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Proloog

Met knikkende knieën begaf Nini zich naar de kamer achter in de tempel om de Meesters te ontmoeten. Een zwijgende monnik begeleidde haar. Omdat ze haar omgeving niet kon zien, tastte ze de muren af. Door het lakwerk voelden de muren prettig glad, een stuk beter dan het splinterige hout van veel andere gebouwen. Ze voelde de zielen van de voorwerpen om haar heen en kon zo eventuele obstakels vermijden. Af en toe passeerde een ziel haar – vermoedelijk van een monnik – en boog ze beleefd.

De vloer kraakte onder hun voeten, maar verder hing er een eerbiedige stilte. Duizenden gedachten spookten door haar hoofd over het moment dat haar te wachten stond. Hoe zouden de Meesters zijn? Wat zouden ze vinden van haar als leerling? Zou ze goed genoeg zijn?

Toen ze de hoek om sloeg, drong de geur van wierook haar neus binnen. Een viertal andere zielen wachtte in de gang.

Haar hand raakte een hoek in de muur en ze volgde de muur totdat deze niet ver van de hoek af ophield. Er was een kleine verdikking die duidde op een deurpost. Er was echter geen deur te bekennen. Nini tastte de deurpost af en merkte dat hij in een cirkelvorm gebogen was. Zijn we er al? Ze durfde de stilte niet te verbreken.

Een van de andere zielen naderde haar. ‘Kom mee,’ fluisterde hij.

Ze stapte aarzelend de ruimte in en verborg haar handen in haar wijde mouwen in de hoop dat het beven niet opviel. Bij haar aankomst was haar verteld dat in het midden van de ruimte drie gigantische gouden drakenstandbeelden op een rotsachtige grond stonden, waar de zielen van de Meesters op zekere momenten in aanwezig waren. Voor hen zou ze moeten zitten en buigen. Op het moment waren ze leeg. De standbeelden hoorden adembenemend mooi te zijn, dus Nini vond het stiekem wel jammer dat ze ze niet kon zien.

Ze ademde diep in en uit. Haar hart klopte zo luid dat ze vreesde dat het voor iedereen te horen was. Toen ze een reling bereikte, besefte ze dat de houten vloer hier eindigde en de rotsvloer voor haar begon. Ze liet zich op haar knieën zakken en boog naar de grond. Er klonk een lichte tik toen haar hoorns de houten vloer raakten.

Iemand sloeg op een gong en de monniken in de ruimte begonnen een lage keelzang. De wierookgeur werd sterker en dikker. De walmen en zang joegen alle gedachten uit haar hoofd en brachten haar in een soort trance.

Ze had begrepen dat de reling om de rotsen heen vierkant was en dat bij elke hoek een bak stond die een element van de Vijf Fasen vertegenwoordigde. De bak met water stond in noordelijke richting, het stuk metaal in westelijke richting, de schaal met vuur in zuidelijke richting en het stuk hout in oostelijke richting. De rotsen waren aarde, de vijfde fase, en bevonden zich in het midden.

Met het diepe gezang riepen de monniken de goden op, wier aanwezigheid als een donderslag in de standbeelden verscheen.

Overrompeld vergat Nini adem te halen. Haar lichaam trilde hevig door de krachtige zielen die in de standbeelden huisden. Het zweet brak haar spontaan uit. Als normale zielen als rotsen aanvoelden, dan waren deze drie bergen.

‘Uwe Heiligheden,’ zei een van de monniken, ‘de drie grootse Hemelse Meesters, wij zijn vereerd om in uw aanwezigheid te mogen verkeren. Wij, als uw nederige dienaren, buigen voor u en ook vandaag beloven wij u om de taken die u ons opdraagt met hart en ziel te vervullen en uw huis te beschermen.’

De andere monniken herhaalden mompelend de woorden, als een gebed.

‘Wij presenteren u de leerlingen.’ De monnik schreed langs de drie, terwijl hij ieder een kaars overhandigde. Hij tikte Nini’s schouder aan om te signaleren dat ze overeind moest komen en begeleidde haar hand naar de kaars.

De ziel van de vlam was kalm, ook al wist ze dat hij zelf onrustig danste. Ze vreesde dat haar eigen rillingen die onrust zouden verergeren.

‘Zij dienen de goden totdat de dood hen vindt en de kaars brandt voor de nieuwe drie.’

Iemand nam de kaars van haar over en een ander kwam achter haar staan. Haar spieren spanden zich aan, maar ze dwong zichzelf te ontspannen, voor zover dat mogelijk was. Rustig, het hoort erbij. De zachte stof van een blinddoek raakte haar gezicht. De persoon achter haar bond hem vast en stapte daarna eindelijk weg. De blinddoek was puur voor de ceremonie; hij maakte voor haar immers weinig verschil.

De andere twee zouden nu een weegschaal en een zwaard in handen moeten hebben.

‘De leerlingen zijn het evenbeeld van de Meesters,’ zei de monnik, ‘de Rechter, de Weegschaal en de Beul.’

Er volgde nog meer keelzang, waarna de man zich tot de leerlingen richtte en vroeg: ‘Jullie zijn hier gekomen om bij de goden in de leer te gaan. Zweren jullie de kennis die jullie hier opdoen met jullie leven te beschermen en nimmer met de buitenwereld te delen? Zij mag de muren van deze tempel onder geen enkele voorwaarde verlaten. Stellen jullie jullie leven in dienst van dit nobele doel?’

Nini zat rechts van de andere twee, dus zij zou moeten beginnen. Ze rechtte haar rug. ‘Ik zweer de kennis en geheimen van de goden te bewaren en te beschermen tot de dag dat mijn laatste adem mijn lijf verlaat. Mijn hart en ziel staan in dienst van de Meesters.’ Ze boog voorover.

De andere leerlingen legden na haar de eed af en daarmee kwam de ceremonie tot een eind.

Een stem die rommelde als de donder weerklonk in haar hoofd. ‘Het wordt een zware leerweg. Zorg ervoor dat je vanavond genoeg rust krijgt. We beginnen morgenvroeg.’

Meesters … Er zijn geen woorden die beschrijven hoe dankbaar ik ben voor deze kans. Ik zal u niet teleurstellen. Een traan ontsnapte haar. Ze kon nog steeds niet geloven dat ze hier was, dat ze háár hadden gekozen.

‘Laten we hopen van niet.’ De sterke aanwezigheid van de zielen zwakte af. Nini nam aan dat de Meesters teruggingen naar hun eigen lichaam.

Ze deed haar blinddoek af en stak haar handen uit naar de dichtstbijzijnde ziel die ze voelde. Hij nam de blinddoek over en verzamelde ook de objecten van de andere twee. De slag op de gong sloot de gelegenheid af en de aanwezigen verlieten de ruimte.

Met trillende benen stond Nini op en liep achter hen aan. Die zielen …  Ze had vaker verhalen gehoord over de macht van de drakengoden; hun kracht van zo dichtbij voelen was echter een ervaring waar ze zichzelf nooit op had kunnen voorbereiden.

Er kwam iemand naast haar lopen. Aan zijn ziel te voelen, was het de leerling die naast haar had gezeten. ‘Hallo, mijn naam is Amar. Ik kom uit het westerse elfenrijk. En u?’

‘Ik ben Nini, uit het verre noorden. Leuk u te ontmoeten.’

Aan de wrijving van zijn kleding te horen, maakte hij een buiging. ‘Insgelijks.’

Ze volgde hem naar buiten, waar de lucht verfrissend was in vergelijking met de kamer van de Meesters. De wierook had een prettige geur gehad, maar de walmen ervan konden wel ietwat benauwend zijn. In de tuin voelde ze de zielen van de planten, insecten en objecten. Ze waren levendig en kalm, waardoor Nini zich op haar gemak voelde.

Amar stopte bij een bankje en nam erop plaats. ‘Dus, wat doet een vrouw uit het verre noorden in de mistige bergen van Sunakoku? Hebben de monniken zo ver gereisd om u te halen?’

Nini voelde aan het steen voordat ze naast hem kwam zitten. ‘Ik heb het noorden jaren geleden al verlaten. Iemand in Sunakoku is zo vriendelijk geweest om me op te vangen, een historicus. Ik was bij hem toen de monniken vorige maand kwamen.’

‘Waarom bent u uit het noorden vertrokken?’

Ze zweeg. De brandende tenten. De sneeuw, roodgekleurd door bloed. De herinneringen vochten om haar aandacht en ze sloot haar ogen alsof dat ze zou verdrijven. ‘Er was daar niets voor mij,’ zei ze eentonig.

‘Herkenbaar,’ zei hij. ‘De plek waar ik geboren ben, is ongeschikt voor wezens met ambitie. Een halfbloed als ik kan er op z’n best een middelmatig leven opbouwen.’

‘Bent u een halfelf?’ vroeg ze.

‘Ja.’

‘Waarom zou dat uw kansen beperken?’

‘De universiteiten zijn uitsluitend voor volbloed elfen,’ legde hij uit. ‘Daarom ben ik naar de befaamde universiteit van Meikoku gegaan.’

‘Meikoku is het land hiernaast, toch?’

‘Dat klopt.’

‘Wat heeft u daar gestudeerd?’

‘Geschiedenis. En ik wilde daarna geneeskunde doen, maar toen kwam een monnik me vertellen dat ik was gekozen.’

‘Heeft u enig idee hoe het selectieproces verloopt? Ik vraag me al een maand af met welke reden ik gekozen ben. Ik ben niet bepaald bijzonder …’

Hij lachte kort. ‘Ik zal niet pretenderen dat ik weet hoe de goden denken. Hun redenen zullen ons waarschijnlijk altijd een raadsel zijn. We kunnen het beste hun oordeel accepteren en ons vereerd voelen.’

Ze knikte. ‘U heeft gelijk.’

Hij slaakte een diepe zucht. ‘Dat wordt nog wat, morgenvroeg. Ik ben benieuwd wat we allemaal gaan leren. Het overkomt niet iedereen dat ze gekozen worden door de Rechter, de Weegschaal en de Beul.’
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Destijds was het een prachtige dag geweest en had de warme stem van Amar later die avond Nini’s dromen gevuld. Dat was toen … 

Als ze er nu op terugkeek, voelde ze enkel pijn. De spijt, radeloosheid en eenzaamheid hingen als een zwaar gewicht op haar schouders. En het verraad …  Dat was een stomp in haar maag geweest, een mes in haar rug.

De ijzige, winterse lucht prikte in haar huid, terwijl ze stap voor stap over een bevroren meer liep. De kou was al uren geleden doorgedrongen tot in haar botten en haar ledematen waren sindsdien niet meer gestopt met beven.

Het was jaren geleden, op de dag dat ze de Meesters ontmoette, zo’n veelbelovend begin geweest. Hoe had ze zoveel fouten kunnen maken? Hoe had ze zo de mist in kunnen gaan? Ze was iedereen kwijtgeraakt: de Meesters, haar vrienden, Amar … Er was niets meer wat ze kon doen om het recht te zetten. Ze wist niet hoe de goden haar zouden straffen, maar dat ze de toorn van het Hemelse rijk zou voelen, was zeker. Tranen had ze niet; ze was al ver voorbij verdriet.

Ze ademde diep in en hield het trillen van haar lijf uit alle macht in bedwang. Ze maakte van haar hand een vuist en dwong het ijs te breken. Het gat dat ontstond, sleurde Nini mee het koude water in.

Uit de duistere diepte die haar verlossing had moeten zijn, klonk een luid gegrom: ‘Zo makkelijk kom je er niet vanaf.’








Zeven keer struikelen en acht keer opstaan
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De geest helen

Hana vulde snel een kop met water en zette hem bij Kazuto neer, die kokhalzend over een emmer gebogen zat. Het geklots van zijn maaginhoud tegen de zijkant van de emmer maakte haar misselijk. Ze legde haar hand troostend op zijn schouder; meer kon ze nu niet doen. Ze hadden bij het ontbijt en middageten ook zo gezeten en Kazuto was onderhand uitgeput.

‘Blijf water drinken.’ Ze schoof de kop dichter naar hem toe. ‘We moeten voorkomen dat je uitgedroogd raakt.’

Zijn schouders schokten en hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik wil niet meer.’

Een brok vormde zich in haar keel. ‘Houd het nog even vol.’

Hij snikte. ‘Alsjeblieft, Hana, ik wil niet meer.’

‘Het gaat goed komen. Je moet alleen doorzetten.’ Ze slikte de brok weg. Haar handen trilden. ‘Drink wat.’ Het was moeilijk om hem zo te zien en het liefst gaf ze hem haar eten om hem de kwelling te besparen. Dat zou hem echter niet helpen wanneer hij terugkeerde naar Ginkoku om in Yafuku’s leger te vechten.

Kazuto hief zijn bezwete hoofd en bracht de kop naar zijn lippen. Zijn huid was bleek. ‘Ik kan niet meer.’ Hij schoof de kop terug naar Hana, die hem opnieuw vulde.

‘Ik ben bang dat je geen keuze hebt.’ Ze deed haar best om haar emoties te bedwingen. Ze mocht niet instorten. Zij was de steunpilaar waarop hij rustte. ‘Ik snap dat het amper dragelijk is voor je, en toch moet ik dit van je vragen. Het gaat je echt lukken.’ Ze forceerde een glimlach. ‘We moeten gewoon dingen uitproberen en kijken wat werkt.’

Kazuto nam de kop weer aan en dronk hem leeg.

Hana liet haar armen steunen op de lage tafel. ‘Als we nu eens een uitvlucht konden vinden …’ Ze staarde peinzend naar het tafelblad. ‘Beschrijf het voedsel in Yomi’s land nog eens.’

Hij tikte met zijn vingers tegen het tafelblad. ‘Zoals ik al zei, het zag er normaal uit. Er stonden schalen vol met heerlijk uitziend eten. Alleen de geur was ondraaglijk.’

Ze keek op. ‘De geur van verrotting?’

‘Ja.’

Ze vulde zijn kop opnieuw en keek naar de schaal met deegballen die naast haar stond. Wat als …  Nu ze toch aan het experimenteren waren, kon ze net zo goed de gok wagen. ‘Kazuto, probeer de deegbal eens goed te ruiken voordat je hem eet. Zorg ervoor dat je de geur helemaal in je opgenomen hebt. Misschien helpt het als je weet dat deze anders ruikt.’

Hij keek met een zure blik naar het eten. Aarzelend pakte hij een deegbal en rook eraan.

‘Ruikt het als Yomi’s voedsel?’

‘Nee, natuurlijk niet.’

‘Dus het is niet haar eten. Het is veilig.’

‘Dat weet ik ook wel!’ beet hij haar toe. ‘Hana, ik wéét dat het haar eten niet is. Denk je dat ik een idioot ben?’ Hij smeet de deegbal terug op de schaal.

‘Het spijt me. Zo bedoelde ik het niet.’ Ze zocht wanhopig naar de juiste woorden. ‘Ik weet ook niet wat de beste aanpak is. Ik probeer alleen dingen uit.’

‘Behandel me dan in ieder geval niet als een imbeciel.’

‘Dat is ook niet mijn bedoeling. Ik begrijp dat het moeilijk is –’

‘O ja, begrijp je dat?’ Hij lachte cynisch. ‘Ik zie jou anders niet de hele dag kotsen.’

Ze kreeg geen woorden meer uit haar mond. Ze keek haar broer verloren aan. Wat moet ik in vredesnaam doen? ‘We gaan morgen verder. Ik heb noedels voor je klaargemaakt. Eet die maar voor het slapengaan.’ Radeloosheid verteerde haar vanbinnen. ‘Rust goed uit.’
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Hana staarde naar het plafond. Wat als Kazuto’s probleem niet op tijd zou worden opgelost? Wat als ze nóóit een manier konden vinden? Ze wist zich geen raad met de situatie en Nieuwjaar kroop alsmaar dichterbij. Moedeloos bestudeerde ze de schaduwen, gecreëerd door het licht dat werd gefilterd door de rijstpapieren vensters van de andon. De slaap liet op zich wachten. Ze schrok toen ze Ais energie voelde. Ze had niets van haar gehoord sinds haar aankondiging dat ze de draak Ao Guang zou bezoeken om naar de elf met de zwarte ogen te vragen. Met een intens gevoel van opluchting accepteerde ze de verbinding. Eindelijk goed nieuws.

‘Ai! O godenzijdank, ik neem aan dat het is gelukt. Wat heeft Ao Guang gezegd?’

‘Hana, ik weet niet waar ik ben.’ Luid gesnik maakte de woorden haast onverstaanbaar. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’

Haar maag kromp ineen. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Hij heeft me ergens naartoe gestuurd.’ Ai haalde met grote teugen adem. ‘Ik krijg geen lucht.’

Ze schoot overeind. ‘Ai, luister naar me. Blijf kalm. We gaan het samen uitvogelen. Haal rustig adem. Adem in … en adem uit.’ Ze deed het voor in de hoop dat Ai zich aan haar ritme aan zou passen.

‘Ik heb overal pijn. M’n handen tintelen.’

‘Ik weet het, maar paniek gaat je niet helpen. Probeer te kalmeren. Het gaat allemaal goed komen.’ Ze bleef luid ademhalen zodat Ai haar voorbeeld kon volgen.

Na een tijdje werd Ais ademhaling rustiger.

‘Goed zo. Denk je dat je me nu kunt uitleggen wat er gebeurd is? Hoe ziet de plek waar je bent eruit?’

‘Er is hier niets, alleen zand. Ao Guang heeft me naar een of andere woestijn gestuurd. En de zon hier … Hij is zo gekmakend heet.’

‘Een woestijn? Heeft hij verder niets gezegd over de plek?’

‘Hij zei dat ik moest vragen naar Illuyanka … Ik weet niet wie of wat dat is. Misschien is dat de naam van de elf?’

‘Dat is goed mogelijk, inderdaad.’ Hana schoof snel een doos van lakwerk naar zich toe, waar ze een vel papier en schrijfgerei uit pakte. Ze doopte het penseel in de inkt en schreef het woord ‘woestijn’ en de naam ‘Illuyanka’ op. Ze had geen idee hoe ze de naam moest spellen, dus gebruikte ze willekeurige tekens die een soortgelijke uitspraak hadden. ‘Kun je me meer vertellen?’

‘Niet veel … Alleen dat die zon verschrikkelijk is. Er is nergens schaduw om te schuilen. O Hana, ik ben zo moe … ’

‘Ik weet het, maar probeer te reizen nu het nog donker is.’

‘Donker? Het is middag … ’

‘Wat?’ Ze noteerde het. ‘Hoe laat is het ongeveer?’

‘Het uur van de geit.’

Dat was pas één tot drie uur in de middag. ‘Dat is vreemd, het is hier het uur van de hond.’ Over drie tot vier uur zou het middernacht zijn. Ze schreef het tijdsverschil op het papier en borg haar schrijfspullen op. ‘Luister, Ai. Ik ga morgen meteen voor je op zoek naar informatie. Ik neem direct contact met je op zodra ik iets gevonden heb, oké? Houd vol. Probeer schaduw te vinden en blijf daarin schuilen. Gebruik het water dat je hebt spaarzaam en beweeg en praat niet, tenzij het echt moet.’

‘Oké.’ Haar stem klonk onzeker.

Hana voelde de verbinding verbreken. Haar hoofd klopte. En nu dit erbij …  Met een diepe zucht liet ze zich achterover op haar bed vallen.
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Saburo baande zich een weg naar de troonzaal, waar de koning een gast zou ontvangen. Hij trok zijn hand terug in zijn mouw en verzekerde zich ervan dat de brief er nog steeds in lag. Een vrouw uit Ginkoku had hem pas geleden namens krijgsheer Yafuku gebracht. Saburo had de inhoud gelezen; het bleek een simpele mededeling dat Yafuku interesse had in een bondgenootschap. Waarom Yafuku had besloten zo’n brief in het geheim te sturen, was hem een raadsel.

Wachters schoven de deuren van de troonzaal open om hem binnen te laten. Saburo stapte de ruimte binnen, die werd omringd door muren die vrijwel volledig met goudblad waren bedekt en hier en daar waren versierd met schilderingen van dieren en bloemen. De imposante uitstraling ervan hoorde bezoekers te overweldigen. Na jaren gewenning was dat effect bij hem afgezwakt.

Hij liep de trap op naar de verhoging en nam plaats op zijn kussentje rechts van koning Tora. Aan de andere kant van de verhoging zat de hofmagiër Naoki, die Saburo ter begroeting toeknikte.

Saburo fatsoeneerde zijn hoed en rechtte zijn rug. ‘Wat is de gelegenheid?’

Koning Tora zat op zijn stoel achter de gordijnen. ‘Het blijkt dat jouw oom een vertegenwoordiger heeft gestuurd. Heeft hij jou hierover iets laten weten?’

‘Nee, ik heb niets van hem gehoord.’ Hoewel de inhoud van Yafuku’s brief onschuldig was, kon Saburo er beter over zwijgen. Anders zou hij moeten uitleggen waarom zijn oom in het geheim contact met hem had. Hij trok zijn handen terug in zijn mouwen en verzekerde zich er nogmaals van dat hij de brief had. Na dit ontvangst zou hij hem verbranden.

Het geluid van de deur die opengeschoven werd, trok de aandacht. Een jonge vrouw met opgestoken haren werd door een wachter naar binnen geleid en boog midden in de ruimte tot aan de grond.

De wachter boog diep. ‘Ik presenteer Nagata Hana, vertegenwoordigster van Yafuku Taro, daimyo van het Hokusei-domein van Ginkoku.’ Met grote passen liep hij terug naar de deur.

‘Welkom,’ zei Tora vanachter de gordijnen. ‘Het doet me goed dat Yafuku-san hulp biedt in deze moeilijke tijden.’

‘Het is me een waar genoegen om Uwe Majesteit te ontmoeten. Ik zal mijn best doen om u namens Yafuku-sama van dienst te zijn.’ De vrouw hield haar gezicht naar de grond gericht.

Die stem. Saburo kneep zijn ogen samen en leunde voorover.

‘Wilt u meteen de voorwaarden van het bondgenootschap bespreken?’ vroeg ze aan de koning.

Heb ik haar eerder ontmoet?

‘Nog niet,’ antwoordde Tora. ‘Ik zal de krijgsheren oproepen voor een spoedvergadering. Daar kun je de voorwaarden van Yafuku-sans aanbod vertellen. Ik hoor graag hun adviezen voordat ik een beslissing neem. In de tussentijd zullen we een suite voor je gereedmaken.’

‘Dank u wel,’ zei ze.

’Laat me erlangs!’ Prinses Hoshi’s gehaaste stem weerklonk aan de andere kant van de zijdeuren.

De wachters die ervoor stonden, schoven de deuren open en lieten haar de ruimte betreden.

‘Urayama-san,’ begon ze, met haar blik op Naoki gericht. ‘U moet nu meekomen. Ik kan Chiyo nergens vinden.’ Tranen glinsterden in haar ooghoeken. Ze was rijkelijk gekleed en opgemaakt, ook al verliet ze haar kamers en die van haar broertje nauwelijks.

Een steen zakte in Saburo’s maag. Alweer? Als ze Chiyo zocht, moest er iets met de prins aan de hand zijn.

Naoki sprong op. ‘Staat zijn hart weer stil?’

Ze knikte.

Naoki boog naar de koning en vervolgens naar de prinses. Daarna snelde hij achter haar aan naar de suite van de prins om hem te reanimeren.

Saburo staarde de twee met knagende zorgen na. Het was al erg genoeg dat de prins al jarenlang verlamd was; nu kwam dit erbij. De hartstilstanden gebeurden de laatste tijd steeds vaker.

Tora kwam achter de gordijnen vandaan, waardoor Saburo meteen naar de grond boog.

‘Regel dit verder,’ beval de koning hem. Vervolgens droeg hij een wachter op om Chiyo te zoeken en liep hij Naoki en zijn dochter achterna.

Waar zou Chiyo zijn? Hoewel het niet officieel haar taak was om de prins medisch bij te staan, had ze wel het vermogen om dat te doen en werd het dus van haar verwacht. Daarbij was haar suite naast die van de koningskinderen. Ze was altijd in de buurt, behalve nu.

Saburo schoof die gedachten tijdelijk aan de kant en liep de verhoging af naar de vertegenwoordigster. ‘Mijn excuses voor de ophef.’

‘Geen probleem. Ik hoop dat alles goedkomt.’ Ze glimlachte.

Verrek, waar ken ik haar van?

‘Is er verder iets wat ik moet doen voordat ik ga?’

‘Je bent vrij om te gaan, Nagata-san. Ik neem aan dat je momenteel in een herberg overnacht?’ vroeg hij.

‘Ja, de duurste van de stad, heb ik begrepen, in de buurt van de villa’s van de krijgsheren.’

‘Ah, dan weet ik welke je bedoelt. Ik zal een bode naar je toe sturen zodra je suite gereed is,’ zei Saburo, terwijl hij haar de zaal uit begeleidde. ‘Als je het niet erg vindt, loop ik een eind met je mee naar de poort. Zoals je ongetwijfeld hebt gehoord, zijn we iemand kwijt. Wellicht komen we haar onderweg tegen.’ Het was een zwak excuus, maar hij moest weten waar hij haar van kende voordat ze vertrok. De vage herkenning stoorde hem.

Ze boog haar hoofd. ‘Ga uw gang.’

Eenmaal bij de deur trokken ze beiden hun schoenen aan en liepen ze de buitenlucht in. Via de stenen paden baanden ze zich een weg naar de lagere niveaus van het paleisterrein.

Saburo tuurde het terrein af naar een glimp van Chiyo, maar de oude vrouw was nergens te bekennen. Hij richtte zich tot Hana. ‘Mag ik vragen hoe je Yafuku-sama’s vertegenwoordigster bent geworden? Dat is immers een grote eer.’

‘Het is zeker een eer. Ik weet niet wat Yafuku-sama ertoe heeft gedreven mij te kiezen. Ik vermoed dat hij mij door mijn persoonlijkheid tot vertegenwoordigster heeft benoemd. Om dezelfde reden heeft hij me eerder een andere taak gegeven.’ De laatste zin had ze gesproken in de taal van Sunakoku.

Pas op dat moment viel het kwartje. Saburo hield abrupt halt. De boodschapper! Het was de vrouw die hem als Liu Mirai had bezocht om de brief van Yafuku te brengen. Daarom had hij haar vaag herkend. Waarom zou Yafuku dezelfde vrouw sturen? Het risico dat ze door de wachters herkend zou worden, was erg groot, al moest Saburo toegeven dat haar gezicht er anders uitzag zonder opmaak. Het zag er beter uit dan het poppengezicht van voorheen. Toch leek het hem niet iets voor Yafuku om zo’n risico te nemen, vooral niet voor een brief zonder betekenisvolle inhoud.

Saburo onderbrak zijn gedachtestroom en dwong zijn voeten te bewegen. Toen hij de poort naderde, merkte hij Chiyo op bij de wachters. Hij haastte zich naar de poort. ‘Chiyo!’

De vrouw droeg een mandje met planten en boog diep voor hem. ‘Minami-sama.’

‘Waar was je?’ Saburo probeerde zijn stem neutraal te laten klinken.

Ze hield de mand op. ‘In de bossen, op zoek naar planten voor kalmerende drankjes. Ik had prinses Hoshi beloofd die te maken. Is er iets gebeurd?’

‘De prins had weer een hartstilstand.’

Haar gerimpelde mond viel open. ‘O, net in mijn afwezigheid. Het spijt me.’ Ze knielde moeizaam en boog voorover tot haar gezicht de grond raakte.

Saburo onderdrukte de neiging om haar tegen te houden. Zodra ze haar hoofd hief om op te staan, stak hij zijn hand uit en hielp hij haar overeind. ‘Maak je niet druk. Urayama-san was er om hem te reanimeren. Ik weet zeker dat het hem is gelukt. Koning Tora zal echter wel willen weten waarom je afwezig was. Meld je zo direct bij hem zodat je de situatie kunt uitleggen en je je excuses kunt aanbieden.’

‘Natuurlijk.’ Haar blik viel op Hana. De zorgen trokken weg uit haar gezicht. ‘U bent nieuw hier.’ Ze boog weer. ‘Mijn naam is Mochizuki Chiyome.’

Hana beantwoordde de buiging. ‘Ik ben Nagata Hana, vertegenwoordigster van de Ginkoku-daimyo, Yafuku Taro.’

Er lag een schittering in Chiyo’s ogen die Saburo niet kon plaatsen. Een enthousiaste glimlach brak door op haar gerimpelde gezicht. Zojuist had ze gehoord dat de prins in levensgevaar had verkeerd, maar haar schuldgevoel leek naar de achtergrond te zijn verdwenen. ‘Wat leuk om een jonge vrouw in zo’n positie te zien. U zal vast een bijzonder persoon zijn. Ik ben zelf een eenvoudige genezeres en heler, gespecialiseerd in de psyche.’

‘De psyche?’ vroeg Hana.

‘Ja, ze heelt als het ware de geest van een persoon,’ legde Saburo uit. ‘Meestal door met diegene te praten en te doorgronden wat de onderliggende problemen zijn. De geest schijnt in het verre westen al eeuwen een populair onderwerp van studie te zijn en het begint hier de laatste jaren ook op te komen. De koning heeft Chiyo in dienst genomen om zijn kinderen bij te staan. Ze hebben het zwaar met het verlies van hun moeder en de toestand van de prins.’

‘Dus u heelt de geest …’ Hana keek Chiyo verwonderd aan.

De vrouw glimlachte triest naar Saburo. De rimpels rond haar ogen verdiepten. ‘Minami-sama, vergeet niet dat u ook altijd bij me terechtkunt, mocht u de behoefte voelen om te praten. Ik ben er niet alleen om de prins en prinses bij te staan.’

‘Dat is erg vriendelijk van je, maar volstrekt overbodig.’ Saburo forceerde een glimlach. Ze had haar hulp vaker aangeboden vanwege zijn vriendschap met de koningin. Het stoorde hem dat ze het ter sprake bracht in het bijzijn van Hana. ‘De prins en prinses, daarentegen, hebben je wel nodig. Ze zouden het op prijs stellen als je je spoedig bij hen voegt. Je bent hun immers een uitleg verschuldigd.’

Chiyo sloeg nederig haar ogen neer. ‘U heeft gelijk. Ik zal meteen naar hen toe gaan.’ Na een laatste buiging vertrok ze richting de hogere niveaus van het paleisterrein.

Saburo staarde haar even na. Het laatste wat hij wilde, was zelf over zijn gevoelens praten. Hij had ze prima onder controle.

‘Minami-sama?’

Hij draaide zich naar Hana. ‘Ja?’

‘Zou Mochizuki-san ook iemand anders mogen helpen? Zou ze er tijd voor hebben, denkt u?’ vroeg ze voorzichtig.

‘Ik kan het haar vragen. Voor wie zou je haar hulp willen?’
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Kazuto zat weer over de emmer gebogen. Zijn hoofd was bezweet en klopte hevig. Hij had geprobeerd het eten goed te ruiken. Dat bleek echter nutteloos. Ook zijn neus dichtknijpen en zo het geuraspect weghalen, was niet succesvol geweest. Het is hopeloos.

‘Dit werkt zo niet,’ zuchtte Hana. ‘Zolang je ervan overtuigd bent dat je andermans eten niet binnen kan houden, zal je blijven spugen.’

Kazuto hing hijgend boven de emmer. Hij had de energie niet om te reageren. Ik ga het niet redden.

‘We moeten iets doen aan dat verwachtingspatroon,’ ging ze verder. Haar stem klonk ver weg en haar woorden drongen nauwelijks tot hem door.

Hij voelde de tranen branden. Ik ga dood. Hij kneep zijn ogen dicht. Zijn schouders schokten en hij voelde hoe Hana haar armen om hem heen sloeg.

‘Het gaat lukken, Kazuto. Geef de moed niet op.’ Ze liet hem los en dwong hem haar aan te kijken. ‘Kom. Er is iemand die je moet ontmoeten.’

Ze stond op en ging hem voor naar buiten.

Hij sjokte achter haar aan langs de villa’s en naar de kasteelpoort. De winterse avondlucht sneed in zijn huid. Hij rilde onophoudelijk en trok zijn jas strakker om zich heen. Die verschrikkelijke kotssmaak bleef hangen in zijn mond.

Eenmaal bij de poort liet Hana haar identiteitspapieren en die van Kazuto zien; Yafuku had met zijn brief een nieuwe set papieren gestuurd en Hana opgedragen de oude te vernietigen. Ze legde uit dat ze een afspraak hadden met Minami-sama. De wachters lieten hen binnen en onder de donkere hemel baanden ze zich een weg naar de hoogste laag van het terrein.

Hana ging Kazuto voor door de gangen en stopte bij een van de vele kamers. Ze klopte, waarna iemand de deur openschoof. Een man met een hoed in Sunakoku-stijl en een lange vlecht boog zijn hoofd lichtelijk voor Kazuto. ‘Ik ben Minami Saburo. Jij bent zeker de broer van Nagata-san?’

Hij knikte als antwoord en liet zich door Hana naar binnen begeleiden. Zijn voeten kwamen amper van de grond.

Een kleine vrouw met een gekromde rug zat op een kussen met een kop thee in haar handen. De kamer was sober ingericht met beschilderde kamerschermen en een drietal kussens opgestapeld in de hoek. In een andere hoek stonden een schrijftafeltje en een doos van lakwerk voor schrijfgerei. Twee andon-lampen wierpen licht op het gerimpelde gezicht van de vrouw en haar grijze haren die netjes in een knot waren gebonden.

Hana deed een stap naar voren en boog. ‘Mochizuki-san, ik ben Nagata Hana en dit is mijn broer Kazuto.’ Ze wees naar hem.

‘Zeg maar Chiyo.’ Ze glimlachte. ‘Minami-sama had me verteld dat je zou komen. Waar kan ik mee helpen?’

‘Ik had gehoopt dat u uw kennis kon gebruiken om mijn broer te helpen.’

Chiyo zette haar kopje neer. ‘Natuurlijk. Ga zitten, m’n jongen. Wil je een lekker warm kopje thee? Dan kun je opknappen voordat we beginnen.’

Hoewel hij de woorden hoorde, ging de betekenis langs hem heen. Zijn hoofd was gevuld met een dringend verlangen naar zijn bed. Hij wilde enkel liggen; hij voelde zich te zwak om te blijven staan.

Hana pakte een kussen uit de hoek en legde dat een meter verwijderd van de vrouw neer. Ze gebaarde Kazuto om te gaan zitten, maar hij zette een stap achteruit.

‘Moet het nu?’ Hij voelde zijn maag luid protesteren en keek smekend naar Hana. ‘Ik kan het echt niet aan om vandaag nog een keer over m’n nek te gaan.’

‘Je hoeft niet te eten,’ stelde ze hem gerust. ‘Ze gaat alleen met je praten.’

Hoe zou dat moeten helpen?

De vrouw schonk met haar ranke handen thee in een tweede kop en zette die bij het kussen neer. Vervolgens richtte ze zich tot Hana. ‘Lieve meid, zou jij Minami-sama kunnen volgen? Ik heb begrepen dat je geen rondleiding hebt gehad, en we zullen hier wel een poos bezig zijn. Zodra hij alles heeft laten zien, kun je je broer ophalen, goed?’

‘Wacht, nee.’ Kazuto schudde zijn hoofd. Zijn hartslag versnelde. ‘Hana, je laat me toch niet alleen hier?’

Ze hief haar handen sussend. ‘Chiyo gaat je helpen.’

‘Maar ik ken haar niet.’ Hij deinsde achteruit. ‘Ik wil dit niet.’

‘Kazuto, geef het alsjeblieft een kans. Chiyo is gespecialiseerd in het helen van de geest. Ik weet zeker dat ze je kan helpen. Geef het een kans.’ Hana liep op hem af en legde haar hand op zijn schouder. ‘Als het niet lukt, dan is dat jammer, maar denk je eens in hoe fijn het zou zijn als het wel lukt. Probeer het op z’n minst.’ Hij knikte voorzichtig.

Ze omhelsde hem. ‘Dank je. Voor je het weet, ben ik terug.’ Ze kneep hem bemoedigend in zijn schouder en verliet de kamer met Saburo.

De deuren werden achter haar dichtgeschoven en Kazuto staarde ernaar. Hij was alleen met de onbekende vrouw. Met aangespannen spieren nam hij plaats op het zijden kussen. Hij keek argwanend naar de kop thee voor zijn neus.

‘Neem vooral een slok,’ spoorde Chiyo aan. ‘Het is goed om tot rust te komen voordat we beginnen. In de tussentijd zal ik mijn werkmethode uitleggen, goed?’

Hij aarzelde en nam een kleine slok. Hij herkende de zoete smaak. Amachazuru. Dat was altijd een favoriet geweest van zijn oma. Hij nam een grotere slok en de spanning in zijn lijf verminderde.

‘Het eerste wat je moet weten, is dat alles wat je binnen deze muren zegt, vertrouwelijk is,’ legde Chiyo uit. ‘Ik zal geen enkel woord doorvertellen aan anderen, zelfs niet aan je zusje. Je kunt gerust je hart luchten. Er zijn honderden mensen die net als jij geestelijk in de knoop zitten. Je hoeft je dus nergens voor te schamen. Wat je ook zegt, ik zal je niet veroordelen en als je even moeite hebt met iets uitleggen, als je emoties je overvallen of als iets te pijnlijk is voor je om over te praten, is dat niet erg. Ik ben er om je te helpen, niet om je te pesten. Goed?’

‘Oké.’ Hij zette zijn kopje neer en staarde haar afwachtend aan. En nu?

Ze leek zijn radeloosheid op te merken. ‘Dus, vertel me eens wat er aan de hand is. Wat is het probleem dat je probeert te verhelpen?’

Hij slikte. Moet ik dit nou aan een wildvreemde vertellen? Hij richtte zijn blik aarzelend op de deur. Hana zou niet binnenkort terugkomen; het terrein was daar te groot voor. Verdomme. Hij wilde niet vertellen wat er mis was, en waarom zou hij? Hij kende deze vrouw niet eens! Aan de andere kant had hij ermee ingestemd deze methode uit te proberen. Eigenlijk had hij de luxe niet om deze kans de rug toe te keren.

‘Ik weet niet zo goed hoe ik moet beginnen …’

‘Dat geeft niet. Neem je tijd. Begin wanneer je daar klaar voor bent.’ Ze keek hem vriendelijk aan.

Hij haalde diep adem. Vooruit. ‘Ik kan niets eten wat niet door mijn zusje is klaargemaakt.’

Chiyo knikte. Ze deed echter niets om de stilte te verbreken.

Moet ik verder? Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb er al ruim zeven jaar last van, maar het was nooit echt een probleem omdat we in hetzelfde huis woonden. Toen we ons dorp verlieten, begon het een obstakel te worden. Dus … dat is het.’ Hij viel stil.

Ze nam in alle rust een slok en vroeg: ‘Waarom heb je er last van, denk je? Is er zeven jaar geleden iets bijzonders gebeurd?’

Een brok in Kazuto’s keel weerhield hem ervan antwoord te geven op die vraag. Nee, ik wil het niet zeggen. Zijn hartslag versnelde en zijn ademhaling werd oppervlakkiger. Het beeld van Yomi verscheen voor zijn geestesoog; haar lange, witte haren en aangevreten huid, de oogballen die uit hun kassen puilden. Zijn handen trilden. Hij nam snel een slok thee, maar verslikte zich. Na het hoesten gloeiden zijn wangen van schaamte.

‘Kan gebeuren. Doe rustig aan.’ Chiyo schonk haar theekopje weer vol.

Kazuto ademde diep in en uit. Hij probeerde emotioneel afstand te nemen van het verhaal. Hij begon te vertellen over de dood van zijn moeder en maakte vanuit daar een sprongetje naar zijn bezoek aan Yomi. Tijdens het praten waren de spieren in zijn gezicht gespannen; zijn mondhoeken krulden zich onwillekeurig om. Hij lachte de spanning herhaaldelijk weg.

‘Waarom lach je?’ Chiyo had aandachtig geluisterd. Haar blik was bloedserieus.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Gewoon.’ Niet doen. Houd het binnen. De vraag leek voor een omslag te zorgen. Zijn onderlip trilde. Hij onderdrukte de neiging om te lachen, waardoor de spanning erger werd. Het trok door zijn hele gezicht en deed tranen opwellen in zijn ogen. Waar hij de spanning eerst had weggelachen, huilde hij die er nu uit. Verdomme. Waarom moest hij janken in het bijzijn van een vreemde?

Chiyo haalde papieren servetten uit een doosje en reikte ze hem aan. ‘Het is goed. Laat jezelf gaan.’

Kazuto wist niet hoelang hij huilde. Het leek een eeuwigheid te duren. In de tussentijd kreeg hij geen woord over zijn lippen.

Chiyo bleef in stilte tegenover hem zitten en liet hem zijn gang gaan.
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In de krijgsraad

Hana schuifelde voorzichtig op haar sokken door de gangen en probeerde niet uit te glijden op de gladde houten vloer. Saburo begeleidde haar naar de ruimte waar ze haar eerste vergadering zou bijwonen. De zenuwen vraten aan haar.

‘Hoe gaat het met je broer? Heeft Chiyo hem kunnen helpen?’

‘Geen idee. Hij heeft me er weinig over verteld en kon zijn ontbijt niet binnenhouden.’ Hana forceerde een glimlach; ze wilde niet ondankbaar overkomen. ‘Maar het was slechts één sessie. Met wat meer tijd weet ik zeker dat het goedkomt. Bedankt voor de hulp.’

Saburo knikte peinzend. ‘Het zal inderdaad tijd kosten.’

Hana’s gedachten dreven naar Kazuto. Ze hoopte vurig dat er de komende dagen verbetering zou zijn. Dat zou hem aanmoedigen om door te zetten. Hij mocht niet moedeloos worden.

De stilte begon ongemakkelijk te worden, dus ze besloot te vragen: ‘Waar gaan we eigenlijk vergaderen?’

‘Normaal gesproken vergaderen we in een kleine ruimte.’

‘Nu niet?’

‘Nee, er is een aparte zaal voor de krijgsraad. De koning is vastberaden om oorlog te voeren. De verplaatsing naar die andere zaal is symbolisch.’ Zijn blik versomberde. ‘Ik had gehoopt dat het niet zover zou komen.’

‘U heeft vast alles gedaan wat u kon,’ zei Hana troostend.

Hij schraapte zijn keel. ‘Hoe dan ook, er zullen acht vertegenwoordigers zijn, één voor elk domein, en de oostelijke daimyo, Ishida Mitsunari. Hij was toevallig al in Himiyako. De noordwestelijke en zuidwestelijke daimyo zullen in de komende dagen arriveren. Hopelijk is de groep volgende week compleet.’

‘Oké, ik zal mijn best doen alle namen te onthouden,’ grinnikte ze.

Hij toonde een scheve lach, waardoor er een kuiltje in zijn wang verscheen. ‘Zolang je onthoudt wie bij welk domein hoort, komt alles goed.’

Ze arriveerden niet lang daarna in de vergaderruimte. De vloer was belegd met groene tatami-matten met beige randen, die in de breedte van de zaal lagen. Gouden kamerschermen met schilderingen van landschappen, woeste leeuwen en draken stonden voor de muren. De vertegenwoordigers zaten in twee rijen tegenover elkaar met twee ronde tafeltjes tussen hen in. Op hun zijden kleding waren hun familiewapens geschilderd en hun rangen werden verduidelijkt door hun sobere, ovale hoeden van zwarte stof. In de hoeden zat een knikje, waardoor ze gebogen stonden. Slechts een van hen had een kaarsrechte hoed, een teken van hoge rang; dat was vermoedelijk de krijgsheer Ishida.

Achterin bevond zich een verhoging, zoals in de troonzaal, waar koning Tora op zat, achter een opgerold bamboeluik. Links van Tora op de verhoging zat de hofmagiër die ze ook bij haar ontvangst had gezien. Met zijn ongerimpelde gezicht en ravenzwarte haren zag hij er even jong uit als Saburo. De man droeg een groene kimono en dezelfde hoed als Ishida.

Saburo spoorde Hana aan om verder te lopen, terwijl de koning naar haar wees. Ze kon hem voor het eerst duidelijk zien; bij hun ontmoeting had hij achter de gordijnen geschuild. Hij was gekleed in een ruime, zwarte kimono en had een zwarte hoed op, die een uitstulping had voor zijn knot. Zijn weinige gezichtshaar was grijzend en zijn voorhoofd gerimpeld. Zijn blik was somber en koud. Wat een trieste man … 

Ze had medelijden met hem, totdat een stem in haar hoofd haar herinnerde aan de verschrikkingen die deze man op zijn geweten had, het bloed aan zijn handen. Ze zag Ai voor zich, zoals ze bij hun ontmoeting was geweest: zwak, verwilderd en wantrouwig. Het verschilde van het beeld dat Nilima had geschetst van Ai in haar jeugd. Er waren vast honderden andere magische wezens die hun familie of vrienden waren kwijtgeraakt door koning Tora’s daden. Wezens die nooit meer hetzelfde zouden zijn.

Saburo stootte haar zachtjes aan. ‘Stel jezelf voor,’ mompelde hij.

Het bloed steeg naar haar wangen toen ze alle blikken op zich gericht zag. Ze maakte vlug een diepe buiging. ‘Ik ben Nagata Hana, de vertegenwoordigster van Yafuku Taro, daimyo van het Hokusei-domein van Ginkoku. Het is een eer hier aanwezig te zijn en jullie te ontmoeten.’ Tijdens haar introductie was Saburo op de verhoging rechts van de koning gaan zitten. De vertegenwoordigers wisselden blikken met elkaar en keken haar verward aan.

Niet wetend wat ze moest doen, besloot Hana tot aan de grond te buigen voor koning Tora en plaats te nemen op het enige lege kussen.

‘Hij heeft een vrouw gestuurd?’ hoorde ze sommigen mompelen. Anderen schudden afkeurend hun hoofd.

Ze trok haar handen terug in haar mouwen om te verbergen dat ze die tot vuisten had gebald. Met uiterste inspanning hield ze haar gezicht neutraal.

‘Heren.’ Tora’s zware stem deed de groep opschrikken. ‘Zouden jullie je niet voorstellen?’ Hij richtte zijn blik op de man tegenover Hana.

De man knikte respectvol naar hem en keek Hana recht in de ogen aan. Hij hief zijn kin en zei: ‘Mijn naam is Minamoto Gen’ichi, vertegenwoordiger van Minamoto Harunobu, daimyo van het noordwestelijke domein.’ De afwezigheid van een buiging leek een stil protest.

‘Minamoto, zeg me niet dat de standaardbeleefdheden je ontschoten zijn,’ zei de koning streng. ‘Toon Yafuku-sans vertegenwoordigster het respect dat ze verdient.’

Minamoto’s gezicht stond strak en met enige aarzeling boog hij lichtjes zijn hoofd.

‘Dieper,’ beval de koning.

‘Ze is een buitenlandse vrouw,’ mompelde Minamoto geërgerd.

‘Ze is een vertegenwoordiger, net als jij.’ Zijn toon duldde geen tegenspraak.

Met tegenzin in zijn blik boog Minamoto opnieuw, deze keer dieper.

De andere vertegenwoordigers volgden. Ze stelden zichzelf voor en bogen voor Hana. Alleen de krijgsheer Ishida werd het vergeven dat hij slechts een knikje gaf; hij had immers een hogere rang.

Het liefst zakte Hana door de grond. De vertoning van respect was zo geforceerd en oppervlakkig dat ze zich ongemakkelijk voelde.

Tot haar verbazing schonk de man in de groene kimono op de verhoging haar een glimlach. ‘Hallo, ik ben Urayama Naoki, de hofmagiër van koning Tora en het hoofd van Okoku’s magiërs,’ zei hij opgewekt met een formele buiging, hoewel een knikje voor hem zou hebben volstaan. ‘Welkom in Okoku.’

Nadat Saburo zichzelf had voorgesteld, puur als formaliteit, opende Tora de vergadering. ‘Dank voor jullie aanwezigheid. Zoals jullie weten, heeft Yafuku-san ons een voorstel gedaan voor een bondgenootschap. Als het goed is, hebben jullie dit allen bij jullie daimyo gemeld en het verzoek voor een spoedvergadering doorgegeven. Zoals jullie zien, is Ishida van het oostelijke domein al aanwezig,’ zei hij. Hij knikte even dankbaar naar Ishida. ‘We zullen wachten op de rest voordat we de voorwaarden van Yafuku-san bespreken.’

Alle aanwezigen knikten instemmend.

‘Uwe Majesteit, zou ik iets mogen vragen?’ zei een van de vertegenwoordigers.

‘Dat mag.’

‘Hoe zit het met de elf? Zij zou toch spioneren bij de Akuma? Is daar nog nieuws van?’

De koning kneep zijn ogen dicht. Het was alsof er een schaduw over zijn gezicht viel. ‘Nee, dat is er niet.’

‘Geef het de tijd,’ zei Saburo zelfverzekerd. ‘Het zal vast moeilijk zijn om het vertrouwen van de Akuma te winnen en aan de gewenste informatie te komen. Ze heeft de juiste motivatie gekregen om de opdracht uit te voeren, we moeten haar simpelweg de ruimte ervoor geven. Ze zal wel van zich laten horen wanneer ze genoeg weet.’

Hana klemde haar kaken op elkaar. Ze had zich voorgenomen om geen woord over Ai te zeggen. Die opdracht is allang afgeblazen, maar dat hoeven zij niet te weten. De enige met wie ze informatie over Ai deelde, was Kazuto. De bloedsteen onder haar kimono leek te branden tegen haar huid.

‘Mag ik vragen,’ begon een andere vertegenwoordiger, ‘wat Yafuku-sama ertoe heeft gezet zijn aanbod te doen?’ Hij leek totaal geen interesse te hebben in de kwestie van de elf. ‘De roep om hulp is een lange tijd geleden verspreid. Waarom reageert hij nu pas?’

Hana keek even onzeker om zich heen. Ze was hier om Yafuku’s belangen te vertegenwoordigen en namens hem te spreken, maar ze had niet verwacht dat ze het zo eng zou vinden. Het was meer verantwoordelijkheid dan ze gewend was en de minachting van de aanwezigen maakte het niet makkelijker.

Toen haar blik op Saburo viel, knikte hij haar bemoedigend toe. Ze ademde in en legde uit: ‘Yafuku-sama had nog niet de juiste aanleiding noch de zekerheid dat hij zijn domein kon blijven verdedigen met een deel van zijn leger in een ander land. Nu heeft hij beide.’

‘Wat is zijn aanleiding dan?’

Ze liet even een stilte vallen voordat ze antwoordde. ‘De Akuma heeft het niet alleen op Okoku voorzien.’ Ze haalde een kawaraban uit haar mouw en rolde die uit op de vloer. Het brede vel papier bevatte het laatste nieuws en was geconfisqueerd van iemand die hem op straat had uitgedeeld. ‘Er zijn meerdere aanvallen in Ginkoku geweest, van dezelfde aard als die in Okoku.’ Ze pauzeerde. Yafuku had haar het nieuwsbericht meegestuurd met een brief waarin hij zijn voorwaarden en belangen uitlegde. Het maakte een hoop duidelijk over de aanval op haar dorp, Rinzaimura, en de illusieketting die haar leraar Benkei daar had gevonden. Als het tenminste klopt. ‘Door de dreiging van de Akuma nu de kop in te drukken, kan Yafuku-sama meer schade in zijn eigen domein voorkomen.’

De andere vertegenwoordigers wisselden verbaasde blikken. ‘De Akuma is in Ginkoku geweest?’

‘Daar lijkt het wel op, ja.’

‘Ik wist het,’ bromde Tora. ‘De tijd dringt. We moeten die terroristen zo snel mogelijk vernietigen.’

Er verscheen een kille grijns op Ishida’s gezicht. Hana kreeg er de kriebels van.

‘Helemaal mee eens,’ zei hij. ‘We hebben al te lang gewacht. Mijn mannen en ik zijn klaar voor de strijd.’

‘En die strijd zal spoedig worden gevoerd,’ verzekerde koning Tora hem. ‘Wanneer Yafuku-sans aanbod is besproken en geaccepteerd, zullen we de handen ineenslaan en deze plaag voor eens en altijd uitroeien.’

Een rilling gleed langs haar rug. Ze was zulke gewelddadige woorden niet gewend. Ze waren erger dan die van haar vader. De gedachte aan hem gaf haar een wee gevoel.

Toen de vergadering afgesloten was, stond ze op en volgde ze Saburo de kamer uit. Ze deed haar mond open om een gesprek met hem aan te gaan. De man in de groene kimono, die links van de koning had gezeten, was haar echter voor.

‘Nagata-san?’

‘Naoki,’ zei Saburo. Ze kon uit zijn stem niet opmaken of hij blij was met zijn aanwezigheid. Hij klonk nerveus.

‘Ja? Excuses, ik ben bang dat ik uw naam ben vergeten.’ Door Saburo was ze zojuist aan zijn voornaam herinnerd, maar het zou ongepast zijn om hem daarmee aan te spreken.

‘Begrijpelijk. Met zoveel nieuwe gezichten verwacht ik niet dat je me meteen onthoudt. Ik ben Urayama Naoki.’

‘Ah, juist. Urayama-sama,’ zei ze met een buiging. ‘Wat wilde u tegen me zeggen?’

‘U? Noem me gewoon ‘je’, als magiërs onder elkaar.’ Hij knipoogde.

Die opmerking leverde hem een waarschuwende blik op van Saburo.

Hoe weet hij dat? Kennelijk was haar verwarring op haar gezicht te lezen, want hij verduidelijkte: ‘Saburo heeft me verteld dat je een magiër bent.’

Zijn woorden verbaasden Hana. Had ze dat aan Saburo verteld? Wanneer? Misschien had ze het genoemd toen ze hem als Liu Mirai had bezocht; ze hadden toen zoveel besproken dat ze zich slechts delen van het gesprek herinnerde. Wist hij eigenlijk wel dat hij haar had ontmoet als Liu Mirai? Toen ze hem een hint had gegeven door Sunakokugo te spreken, had het geleken alsof hij haar herkende. Ze durfde het hem echter niet te vragen, uit angst dat iemand hen zou horen en ze in de problemen zouden komen.

‘Ben je een genezeres?’ vroeg Naoki. Zijn stem trok haar uit haar gedachten. ’In Ginkoku betekent dat dat je een basisniveau hebt, nietwaar?’

Hoewel het waarschijnlijk niet als een belediging bedoeld was, schoot de opmerking haar in het verkeerde keelgat. ‘Ik kan je verzekeren dat mijn niveau een stuk hoger is dan dat van de gemiddelde genezeres,’ zei ze scherp.

‘Klinkt goed.’ Naoki grijnsde.

Is het hier niet verboden? Hana had gedacht dat Okoku nauwelijks van Ginkoku verschilde en dat vermoeden was versterkt door de onwilligheid van de andere vertegenwoordigers om voor haar te buigen. Misschien was echter niet alles hetzelfde.

‘Laat het me weten als je met magie wilt oefenen,’ zei Naoki. ‘Ik ben nog op zoek naar een sparpartner.’

‘Een sparpartner? Voor vechten?’

‘Ja.’

Hoewel ze magie wel in vechtsituaties had gebruikt – zoals tegen de rovers bij de bergpas en tijdens haar ontsnapping uit Byakuren – had ze er nooit mee getraind in oefengevechten.

‘Nagata-san,’ zei Saburo. ‘Laten we gaan. Je broer zal zo wel klaar zijn bij Chiyo.’

‘Juist.’ Het beloofde een zware middag te worden. En wanneer Kazuto sliep, zou ze haar boeken verder doorspitten naar informatie voor Ai. Slaap zit er helaas niet in … 

Ze nam vlug afscheid van Naoki en beloofde hem zijn verzoek te overwegen.

Ze liepen naar Chiyo’s kamertje, maar eenmaal daar bleek Kazuto al terug naar de herberg te zijn gegaan. Ze vervolgden hun weg tussen de verschillende poorten door naar de buitenste muur en kwamen daar Ishida tegen. Hij keek geïntrigeerd naar een nabije boom – die over een maand vol zou hangen met pruimenbloesem – toen zijn blik op hen viel.

‘Minami-san, en … hoe heet je ook alweer?’

‘Nagata Hana.’

‘Ah, juist. Weet je, een glimlach kan geen kwaad. Meisjes horen niet zo boos te kijken, het maakt ze lelijk.’ Hij lachte.

Ze balde haar handen tot vuisten.

‘Ishida-san,’ zei Saburo, ’ik dacht dat u juist van boze blikken hield. Ik heb uw vrouwen nooit anders naar u zien kijken.’

Hij grijnsde zuur. ‘Zeg, Hana –’

‘Ik heb liever dat u me Nagata noemt,’ viel ze hem in de rede.

‘Zo afstandelijk,’ zei hij gemaakt teleurgesteld. ‘Hoe dan ook, speel je koto? Ik kan wel een liedje gebruiken om te ontspannen.’

‘Ik moet u helaas teleurstellen. Na een paar jaar les gaf mijn vader de hoop op. Ziet u, ik ben hartstikke toondoof.’ Ze sprak beleefder tegen hem dan ze hoefde te doen, bij wijze van spot. ‘Als u me nu wilt excuseren, ik heb belangrijke dingen te doen.’

Ze maakte aanstalten om weg te gaan, toen Ishida haar tegenhield. ‘Zoals wat? Naar het badhuis gaan?’

Saburo gebaarde hem haar los te laten. ‘Zíj is niet degene die een bad nodig heeft.’

Hana lachte inwendig, ook al irriteerde de situatie haar ook een beetje. Ze had geen bescherming nodig.

Saburo keerde Ishida de rug toe en liep weg. ‘Tot later, Ishida-san,’ riep hij nog, om het gesprek af te sluiten.

Hana volgde hem. Eenmaal buiten gehoorsafstand van Ishida zei ze: ‘Denk niet dat ik u nodig heb om me te verdedigen.’ Het klonk verwijtender dan ze had bedoeld.

‘Ishida-san is hoger in rang dan jij, dus het zou bijzonder dom van je zijn om tegen hem in te gaan. Ik, daarentegen, sta boven hem. Als hij je lastigvalt, vraag mij dan om hulp. In een ideale wereld zou je die niet nodig hebben, maar deze wereld is verre van ideaal. De harde realiteit is dat je de positie niet hebt om jezelf te verdedigen.’

Hana onderdrukte de neiging om met hem in discussie te gaan. Hij had gelijk. Ze liet haar hoofd verslagen hangen. ‘Het is onzin,’ mompelde ze.

Hij wierp haar een meelevende blik toe. ‘Dat maakt het helaas niet minder waar.’

Toen ze de poort bereikten, boog hij voor haar en nam hij afscheid. ‘Tot morgen, Nagata-san. Veel sterkte met je broer.’

‘Bedankt.’ Ze glimlachte naar hem. Toen ze het gevoel kreeg dat ze net iets te lang bleef staren, draaide ze zich vlug om en liep ze de poort door.
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Hana bestudeerde het go-bord tussen haar en Kazuto in. Het had zeventien verticale en zeventien horizontale lijnen en op elke kruising van lijnen kon een steen gelegd worden. Kazuto had tot dusver de meeste stenen.

Ze legde aarzelend een witte steen neer. Binnen enkele beurten had hij die echter met zijn zwarte stenen omsingeld.

Lachend haalde ze haar witte steen van het bord. ‘Ik ga nooit van jou kunnen winnen met dit spel.’

Hij grijnsde. ‘En toch blijf je het proberen.’

‘Je mag nooit de hoop opgeven, nietwaar?’ Ze kneep haar ogen samen en bekeek het bord aandachtig. Waar kon ze haar steen plaatsen? Kazuto had nergens gaten opengelaten waar ze hem zou kunnen omsingelen.

Tussen haar wimpers door gluurde ze naar haar broer. Hij zag er minder beroerd uit dan de afgelopen dagen. Ze hadden ongeveer een uur geleden gegeten en tot dusver had hij alles binnengehouden.

Chiyo had haar op het hart gedrukt te zwijgen over het eten en het overgeven. Zijn gedachten moesten vooral bij een ander onderwerp gehouden worden. Een spelletje go had Hana wel een goede afleidingsmethode gevonden. Dat ze zo werd afgemaakt, nam ze maar voor lief.

Plots voelde ze energie tegen haar schild kloppen. ‘Sorry, Kazuto. Ai neemt contact op,’ zei ze snel. Ze accepteerde de verbinding en hoorde de echo van Ais stem in haar hoofd.

‘Hana?’

‘Ja, lukt het nog?’

‘Ik red dit niet,’ zei ze snikkend. ‘Ik kan er niet meer tegen, Hana. Hij laat me niet met rust.’

Ze leunde voorover en boog haar hoofd. ‘Wie?’

‘Chimata.’

‘De rotvos?’

‘Ja. Ik kan hem niet uit mijn hoofd krijgen. Hij is overal. Ik wil weg. Help me.’ Ze klonk wanhopig.

‘Rustig, Ai. Het gaat goedkomen. Ik doe mijn best om uit te vogelen waar je bent en waar je heen moet. Probeer in de tussentijd Chimata te negeren. Sluit je ogen, als dat helpt. Ik weet niet of het werkt, maar beter advies heb ik niet …’

Er viel een stilte. Ze keek aarzelend naar Kazuto.

‘Heeft ze last van die vos?’ vroeg hij.

Ze knikte.

‘Kun je wat voor me doorgeven?’

‘Wat?’

‘Zeg tegen haar dat ze een houvast moet zoeken, iets waar ze van ontspant. Als ik Yomi voor me zie of haar stem in mijn hoofd hoor, zet ik indien mogelijk thee, of houd ik een theeceremonie. Dat kalmeert me. Een gedicht schrijven kan ook helpen.’

‘Goed idee,’ zei ze dankbaar en ze herhaalde zijn woorden.

‘Oké.’ Ai klonk nogal moedeloos.

‘Kijk maar of je iets kan vinden. Experimenteer een beetje.’

‘Zal ik doen,’ zei ze snikkend.

‘Ik zal meteen terug de boeken in duiken. Sterkte!’ Ze verbrak de verbinding en stond op om haar identiteitspapieren te pakken. ‘Het spijt me, Kazuto. Red jij het even alleen?’ Haar hart werd koud bij de gedachte dat ze haar broer hier achter moest laten, net nu de afleiding zo voorspoedig verliep.

‘Kan ik niet mee? Dan kan ik helpen met zoeken.’

Bij die optie had ze niet eens stilgestaan. ‘Als je dat niet erg vindt.’

Hij stond op en pakte ook zijn identiteitspapieren. ‘Natuurlijk niet. Als je me vertelt wat we precies zoeken, help ik graag. We weten toch allebei dat ik het spel al gewonnen heb.’

Ze lachte en omhelsde hem. ‘Bedankt.’
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Meerdere lantaarns en lampionnen verlichtten de straten, maar in de steegjes heerste de duisternis. Samen liepen Hana en Kazuto naar de kasteelpoort, waar Hana de papieren aan een van de wachters overhandigde. ‘Ah Nagata-san, u bent alweer terug.’

‘Het spijt me dat we hier zo laat nog zijn. Is Minami-sama beschikbaar? Het is dringend.’ De koude lucht verliet als een wolkje haar mond.

‘Hij is waarschijnlijk op zijn kamer of in de tuinen,’ zei de wachter terwijl hij hun papieren teruggaf en hen binnenliet.

‘Dank u wel!’ riep ze naar hen, terwijl ze zich naar de tuinen haastten. Ze besloten eerst bij het tuinhuisje te kijken, aangezien die plek openbaar was. Gelukkig vonden ze hem daar. Hij had een paar brieven op schoot die hij grondig doorlas, beschenen door een nabije lampion.

Toen hij zijn blik hief, lichtte zijn gezicht op. ‘Nagata-san,’ zei hij, ‘… en Nagata-san.’ Hij boog zijn hoofd lichtjes voor Kazuto. ‘Waar zijn jullie voor gekomen?’

‘We hebben uw hulp nodig.’ Hana kreeg het niet voor elkaar te glimlachen. ‘Kunt u ons toegang geven tot de boekenkamer? Ik heb alle boeken tot mijn beschikking al doorgespit.’

Hij was opgestaan en het tuinhuisje uit gelopen. ‘Volg mij maar. Welk boek zoek je?’ Hij stopte de brieven in zijn mouw en ging Hana en Kazuto voor in de richting van een gebouw van drie verdiepingen.

‘Niet een specifiek boek, meer specifieke informatie.’ Ze volgden hem gehaast.

‘Waarover?’

‘Woestijnen.’ Ze besloot voorlopig het meeste voor zichzelf te houden.

Saburo wierp haar een onderzoekende blik toe. Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je zoekt informatie over woestijnen?’

‘Ja, kaarten van landen met woestijnen, informatie over hoe te navigeren in woestijnen, dergelijke zaken.’

‘Mag ik weten waarom?’

‘Het is voor een kennis van me.’

Hij kneep zijn ogen even samen en liep toen verder. Hij liet het onderwerp rusten, al vermoedde Hana dat hij er later op terug zou komen. Ze zou snel een excuus moeten verzinnen. Misschien kon ze doen alsof Nilima naar een woestijngebied wilde reizen. Nee, dan moet ik uitleggen wie Nilima is. Zou ze dat kunnen doen zonder Ai te noemen?

Ze werd uit haar gedachten gehaald toen ze de deur van het gebouw bereikten. De wachters bogen voor hen en openden de deuren op verzoek van Saburo.

Hana en Kazuto volgde hem de ruimte in, waar kasten stonden vol stapels boeken en rollen. Op de kisten stonden de namen van boekenseries geschreven. Ze zag de titel Ameboshi Monogatari staan, een Ginkoku-oorlogsroman die ze als kind had gelezen. De auteursnamen die erbij stonden, kwamen haar echter niet bekend voor. Was het een andere versie? Kijkend naar de titel, realiseerde ze zich dat de alternatieve leeswijze Usei Monogatari was. Dat was het verhaal dat Saburo haar had willen schenken. Door hun urenlange gesprek waren ze dat beiden vergeten en was ze zonder boek naar de herberg gegaan. Ze was wel nieuwsgierig naar deze Okoku-versie – afgaande op Saburo’s woorden waren er grote verschillen – , dus ze nam zich voor te vragen of ze hem mocht lenen.

‘Hier kun je over allerlei onderwerpen informatie vinden. Als je iets meer vertelt, kan ik je gerichter advies geven over welke boeken je het beste kunt lezen.’

Ze aarzelde even. ‘Er is sprake van een paar uur tijdsverschil tussen de woestijn en deze plek.’

‘Dan is er een zekere afstand. In de woestijnen in Sunakoku loopt de tijd ongeveer een uur achter, maar het is dus meer dan dat?’ Hij wachtte geen antwoord af en liep naar de achterkant van de kamer. Hij zocht verschillende kasten af en pakte een viertal boeken en een wereldkaart. ‘Begin hier anders mee. Laat het me weten als je meer nodig hebt. Ik heb werk te doen, dus je kunt me vinden in het tuinhuisje. Succes.’ Hij boog lichtjes voor hen en verliet de ruimte.

Ze schoof twee boeken naar Kazuto en nam er zelf twee voor haar rekening. ‘Ik heb aantekeningen die we kunnen gebruiken.’ Ze haalde het papiertje uit haar mouw en legde het tussen hem en zichzelf in.

Hij bekeek de aantekeningen aandachtig.
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‘Idee, stroming, nacht, donker, vuur? Hoe moet ik dit lezen? I-ru-ya-an-ka?’

‘Illuyanka. Het is de naam die Ao Guang aan Ai heeft doorgegeven.’

‘Ah, juist.’

‘Het is een buitenlandse naam, dus ik heb willekeurige karakters gebruikt om hem te schrijven,’ verduidelijkte ze.

Hij knikte begrijpend en las de rest door. Hij sloeg vervolgens zonder verdere opmerkingen zijn eerste boek open.

Zelf bestudeerde ze de wereldkaart. Het was een dure, gemaakt met levendige kleuren, en duidelijk een nieuwe editie. Als Ais locatie verder weg was dan de woestijnen van Sunakoku, dan … Haar blik viel op het westerse continent, waar meerdere woestijngebieden op afgebeeld stonden. Een aantal landen was neergezet als provincies van een groter rijk, wat Hana verwarde. Ze had vaker tegenstrijdige dingen gehoord over het westen, dus het was moeilijk te achterhalen wat klopte. Ze richtte haar aandacht op de woestijnen; het zou moeilijk worden om te achterhalen in welke Ai zich bevond.

Ze pakte een van de boeken en las de inleiding; het ging over westerse sterrenbeelden. Eens kijken of ik hier iets aan heb. Ze bladerde het boek door en stopte af en toe om een stuk aandachtiger te lezen. In het boek stonden afbeeldingen en kaarten van de sterrenbeelden voor het navigeren in de woestijn. Ze had daar echter niets aan. Ze kon de afbeeldingen moeilijk aan Ai beschrijven. Haar hoofd begon hevig te kloppen. Gefrustreerd opende ze een ander boek dat even nutteloos bleek te zijn. Het bevatte slechts algemene informatie over westerse flora en fauna. Verdomme.
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De woestijn

Een hagedis tilde zijn pootjes een voor een op en trippelde een paar meter weg, op zoek naar voedsel. Hij was vroeg in de ochtend onder het zand vandaan gekomen en Ai had hem sindsdien in de gaten gehouden. Het licht van de nog laagstaande zon bescheen de woestijnvlakte. Het zand kreeg langzaam zijn hitte van de voorgaande dag terug.

Ze schoof naar achteren, in de richting van het brokstuk waaronder ze schuilde. Het was een houtpapieren constructie waarvan ze niet wist wat het was. Het stak diagonaal uit het zand en wierp een schaduw op de grond die momenteel groot genoeg was.

De hagedis tilde zijn pootjes weer afwisselend op, voordat hij verderging. Ai slaakte een diepe zucht. Ze pakte haar bloedsteen en overwoog om Hana te contacteren. Ze bekeek de zon en bedacht zich. Het is nog geen tijd. Ze had besloten om alleen op vaste tijden contact op te nemen. Het gaf haar dagen structuur.

Ze borg de bloedsteen op en sloot haar ogen. Ze zocht de geestenschilden in haar omgeving af, op zoek naar dieren die haar naar water zouden leiden. Ze vond echter niets nieuws. ’s Nachts liep ze weleens rond om andere gebieden af te zoeken, maar ze zorgde er telkens voor dat ze haar schuilplaats niet uit het zicht verloor.

Haar verblijf in de woestijn deed haar denken aan haar jaren in het woud, toen ze elke ochtend het gebied afzocht naar haar ouders. Weer kon ze makkelijk opstaan en weglopen en toch zat ze vast; destijds had de hoop dat haar ouders zouden terugkeren haar op haar plek gehouden, en nu was het de angst voor de oneindige gouden velden. Ze kon een willekeurige kant op lopen en hopen dat ze uitkwam bij een dorp of stad, of op z’n minst bij een plek met eten en water. Die garantie had ze echter niet, dus ze durfde haar stukje schaduw niet te verlaten. Het was beter om te wachten totdat Hana informatie had gevonden.

Ze trok haar knieën op en rustte er met over elkaar geslagen armen op. Onder haar vele kledingstukken was haar huid nat van het zweet. Desondanks was ze ontzettend dankbaar voor haar kleding. Haar huid was tenminste grotendeels beschermd tegen de zon. Ook de hoed wist haar gezicht redelijk te verhullen. Haar handschoenen had ze wel uitgedaan; het leer brandde zodanig dat het ondraaglijk werd.

Ze staarde naar haar vuile, rode handen. Het bloed op haar verbrande, geschaafde huid was grotendeels opgedroogd. Zoals altijd wanneer ze door angst geplaagd werd, had ze haar handen over haar bovenbenen gewreven. Ze deed het onbewust. In het woud had ze haar handen altijd gewassen, wanneer de huid door het wrijven beschadigd was geraakt. Nu had ze die optie echter niet. Het zou een verspilling van water zijn.

Ze haalde haar waterzak tevoorschijn en nam er een slok uit. Het liefst dronk ze hem helemaal leeg. Haar keel was kurkdroog, net als de lucht om haar heen, en haar lippen waren schraal. Misschien kan ik proberen te slapen? Ze was de hele nacht wakker geweest. Ze legde haar jas neer als kussen. Toen ze eenmaal lag, sloot ze haar ogen.

Ai was omringd door mist. De stemmen van Hana en Kazuto klonken vanuit de verte.

‘Hana!’

Ze rende op het geluid af en zag de silhouetten van de twee verschijnen. Vreemd genoeg rende ze belachelijk langzaam, alsof haar spieren te zwak waren om sneller te gaan. Het frustreerde haar immens. Nilima verscheen naast het tweetal en toonde een zoete glimlach die Ai een steek in haar hart opleverde. Tranen sprongen in haar ogen.

‘Nilima!’ Voordat ze meer kon roepen, knalde ze tegen een onzichtbare muur aan. De klap was amper voelbaar.

Niemand keek naar haar om. Ze bonsde met haar vuisten tegen de muur en schreeuwde, tevergeefs. Hana, Nilima en Kazuto draaiden hun rug naar haar toe en liepen kletsend en lachend weg.

‘Kom terug,’ huilde Ai. ‘Laat me niet alleen.’

‘O, je bent niet alleen, kind.’
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Ai schrok wakker. Haar hart klopte luid en snel tegen haar borstkas. Ze bleef verstijfd met dichtgeknepen ogen liggen. Ik wil hem niet zien. Ze voelde Chimata’s aanwezigheid. Zijn kop was intimiderend dicht bij haar gezicht. Ze voelde zijn adem en snorharen tegen haar huid. Hij is niet echt. Hoewel ze die woorden in haar hoofd herhaalde, waren haar zintuigen overtuigender.

‘Wat is er, kind? Je wilde toch niet alleen zijn? Ik ben altijd bij je.’ Zijn stem klonk zacht doch dreigend.

Er gleden rillingen over haar rug.

‘Negeer me niet!’ gromde de vos.

Ze kromp ineen en hield haar armen beschermend voor haar gezicht. Ze rilde. ‘Ga weg,’ fluisterde ze.

‘Ondankbaar kreng dat je bent!’

Ze verloor de controle over haar ademhaling. Veel te snel zoog ze flinke teugen lucht naar binnen. ‘Laat me met rust,’ huilde ze. Ze verslikte zich bijna in haar tranen.

‘Kijk me aan!’

‘Je bent niet echt! Ga weg!’ Ze hield haar ogen dichtgeknepen.

‘Hoe durf je?’ brulde de vos. Hij beet haar in haar arm en probeerde deze van haar gezicht weg te trekken. Zijn tanden waren vlijmscherp en zijn kaken sterk.

‘Au!’ De pijn benam haar de adem. Waarom voel ik dit als hij in mijn hoofd zit? Ze snapte het niet en wilde eigenlijk geen moeite doen om het te snappen. Ze wilde hier gewoon weg. Ze was moe, ze verging van de honger en dorst, en het water dat ze had, moest ze spaarzaam gebruiken.

Chimata’s tanden zonken dieper in haar vlees.

Ze beet haar lip kapot en proefde bloed. Verdomde klotevos! Ze was hem spuugzat. Ze opende haar ogen en sloeg hem met alle kracht die ze had tegen zijn kop. Toen hij grommend haar arm losliet, trok ze haar knie op en schopte hem weg.

De vos kwam een paar meter verderop neer. ‘Denk je dat je mij aankunt, dom kind?’ Hij sprong overeind en ontblootte zijn scherpe met bloed besmeurde tanden. Hij leek plots groter dan eerst. De woede die Ai zojuist had gevoeld, maakte plaats voor angst. Sprakeloos staarde ze naar Chimata, die onderhand ruim drie keer zo groot was als normaal.

‘Wat …’ stamelde ze. Meer kreeg ze niet over haar lippen. Ze deinsde achteruit, zo ver als ze kon. De vos kwam alsmaar dichterbij. Ze kromp weer ineen en hield haar handen voor haar ogen. ‘Je bent niet echt,’ fluisterde ze herhaaldelijk.

Chimata zweeg. De stilte kroop onder haar huid. Toen ze het niet meer trok, opende ze haar ogen. Tot haar verbazing was het donker. De zon was ondergegaan en de hemel was bezaaid met sterren die feller schenen dan ze gewend was. Haar blaas stond op springen. Hoelang heb ik zo gezeten? Ze was even met stomheid geslagen en verliet haar schuilplaats. Ze zocht een plek op om haar blaas te legen. Er kwam een klein straaltje uit dat brandde. Ze trok haar neus op door de geur en gooide zand over de urine heen.

Ze fatsoeneerde haar kleding en plofte weer bij haar spullen neer. Chimata was nergens te bekennen. Ze schoof haar mouw omhoog om een bijtwond te zoeken. Er was echter niets te zien. Ik mag me niet gek laten maken. Ze had afleiding nodig.

Haar hand omsloot de bloedsteen om haar nek. ‘Hana?’ Het duurde even voordat ze de klik voelde.

‘Ai? Is er iets? Waarom neem je zo vroeg contact op?’ Haar stem – hoewel vermoeid – was een geruststelling voor Ai.

‘Sorry, lag je te slapen?’

‘Niet echt. Ik zat te lezen.’

‘Lezen? Is het daar bij jou niet te vroeg voor?’

‘Hoe langer ik erover doe om de informatie te vinden die je nodig hebt, hoe langer jij daar vastzit. Maak je niet druk om mij. Ik kan best leven met een paar slapeloze nachten.’

Ze sloeg haar ogen neer. Slapeloze nachten …  ‘Heb je al iets gevonden?’ Het zat haar dwars dat ze zoveel van Hana vroeg, maar deze woestijn was ondraaglijk. Angst, dorst en honger overheersten het schuldgevoel.

‘Weinig, helaas. Ik heb een vermoeden over waar je je bevindt: Akaguni. Maar dat kan ik niet met zekerheid zeggen.’

‘Akaguni? Waar ligt dat?’

‘Akaguni ligt ten noorden van Kuroguni.’

Ze was verder van huis dan ze had gedacht.

‘Door het tijdverschil wist ik te achterhalen dat je in het continent aan de andere kant van de oceaan bent, dus ik heb verschillende kaarten bekeken. Er zijn meerdere woestijnen, waarvan de grootste in het zuiden van Akaguni ligt. Dus … wacht even.’

De verbinding werd verbroken. Ai keek om zich heen terwijl ze wachtte tot Hana terug zou keren. De maan was vol vannacht en de sterren waren talrijk.

De energie tikte tegen de steen. Ze schrok op uit haar gedachten en accepteerde de verbinding.

‘Ai!’ zei Hana enthousiast.

‘Ja?’

‘Je bevindt je inderdaad in de grootste woestijn ter wereld. Illuyanka is kennelijk een woord afkomstig uit de taal van Akaguni. Minami-sama herkende het, maar hij is helaas vergeten wat het betekent.’

‘Minami-sama?’

‘Koning Tora’s raadsman.’

‘Wat!’ Haar mond viel open. ‘Je hebt hem toch niet verteld waar ik ben?!’

‘Nee, natuurlijk niet. Hij weet niet dat jij het bent, ik zou je nooit verraden. Hij heeft me eergisteren laten zien waar de boeken waren en trof me net hier aan. Hij wilde gewoon helpen.’

‘Waarom zou je zijn hulp willen?’ Klootzak. Toen Ai had geweigerd Tora’s missie uit te voeren, had de raadsman om uitstel van executie gevraagd zodat ze zich nog kon bedenken. Hoewel ze hem eigenlijk een beetje dankbaarheid was verschuldigd omdat hij haar leven had gered, verafschuwde ze hem. Als hij Tora in diens moordpartij had gesteund, was hij een slecht persoon, en als hij ertegen was geweest en het overduidelijk niet had kunnen stoppen, was hij een slechte raadsman.

‘Ik snap dat je hem niet in een positief licht hebt gezien, maar hij is echt een aardig persoon.’

Ze kon een spottend lachje niet onderdrukken. ‘Hij was ook raadsman toen mijn dorp werd uitgemoord,’ zei ze verwijtend.

‘Ik kan me niet voorstellen dat hij het eens is geweest met dat plan. Waarschijnlijk heeft hij zijn best gedaan om erger te voorkomen.’

‘Erger te voorkomen?’ Ais stem sloeg over. ‘Wat zou er in hemelsnaam erger zijn geweest dan? Ik kan niet geloven dat je hem verdedigt!’

Ze beet op haar lip en verbrak de verbinding. Ze onderdrukte de neiging haar bloedsteen weg te smijten. Beelden van de brand in Hoshimura verschenen voor haar geestesoog. Ze probeerde de spanning in haar lijf te verdrijven door uit te ademen. Dat ze voor hem opkomt …  Hana, nog wel … De enige bruine draad die haar resteerde. Ze stelde zich de draden aan haar lijf voor. Ao Guang had uitgelegd dat de witte voor overleden banden waren en de zwarte voor ongewenste. De oranje draden waren voor degenen die ze dankbaar was, de bruine voor familie en goede vrienden, en de rode draad was voor haar zielsverwant. Ze kon zich niet herinneren hoeveel draden ze van elke kleur had, maar ze wist dat Nilima en Hana haar enige bruine draden waren geweest. Nilima … 

Haar handen beefden. Ze moest haar gedachten verzetten. Met een klomp in haar maag keerde Ai haar aandacht naar de maan, op zoek naar steun. Het feit dat het volle maan was, gaf haar een veilig gevoel; het betekende dat de aanwezigheid van de godin het sterkst was. Ze probeerde zich te herinneren wat het verhaal erachter was. Hopelijk zou de afleiding de woede in haar borstkas blussen.

Welke draak was het ook alweer? De zwarte? Ja, Mangetsu, de maangodin, had lang geleden ruzie gehad met de zwarte draak van het noorden, Ao Shun. Ao Shun had altijd gezeurd over hoe nutteloos en insignificant de maan was en uiteindelijk was de godin tot het punt gedreven dat ze besloot haar waarde te bewijzen. Ze verdween uit de hemelen en verborg zich in een grot, waar ze een rots voor schoof, net als de grot waar Yomi in leefde. Maandenlang bleef ze weg en de wereld was in rep en roer door haar verdwijning. Er was geen eb of vloed meer en de seizoenen raakten in de war.

De andere goden probeerden meermaals de godin over te halen terug te komen. Elke keer weigerde ze. Na een jaar bezochten ze haar met een grote groep en hielden ze een feest naast de grot. De goden dronken saké, zongen luid en dansten wild in het rond. Luid gejoel en gelach prikkelden Mangetsu’s nieuwsgierigheid en voorzichtig schoof ze de rots opzij om een kijkje te nemen. Het feit dat de andere goden zoveel moeite deden om haar terug te krijgen, bracht tranen in haar ogen. Ze schoof de rots steeds verder en toen ze net buiten de grot stond, sloot de sterkste god hem snel weer af achter haar. Zo verscheen de maan weer, en eveneens de getijden. Eén keer in de maand, wanneer de goden bij elkaar kwamen in Takamagahara, de Hoge Hemelse Velden, om te vergaderen, keerde de godin terug naar haar grot om Ao Shun niet tegen te hoeven komen. De volle maan was het moment dat de grot weer volledig geopend was en de godin in haar volle glorie onthulde.

Ai ademde rustig uit. Het beven van haar handen was gestopt. Kippenvel verspreidde zich over haar huid. Ze pakte haar jas en trok die strak om zich heen. In tegenstelling tot de dagen die moordend heet waren, waren de nachten koud. Ze richtte haar blik op de sterren die helder schenen in de wolkeloze lucht. Toen ze nog in het woud woonde, had ze wanneer ze niet kon slapen vaak naar de sterren gekeken. De kleine bollen licht waren op een vreemde manier rustgevend.

Ze pakte haar naginata. Met het mes aan het uiteinde van de staf tekende ze figuren in het zand die ze vervolgens zuchtend wegveegde.

Ze maakte een verbinding met een paar zandkorreltjes en liet die in de lucht zweven. Tekenen en magie bedrijven waren de enige activiteiten die ze hier had om zichzelf te vermaken. Toen ze het zand beu was, liet ze de verbinding los.

Ze keek naar haar waterzak. Ze moest zuinig zijn met het water, dus ze mocht geen slok nemen. Morgen pas …  Ze smakte met haar lippen. Het werd met de dag moeilijker om zichzelf ervan te weerhouden de zak op te pakken en leeg te drinken. De spanning in haar hoofd was verschrikkelijk. Haar droge keel deed pijn elke keer dat ze slikte, haar spieren waren verkrampt en haar handen koud en klam. Verder was er niets om haar van die irritaties af te leiden, behalve slaap.

Moe rolde ze zich op onder haar beschutting en ze sloot haar ogen.
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‘Wakker worden, kind.’

Er schoot een schok door Ais lichaam.

Chimata stond over haar heen gebogen; bloed drupte van zijn bek.

Haar hart leek het te begeven. Ze kroop vliegensvlug onder de beschutting vandaan en kwam zo vol in het meedogenloze licht van de zon terecht. Ze wilde haar gezicht beschermen, maar haar hoed lag onder de beschutting. Verdomme! De hitte benam haar de adem. De enige schaduwplek in de wijde omgeving was bezet door die vervloekte vos. Ze balde haar handen tot vuisten. Ik moet hem daar gewoon wegduwen! Ze zou zich niet weg laten jagen.

Chimata grijnsde met zijn bebloede bek naar haar. Hij was gegroeid ten opzichte van de dag ervoor en paste nauwelijks onder de beschutting. ‘Kom op, angsthaas.’

De moed zonk haar in de schoenen. Haar ledematen beefden. Verrek, zelfs nu …  Zelfs in deze stikkende hitte was ze te bang om tegen hem in te gaan. ‘Hij is niet echt,’ fluisterde ze. Ze herhaalde het, terwijl ze de vos aanstaarde. Hoe kon hij zo’n sterke grip op haar hebben? De machteloosheid vrat aan haar. Wat ze zichzelf ook wijs probeerde te maken, Chimata kwam levensecht over en hij beangstigde haar meer dan de genadeloze zon. De huid op haar gezicht gloeide, maar desondanks durfde ze haar schaduw niet op te eisen. Ze kon het niet. Inwendig smeekte ze haar benen om in beweging te komen, maar ze weigerden dienst.

Een donkere haas sprong een paar meter verder voorbij.

Wat doet die hier?

Chimata greep hem beet en boorde zijn tanden in de nek van de haas totdat het wilde spartelen stopte. De vos scheurde hem aan stukken en deed zich tegoed aan het vlees.

Ze sloeg haar trillende handen voor haar mond. Ze proefde gal in haar keel.

Hij keek haar strak aan en likte zijn met bloed besmeurde bek. Alles om haar heen begon te draaien. Ze ademde te snel. Dit gaat fout. Haar lichaam schreeuwde om meer zuurstof en zij gehoorzaamde. Het getjilp van vogels deed haar opschrikken. Boven haar vloog een zwerm voorbij.

Water! Die konden haar naar water leiden! Halsoverkop volgde Ai ze. Half lopend en half kruipend ging ze over de zandduinen. De wereld om haar heen draaide nog steeds en ze was de controle over haar ademhaling verloren. Ze hoestte toen een hoopje zand in haar mond waaide. Toch liep ze verder.

Hitte verteerde haar hoofd. Haar gehoor was gedempt en alles om haar heen leek sneller te gaan dan zij. Ze kon het niet meer bijhouden. Haar gezichtsveld verkleinde, totdat er alleen zwart overbleef.

Ze opende haar ogen en lag onderaan de duin. Was ze eraf gegleden? Haar ademhaling was rustiger geworden. Ze staarde naar de helderblauwe lucht boven haar. Ze wilde opstaan om verder te lopen. Haar lichaam deed echter niets. Ze had geen puf om overeind te komen. Ze was te moe en haar lijf voelde te zwaar.

Ze schrok op toen er naast haar iets in het zand plofte. Het was het kopje van de haas. Haar maag keerde zich om en ze schoot overeind. Chimata stond boven op de duin en gromde luid.

Wanhopig kroop ze weg. Ze miste de energie om te staan, dus moest het maar zo. ‘Ga weg.’ Ze had de kracht niet om te schreeuwen, dus haar stem klonk zielig. Ze huilde zonder tranen. Ze wilde haar naginata pakken om zichzelf te verdedigen. Die had ze echter bij de beschutting laten liggen. Met mijn waterzak! Ze kon zichzelf wel voor haar hoofd slaan. Waarom was ze weggegaan?

Ze draaide zich om. Chimata was verdwenen. Ze klom de duin op en keek om zich heen, maar de beschutting was nergens te bekennen. Hoe ver had ze gelopen?

Ze gleed naar beneden en haalde gefrustreerd haar verbrande handen door haar haren. Ze tuurde naar de verte. Is dat … water? Hoop borrelde in haar op.

Met snelle pas liep ze naar het water. Haar voeten schoven moeizaam over het zand, maar stapje voor stapje kwam ze dichterbij. Ze zag het groen van planten om het water heen. Had ze daar de hele tijd zo dicht bij in de buurt gezeten? Het laatste stukje legde ze kruipend af.

Met volle overgave stak ze haar handen in het water en wreef ze het over haar gezicht en in haar nek. Ze kon een lach niet onderdrukken. Ze maakte een kommetje van haar handen en gooide het water in haar mond. In haar mond smaakte het echter korrelig en goor. Ze boog zich voorover en hoestte het eruit. Het was zand.

Ze stak haar hand uit naar de plek waar ze zojuist water had gezien. Heb ik het me ingebeeld? Gefrustreerd greep ze met haar handen in haar haren en kromp ineen. Kon ze haar eigen zintuigen niet eens vertrouwen?

Ze hief haar handen om die tegen het vervloekte zand te slaan. Iemand greep haar pols beet.
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Afscheid

Kazuto had eindelijk het volledige verhaal over zijn lippen gekregen. Hij nam een paar slokken van Chiyo’s zoete thee om zijn angst aan de herinneringen weg te spoelen. Met zijn gezwollen ogen keek hij Chiyo afwachtend aan. Het was de tweede keer dat hij haar zag. Nu ze alle informatie had, viel het te bezien of ze hem kon helpen.

‘Wat heb je tot dusver geprobeerd om het op te lossen?’ vroeg ze.

‘Eh, ik heb gewoon geprobeerd gekochte maaltijden te eten. Hana en ik hebben wel wat geëxperimenteerd met bewust ruiken vóór het eten of juist mijn neus dichthouden tijdens het eten, maar niets werkte.’

Ze knikte begrijpend. ‘Wat voor soort maaltijden heb je uitgeprobeerd?’

Hij keek peinzend omhoog. ‘Deegballen … rijstepap, misosoep en verschillende soorten noedels van straatverkopers. Ik kon ze allemaal niet eten.’

‘Wie zegt dat je ze moet eten?’

Hij fronste.

‘Je hebt zo te merken geen probleem met drankjes.’ Ze gebaarde naar zijn theekopje.

‘Klopt.’

‘Heb je ooit overwogen om je eten te drinken? Iets als rijstepap kun je makkelijk doorslikken zonder te kauwen. Bij misosoep zou je de ingrediënten kunnen vermalen, zo fijn mogelijk, zodat het makkelijk door je keel glijdt.’

Kazuto staarde haar verbouwereerd aan. ‘Dan blijft het nog steeds eten.’

‘Dat ligt eraan hoe je ernaar kijkt.’ Chiyo kantelde haar hoofd lichtelijk. ‘Als je moet kauwen, is het eten. Als je het kunt drinken, is het drinken. Probeer het zo te zien en kijk of het werkt. Het is geen volledige oplossing voor je probleem, maar voor nu is het voldoende.’

Hij richtte zijn blik op de vloer en knikte. Het klonk zo simpel. Waarom had hij daar zelf nooit aan gedacht? Zou het kunnen werken? Proberen kon geen kwaad.
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Eenmaal terug in de herberg vertelde hij Hana erover. Ze had enthousiast gereageerd – en lichtelijk beschaamd omdat ze die truc zelf niet had bedacht – en was met hem meegegaan om ingrediënten te halen voor misosoep. Hij maakte het gerecht zelf klaar en prakte alles fijn zodat hij het moeiteloos kon doorslikken. Toen de maaltijd gereedstond op tafel, staarde hij ernaar. Zenuwen knaagden aan zijn buik. Wat als het weer mis zou gaan? Het leek een goede uitvlucht, in ieder geval tijdelijk. Die hoop ging gepaard met wanhoop, een angst die doem voorspelde wanneer dit zou mislukken.

Hij sloot zijn bevende handen om het kommetje en hief het naar zijn mond. Het is drinken, probeerde hij zichzelf wijs te maken. Net als een kop thee. Hij trachtte de spanning uit zijn lijf te blazen en nam voorzichtig een paar slokken. Hij moest zichzelf ervan weerhouden te kauwen.

Toch ging het mis.

Hij verslikte zich en boog hoestend voorover. Zijn gezicht liep rood aan.

Hana stormde de kamer binnen en knielde bij hem neer. ‘Gaat het?’

Toen hij weer normaal kon ademhalen, knikte hij. ‘Het gaat,’ bracht hij hijgend uit. Hij pakte het kommetje weer en dronk verder. Tot dusver had hij de soep gelukkig binnengehouden.

Hij zette het lege kommetje terug op tafel en zuchtte opgelaten.

Hana legde een hand op zijn schouder. ‘Je trilt.’

‘Het gaat,’ zei hij weer. Hij hield zijn blik strak op de tafel gericht. Het is drinken. Hij herhaalde de woorden in zijn hoofd.

‘Kazuto?’

‘Het gaat!’ Hij onderdrukte de beving van zijn ledematen. Een vreemd gevoel borrelde in zijn maag. Waar kwam dat vandaan? Zou het … ? Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is drinken,’ mompelde hij. ‘Drinken blijft altijd binnen.’ Het gevoel verergerde. Hij hield zijn adem in, doodsbang dat hij anders zou overgeven.

‘Kazuto?’

Het zuur kwam omhoog. Kazuto greep de emmer in de hoek en liet het gaan. Hij kneep zijn ogen dicht en snikte.

Hana nam de emmer over uit zijn bevende handen en zette hem naast hen neer. ‘Het komt goed.’ Ze omhelsde hem. ‘We proberen het morgen opnieuw.’
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Kazuto zat nerveus tegenover Chiyo. De vorige keer had hij haar verteld over hoe het drinken van eten hem verging, en zij had hem op het hart gedrukt om de moed niet meteen te verliezen. Het was de afgelopen dagen slechts een paar keer goed gegaan. Hoewel hij een beetje vooruitgang had geboekt, was het nog lang niet genoeg. Eind volgende week zou hij al vertrekken naar Yafuku’s kasteel in Ginkoku. Zo spoedig …  Hij was er niet klaar voor.

Chiyo had zoals gewoonlijk haar theepot gevuld en schonk de kopjes zo nu en dan bij. Hoewel haar zoete thee sterker was dan hij gewend was, genoot hij er wel van. Ze had schrijfspullen en een rol papier voor hem neergelegd. ‘Ik wil dat je het volgende opschrijft: “ik kan zeker weten alles aan; ik ben zelfredzaam; ik ben sterk”.’

Waar is dit nu weer goed voor? Hij pakte sceptisch het penseel en schreef de zinnen op. Hij staarde naar de zwarte lijnen op het papier. Ze staken sterk af tegen het wit.
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‘Goed zo. Lees ze nu hardop voor.’

‘Ore nara zettai ni nandemo atsukaeru,’ begon hij. Wat een onzin. Hij zag er het nut niet van in.

Chiyo knikte. ‘Ga door.’

‘Jiritsu shite irunda.’ Kazuto krabde in zijn haar uit ongemak en schraapte zijn keel. ‘Tsuyoinda.’

‘Is er iets?’ Chiyo keek hem strak aan.

‘Eh, nee. Het is alleen … Het klinkt gek.’

‘Waarom?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe moet ik dat weten?’

‘Vind je jezelf sterk? Geloof je dat je op jezelf kunt rekenen?’ Haar blik brandde haast, zo intens was die.

Nee. Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Weet ik niet.’ De spanning keerde terug in zijn gezicht en de druk in zijn hoofd nam toe. Verdomme.

‘Dat weet je wel.’

Hij vermeed haar blik en legde zijn hand in zijn nek. Hij schudde zijn hoofd. Hij perste zijn lippen op elkaar en hield zijn emoties uit alle macht binnen. Ik vertik het om hier weer te janken.

‘Geef antwoord, Kazuto.’ Het was de eerste keer dat ze hem bij naam noemde.

De druk in zijn hoofd zocht een weg naar buiten. Zijn zicht vertroebelde. ‘Nee,’ piepte hij. ‘Er klopt geen barst van.’ Hij kneep zijn ogen dicht en haalde diep adem, alsof zijn longen nu pas beseften dat ze zuurstof nodig hadden. ‘Verdomme,’ lachte hij, zichzelf vervloekend, ‘ik kan niet eens …’

‘Er is niets om je voor te schamen, zoals ik heb gezegd.’ Ze schoof naar voren en legde haar gerimpelde hand op zijn schouder. ‘Kijk me eens aan.’

Hij snoof. Hij wreef de tranen ruw uit zijn ogen en keek op.

‘Je bent een sterke jongeman, Kazuto. Echt waar.’ Ze glimlachte. ‘En je wereld zou zo veel beter zijn als je dat zelf ook kon zien.’

Flauwekul. Hij was altijd zwak geweest. Tuurlijk, hij kon vechten. Emotioneel gezien was hij echter niet beter in staat overeind te blijven staan dan het papier dat voor hem lag. ‘Het spijt me, waarom doen we dit precies? Ik zie niet in wat dit te maken heeft met het probleem waar u me mee hoort te helpen. Ik moet volgende week vertrekken. Ik heb geen tijd voor deze onzin.’

‘Dit ís het probleem, m’n jongen.’

‘Niet waar, dit heeft geen bal te maken met het feit dat ik dadelijk doodga van de honger!’ Hij ademde zwaar. Zijn hoofd brandde. ‘Ik heb al eindeloos vaak overgegeven en niets werkt. Ik heb geprobeerd het eten te drinken en ook dat gaat vaker slecht dan goed. Ik krijg die kotssmaak amper uit mijn mond! U hoort me toch een oplossing te geven? Nou, laat dan horen!’

Chiyo liet zijn schouder los en zuchtte. Ze pakte haar theekop op en rechtte haar rug.

Haar luchtige houding irriteerde hem. Mijn leven staat op het spel!

‘Symptomen bestrijden is onvoldoende. Om een probleem op te lossen, moet je weten wat de oorzaak is. Wat is de oorzaak volgens jou?’

Hij probeerde zijn ademhaling te kalmeren. Dat heb ik verdomme al gezegd. Zijn handen beefden. ‘Yomi. Ik kan geen voedsel eten, omdat het me doet denken aan Yomi.’

‘Maar je kunt wel voedsel eten dat is bereid door je zusje. Waarom?’

‘Omdat ik haar vertrouw. Als zij het heeft gemaakt, is het veilig.’

‘Volgens die logica zou je het eten dat je zelf maakt ook binnen moeten kunnen houden, denk je niet?’

‘Misschien.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik weet toch ook niet hoe het werkt.’

‘Dat komt omdat je aldoor de verkeerde vraag hebt gesteld. Jij hebt jezelf afgevraagd waarom je lijf het eten van anderen afwijst. De juiste vraag is: waarom accepteert het alleen het voedsel van Hana?’

Hij zweeg. Hij kon zo gauw geen antwoord daarop geven.

Chiyo nam een slok en zette haar kopje neer. ‘Mijn theorie is als volgt: allereerst ben ik het met je eens dat je lijf het meeste eten afwijst, omdat je het associeert met Yomi, en dus met de dood. Wat de belangrijkere vraag betreft: ik denk dat je door je ervaringen, zowel die met je moeder als die met Yomi, extreem bang bent om verlaten te worden. Die diepgewortelde angst heeft zich fysiek gemanifesteerd in je onvermogen om voedsel te eten dat niet door je zusje is bereid. Omdat je fysiek afhankelijk van haar bent, is ze gedwongen bij je te blijven.’

‘Wat? Het is nooit mijn bedoeling geweest om haar te dwingen in het dorp te blijven!’ protesteerde hij.

‘Het is ook geen kwestie van intentie. Het is simpelweg de vorm die je angst heeft aangenomen.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op en staarde de oude vrouw verrast aan. ‘Kan angst echt zo erg zijn dat het zo’n effect heeft?’

‘Mensen onderschatten soms hoe je wereld beïnvloed wordt door wat je jezelf wijsmaakt. In het elfenrijk van het verre westen is er veel onderzoek naar dergelijke zaken gedaan. Elfen zijn immers het ras dat het meest last heeft van dergelijke aandoeningen. Hun hersenen zijn ongeschikt voor hun lange leven. Vooral vergeetachtigheid en depressie zijn bij hen veelvoorkomend. Afijn, over het onderzoek; ze hebben ooit aan patiënten willekeurige kruiden gegeven en gezegd dat het pijnstillers waren. Het overgrote deel van de patiënten gaf aan minder pijn te voelen, niet wetend dat de kruiden in werkelijkheid niets hadden gedaan. Als jij er heilig in gelooft dat je spuugt wanneer je voedsel van anderen eet, dan kun je erop rekenen dat dat precies is wat er gebeurt. Je lichaam spiegelt je verwachtingen.’

‘Dus als ik mijn verwachtingen aanpas …’

‘Ja en nee. Het is complexer dan dat. Wat jij nodig hebt, in essentie, is geloof in je eigen zelfredzaamheid. Je hebt Hana niet nodig om te ademen, je hebt haar niet nodig om bloed door je lijf te pompen, en je hebt haar niet nodig om je spijsvertering te doen werken. Je kunt leven zonder haar. Ik zie het altijd zo: je hebt anderen nodig om gelukkig te leven, maar simpelweg leven … daarvoor behoef je alleen jezelf.’

Zijn hoofd was lichter geworden. De tranen waren gestopt met vallen. Chiyo’s woorden begonnen eindelijk te bezinken. ‘Als ik deze zinnen geloof, kan ik dan normaal eten?’

‘Het zal niet van de een op andere dag opgelost zijn. Wees erop voorbereid dat het een lang, frustrerend proces wordt, maar ja, uiteindelijk zorgt het ervoor dat je normaal kunt eten.’ Ze dronk haar theekop leeg en richtte haar blik op de deur. ‘Je zus komt zo. Het ziet ernaar uit dat de sessie van vandaag afgelopen is.’

Hoe weet ze dat? Hij hoorde geen voetstappen. Misschien voelde ze een geestenschild naderen. Kazuto had zelf niet het vermogen dat te voelen.

Ze schonk hem een glimlach met gesloten lippen, die haar ogen bijna deed verdwijnen achter de rimpels. ‘Neem het blaadje mee en lees de zinnen elke ochtend, middag en avond hardop voor. Ik wil dat je ze zo vaak mogelijk tegen jezelf zegt. In het begin zal het raar en geforceerd voelen, maar naarmate je ze gaat geloven, voelt het natuurlijker.’

‘Hoe helpt voorlezen?’

‘De woorden die je zegt, beïnvloeden hoe je denkt. Als jij de hele tijd tegen jezelf zegt dat je ziek bent, dan garandeer ik je dat je dat uiteindelijk wordt. Diezelfde kracht van woorden kun je in je voordeel gebruiken. Soms moet je problemen in je geest oplossen door jezelf voor de gek te houden en jezelf bewust verwachtingen en gedragspatronen aan te leren.’ Ze wees met haar ranke vinger naar het papier. ‘Ik wil dat je er nog wat bij schrijft: “ik heb zin in deze heerlijke maaltijd, en ik voel me sterker door deze maaltijd”. Zeg de eerste zin vóór het eten en de tweede erna. Doe het bij elke maaltijd, zodat het even natuurlijk aanvoelt als de dankwoorden “Itadakimasu” en “goshisosama deshita”. Van nu af aan wil ik dat je woorden als ‘overgeven’, ‘braken’ en ‘spugen’ vermijdt, want dan roep je ongewenste resultaten op.’

‘En als ik dat doe, stopt het spugen?’

Ze trok haar wenkbrauwen op.

Hij realiseerde zich dat hij tegen haar opdracht in was gegaan. ‘Sorry,’ mompelde hij.

‘Niet meteen,’ antwoordde ze. ‘Het is geen wondermiddel. Het is een proces, dus het zal nog vaak genoeg misgaan. Laat de tegenvallers niet je hoop dempen. Ze horen erbij.’

‘Oké.’ Geen wonder verwachten, dus.

‘Naast het voorlezen van de zinnen wil ik dat je let op negatieve gedachten. Wanneer je ze opmerkt, moet je ze wegduwen. Het beste zou zijn als je daarnaast elke avond drie dingen opschrijft die je die dag goed hebt gedaan. Hoe positiever je over jezelf denkt, hoe beter.’

Toen ze klaar was met praten, klopte Hana op de deur van de kamer en schoof ze hem open.

Nu pas? Kazuto had gedacht dat ze niet lang na Chiyo’s opmerking zou komen. Hij maakte snel een notitie van de opdrachten om ze te onthouden, legde zijn kussen terug in de hoek en boog. ‘Bedankt voor vandaag.’

Chiyo boog terug. ‘Geen probleem. Ik hoop je morgen weer te zien.’
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In de dagen die volgden, bezocht Kazuto Chiyo elke dag en nam hij de rol mee om haar te laten zien welke positieve dingen hij had opgeschreven. Hij moest toegeven dat hij in het begin had valsgespeeld en na uren piekeren Hana had gevraagd of ze drie dingen kon bedenken. Hij begon er echter langzaamaan beter in te worden. Chiyo had hem verteld dat het geen grote dingen hoefden te zijn. Kleine dingen als “vanmiddag heb ik een vrouw op straat geholpen door het geld dat ze had laten vallen voor haar op te rapen” waren goed genoeg. Chiyo vroeg telkens wat zoiets over hem als persoon zei en hielp hem positieve eigenschappen te verbinden met zijn acties, zoals “behulpzaamheid”. Verder las hij drie keer per dag de zinnen voor die ze hem gegeven had, al deed hij dat alleen op momenten dat niemand hem hoorde. Ook zei hij met gloeiende wangen de woorden voor en na de maaltijd. Het voelde beschamend om dergelijke dingen hardop te zeggen.

Zijn laatste dag in Himiyako was aangebroken en hij zat voor de zoveelste keer op zijn kussen tegenover Chiyo.

‘Laten we het vandaag kort houden. Ik kan me voorstellen dat je de dag met je zusje wilt doorbrengen. Heb je de rol bij je?’

Kazuto rolde het papier open totdat hij het stuk van de vorige avond bereikt had.

‘Lees voor.’

Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb het ontbijt en de lunch binnengehouden.’

Ze klapte in haar handen. ‘Wat fijn!’

‘Ja, het ging alleen wel mis bij het avondeten,’ zei hij verontschuldigend.

‘Daar doe je het weer, m’n jongen. Niet op letten. Het gaat erom dat het twee keer goed is gegaan.’

O ja, positief denken. Het was verdomd moeilijk om zijn gedachtepatroon aan te passen. ‘Juist. Eh, ik heb verder opgeschreven dat ik een oefengevecht met een van de wachters heb gewonnen en dat ik een brief heb geschreven aan mijn vader.’

Ze leunde voorover. ‘Aan je vader?’

‘Ja, het was Hana’s idee. Ze zei dat ik het verlies van onze vader goed moest verwerken, aangezien dat de verlatingsangst kan verergeren.’

‘Slim van haar. En? Hoe was het om die brief te schrijven?’

‘Moeilijk,’ zuchtte hij. ‘Ik wist niet zo goed wat ik moest schrijven.’

‘Begrijpelijk.’ Ze knikte voortdurend terwijl hij sprak.

‘Ik heb hem uiteindelijk geschreven dat ik hem mis. Ik ben het vaak met hem oneens geweest, maar er zijn wel dingen die ik van hem heb geleerd en die lessen draag ik bij me. Ik heb hem gezegd dat ik van hem houd en dat ik hoop dat hij trots op me is.’

‘Wat goed van je dat je die uitdaging aan bent gegaan. Heb je alles gezegd wat je kwijt wilde?’

‘Nee,’ gaf hij toe. Bij het schrijven had hij niet de diepte in durven te gaan. Hoewel zijn vader zeker eigenschappen had die hij bewonderde, was het moeilijk om hem te schrijven zonder hem tientallen verwijten te maken. Hij was uiteindelijk teruggevallen op veilige clichés. ‘Ik denk dat ik er nog niet helemaal klaar voor ben. Misschien probeer ik het ergens in de toekomst nog een keer.’

‘Ik snap je terughoudendheid,’ zei Chiyo. ‘Het feit dat je een poging hebt gewaagd, is al iets om trots op te zijn.’

‘Welke positieve eigenschap zou u eraan koppelen?’ vroeg hij met een onzekere lach. Hij betwijfelde of dat hierbij kon. Hij vond die eigenschappen sowieso lastig om te bedenken.

‘Doorzettingsvermogen,’ zei ze resoluut. ‘Je vond het moeilijk om die brief te schrijven en je hebt jezelf er desalniettemin toe gezet om het te doen, omdat je het belangrijk vond, zelfs als het te vroeg was om je hart volledig te luchten. Dat is een bijzonder goede eigenschap, m’n jongen. En hij past ook mooi bij de andere twee zaken die je had genoemd. Het binnenhouden van het eten is de vrucht van alle moeite die je de laatste tijd hebt gedaan en het winnen van dat duel is het resultaat van oefening. Je bent een echte doorzetter, Kazuto. Daar mag je trots op zijn.’

Hij keek ongemakkelijk weg. Om de een of andere reden kon hij haar niet in de ogen kijken wanneer ze hem complimenten gaf. Langzamerhand durfde hij echter te denken dat ze misschien gelijk had wat hem betrof. Misschien was hij werkelijk sterker dan hij dacht. Het voelde nog steeds niet zo, al leek het idee een stuk minder absurd dan het in eerste instantie had gedaan. Het beeld van pruimenbloesem in de sneeuw verscheen voor zijn geestesoog. Twee vlinders vlogen erlangs. Zijn gedachten dwaalden af. Waar had hij dat gezien?

Vlak voordat de sessie voorbij was, stond Chiyo op en kwam ze naast hem zitten. ‘Zou je met mij willen blijven praten wanneer je in Ginkoku bent?’

Hij lachte. ‘Kon dat maar.’

Haar blik bleef serieus. ‘Het is mogelijk. Ik kan mijn naam in je huid zetten, zodat je contact met me op kunt nemen.’

‘Wat?’ Hij had nooit eerder van zoiets gehoord. Meent ze dat?

‘Het is magie die ik in het westen heb geleerd. Je hoeft mijn naam enkel hardop te zeggen met de intentie met mij te praten. Het is vergelijkbaar met een bloedsteen, alleen hoeft de drager van de naam er geen magisch vermogen voor te hebben.’

‘Als dat waar is, graag! Het is een geruststellend idee dat u me daar kunt blijven helpen.’ Of het door vertrouwen of wanhoop kwam, was hem een raadsel, maar het idee van onbekende westerse magie schrok hem minder af dan hij verwacht zou hebben.

‘Zo’n vermoeden had ik al.’ Ze schonk hem een glimlach en schoof zijn mouw omhoog. ‘Bereid je voor, het kan pijn doen,’ waarschuwde ze, waarna ze haar warme, tengere handen tegen zijn arm legde.

Een stekende pijn trok door zijn huid. Het was alsof ze een mes in plaats van magie gebruikte. Hij siste en beet op zijn lip. Uit reflex wilde hij zijn arm terugtrekken. Haar grip was echter te stevig. Goden, wat is ze sterk! Dat had hij niet van zo’n oud vrouwtje verwacht.

‘Klaar,’ zei ze eindelijk. ‘Het spijt me dat er geen pijnloze manier is. Althans, geen waarvan ik het bestaan ken.’

‘Geeft niets,’ zei hij snel. Het zou het vast wel waard blijken te zijn. Hij bekeek zijn blote arm en zag Chiyomes naam erop staan. De huid eromheen was rood en bij de lijnen zelfs opgezwollen.

‘Het is een beetje geïrriteerd. Dat trekt vanzelf weg. Probeer het vooral even uit wanneer je buiten bent.’

‘Zal ik doen.’ Hij wendde zijn blik pas af toen Hana op de deur klopte. Hij ruimde zijn kussen op en pakte zijn rol papier, voordat hij afscheid nam en Chiyo’s kamer verliet.

‘Hoe ging het?’ vroeg Hana hem. Haar haren waren warrig en haar huid was bleek. De wallen onder haar ogen verraadden haar slaapgebrek. Was ze zo bezorgd om hem?

Hij hield abrupt halt. ‘Hoe gaat het met jou? Je ziet eruit alsof je nachtenlang geen oog dicht hebt gedaan.’

‘Het gaat prima.’ Ze wuifde het weg. ‘Ik heb gewoon veel aan mijn hoofd. De andere vertegenwoordigers in de krijgsraad nemen me amper serieus, dus dat wordt een uitdaging. Dan is er nog jouw vertrek en het onderzoek dat ik doe om háár uit de woestijn te krijgen.’

Ze verliet het gebouw en Kazuto volgde haar naar de tuinen.

‘Die vertegenwoordigers draaien wel bij. Je bent intelligent; dat zullen ze uiteindelijk moeten inzien,’ zei hij hoopvol. ‘Heb je nog wat kunnen vinden voor haar?’ Hij had minder geholpen met boeken doorspitten dan hij had gewild. Het was immers een zware week geweest.

Ze slaakte een diepe zucht. Dat kan geen goed teken zijn. ‘Ik heb de plaats gevonden waar ze zich bevindt, maar meer niet. Ik neem meerdere keren per dag contact met haar op om na te gaan of ze het nog volhoudt. Ik denk alleen dat ik het gisteren heb verpest … Ik heb sindsdien niets van haar gehoord.’ Ze liet haar hoofd hangen.

Hij legde zijn hand op haar schouder en zocht oogcontact. ‘Zorg ervoor dat je genoeg rust krijgt, Hana. Je doet alles wat je kan. Je moet voorkomen dat je opgebrand raakt.’

‘Je hebt gelijk,’ zei ze vermoeid. ‘Ik haat dit gevoel van machteloosheid gewoon.’

‘Snap ik.’

In de stilte die volgde, zocht hij naar troostende woorden, iets wat haar zorgen zou verminderen. Hij stond abrupt stil. ‘O ja, ik moest het uitproberen.’ Hij schoof zijn mouw omhoog en legde zijn hand op Chiyo’s naam. ‘Chiyome.’

‘Kazuto, hoor je me?’

‘Ja,’ stamelde hij. Haar stem klonk als een echo in zijn hoofd en hij voelde een soort connectie die hij moeilijk kon beschrijven. Het was alsof ze naast hem stond, en toch ook niet. Wat vreemd. Zou het zo voelen om via bloedstenen te praten?

‘Gelukkig! Ik ga de verbinding verbreken. Probeer te genieten van vandaag.’ De connectie verdween.

Kazuto staarde even voor zich uit en schudde toen het vreemde gevoel van zich af. Het maakte plaats voor dankbaarheid. Hij zou in ieder geval niet helemaal alleen zijn.

‘Wat deed je?’ Hana keek hem verward aan.

‘Chiyo heeft westerse magie gebruikt om contact mogelijk te maken terwijl ik weg ben.’ Hij liet haar de naam op zijn arm zien. ‘Ze zei dat het een beetje werkt als bloedstenen. Ik hoef alleen haar naam hardop te zeggen en dan kan ik met haar praten. Zo voel ik me een stuk hoopvoller over de komende tijd.’ Hij sprak extra enthousiast, om zijn angsten over zijn vertrek te compenseren.

‘Westerse magie, zei je?’ Ze keek gefascineerd naar zijn arm. ‘Ik vraag me af hoe het werkt. Het zou niet moeten kloppen met de theorie van geestenschilden …’

‘Je snapt hopelijk wel dat magietheorieën niet onbetwistbaar zijn, toch?’ zei hij plagerig.

‘Natuurlijk. Ik zeg niet dat het onmogelijk is, alleen dat ik er geen verklaring voor kan bedenken. De logica van bloedstenen snap ik, maar dit … Ik zal het aan haar vragen. Misschien kan ze het me leren.’

‘Goed idee.’ Het was nu te laat voor Hana om haar naam op zijn huid te zetten, maar ze zou wel via Chiyo met hem kunnen communiceren.

Zijn blik viel weer op de wallen onder haar ogen en hij omhelsde haar.

‘Kazuto?’ Haar stem klonk verward.

‘Let op je eigen welzijn, wanneer ik weg ben. Jij verdient dezelfde zorg die je anderen geeft.’

Ze duwde hem vriendelijk weg en toonde een vermoeide glimlach. ‘Maak je niet druk om mij. Ik red me wel.’

‘Ik heb evenveel recht om me zorgen te maken over jou als jij over mij,’ zei hij koppig. Hij kende haar lang genoeg om te weten dat ze zich slechter voelde dan ze liet zien. ‘Laten we onze dag niet verspillen aan een discussie. Wat zullen we samen doen? Waar heb je zin in?’

Ze kreeg een glinstering in haar ogen. ‘Misschien kunnen we naar het theater gaan aan de andere kant van de rivier? Ik heb iets gehoord over een theaterstuk waarin een groep mensen probeert twee gouden kersen uit een drakenpaleis te stelen.’

‘Klinkt leuk. We kunnen zo kijken of het vandaag te zien is. Maar eerst …’ Hij grijnsde en nam haar mee naar de poort en in de richting van de herberg. ‘Eerst ga ik thee voor je zetten.’
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Kazuto volgde Hana over de houten planken van de kade, die werd verlicht door de ondergaande zon. Zijn boot was met een touw aan de kade vastgebonden en dobberde op het kanaal. Yafuku had vervoer geregeld. Dat beloofde huis zouden ze voorlopig niet nodig hebben, dus de beloning voor hun werk kregen ze in een andere vorm. Met een knoop in zijn maag verplaatste hij zijn blik van de boot naar zijn zusje.

Hana droeg een mand geweven van rijststro met tientallen kleine maaltijden erin gestopt. Ze had zoveel mogelijk vis gezouten en in gegiste rijst gerold, zodat die langer houdbaar bleef.

Eenmaal bij de boot hield ze halt en keerde ze zich naar hem toe. De spanning was in haar gezicht te zien; haar lippen vormden een strakke lijn en haar wenkbrauwen waren lichtelijk samengetrokken. Ze gebaarde dat hij zich moest omdraaien en bond de mand op zijn rug. ‘Houd dit goed bij je en deel het met niemand. Hoe zuiniger je ermee bent, hoe beter. De vis zal een paar maanden goed blijven. Neem niet meer dan één maaltijd per dag, zodat je tijd hebt om te wennen.’

Hij verplaatste de banden een beetje zodat ze minder in zijn schouders sneden en keerde zich terug naar haar. ‘Bedankt, maar je weet toch wel dat ik niet de hele tijd op die mand kan letten? Ik kan hem moeilijk op het slagveld dragen.’ De knoop in zijn maag werd strakker.

‘Natuurlijk weet ik dat.’ Ze zuchtte. ‘Neem iemand in vertrouwen. Het zal moeilijk zijn, maar zorg ervoor dat er iemand is die weet waar die mand voor dient en erop let wanneer jij dat niet kan.’

‘En wat als diegene moet vechten?’

‘Zorg er dan voor dat iemand met een hogere rang het weet!’ Haar onderlip trilde. Haar blik was smekend. ‘Luister, Chiyo had je gewaarschuwd voor tegenvallers. Het boeit me niet hoe je het voor elkaar krijgt, maar regel steun. Niemand weet hoelang je weg zal zijn. Misschien wel jaren … Die mand geeft je tijd, en hoe meer je daarvan hebt, hoe beter. Desnoods verstop je hem.’ Verwoed veegde ze haar tranen weg.

Hij besefte dat zij even radeloos was als hij. Hij wilde haar liever niet met die zorgen achterlaten, dus hij pakte haar schouders beet en trok haar tegen zich aan. ‘Ik vind wel een manier. Dank je.’

Ze sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast. ‘Als je me nodig hebt, neem dan contact met Chiyo op. Wanneer de mand leeg is, kun je me via haar je locatie doorgeven en dan zorg ik ervoor dat ik meer voedselpakketten jouw kant op stuur.’

Het was een lief aanbod, alleen niet slim. Hij liet haar los. ‘Als ik de locatie van het leger doorgeef, betwijfel ik ten zeerste of Yafuku-sama me dat in dank afneemt. Bovendien, we zijn misschien van plek veranderd voordat de pakketten aankomen. Nee, ik zal het met deze mand moeten doen.’ Zijn lichaam was verstijfd van angst. Hij deed zijn best het te verbergen. Hij was de grote broer; hij hoorde zich zorgen te maken om Hana, niet andersom. Het was tijd dat hij niet meer al zijn problemen bij haar dumpte en op eigen benen stond. Veel keuze had hij niet. ‘Wie weet, misschien ben ik slechts een paar maandjes weg. Yafuku-sama heeft een gigantisch leger, de strijd zal vast spoedig gevoerd zijn.’ Hij glimlachte naar haar, hoewel de tranen achter zijn ogen brandden. Hij sloot haar nogmaals in zijn armen, een laatste keer. ‘Ik kom terug,’ beloofde hij.

Hij voelde haar knikken.

Met tegenzin liet hij haar los. Hij draaide zich om een stapte met trillende benen in de boot. De man die hem naar Ginkoku zou brengen, maakte het touw los.

Hij boog voor Kazuto. ‘Het gaat een lange reis worden. Probeer het uzelf gemakkelijk te maken.’

Kazuto boog lichtelijk zijn hoofd en koos een plek om te zitten. Hij durfde niet naar Hana op te kijken. Hij had afscheid genomen. Nu terugkijken, zou het enkel moeilijker maken.

De boot kwam in beweging en voer over de kanalen in de richting van de grote rivier die hen naar zee zou leiden.

Tranen stroomden over zijn wangen. Hij deed geen moeite om ze weg te vegen. Hij voelde zich naakt en kwetsbaar zonder Hana. Met een hevig kloppend hart staarde hij naar het hout waar hij op zat. Hij legde zijn handen tegen zijn hoofd en drukte ze gefrustreerd tegen zijn schedel.

‘Ik kan zeker weten alles aan,’ mompelde hij tussen snikken door. ‘Ik ben zelfredzaam.’ Zijn stem brak. ‘Ik ben sterk.’

Hij kon het niet laten om toch een laatste blik over zijn schouder te werpen, maar de kade was uit het zicht verdwenen.
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Illuyanka

Ai probeerde tevergeefs haar pols los te rukken. Haar spieren waren te slap. De persoon die haar gegrepen had, was volledig bedekt met wijde, witte kleding en had doeken om zijn hoofd en voor zijn neus en mond geslagen. Het stukje huid dat zichtbaar was, was bruin van kleur en zijn irissen waren rood. Om zijn nek hingen meerdere kettingen met bloedstenen. Vanwege de brede schouders gokte Ai dat hij een man was.

Naast hem stond een wezen dat ze nooit eerder had gezien. Het had lange, knokige poten, een gekromde nek en een grote bult op zijn rug.

Verstard staarde ze de man aan. Ze kreeg geen geluid uit haar keel.

De man wreef het zand uit haar haren en sprak in een taal die ze niet kende. Zijn lage stem bevestigde haar vermoeden. Hij liet haar pols los, waarna ze zichzelf enkele meters van hem verwijderde. Hij pakte een zak die aan het zadel van het wezen bungelde en reikte hem haar toe. Het geklots van water klonk uit de zak.

Ze kneep haar ogen samen en staarde hem argwanend aan. Hij bracht zijn hand naar zijn gezicht en schoof de doeken opzij om zijn puntige oor te laten zien. Een elf? Nee, hij was te donker om een elf te zijn en zijn oogkleur klopte niet. Een halfelf dan?

‘Walwaziti,’ zei hij, wijzend naar zichzelf. Vervolgens wees hij naar Ai en wierp haar een vragende blik toe.

Ai kantelde haar hoofd. Is dat zijn naam? Het zou ook halfelf kunnen betekenen.

De man kneep zijn ogen peinzend dicht en mompelde wat onverstaanbare woorden. ‘Namae,’ riep hij plots. Dus toch zijn naam. Zijn uitspraak was vreemd, maar ze begreep wat hij bedoelde. ‘Walwaziti.’

‘Mijn naam is Ai,’ zei ze met een schorre stem. Het zou vreemd zijn als ze haar naam weigerde te vertellen en ze kon zo gauw geen neppe bedenken. Ze zou zich enkel verdacht maken als ze probeerde te liegen.

Hij wees naar haar. ‘Ai?’

Ze knikte.

‘Yoros …’ Hij sloot zijn mond en fronste. ‘Yo … kosi …’ Hij krabde achter zijn oor.

‘Yoroshiku?’ gokte Ai.

Zijn gezicht lichtte op en hij knikte, waarna hij een formele buiging maakte.

Hoe kent hij mijn taal? ‘Ook leuk om u te ontmoeten.’ Ze boog terug.

Haar langere zin leek hem te verwarren. Hij keek even aarzelend weg, glimlachte en hield haar opnieuw de waterzak voor.

Terwijl haar hart in haar keel klopte, nam ze een paar slokken. De goddelijke drank gleed door haar lijf en bijna wilde ze de zak gulzig leegdrinken. Even overwoog ze ermee weg te rennen. Ze zou echter niet ver komen. Ze wist die gedachten te onderdrukken en gaf de zak terug aan de man. Als blijk van dank zette ze haar handen op het zand en boog diep voorover. De woorden van Ao Guang kwamen weer in haar op. Zou de naam voldoende zijn? Ze keek naar hem op en schraapte haar keel. Met een schorre stem vroeg ze: ‘Waar is Illuyanka?’

Walwaziti’s ogen werden groot. Het oogwit stond in scherp contrast met zijn huid. Hij zei van alles, waardoor een gevoel van ongemak Ai bekroop.

‘Illuyanka?’ probeerde ze nogmaals. ‘Kent u Illuyanka?’

Hij staarde peinzend naar het wezen waarop hij had gereden en wenkte haar uiteindelijk.

Voorzichtig liep ze naar hem toe.

‘Illuyanka,’ zei hij, terwijl hij in westelijke richting wees. ‘Daar.’ Hij klopte op de rug van het wezen. Het wezen kromde zijn knokige benen en zakte naar de grond. Walwaziti wees naar Ai en legde zijn hand vervolgens op het zadel en de dekens die op de lichte vacht rustten. Wil hij dat ik erop ga zitten? Ze richtte haar blik op het westen. Ze zou het lopend waarschijnlijk niet redden; het was te ver en zij was te zwak. Vooruit. Hoewel ze haar naginata had verloren, had ze nog wel haar dolk bij zich. In het ergste geval kon ze zich verdedigen.

Ze sloeg haar been over het zadel en Walwaziti ging achter haar zitten. Een knoop vormde zich in haar maag en ze beet op haar lip. Ze was zenuwachtig en zich pijnlijk bewust van zijn aanwezigheid. Het was intimiderend. Ze kneep in de deken. Het werd er niet beter op toen het wezen zijn knokige poten strekte en opstond. De bult waar ze op zat, schoot wankelend de lucht in en voelde instabiel. De spanning in haar lijf verergerde.

Het dier begon te lopen. Waarom berijdt hij zo’n wezen? Het was enger dan op de rug van een paard zitten. Ze hield zich krampachtig aan het zadel vast en voelde haar maag omdraaien bij elke stap die het dier zette.
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De marteltocht was al uren bezig toen de zon verdween achter de vreemde contouren van een stad die opdoemde in de verte. Zou Illuyanka daar wonen? Ai ging iets verzitten en hield haar blik strak gericht op de horizon. De hoge stadsmuur, opgebouwd uit gigantische stenen, was steeds beter te zien, evenals de groene vegetatie eromheen.

Voor de gebogen stadspoort stonden twee majestueuze beelden van draken; de westerse draken waar ze afbeeldingen van had gezien. Het bevestigde dat ze zich op het andere continent bevond. Alsof dat nog niet duidelijk was … 

Walwaziti, die achter haar zat, mompelde wat, waarna de wachters op de muur de poort openden. De opening onthulde een volgebouwde stad. De witte huizen met platte daken werden gescheiden door kronkelende straten en tientallen trappen.

Het dier zakte naar de grond en Ai en Walwaziti stapten van het zadel af. De bloedstenenkettingen bengelden aan zijn nek door de beweging. Had hij daarmee gecommuniceerd met de wachters? Bloedmagie hoorde hier immers veelvoorkomend te zijn.

Walwaziti gaf het dier aan een ander, wisselde wat woorden en ging Ai toen voor, dieper de stad in. Naarmate ze verder liepen, werden de huizen groter en was het volk uitbundiger gekleed. De meeste stedelingen zagen eruit als nimfen, alleen dan met rode ogen. Toch liepen er ook vele rond met bruine of zelfs blauwe ogen en sommige hadden een donkerbruine huid en droegen hoofddoeken. Ze waren gekleed in gewaden in felle kleuren en keken Ai nieuwsgierig aan. Ze meed hun blikken en richtte haar aandacht op de weg in de hoop dat ze de route kon onthouden.

Walwaziti stopte voor een massieve, beschilderde poort en sprak de wachter ervoor aan.

Ai zocht haar omgeving af naar een route die de stad uit leidde. Als ze zo’n vreemd dier wist te bemachtigen … Nee, dat zou weinig helpen. Walwaziti had in westelijke richting gewezen, maar Ai had nog steeds geen idee waar Illuyanka precies was. Ze had hulp nodig om hem te vinden.

Haar blik gleed naar een gigantisch gebouw in de buurt. Voor de ingang stonden twee identieke, metershoge beelden van een man met een staf in zijn hand. Zijn gewaad en haren waren rood geverfd en om zijn uitgehouwen ogen zaten dikke, zwarte lijnen.

‘Ai.’

Ze draaide zich naar Walwaziti, die haar gebaarde mee naar binnen te gaan. Met aangespannen spieren volgde ze hem. Achter de poort bevond zich een tuin vol gras, struiken en slanke bomen. Aan de zijkant bevond zich een rechthoekige vijver met een rand van tegels, en het kalme water schitterde in het zonlicht. Iets wat leek op een oven, stond naast het witte huis, dat twee verdiepingen telde. De deurpost was rood geverfd en de raamkozijnen blauw.

Walwaziti ontdeed zichzelf van zijn hoofddoek en stapte over de drempel.

Ai trok haar laarzen uit en keerde ze ondersteboven om het zand eruit te kloppen. Vervolgens liep ze op blote voeten naar binnen, waar haar huid de koele, gladde vloer raakte. Het huis bevrijdde haar uit de klauwen van de woestijnhitte. Met haar vuile, verbrande handen veegde ze het zweet van haar voorhoofd.

Licht stroomde de ruimte binnen vanuit de kleine ramen vlak onder de houten balken van het plafond. Het viel op de rode pilaren en gele muren waarvan de bovenste delen met waterlelies versierd waren. Op een paar stoelen en manden na, was de kamer leeg. ‘Hallo.’

Ai richtte haar blik op een vrouw in de deuropening naar een andere kamer. Die droeg een ruime, roze jurk tot aan haar enkels en een ceintuur om haar middel. Ze had dikke lijnen kohl rond haar ogen. Haar huid was blank, haar oren waren puntig en haar ogen paars.

‘U bent een elf …’

De vrouw knikte. ‘Uit het oosten, net als jij.’

Intense opluchting trok door Ais ledematen. Eindelijk was er iemand die haar taal sprak. ‘Waar ben ik precies? Wat voor een stad is dit?’

‘Dit is de drakenstad in de grote woestijn van Akaguni,’ legde ze uit. ‘Je hebt best een tijd in de woestijn gezeten, nietwaar? Volgens mijn zoon probeerde je zelfs zand te eten.’

Ze keek met gloeiende wangen weg.

‘Je hoeft je er niet voor te schamen. Het overkomt meerdere wezens.’ Ze wenkte Ai en verdween in de andere kamer. Walwaziti gebaarde Ai de vrouw te volgen.

Na een korte aarzeling liep ze door de deuropening. In de andere ruimte stonden lage tafels en lagen rieten kussens.

‘Ga gerust zitten,’ zei de vrouw. ‘Ik heb wat te drinken laten halen.’

‘Wilt u dat verspillen aan een vreemde?’ De vraag was eruit voordat Ai er erg in had.

‘Maak je niet druk, ik heb genoeg. Bovendien heb ik in geen jaren een andere elf gezien, laat staan eentje uit het oosten,’ zei ze, terwijl een bediende de ruimte betrad met een beker, die ze voor Ai op het tafeltje zette. ‘Je komt uit Okoku, nietwaar?’ ging ze verder.

Ai knikte als antwoord. Ze zakte voorzichtig neer op een van de kussens en staarde naar de beker. Hij was voor de helft gevuld met een troebele drank, lichtgeel van kleur. ‘Wat is dit?’

‘Perensap.’ De vrouw spoorde haar aan om te drinken. ‘We hebben ons niet eens voorgesteld, bedenk ik me ineens. Ik heet Osan, en jij?’

‘Ik heet Ai.’

Osan glimlachte. ‘Mooie naam.’

Walwaziti hield haar vanaf een andere tafel in de gaten. Zijn moeder wisselde wat woorden met hem, waarna hij zich op zijn beker richtte.

‘Hij heeft naast mij nooit een andere volbloed elf gezien,’ zei ze verontschuldigend tegen Ai. ‘Wees niet bang voor hem. Hij is gewoon nieuwsgierig.’

‘Ik ben niet bang,’ zei ze, iets te defensief.

Osan glimlachte. ‘Gelukkig.’

Ai nam voorzichtig een slok. De zoete drank smaakte vreemd in haar droge mond. Hij was heerlijk verkoelend en ze had hem binnen enkele tellen op. ‘Osan?’ Ze durfde het bijna niet te vragen. ‘Ik wil u niet tot last zijn, maar … kunt u misschien ook iets te eten missen?’

‘Ik deel graag mijn eten met je.’ De vrouw wierp haar een verontschuldigende blik toe. ‘Dat zou nu echter niet wijs zijn.’

Ai probeerde haar teleurstelling te verbergen. ‘Waarom?’

‘Deze stad bevindt zich midden in de woestijn. We hebben vaak te maken gehad met verdwaalde en uitgehongerde reizigers. Soms vinden we hun lijken op onze reisroutes; de arme zielen … We zijn altijd een stad geweest die zoveel mogelijk hulp probeert te bieden, maar vroeger ging dat geregeld mis. Dan boden we degene die we opvingen voedsel aan en vervolgens werd die ziek of stierf die zelfs. We hebben onderhand geleerd dat een grote maaltijd te veel is voor iemand die dagenlang, soms weken, niets heeft gegeten. De rode priesters van de tempel ontdekten dat we de reizigers het beste konden helpen door ze kleine beetjes vruchtensap te geven en dan langzaam toe te werken naar normaal eten. Sindsdien zijn er nauwelijks sterfgevallen geweest.’

‘Ah, ik begrijp het,’ zei Ai. Ze staarde beduusd naar haar lege beker.

‘Ik zal je meenemen naar het badhuis. Je hebt het zo te zien zwaar gehad. Een heerlijk bad zal je vast goed doen.’

‘Dat … is niet nodig,’ probeerde ze.

Osans lach kreeg een ongemakkelijke uitstraling. ‘Ik denk het wel.’

Stonk ze zo erg? Ze pakte de kraag van haar kimono en rook eraan. Dat valt best mee. Of kwam dat omdat ze eraan gewend was geraakt?

Osan stond op en wenkte haar. ‘Kom, je kunt beter iets anders aantrekken.’

Ze bleef echter zitten. Ze had eindelijk verkoeling; daar genoot ze liever iets langer van.

‘Mijn zoon zei dat je Illuyanka zoekt. Klopt dat?’

Ai draaide zich naar haar om en knikte.

‘Als je schoon bent, kun je bij ons overnachten. Dan regelen we overmorgen dat je naar Illuyanka kunt gaan,’ zei Osan. ‘Afgesproken?’

‘Bedankt,’ stamelde ze. Ze stond op en volgde de vrouw door de verschillende kamers van het huis. In iets wat op een slaapkamer leek met een rijkelijk versierde ligbank, graaide Osan in een mand vol kleding.

‘Je kunt wel een kaftan van mij lenen,’ zei ze, terwijl ze een rood kledingstuk uit de mand viste.

Ai knoopte aarzelend haar broekrok los en liet die van haar benen glijden, waarna Osan hem opvouwde en in een andere mand legde. Toen ook de kimono in de mand lag, hielp Osan haar met de kaftan.

Ai stak haar armen door de mouwen van het gewaad en Osan bond de ceintuur om haar middel. De zachte, lichte stof was een verbetering ten opzichte van de vuile, bezwete kleding die ze de afgelopen dagen had gedragen. Ze kreeg ook een hoofddoek te leen als bescherming tegen de zon.

Osan nam haar vervolgens mee naar buiten. Het licht dwong Ai haar ogen samen te knijpen.

Op geleende sandalen schuifelde ze achter Osan aan, gevolgd door de bediende die haar drinken had gebracht. Ze liepen naar een groot gebouw met drie ingangen; mannen en vrouwen hadden elk hun eigen entree.

Ai volgde Osan naar de vrouweningang, terwijl de bediende naar de derde ingang liep. In de voorste ruimte, een grote kamer met stenen wanden en een gebogen plafond, trok Osan haar jurk en schoenen uit en spoorde ze Ai aan hetzelfde te doen. Met luid rumoer en gelach borgen alle vrouwen hun kleding op en daarna liepen ze door naar de volgende ruimte, terwijl eenvoudiger geklede vrouwen – vermoedelijk bedienden – achterbleven bij de bezittingen.

Voorzichtig trok Ai de sandalen uit en maakte ze de ceintuur los. Ze overhandigde Osan de kaftan en sloeg haar armen over elkaar. Schichtig keek ze naar de andere aanwezigen. Sommige begroetten Osan en wierpen Ai een glimlach toe, andere negeerden haar.

Ai pakte haar bloedsteen. ‘Wat als iemand onze spullen steelt?’

‘Dat zal niet gebeuren, geloof me.’

Met tegenzin deed ze de ketting af.

Osan legde hem op de kleding en hief haar armen om de stapel op een plank te leggen. Toen de bediende voor hun neus verscheen, knikte Osan naar haar en ging ze Ai voor naar de volgende ruimte.

Ai keek over haar schouder naar de bediende die als een bewaker bij de stapel kleding stond.

Ze bereikten een warme kamer met mozaïeken op de muren, waar de aanwezigen elkaar uitgebreid begroetten. Het oorverdovende kabaal van hun gesprekken zwakte af toen ze een hete kamer betraden die Ai de adem benam. Verderop was een stomend bad waar een groep vrouwen in zat te ontspannen.

In de hoek pakte Osan een pot olie. ‘Smeer deze olijfolie op je huid.’ Zelf doopte ze haar hand erin en deed ze het voor.

Ai bekeek zwijgend de pot en stak haar hand erin.

Vervolgens pakte Osan een gebogen, metalen voorwerp en schraapte daarmee de olie van haar huid. ‘Dit is om de viezigheid te verwijderen,’ legde ze uit. Toen ze klaar was, hield ze de schraper omhoog. ‘Kun jij me helpen met mijn rug?’

Ai knikte en nam de schraper aan. Ze had geen idee hoe hard ze hem tegen de huid aan moest drukken en probeerde het eerst zachtjes.

‘Zet gerust meer kracht, hoor.’

‘Oké.’ Ze schraapte de olie eraf en gaf het voorwerp terug aan Osan.

‘Mag ik?’ zei ze, gebarend naar Ais huid.

‘Eh …’ Ze knikte langzaam, duizelig door de hitte.

Osan glimlachte en ging vlug aan de slag. Toen ze Ais handen bereikte, trok er een pijnscheut doorheen.

‘Sorry,’ zei ze snel. Voorzichtig haalde ze de laatste restjes olie weg en nam ze Ai mee naar een volgende kamer. ‘Ik neem aan dat je geen behoefte hebt aan het hete bad, dus laten we naar het koele gaan.’

Ze liepen terug naar de kamer met mozaïeken en meteen door naar een schemerig verlichte ruimte waarin een cirkelvormig bad stond, omringd door pilaren. Langzaam zakten ze het verkoelende water in.

Toen het water tot Ais schouders kwam, slaakte ze een diepe zucht. Ze sloot haar ogen en kantelde haar hoofd iets naar achteren.

‘Dus …’ begon Osan voorzichtig. ‘Mag ik vragen hoe je zonder spullen in de woestijn terecht bent gekomen? En was je alleen? Ben je je metgezellen kwijtgeraakt?’

‘Eh, het is een lang verhaal,’ mompelde Ai.

‘Neem je tijd.’ Ze schonk haar een glimlach. ‘We kunnen het ook later bespreken, als je dat liever hebt.’

‘Ik had wel drinken bij me, maar dat ben ik verloren toen ik verdwaalde.’ Ze staarde naar het vredig kabbelende water. ‘Ik heb nooit metgezellen gehad. Mijn enige vrienden bevinden zich aan de andere kant van de oceaan.’

Osan knikte meelevend. ‘Waarom ben je hiernaartoe gekomen? Alleen om Illuyanka te vinden?’

‘Eigenlijk niet.’ Ais stem kwam amper boven het rumoer van de andere badgasten uit, dus ze verhief hem. ‘Ik ben hier gekomen om een man te vinden. Een elf met zwarte ogen. Er is mij verteld dat ik hem kan vinden bij Illuyanka.’

Osan kneep haar ogen kort samen. ‘Een elf? Bij Illuyanka? Daar weet ik niets van.’ Haar blik verduisterde. ‘Illuyanka is gevaarlijk. Alleen getrainde priesters gaan daarheen.’

Ai had gedacht dat Illuyanka een persoon was. Nu klonk het echter meer als een plek. Een gevaarlijke plek. Ze opende haar mond om door te vragen, maar een hoge vrouwenstem kapte haar af.

Een slanke vrouw met een wilde bos zwarte krullen kwam naast hen zitten en begon enthousiast te praten tegen Osan in een vreemde taal die Ai niet kon verstaan.

Ai zonderde zich af en streelde zwijgend de korsten op haar natte, gerimpelde handen.
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Eenmaal schoon, wandelden Osan, Ai en de bediende over de markt. Het rijke aanbod aan kraampjes en de menigte winkelende stedelingen creëerden een hectische sfeer. Het zonlicht bescheen het tafereel en deed de uitgestalde juwelen schitteren.

Ai fatsoeneerde haar hoofddoek. Ze kon nauwelijks bevatten dat ze zich niet meer in die vervloekte zandbak bevond. Hana! Haar hand gleed naar haar bloedsteen. Ze had nog niet verteld dat ze was gevonden. Ze reikte ernaar met haar energie en voelde de bekende klik.

‘Ai, is er iets? Ik ben eigenlijk bezig … ’

‘Hana, sorry als ik je stoor, maar ik moet je laten weten dat ik de woestijn uit ben.’

‘Serieus?!’

‘Ja, iemand heeft me gevonden en naar een stad gebracht; ze noemde het de drakenstad. Ze hebben me hulp aangeboden om naar Illuyanka te reizen.’

‘Wat goed om te horen! Ik ben bij het theater, dus ik spreek je later weer, maar bedankt dat je contact op hebt genomen. Laat het me weten als ik je ergens mee kan helpen en houd me op de hoogte.’

‘Zal ik doen,’ beloofde ze. De verbinding verdween en Ai stopte de steen weer onder de kraag van de kaftan.

‘Kijk eens!’ Osan stond bij een kraampje met bakken vol kruiden en specerijen. Ze wees de verschillende bakken aan en legde uit wat erin zat. Nadat ze een lading had gekocht, haalde ze een beker en flesje tevoorschijn en schonk ze wat perensap in. ‘Hier, neem weer een beetje. Je zal wel dorst hebben.’ Ze hield Ai de beker voor.

‘Itadakimasu,’ zei ze buigend, om haar te bedanken. Terwijl ze gretig het sap dronk, voerde Osan een gesprek met de koopman die de kruiden verpakte.

Het drietal liep verder langs de kraampjes en arriveerde bij het plein voor het gigantische gebouw dat Ai eerder had opgemerkt. Haar blik viel weer op het standbeeld. Wie zou het zijn? Toen ze haar mond opende om het te vragen, wikkelde Osan een nieuwe sjaal om Ai heen.

‘Kun je die dragen?’ Ze gaf haar meer spullen om te sjouwen en veegde het zweet van haar voorhoofd, voordat ze zelf ook een lading oppakte. ‘Laten we teruggaan. Ik denk dat ik voldoende heb gehaald en ik moet nog brood bakken. Daar kun je me zo mooi mee helpen. Ik zal je wel uitleggen hoe het moet.’ Zonder te wachten op een antwoord, begon ze de handelingen te beschrijven.

Ai wierp een blik achterom, naar het standbeeld, maar wilde Osan niet onderbreken. Ze zou er een andere keer naar vragen.
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Na het avondeten – wat voor Ai slechts een bakje met stukjes appel, peer en meloen was – bevonden zij en Osan zich weer op het plein voor een avondwandeling. Het was verlaten en voldoende verlicht ondanks de afwezigheid van lantaarns.

Ais blik volgde het vreemde, witte licht dat op de stenen viel; het kwam van felle bollen die op de staven stonden van de standbeelden voor de tempel.

‘Zijn dat speciale lantaarns?’ vroeg Ai.

Osan wierp een blik op de beelden. ‘Ja, het zijn lichtbollen die werken op elektriciteit. Ik was er ook door verrast toen ik hier kwam.’

‘Elektriciteit?’

‘Het is een soort energie,’ legde ze uit. ‘Ik heb er zelf weinig kennis van, maar mijn man heeft me verteld dat het vergelijkbaar is met bliksem.’

Ai staarde er bewonderend naar. Toen ze met haar ogen knipperde, zag ze even vlekken voor haar ogen, alsof ze naar de zon had gekeken. Ze liet haar blik dwalen over het roodgeverfde, stenen gewaad en naar de voeten. Ze liep richting de tempel en tilde haar kaftan lichtelijk op om te voorkomen dat de zoom onder haar sandalen bleef steken.

‘Van wie zijn die standbeelden eigenlijk?’

Osan kwam naast haar staan. Haar ogen twinkelden. ‘De Rode Magiër.’

Ai herinnerde zich haar gesprek op het schip met Yin over dier nichtje. Destijds waren ze op weg geweest naar het Zwarte Land, zodat Ai het geleende geld terug kon betalen. Toen de Rode Magiër was genoemd, had Yin beweerd niet te geloven in zijn bestaan. ‘Is hij een god?’

‘Een god op Aarde, jazeker.’ Osan keek haar glunderend aan. ‘Hij is degene die de draken vleugels heeft gegeven.’

‘De westerse draken?’

Ze knikte en legde haar hand tegen haar kin. ‘Er is een verhaal. Hoe gaat het ook alweer precies? Ik moet het wel goed vertellen …’ mompelde ze. ‘Voordat de wereld zoals wij hem kennen bestond, was ze slechts een zilveren bol, waarin de Aarde en Hemel zich bevonden. Op de Aarde was de Hagedis en in de Hemel de Luchtslang. Eeuwenlang smeet de Slang de vuilste beledigingen naar de Hagedis. Hij achtte hem inferieur omdat hij gebonden was aan de grond.’ Ze vertelde met gebaren en een dramatische toon in haar stem, alsof ze haar kind een verhaal vertelde voor het slapengaan. ‘De Hagedis koesterde wrok jegens de Slang en beet uit frustratie in zijn staart, tot bloedens toe. Uit zijn bloed kwam een gedaante tevoorschijn, een magiër met rode ogen en haren. De Rode Magiër zei tegen de Hagedis dat hij diens haat begreep en schonk hem vleugels. De Hagedis vloog naar de Slang in de Hemel. Een gevecht tussen de twee volgde, waar de Slang als overwinnaar uit kwam. De Hagedis stortte terug op de Aarde. Hij zwoer wraak te nemen op de Slang en vervloekte zijn nakomelingen. De Hagedis gebruikte zijn resterende kracht om met zijn vuur de Hemel weg te duwen. De zilveren bol brak open en de verbinding tussen de Hemel en de Aarde verdween. Het lichaam van de Hagedis veranderde in steen en het bloed dat uit zijn wonden stroomde, vulde een poel te midden van de Acht Bergtoppen. De Rode Magiër haalde een ei uit de poel en voedde het wezen op dat eruit kwam. Hij noemde het Draak.’

‘Bevindt hij zich nog steeds op Aarde?’

‘Hij was verdwenen, maar is enkele eeuwen geleden herboren uit het bloed van de poel,’ zei ze, starend naar het beeld. ‘Hij is teruggekeerd om ons naar een gouden toekomst te leiden.’

Ze richtte haar blik weer op Ai. ‘Uitzonderlijke rode priesters mogen naar de hoofdstad om hem te ontmoeten. Een jaar geleden kreeg mijn man die eer en mocht ik met hem meegaan naar het zuiden.’ Haar wangen kleurden rood.

‘Het zuiden? Ik dacht dat de woestijn de grens van Akaguni was. Ligt de hoofdstad dan niet ten noorden van deze plek?’

Osan keek even verbaasd op. ‘Niet de hoofdstad van Akaguni. Ik heb het over de hoofdstad van het Keizerrijk. Die ligt in Kuroguni, de geboorteplek van bloedmagie.’

‘Het elfenkeizerrijk?’ Daar hadden de hallíf in het moeras over gesproken.

‘O goden, nee, dat bestaat al eeuwen niet meer.’ Osan glimlachte. ‘Ik bedoelde het grote Rode Keizerrijk. Akaguni en Kuroguni en nog tientallen andere koninkrijken – waaronder het voormalige elfenrijk – zijn daar allemaal provincies van.’

Dat had ze niet eerder gehoord. Ze had als kind alleen geleerd dat er ten westen van het nimfeneiland twee landen lagen, Mishiranu kuni en Ryukoku, waar handelaars bijeenkwamen. Een deel van die handelaars kwam uit een westers land, Kuroguni. Over het verre westen daar voorbij was haar nooit iets verteld. Verrast staarde ze de vrouw aan. ‘En de Rode Magiër is –’

Een luid gebrul stond haar niet toe verder te vragen. Geschrokken keek ze om zich heen. De weinige aanwezigen op het plein werden onrustig.

Ook Osan keek gespannen omhoog. Ze legde haar hand op Ais schouder. ‘Maak je geen zorgen, we zijn veilig.’ Ze leek het echter meer tegen zichzelf dan tegen Ai te zeggen.

Wat is er aan de hand? Ai richtte haar blik omhoog. Een zee van vuur werd op de stad gestort en spoelde over een onzichtbare koepel die de gebouwen beschermde. Haar bloed bevroor en haar hart schoot naar haar keel. De herinneringen aan Hoshimura flitsten voor haar ogen. Een reusachtig, donker wezen vloog boven de stad en spuwde vlammen naar beneden. Een draak! Ze hapte naar adem.

De stedelingen om haar heen begonnen te roepen. Ze verstond er maar één woord van: ‘Illuyanka!’

Wat … 

Een vrouw niet ver bij haar vandaan wees omhoog en gilde. ‘Illuyanka!’ Nee, dat kan niet … 

Uit de tempel kwamen mannen in rode gewaden gerend. Een van hen droeg een gewaad waar gouddraad in verwerkt was en legde zijn hand op de schouder van de gillende vrouw. Ze keek angstig naar hem en hij knikte haar toe. Het leek haar gerust te stellen en ze stapte nederig aan de kant.

De man richtte zich tot de andere rode priesters. Hij riep bevelen, waar Ai niets van begreep.

Het gebrul van de draak deed de grond schudden. Ais spieren verkrampten nog meer. Ze hield haar adem in.

Twee priesters kwamen toegesneld met een geit en lieten die achter bij de man met gouddraad in zijn gewaad.

Osan kneep zachtjes in haar schouder. ‘Zie je, dat is Muwatalli. Hij is de machtigste bloedmagiër van de stad.’

Muwatalli legde zijn hand op de kop van de geit, waarna de geit levenloos op de grond viel. Een kleine, zilverwitte bol verliet het lichaam.

De priester stuurde de bol omhoog en hield zijn blik strak op de lucht gericht. Een zilverwitte gloed trok door de koepel. Na enkele minuten besloot de draak kennelijk dat zijn aanval nutteloos was en keerde hij zich om. Terwijl het beest wegvloog, juichten de aanwezigen.

Osan klapte bewonderend in haar handen. ‘Is het niet geweldig, die bloedmagie?’

Ai reageerde niet. Ze staarde ademloos naar de plek waar de draak verdwenen was. Was dat …  Alsof Ao Guang niet erg genoeg was geweest! Dit ding spuwde verdomme vuur!

‘Ai?’

Ze rilde over haar hele lijf. Toen ze haar stem eindelijk had teruggevonden, mompelde ze: ‘Dát is Illuyanka … ?’
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Een vreemde elf

Een elektrische lamp scheen helder licht op het lijk op tafel. Voorbij het schijnsel lag een dikke duisternis, totdat iemand de deur opende.

Een smalle streep daglicht viel naar binnen en omringde het silhouet van een vrouw in de deuropening. Ze sloeg haar armen over elkaar, waarbij haar gouden sieraden rinkelden. ‘M’n lief, wat had ik gezegd over die houding van je? Zo verpest je je rug.’

De man wuifde de opmerking weg. ‘Mijn rug redt zich prima.’ Hij veegde zijn hand af aan de deken op tafel en verschoof zijn stofbril een beetje, waarna hij zich weer over de opengesneden torso van het lijk boog. Door de rode lenzen heen bestudeerde hij de ingewanden. Op de rol papyrus naast hem maakte hij af en toe notities. ‘Het blijft me verbazen dat ze allemaal hetzelfde zijn,’ mompelde hij.

‘Wat?’ vroeg Nefertari.

‘Deze vrouw is een elf. Wij zijn het enige ras dat eeuwen oud kan worden en toch is het aan de binnenkant niet te zien. Ze verschilt nauwelijks van een mensenvrouw, een nimf, of iets dergelijks.’ Hij sprak terwijl hij de glibberige organen voorzichtig oppakte en stuk voor stuk in potten deed.

‘Dus, wat ben je van plan te doen, nu dit een doodlopend spoor is?’

Hij keek haar aan. Hij maakte zijn handen schoon met een vochtige doek, schoof zijn bril omhoog en stopte de band ervan achter zijn puntige oren. De rode kleur die hij eerder nog had gezien, verzwakte totdat hij bruin leek. Het stoorde hem dat zijn abnormale ogen hem beperkten. Hij zag zijn omgeving in geel- en violettinten en was dus blind voor de kleur rood, maar kon grijstinten wel goed onderscheiden. Verder werd zijn zicht korrelig en wazig als hij meer dan zes meter van zich af keek. Het voordeel was echter wel dat hij beter zag in het donker.

Nefertari trok haar met kohl bijgewerkte wenkbrauwen op. ‘Ben je klaar met je verwonderen over je ogen?’

‘Dat ligt eraan. Ben jij klaar met ronddwalen in mijn hoofd?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ach, ik moet toch iets doen tot ik antwoord krijg.’

‘Aangezien je in mijn hoofd zit, had je dat allang kunnen vinden.’

‘Ik heb geen zin om te wroeten.’ Ze streek door haar lange, zwarte haar dat speels langs haar gezicht viel. Het stond in sterk contrast met haar witte, linnen jurk die nauw om haar welgevormde lichaam sloot. ‘Ik heb liever dat je het vertelt. Vermaak me.’

Hij pakte een voor een zijn messen op en maakte ze schoon. ‘Heb je niets beters te doen?’

‘Ik heb al mijn taken afgerond.’ Ze corrigeerde de rode ceintuur die de transparante stof over haar jurk bijeenhield. ‘Ik verveel me.’

Een grijns trok over zijn gezicht. ‘Mijn lief, als je je verveelt, weet ik wel leukere manieren om je te vermaken.’

‘Leuk voor mij? Of leuk voor jou?’

‘Daar zit genoeg overlapping in.’ Hij borg de messen en zijn stofbril op.

‘Dat betwijfel ik,’ zei ze hooghartig.

Hij deed het licht uit, liep naar haar toe en bracht zijn gezicht dicht bij het hare. ‘Ik niet. Jij bent niet de enige die gedachten kan lezen. Dat trucje kan ik ook.’

Ze kneep haar ogen samen. ‘Net als om de vraag heen draaien. Daar ben je ook zo goed in.’

Ze verlieten de kamer en hij sloot de deur. ‘Jij je zin. Mijn onderzoek heeft geen dood spoor bereikt. Er zijn genoeg mysteries en theorieën om te verkennen. Een van mijn leerlingen is geïnteresseerd in de hersenen. Misschien haal ik ooit nieuwe inzichten uit zijn onderzoek.’

Het tweetal liep door de gangen, totdat hij een ongewenste ziel voelde. Woede borrelde op in zijn lijf. Layhar. Verderop zag hij haar wazige gestalte; ze stond te ver weg om haar goed te zien. Hij hield zich muisstil, zwakte zijn geestenschild af en controleerde of zijn ziel voldoende gemaskeerd was.

Nefertari hield halt naast hem. Er groeide gouden vacht uit haar huid en haar gedaante veranderde in die van een vos. Negen staarten zwiepten dreigend heen en weer en haar oren lagen in haar nek. Met ontblote tanden gromde ze.

Toen de ziel verdween, nam ze haar menselijke gedaante weer aan. Ze streek door haar haren om ze te fatsoeneren en snoof geërgerd. ‘Wie denkt Layhar dat ze is om hier zomaar te verschijnen?’

‘Gebruik die naam niet,’ zei hij dwingend.

Ze richtte haar blik op hem. ‘Hoe moet ik haar dán noemen? Haar echte naam wil je evenmin horen.’

Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘”Dat kreng” volstaat wel. Die verraderlijke slang verdient geen naam.’

Nefertari sloeg haar armen over elkaar. ‘Moet je haar nu echt een slang noemen? Je beledigt de slangen.’

Een kleine lach ontsnapte hem. ‘Daar kan ik niets tegen inbrengen.’
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Koorts

Hana liep naar het tuinhuis in de hoop Saburo daar te vinden; ze wilde niet alleen zijn. Het huisje was echter leeg.

Ze plofte neer op het bankje. Haar hoofd klopte en haar lijf voelde aan als een bodemloze leegte. Ze staarde naar het houten vloertje voor haar en merkte dat er tranen over haar wangen rolden. Haar handen trilden terwijl ze haar gezicht droogveegde. Meer tranen volgden en het bleken er te veel te zijn om tegen te houden.

Ze zoog de koude nachtlucht naar binnen en kroop huilend ineen. Ze staakte haar pogingen om de spanning te onderdrukken. De zorgen leken te vreten aan haar organen, haar spieren en vooral haar brein. Haar hoofd deed ondraaglijk veel pijn. Ze drukte er tevergeefs tegen met haar handen.

‘Kazuto,’ huilde ze. Meer kreeg ze niet over haar lippen.
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Saburo maakte een ommetje door de tuinen. Hij had de hele dag audiënties bijgewoond, rapporten gelezen en controles uitgevoerd, dus hij had de frisse lucht dringend nodig.

Ishida dook naast hem op. ‘Minami-sama.’ Hij was intimiderend omdat hij ruim anderhalve kop groter was. Saburo’s hart sloeg een slag over. ‘Vindt u het ook zo’n mooie avond voor een wandeling?’

Ja, een mooie avond om alléén te wandelen. Terwijl zijn hart tot bedaren kwam, borrelde de irritatie op in zijn buik. Nu moest hij verplicht een praatje maken. ‘Ja. Wilt u soms iets bespreken?’

Ishida wierp hem een norse blik toe. ‘Minami-sama, u draait er niet bepaald omheen. Typisch.’

‘Het was te verwachten dat u dat zo onderhand van me wist. Kan ik u ergens mee helpen?’ Schiet op. Ik heb betere dingen te doen.

‘Niet per se. Ik hoopte simpelweg op wat gezelschap tijdens het wandelen.’

‘En u koos míj daarvoor?’ Hij kon een cynische lach niet onderdrukken.

Ishida viel even stil. ‘Ik ben me ervan bewust dat onze persoonlijkheden botsen. Vanwege de onzekere tijden die ons te wachten staan, probeer ik daar verandering in te brengen. Het is gunstiger om goed met bondgenoten overweg te kunnen. Ik hoopte tijdens een wandeling tot een verstandhouding te komen.’

Maak dat de kat wijs, dacht hij sceptisch. Ishida was een simpele man; glorie motiveerde hem en iedereen die hem dat kon bieden, hield hij te vriend. Hij wil dat ik iets voor hem doe. De vraag was alleen, wat?

Hij liep langs het tuinhuisje waar hij meestal zat en zag een stuk van een lichte kimono op de vloer. Zijn eerdere gedachtegang stopte abrupt.

Gealarmeerd haastte hij zich ernaar toe. Eenmaal dichterbij, herkende hij het gezicht. Hana! Ze lag op de grond. Hij hurkte bij haar neer. ‘Hana?’ Hij voelde haar pols. Godenzijdank. Haar hart klopte nog, maar haar hartslag was zwak.

Ishida verscheen naast hem. ‘De Nagata-vrouw,’ zei hij tot zijn ergernis. ‘Leeft ze nog?’

‘Ja.’ Hij legde zijn hand tegen haar hoofd en schrok. ‘Ze heeft koorts.’ Hij moest haar zo snel mogelijk naar Naoki of Chiyo brengen.

Hij schoof zijn linkerarm onder haar knieholtes en zijn rechterarm onder haar rug, en probeerde haar op te tillen. Zijn rug protesteerde echter direct en hij kreeg haar niet eens een meter omhoog. Vervloekt! Hij deed een tweede poging, die even faliekant mislukte. Zwaar ademend liet hij haar los.

‘Is ze zo zwaar?’ grinnikte Ishida naast hem. ‘Of lukt het niet met die noedelarmpjes van u?’

Klootzak …  ‘Let op uw woorden, Ishida-san,’ waarschuwde hij. Moest hij hem om hulp vragen? Hij balde zijn handen tot vuisten. Nee, ik vertik het om haar door hém te laten dragen. ’Zou u zo vriendelijk willen zijn om Mochizuki-san of Urayama-san te halen?’

‘Doe niet zo trots. Ik draag haar wel.’ Ishida pakte Hana vast en leek haar moeiteloos op te tillen. ‘Zo licht als een veertje.’ Voordat Saburo er iets van kon zeggen, liep Ishida in de richting van het gebouw.

Saburo volgde hem. Ben ik echt zo zwak? Hij voelde aan zijn bovenarm. Die was belachelijk slap, zelfs met zijn spieren aangespannen. Laat het gaan. Je hebt geen sterke spieren nodig, alleen hersenen. Toch kon hij niet ontkennen dat deze situatie frustrerend was. Hoe moest hij haar vertellen dat de onuitstaanbare Ishida haar had gedragen? En erger nog, dat hij te zwak was geweest om het zelf te doen? Het voelde als een persoonlijk falen. Ik kan er beter niets over zeggen.


Flarden mist omringden Hana. Alle geluiden waren weggestorven.

‘De tijd raakt op.’

Geschrokken draaide ze zich om. Met ingehouden adem speurde ze de mist af naar een gezicht, of een silhouet.

‘Wie is daar?’ Haar hart klopte in haar keel.

‘Mijn identiteit is als een rots in de branding.’ De vreemde, zachte stem leek van achteren te komen.

Ze draaide zich met een ruk om en kwam oog in oog te staan met Ai. Haar ogen waren spierwit.



Hana schrok wakker. Hijgend kwam ze overeind, maar de kloppende pijn in haar hoofd dwong haar weer te gaan liggen. Ze voelde een hevige druk op haar blaas. Ze liet haar blik over de ruimte gaan. Ze lag onder de dekens in een onbekende kamer met daarin alleen de futon, een stel lampen en een kamerscherm beschilderd met bloemen.

‘Hallo?’ Haar stem klonk verrassend zacht. Ze was te zwak om harder te praten. ‘Is er iemand?’ Het laatste wat ze zich herinnerde, was haar huilbui in het tuinhuisje. Hoe was ze hier terechtgekomen?

Ze hoorde de deur openschuiven en even later verscheen Saburo’s gezicht vanachter het kamerscherm.

‘Minami-sama,’ zei ze verrast.

‘Nagata-san.’ Hij boog zijn hoofd.

‘Waar ben ik?’

‘Je bent in de slaapkamer van de suite die voor jou is klaargemaakt. De komende tijd zal je hier verblijven,’ legde hij uit. Hij stond ietwat ongemakkelijk naast het scherm en wierp af en toe een blik op de deur.

‘En … wat doet u hier?’ Ze hoopte dat die vraag niet onbeleefd overkwam.

‘Ik? Ik was eigenlijk op zoek naar Chiyo om te vragen hoe het met jou ging. Er is hier alleen niemand. Er horen dienstmeiden te zijn …’ Hij keek weer even naar de deur. ‘Als je wilt dat ik ga, moet je het zeggen.’

‘Dat hoeft niet.’ Ze probeerde overeind te komen en greep kreunend naar haar hoofd, dat loeiheet aanvoelde. De kamer om haar heen leek te draaien.

‘Doe rustig aan,’ zei hij snel. ‘Het is beter als je blijft liggen.’

Ze kneep krampachtig in haar dekens. De spanning in haar hoofd was ondraaglijk. ‘Ik voel me niet zo goed,’ snikte ze.

Saburo keek aarzelend om zich heen en kwam toen naast haar bed zitten. Hij doopte een doek in een teil water en legde die tegen haar voorhoofd. ‘Ik weet het.’ Hij veegde klunzig de haren uit haar gezicht, zodat ze niet onder de doek kwamen te zitten. ‘Je hebt hoge koorts.’

‘Ik kan niet hier blijven.’ Ze probeerde rechtop te gaan zitten. ‘Ik moet naar de boekenkamer.’ Ze moest die drakenstad opzoeken waar Ai over had verteld. Ze kon onderweg wel naar het toilet gaan.

‘Geen denken aan,’ zei hij streng. Hij duwde haar zachtjes terug en dwong haar te gaan liggen. ‘Je moet in bed blijven en slapen. Die boeken gaan nergens heen. Ze zullen er nog zijn wanneer je weer beter bent.’

Ze maakte aanstalten om weer overeind te komen.

‘Doe niet zo koppig.’ Hij slaakte een zucht.

‘Ik moet naar het toilet.’ Haar blaas stond op springen.

Van zijn stuk gebracht, staarde hij haar aan. Het duurde even voor hij zich hersteld had. ‘Ik zal kijken of ik een dienstmeid kan vinden om je te helpen.’ Hij stond meteen op en liep de kamer uit.

Terwijl Hana haar uiterste best deed om haar plas op te houden, wachtte ze tot een vrouw de deur openschoof en haar overeind hielp.

Steunend op haar arm liet Hana zich naar het toilet begeleiden. Haar hoofd bonkte als een gek en haar benen waren slap. In het toilethok rolde ze haar yukata op en hurkte ze neer boven het gat, met behulp van de dienstmeid. De druk trok weg uit haar blaas.

Toen ze weer in bed lag, slaakte ze een diepe zucht. ‘Waarom overkomt mij dit nu? Ik kan dit er niet bij hebben,’ klaagde ze.

Ze verwachtte niet dat de dienstmeid antwoord zou geven en de vrouw zweeg inderdaad. Even koesterde ze de hoop dat Saburo terug zou komen, maar hij had vast betere dingen te doen dan haar gezelschap houden.

De dienstmeid haalde een doosje met wierookhouders uit een andere kamer, plaatste de houders dicht bij Hana’s bed en stak de wierook aan. ‘Probeer alstublieft te slapen, Nagata-sama.’ Ze boog diep. ‘Ik ben in de kamer hiernaast, mocht u me nodig hebben.’ Ze stond op en verdween buigend achter het scherm.

Hana sloot haar ogen. De zoete geur van de wierook bereikte haar en haar spieren ontspanden, ondanks haar hoofdpijn. Ze gleed langzaam weg en viel in slaap.


Hana stond alleen in een ondoordringbare duisternis. Geuren noch geluiden gaven een indicatie van wat er zich om haar heen bevond. Ze voelde geen geestenschilden. Ze leek alleen.

Haar hart schoot naar haar keel toen ze gerommel hoorde. Het klonk als donder.

‘Welkom in Takamagahara.’ De luide stem was laag en grof. In de duisternis gloeiden twee gigantische ogen op. De gestalte van een monsterlijk wezen kwam tevoorschijn. Hij had twee voelsprieten langs zijn neus hangen, een gewei als van een hert, dat gesierd werd door manen, en een lang kronkelend lichaam, als een slang. Een draak! Glanzende, gouden schubben bedekten hem van top tot staart en zijn ogen waren bijna even groot als Hana’s torso.

‘Wij zijn de Rechter …’ Vanachter de draak kwam een tweede uit de schaduwen. ‘… de Weegschaal …’

Hana ademde snel. Ze draaide zich om toen ze het geschuif van een slangachtig lijf achter zich hoorde. Ze kwam oog in oog te staan met de derde gouden draak.

Hij ontblootte zijn vlijmscherpe tanden. ‘… en de Beul.’ Hij opende zijn bek en schoot naar voren.



‘Aaaah!’ Hana schoot gillend overeind. Hijgend veegde ze haar haren uit haar gezicht. Haar hoofd was tergend heet.

Ze keek om zich heen. De kamer was donker; er was niemand aanwezig.

Ze snikte. Tranen stroomden over haar wangen en ze rilde onophoudelijk. Wat was dat? Ze had de draken nooit eerder gezien. Ze legde haar hoofd terug op haar kussen en mompelde de woorden van liedjes uit haar jeugd, in een poging haar gedachten te verzetten.
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Saburo baande zich een weg naar het gebouw waar Hana’s suite was. Naoki was bij Hana voor een controle en had hem laten halen om iets goed te keuren, al had Saburo geen idee waar zijn toestemming voor nodig zou zijn. Hopelijk zou het snel geregeld zijn; hij was vermoeid door de audiënties die net waren afgerond. Het liefst trok hij zich terug in zijn kamers om even alleen te zijn. Hij had nog een aanlokkelijke stapel boeken naast zijn bed staan.

Eenmaal aangekomen, stapte hij de platte, ronde steen op die voor het gebouw stond. Hij trok zijn schoenen uit en stapte met zijn tabi-sokken op de veranda. De schoenen zette hij netjes langs de rand, met de tenen van het gebouw af gekeerd.

De wachters kondigden zijn aanwezigheid aan en iemand schoof de deur van binnenuit open. De dienstmeid zat gehurkt in de deuropening en boog voor hem.

Met een buiging stapte hij over de drempel.

In het midden van de ruimte zaten Hana en Naoki op zijden kussens met een lage tafel tussen hen in. Ze beantwoordden beiden zijn buiging. Op het tafelblad van lakwerk stonden een theepot en twee kopjes walmende thee.

Naoki gebaarde naar een leeg kussen en Saburo nam erop plaats.

Terwijl Naoki een kop thee voor hem inschonk, liet Saburo zijn blik naar Hana dwalen. Haar haren waren gekamd en in een knot gebonden en ze droeg een fleurige kimono. Aan haar bezwete gezicht en glazige, vermoeide blik was echter te zien dat ze zich nog steeds slecht voelde.

‘Hoe waren de audiënties?’ vroeg Naoki.

Saburo wendde zijn blik van Hana af en antwoordde: ‘Prima. Ik had alleen niet verwacht na afloop een bode van jou te krijgen. Waar heb je mijn goedkeuring voor nodig?’

‘Ah, hele belangrijke zaken,’ zei Naoki. Hij haalde heimelijk een rol papier uit zijn mouw en overhandigde die aan Saburo, die hem openrolde en de inhoud las: “Doe alsof hier iets belangrijks staat.”

Hij keek naar de magiër en trok een wenkbrauw op. ‘Meen je dit?’

Naoki’s blik bleef neutraal. ‘Ik snap het als je erover na wilt denken.’

Saburo onderdrukte een zucht. Hij had een hekel aan toneelspelen. ‘Dat wil ik inderdaad.’ Hij rolde het papier weer op en schoof het door de opening van zijn mouw.

‘Ik wist dat ik op je kon rekenen,’ zei Naoki vrolijk. Vervolgens richtte hij zich tot Hana. ‘Laat het me weten als je klachten verergeren. Het spijt me dat ik niet meer voor je kan doen. Ik ben bang dat je dit af zal moeten wachten.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ach, er is niets aan te doen. Dat is niet jouw schuld. Ik kom er wel weer bovenop.’

‘Fijn dat je er zo over denkt.’ Hij stond op om zijn kussen op te bergen. ‘Ik zal de theepot voor je laten staan. Hopelijk is het geen probleem dat andere zaken mijn aandacht eisen.’ Hij wierp een blik op Saburo en grijnsde. Hij wenkte de dienstmeid en droeg haar op om met hem mee te lopen, zodat hij haar kon laten zien waar ze de medicinale theekruiden voor Hana kon vinden. Hij schoof de deur achter zich dicht en liet Hana en Saburo alleen achter.

Saburo voelde het bloed naar zijn hoofd stromen. Waar was die grijns voor nodig? En waarom had Naoki hem met een smoes laten halen?

‘Minami-sama?’ vroeg Hana.

‘Ja?’

‘Wilt u wat thee? Of moet u ook vertrekken?’

Hij keek aarzelend naar de deur. Ach, waarom niet? ‘Ik lust wel een kopje.’

Ze tilde de theepot op om voor hem in te schenken. Bij de aanblik van haar bevende handen, hield hij haar tegen en nam hij de pot over. Hij schonk de thee voor zichzelf in en bood haar aan haar kopje bij te vullen.

‘Dank u, Minami-sama.’ Ze boog haar hoofd.

Hij zette de pot op het tafelblad en sloot zijn handen om zijn kopje. ‘Nagata-san, er is geen reden voor zulk formeel taalgebruik.’ Hij keek naar haar op. ‘Indien we alleen zijn,’ voegde hij er vlug aan toe.

‘Als ik informeel spreek in het openbaar, gaan anderen roddelen, nietwaar?’

Hij knikte. ‘Alleen al mijn aanwezigheid hier is reden genoeg voor sommigen om te speculeren. Het zouden geen geruchten zijn die me de kop kosten, maar dan nog wakker ik ze liever niet onnodig aan.’

‘Begrijpelijk.’ Ze nam een paar slokken. Ze veegde met haar mouw het zweet van haar voorhoofd en schonk hem een zwakke glimlach. ‘Als formaliteiten overbodig zijn wanneer we alleen zijn, mag je me best Hana noemen.’

Zijn lippen krulden ietwat omhoog en hij verplaatste zijn blik naar zijn theekopje. ‘Dan heb ik graag dat jij mij Saburo noemt.’ Zit niet zo stom te grijnzen. Hij probeerde zijn gezicht in de plooi te krijgen.

Hij schraapte zijn keel. ‘Voel je je iets beter nu je rust hebt gehad?’

‘Een beetje.’

Hij dwong zichzelf haar aan te kijken. Ze leek meer ontspannen nu de etiquette geen rol meer speelde. ‘Mag ik vragen waarom je in het tuinhuisje was? Ik bedoel, als je je zo slecht voelde …’

Ze keek ongemakkelijk weg. ‘Eh, geen idee. Ik kan het me niet herinneren,’ zei ze. Voorzichtig richtte ze haar blik weer op hem. ‘Hoe wist je dat ik daar was? Heb jij me gevonden?’

Hij knikte; het was beter om te zwijgen over Ishida.

Er verscheen een twinkeling in haar ogen, die net zo snel verdween als hij gekomen was. Frummelend aan haar mouwen, boog ze. ‘Bedankt voor de hulp.’

Hij hief zijn handen. ‘Ah, geen dank. Ik heb amper iets gedaan.’ Hij vulde zijn theekop bij en dronk hem leeg als excuus voor zijn stilte.

Haar blik versomberde. Zuchtend legde ze haar hand tegen haar hoofd.

‘De koorts zal vast binnenkort zakken,’ zei hij troostend. ‘Je hebt veel aan je hoofd gehad, met deze nieuwe functie, je onderzoek en je broer. Chiyo waarschuwt continu voor de gevaren van overmatige stress. Probeer het na je ziekte rustiger aan te doen.’

Ze staarde met een glazige blik naar de theepot. Tranen hoopten zich op in haar ogen. O nee …  Hij voelde de bui al hangen. Heb ik iets verkeerds gezegd?

Ze kneep haar ogen dicht en hield haar handen voor haar gezicht, terwijl ze snikte.

‘Hana?’ Hij leunde naar haar toe. Help, wat moet ik doen?

Aarzelend legde hij zijn hand op haar schouder. ‘Heb je pijn? Kan ik iets doen om te helpen?’

Ze schudde haar hoofd. Hij had geen flauw benul van wat hij verder moest zeggen, dus bleef hij stil. Hopelijk zou ze vanzelf duidelijk maken waarom ze huilde.

‘Kazuto,’ snikte ze. Ze leek zich bijna te verslikken in haar tranen.

Ah, dat is het dus. Hij opende zijn mond, maar er kwamen geen woorden uit. Hij had geen idee wat ze wilde horen. Hij wist niet waar ze behoefte aan had. Nou, sowieso haar broer …  Die kon hij haar niet geven. Het was geen probleem dat hij kon oplossen en dat frustreerde hem.

‘Ik mis Kazuto.’ Haar gehuil werd heftiger.

Hij keek machteloos toe. Hij kon haar moeilijk opbeuren door te zeggen dat hij het voor haar zou regelen. Dat zou een leugen zijn; hij had geen invloed op deze situatie. Maar hij moest toch íéts doen. ‘Hoe kan ik je helpen?’ probeerde hij. ‘Wat wil je dat ik doe?’ Hij had iets concreets nodig.

Ze kreeg geen zinnig woord over haar lippen. Alleen gebrabbel, dat verloren ging in de zee van tranen. Wat moet ik hiermee?

Hij slikte. ‘Moet ik misschien Chiyo voor je halen?’ Zij zou vast wel weten wat te doen.

Hana schudde haar hoofd. Ze veegde haar tranen weg en dwong zichzelf te kalmeren. Haar ademhaling werd rustiger en haar gesnik zachter. Zwijgend staarde ze voor zich uit.

Hij durfde niets te zeggen, uit angst voor een tweede uitbarsting.

‘Sorry,’ zei ze schor. ‘Wat stom dat ik om zoiets kleins huil.’

‘Het is begrijpelijk dat je verdriet hebt.’ Saburo vulde haar kopje en hield het haar voor.

Ze frummelde aan haar mouwen en lachte beschaamd. ‘Laten we die tranen vergeten en over iets anders praten.’

Hij dronk zijn kopje leeg. ‘Wil je dat ik je alleen laat? Je kunt het eerlijk zeggen als je mijn aanwezigheid vervelend vindt.’

‘Nee, dat hoeft niet,’ mompelde ze. ‘Zou ik je misschien om hulp mogen vragen?’

‘Natuurlijk.’

Het verdriet trok weg uit haar stem. ‘Ik heb de laatste dagen raar gedroomd en … Ik heb informatie nodig.’

‘Waarover?’

Ze aarzelde. ‘Over Layhar van het Licht.’

‘Wat wil je weten?’

‘Waar ze vandaan komt, welke verhalen er over haar zijn, alles wat je kunt vinden.’

‘Laat dat maar aan mij over!’ zei hij, blij dat hij iets kon doen om te helpen. En dat was niet het enige wat hij van plan was te doen. Ze was overduidelijk bezorgd over haar broer. Saburo kon haar zorgen wellicht niet laten verdwijnen, maar hij kon ze wel verminderen.


De sneeuw dwarrelde rustig naar beneden. Ai stond voor Hana met witte ogen.

‘En geesten … zijn eenzaam.’

De wind blies haar witte haren op. Hij leek een melodie met zich mee te voeren. Het fluitspel klonk Hana bekend in de oren.

Toen ze zich omdraaide, stond er een grote zwarte beer voor haar.



Zwaar ademend opende Hana haar ogen. Ze herinnerde zich haar ontmoeting met Kuma toen ze uit Byakuren was gevlucht en hulp voor Kazuto en Ai had gezocht. Hij was de geest van een maanbeer die jaarlijks herdenkingsdiensten voor zichzelf organiseerde en mensen er met een fluit naartoe leidde. Hij had haar verteld dat geesten eenzame wezens waren. Daarom had ze de woorden van Layhar vreemd gevonden. Is Layhar … een geest? Nee, dat was onmogelijk. Hoe zou een dode iets als de Zuivering kunnen veroorzaken?

Hana legde haar hand tegen haar hoofd. De koorts was gelukkig iets gezakt, al voelde het wel alsof iemand van binnenuit tegen haar schedel bonsde. Ze haalde diep adem. Hoewel de dikke geur van wierook haar eerst had doen ontspannen, werd die nu benauwend.

Ze kroop uit bed en trok moeizaam een simpele kimono aan. Vervolgens riep ze een van de dienstmeiden, die haar kamer binnenkwam, langs het scherm liep en naar de grond boog.

‘Zou je me kunnen helpen met de obi en dan de boel hier willen openzetten?’ vroeg Hana. ‘Ik heb frisse lucht nodig.’

‘Natuurlijk.’ De vrouw nam de ceintuur aan en bond die om Hana’s middel. Ze verdween even naar de andere kamer en kwam terug met een tweede dienstmeid. Samen borgen ze Hana’s bed op en schoven ze de deuren naar buiten open. De opening onthulde de groene tuin, waarin een stenen pad liep tussen de bomen die binnenkort in bloei zouden staan.

Een van de dienstmeiden legde een kussen bij de veranda, terwijl de andere vroeg: ‘Wilt u iets te drinken? Ik kan Urayama-sama’s medicinale thee halen.’

‘Graag,’ zei Hana. Ze nam plaats op het kussen en verwelkomde de frisse lucht in haar longen. Er stond een prettig briesje en het getjilp van vogels bereikte haar oren. Het licht was echter net te fel, dus ze sloot haar ogen om te ontspannen.
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‘Nagata-sama?’

Hana opende haar ogen en zag een van de dienstmeiden gebogen naast haar staan. ‘U heeft bezoek van Minami-sama.’

‘O, is het al avond? Laat hem binnen.’ Ze bekeek de lucht om te bevestigen dat de middag voorbij was.

‘Zal ik uw haar opsteken, Nagata-sama?’

‘Dat hoeft niet.’ Hana negeerde de verwarde blik van de vrouw en fatsoeneerde haar losse haren met haar vingers. Goed genoeg.

Ze krabbelde overeind en schoof de deur naar de kamer ernaast open. Daar trof ze Saburo aan bij twee gedekte tafeltjes en een stapel boeken. Ze had hem gevraagd om boeken mee te nemen, zodat ze samen onderzoek konden doen. Door zijn taken en verantwoordelijkheden had hij echter alleen in de avond tijd om met haar af te spreken.

Ze nam plaats bij een van de rode tafeltjes waarop kommetjes en bordjes vol hapjes stonden. Twee kommen lagen ondersteboven met een paar stokjes erop gelegd. Ondanks haar honger, had Hana’s maag een tegenstrijdige reactie op de sterke geur van het eten. Ze bekeek het aanbod: misosoep, tempura, sushi, oesters, en uiteraard een kop thee. Ze betwijfelde of ze alles op zou krijgen. Toch deed het haar goed om de gefrituurde groenten te zien; ze had al een tijd geen tempura gegeten.

‘Hana,’ zei Saburo opgewekt. ‘Hoe voel je je?’

‘De koorts is gezakt, maar de hoofdpijn helaas niet.’ Ze haalde het dekseltje van de kom misosoep, bracht hem naar haar mond en nam een slok. Ze proefde de bosui, het zoute zeewier en de milde, nootachtige smaak van de tofu. ‘Heb je dit allemaal hiernaartoe gedragen?’ zei ze plagerig, gebarend naar de tafeltjes en de boeken.

Saburo toonde een scheve lach. ‘Ik had hulp.’ Hij slurpte het restant van zijn soep naar binnen en begon aan de oesters.

Toen haar soepkom leeg was, haalde ze de stokjes van de omgekeerde kommen en vulde ze er een met rijst uit een bak die tussen haar en Saburo in stond. ‘Dat scheelt. Heb je een drukke dag gehad?’

Saburo knikte. ‘Behoorlijk. Een paar dagen geleden is er een hevige aardbeving geweest in het oosten. We hebben hier slechts trillingen gevoeld; alhoewel, het was ’s nachts, dus de meesten hebben er niets van gemerkt. We hebben de middag vooral besteed aan het bedenken van manieren om hulp te bieden bij het herstellen van de schade. Er waren ook nog andere zaken, maar ik zal je niet vervelen met de details.’

‘Mij verveel je niet zo snel, hoor.’ Ze pakte een van de sushi’s, rijst opgerold in zeewier met zalm in het midden, en propte die in haar mond.

‘Laat ik het anders verwoorden,’ zei Saburo. ‘Ik zal mezelf niet vervelen met een herhaling van zaken die ik al uitgebreid heb besproken en afgerond.’

Hij nam een slok thee en pakte een sushi met komkommer. ‘Nu, over belangrijkere zaken: je had me gevraagd om informatie over Layhar, dus ik heb wat encyclopedieën en verhalenbundels bij elkaar geraapt.’ Hij maakte zijn vingers schoon met een servetje en pakte het boek boven op de stapel. ‘Dit is een encyclopedie over het verre westen.’ Hij bladerde er enthousiast doorheen om wat kaarten te laten zien. ‘Ik kon in eerste instantie nauwelijks wat vinden over Layhar, behalve in de getuigenissen van de Rassenoorlog. Dus …’ Hij haalde een vel papier uit zijn mouw en gaf dat aan Hana. Er stonden aantekeningen op. ‘Ik heb uitgezocht waar de naam vandaan komt. Hoewel het geen gebruikelijke naam is, komen de woorden waar hij uit bestaat uit een westerse taal.’

Hana bekeek de aantekeningen. ‘Kleine hoorn?’

‘Dat is inderdaad wat het betekent. Ik weet niet waarom ze zo heet, maar wel dat ze waarschijnlijk uit het andere continent komt.’ Hij wees naar de encyclopedie. ‘Ik wilde in dit boek kijken of er informatie over haar te vinden was. Als dit niets oplevert, pak ik de vertalingen van westerse mythen erbij. Ik kan me niet herinneren dat ik haar naam daar ooit in heb gezien, maar misschien heb ik eroverheen gelezen. Het kan geen kwaad om een tweede keer te kijken.’

‘Saburo, ik ben heel dankbaar voor je hulp, maar weet je zeker dat je hier tijd voor hebt? Heb je het niet te druk?’ vroeg ze. Ze wilde hem niet met haar problemen belasten.

‘Ik ben een snelle lezer,’ zei hij met een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik kan dit er prima bij hebben.’

Ze toonde hem een speelse lach. ‘Dan heb ik dus de juiste persoon om hulp gevraagd.’

Zijn heldere, bruine ogen glinsterden trots.

De hitte in haar hoofd nam toe. Ze wendde haar blik af en richtte haar aandacht op de tempura. Haar gedachten sprongen alle kanten op, waardoor ze er geen een kon grijpen.

De melodie uit haar droom drong zich plots naar de voorgrond. Waar herkende ze die van? Peinzend staarde ze naar haar tafeltje.

‘Is er iets?’

Ze schudde verontschuldigend haar hoofd. ‘Niets bijzonders. Ik moet ineens denken aan een lied dat ik vanmiddag in mijn droom hoorde … Ik weet niet meer waar ik het van ken.’

‘Hoe gaat het lied?’

Ze neuriede de melodie.

Hij luisterde peinzend en pakte een boek uit de stapel. ‘Die melodie is van het Lelielied.’

De Elfde Lelie, natuurlijk! Dat was de godin aan wie de Gozan-tempel bij haar dorp was gewijd.

Saburo sloeg het boek op een bladzijde open en liet hem haar zien. De titel op de bladzijde, Maimi Lilílon, was vertaald als de ‘Elf Lelies’.

Ze las de tekst door. Het lied vertelde het verhaal van elf lelies in een vijver. In elk vers nam een van de lelies afscheid en verdween.

Hana bleef hangen bij het laatste vers.


Vel héi lilián, vel héi milé

Cir din, cir, ni dayen mar

Hyvváh kasiryli’ lilé

Vel héi lilílon, náhr ni milé



Eronder las ze de vertaling:


Er was een lelie, het was er één

In een kring, een kring, een tijdelijke dans

In de vijver verdronk die ene

Er waren lelies, nu is er geen



Ze staarde verbouwereerd naar het boek. In de vijver verdronk die ene. Waarom was die melodie in haar droom voorgekomen? Waarom had ze hem gehoord bij de aanblik van Layhar? Zij was een andere godin, nietwaar? Het lied was al meer dan duizend jaar oud. Layhars naam, daarentegen, was voor de Rassenoorlog nooit uitgesproken; in ieder geval niet in het oosten. Wat betekent dit allemaal? Alles wat ze dacht te weten, viel in een diepe poel van twijfels. Wie is Layhar?
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Rook verdragen

Ai volgde Osan door het gigantische tempelgebouw. Ze was gekleed in een katoenen jurk en droeg haar eigen gewassen kleding in een tas bij zich. Ze bewonderde het reliëf op de muren. Hoewel ze de inscripties niet kon lezen, fascineerden de tekens haar. Het waren grotendeels gedetailleerde afbeeldingen van dieren en voorwerpen; zo anders dan het schrift dat zij gewend was. De kleine afbeeldingen waren om grotere tekeningen heen uitgehouwen. De tekenstijl week af van de oosterse stijlen die Ai kende. De benen, armen en gezichten waren van de zijkant afgebeeld, in tegenstelling tot de torso’s. De getekende lichamen waren daardoor vreemd gedraaid en verschilden in grootte van elkaar. Sommige figuren droegen een strakke, witte rok en andere droegen een rood gewaad. Het laatste duidde vermoedelijk aan dat de figuur een rode priester was. De rode priesters waren aanzienlijk groter dan de andere figuren.

‘Osan? Wat staat er allemaal op de muren geschreven?’

Osan draaide zich naar haar toe en hield haar pas in om naast haar te gaan lopen. ‘De muren vertellen het verhaal van de Rode Magiër, de opkomst van de rode priesters en de vorming van het Rode Rijk.’

Ai keek haar afwachtend aan in de hoop dat ze meer zou vertellen.

‘De Rode Magiër begon met slechts een handvol volgers. Hij reisde veel rond en hielp iedereen in nood, waardoor steeds meer volgers zich bij hem aansloten.’ Osan stopte met lopen en wees naar een tekening op de muur. Een man gekleed in het rood stond met een geheven staf naast een man gekleed in het wit met een soort kegelvormig hoofddeksel. Een blauwe bliksemschicht liep van het plafond naar beneden en raakte de witgeklede man.

‘Dit is het moment dat de Rode Magiër met zijn bijzondere, goddelijke kracht de koning van Kuroguni doodde en daarmee diens tirannie beëindigde.’ Haar ogen glinsterden.

‘Osan?’ vroeg een lage stem.

Ai draaide haar hoofd en zag de man die Muwatalli heette, gekenmerkt door zijn rode gewaad met gouden borduursels. Het gesprek dat volgde tussen hem en Osan, kon ze niet volgen.

‘Ai, geef je kleding eens,’ zei Osan.

Ze haalde haar kleren uit de tas en overhandigde ze. Osan liet ze vervolgens aan Muwatalli zien. Hij keek er onderzoekend naar en voelde aan de stof. Tevreden knikte hij en nam de kleding aan. Osan had haar aangeraden haar kleding te verkopen in ruil voor vervoer naar Illuyanka. Ze zou er een hoop geld voor krijgen; zijde was een zeldzame stof in dit deel van de wereld.

Na wat afsluitende woorden draaide Muwatalli zich om en liep weg.

‘En?’ vroeg Ai.

Osan glimlachte. ‘Het is geregeld.’ Ze gebaarde Ai om mee terug te lopen naar het tempelplein. ‘Muwatalli zal je naar de Acht Bergtoppen brengen met drie andere bloedmagiërs. Dat is het thuis van Illuyanka.’

De naam alleen al deed Ai sidderen. Sinds ze de draak had gezien, kon ze haar zenuwen niet onder controle krijgen. Ze was echter niet van plan met haar staart tussen haar benen weg te gaan. Niet nadat ze haar band met Nilima had opgegeven. Als ze zich door haar angst zou laten leiden en niet naar de draken zou gaan, was alles voor niets geweest.

‘In het centrum van de Bergtoppen staat de Bloedpoel, ook wel de Baarmoeder van de Magiërs genoemd. Blijf daar uit de buurt! De draken zullen je levend verbranden wanneer ze je zien. Volg de bloedmagiërs. Zij zullen je beschermen.’

‘Begrepen.’ Ze slikte haar zorgen weg. ‘Hoe gaan ze me brengen? Met dat rare wezen dat uw zoon bereed?’

‘Een dromedaris?’ lachte ze. ‘Nee, die dieren durven amper binnen een kilometer van de draken te komen.’

‘Hoe reizen we dan?’

Osan ging haar voor naar een vierkant gebouw en trok de bronzen deuren open.

Ai moest nog steeds wennen aan het feit dat de deuren hier niet openschoven.

‘Muwatalli en veel andere rode priesters zijn piloten,’ legde ze uit, terwijl ze Ai de ruimte in wenkte. Hij was gevuld met een tiental bizarre wagens met uitstekende constructies die op vleugels leken, zoals het ding dat Ai schaduw had geboden in de woestijn. Daar was het dus van. De wagens waren volledig bedekt met felgekleurde schubben.

Osan wees glunderend naar het voertuig. ‘Dit is een wolkswagen, al noemen de meesten het een klapperkar.’ Ze grinnikte.

‘Een klapperkar?’

‘Ja, ik heb geen idee waarom ze die zo noemen. De vleugels bewegen niet eens …’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hoe dan ook, Muwatalli en de anderen gebruiken bloedmagie om de karren de lucht in te krijgen en vliegen er regelmatig mee naar de draken om eieren te stelen. De eieren verhandelen we vervolgens aan andere dorpen. Ze zijn bijzonder veel waard.’

‘Ze vliegen ermee?’ Ai staarde ongelovig naar de karren. ‘Kost dat niet belachelijk veel energie? Hoe houden ze dat vol?’

‘Door de schubben,’ antwoordde Osan. ‘Schubben zijn een zeer geschikte opslagplaats voor energie. Ze werken nog beter dan bloedstenen. De piloten laden de schubben voor vertrek op met energie en kunnen tijdens de vlucht wanneer nodig energie uit de schubben halen. Zo houden ze het lang genoeg vol om heen en weer te reizen.’

‘Wauw.’ Ai kon haar blik niet van de schubben lostrekken. Ze zagen er prachtig uit. ‘Hoe weet u dit allemaal?’

‘Mijn man is rode priester en bewaker. Elke piloot neemt tijdens zijn missies gemiddeld drie bewakers mee die hem beschermen tegen gevaren tijdens het vliegen. De piloot moet zijn volledige focus op het vliegen richten, dus aanvallende draken en dergelijke dreigingen worden bevochten door de bewakers.’

Aanvallende draken …  Het bloed trok weg uit haar gezicht. De draken klonken schrikbarend agressief. Al viel dat wel te verwachten, aangezien de piloten hun eieren stalen. Toch deed het haar benen trillen.

‘Wat ben je bleek,’ zei Osan bezorgd. ‘Je hoeft echt niet bang te zijn. Muwatalli is de beste piloot van de stad en mijn man is een uitzonderlijke bewaker, echt waar. Ze zijn prima in staat om je veilig te houden. Je moet alleen wel je steentje bijdragen. Zijden kleding is zeer waardevol, dus de betaling was voldoende, maar Muwatalli wil liever geen blok aan zijn been. Je hoeft niet veel te doen. Al breng je hem maar een handje gevallen schubben, hij zal het waarderen. Daarna zal mijn man je helpen om de persoon te vinden die je zoekt.’

‘Bedankt voor de hulp en verzorging die u me heeft gegeven.’ Ai boog diep. ‘Ik zal uw gastvrijheid nooit vergeten.’

‘Geen dank. Zorg ervoor dat je hem snel vindt. Hoe langer je in drakenterritorium bent, hoe gevaarlijker het wordt. En zorg ervoor dat je bij minimaal een van de priesters in de buurt blijft. Als ze, in het ergste geval, onmiddellijk moeten vluchten, zullen ze dat doen met of zonder jou. Ze moeten dus te allen tijde weten waar je bent.’

Ai knikte en zag vanuit haar ooghoek drie figuren in het rood naderen. Ze draaide haar hoofd en boog voor de priesters.

Ze droegen allemaal een doek om hun hoofd, waardoor alleen de donkere huid rond hun ogen te zien was. Daaroverheen zat een soort leren band met twee ovale, open stukken erin, bedekt door een doorzichtig materiaal dat Ai niet kende. Het was net een masker, maar dan beperkt tot de ogen.

Osan hield Ai een hoofddoek en eenzelfde soort leren band voor. ‘Mag ik?’

Ze knikte en liet haar de doek om haar hoofd wikkelen.

‘Deze stofbril beschermt je ogen tegen de wind en het zand,’ legde Osan uit, terwijl ze de bril over de doek heen plaatste.

Een van de rode priesters stapte naar voren en boog lichtelijk voor Ai. ‘Ik ben Hattusili,’ zei hij met een zwaar accent.

‘Dat is mijn man.’ Osan glimlachte. ‘Hij spreekt een beetje Okokugo, dus je kunt eventuele vragen het beste aan hem stellen.’ Hij was de afgelopen dagen afwezig geweest door zijn werk, waardoor Ai hem nu pas zag.

Ze boog voor de man. ‘Ik ben Ai, leuk u te ontmoeten.’

Muwatalli inspecteerde de schubben en rolde de klapperkar naar het plein. Een menigte verzamelde zich eromheen; hier en daar probeerde een stedeling op zijn tenen te gaan staan om de kar te zien. Kinderen duwden zich tussen benen door om de voorste rij te bereiken.

Met lood in de schoenen volgde Ai de bewakers naar de kar. Binnenkort zou ze de elf vinden … Hopelijk. Voordat het zover was, moest ze zich echter op drakenterrein wagen. Ze werd geplaagd door beelden van vuur en verwoesting. Ik ben er bijna. Ze moest nog even doorzetten. Ze nam zich voor om met hulp van de elf de Zuivering te voorkomen en dan terug te keren naar Mizushima om een nieuwe band met Nilima op te bouwen, hoewel de gedachte daaraan haar beangstigde.

Muwatalli zwaaide zijn benen over de rand van de kar om in te stappen. Hij nam plaats op een soort stoel en pakte links van hem een dikke, leren band beet, die hij over zijn schoot trok en aan zijn rechterkant vastmaakte. Vervolgens pakte hij achter zich nog twee banden die hij over zijn linker- en rechterschouder trok en aan de band bij zijn schoot verbond door middel van haakjes.

Hattusili hielp Ai de kar in, liet haar plaatsnemen op de stoel achter Muwatalli en maakte de drie leren banden stevig vast, zodat ze aan de stoel was vastgebonden. ‘Je vliegt niet weg,’ zei hij.

Zijn gebrekkige grammatica en accent waren verwarrend. Hana en Kazuto hadden een begrijpelijker accent; zoveel verschilde hun dialect niet van haar eigen. Hoshimura en Rinzaimura hadden immers dicht bij elkaar gelegen.

Achter de stoel waar ze op zat, was een open ruimte met acht leren banden die aan de bodem vastzaten. Hattusili en de andere bewaker pakten beiden vier banden op en haakten die aan leren armbanden, twee om hun polsen en twee om hun enkels. Waren er twee bewakers omdat zij de plek van de derde innam?

Muwatalli riep wat laatste woorden, waarna de wind harder begon te waaien. De piloot manipuleerde de lucht zo dat die de klapperkar optilde.

Ai greep zich vast aan de leren banden. De spanning in haar lijf was gekmakend.

Naarmate de kar hoger kwam, werd de menigte alsmaar kleiner, evenals de stenen van het plein. Als ze nu zou vallen … Die gedachte schudde ze wild uit haar hoofd. Ze trok aan de banden om te controleren of ze echt goed vastzat.

‘Zet je schrap,’ waarschuwde Hattusili.

Muwatalli leidde de lucht in banen over de vleugels heen en eronderdoor. De klapperkar stoof naar voren.

Ai onderdrukte een gil en kneep haar ogen stijf dicht. Dat maakte de vlucht echter enger, dus ze besloot toch te kijken. Ze opende voorzichtig haar ogen. Ze waren al over de stadsmuur gevlogen en bevonden zich bijna tien meter boven de wijde vlakte van de woestijn. Van bovenaf zagen de zandduinen er anders uit door de afwisseling van schaduw en licht. Achter hen kromp de drakenstad, totdat hij in de verte verdween.
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De klapperkar schoot met hoge snelheid door de lucht boven de woestijn. Ai hield zich krampachtig aan de riemen vast. De doek om haar hoofd wapperde en de wind had haar allang uit de kar gezogen als ze niet aan de stoel was vastgemaakt. De spanning in haar lijf was geen moment gezakt. Haar hart bonsde zo wild dat het uit haar borst leek te willen springen.

Muwatalli hield zijn blik strak naar voren gericht. Ai durfde geen geluid te maken, uit angst dat ze zijn concentratie zou verstoren. Ze had al een paar schubben dof zien worden, wat vermoedelijk inhield dat de energie erin opgebruikt was. Het zand onder hen werd wild meegenomen door de gemanipuleerde wind.

Ze kon niet wachten tot ze er waren. Haar ongemak won het momenteel van haar angst voor de draken. Schiet op! Hoe eerder ze de elf gevonden had, hoe beter.

In de verte doemde een rotsachtig gebied op.

Muwatalli riep iets, waarna de klapperkar in snelheid toenam, evenals de spanning in Ais ledematen. Het duurde niet lang voordat ze de rotsen bereikten. Enkele kilometers verder gingen de rotsen over in bergen, en hier en daar werden kloven onthuld tussen rotswanden.

Muwatalli manoeuvreerde het voertuig soepel en behendig tussen de rotswanden door. Toen de kar bij een smaller stuk kantelde, greep Ai de randen beet. Haar hart kon het elk moment begeven. Waarom vliegt hij er verdomme niet overheen?

Het klappen van vleugels deed haar bloed bevriezen, ondanks de intense hitte. De luchtverplaatsing, veroorzaakt door vleugelslagen boven haar, was duidelijk voelbaar.

Geschrokken keek ze omhoog. Een reusachtige draak met grauwe schubben kwam dreigend snel hun kant op en opende zijn bek. Zijn brul ging door merg en been. Gillend kroop ze in elkaar.

Hattusili legde zijn hand op haar schouder. ‘Niet bang!’ riep hij in gebrekkig Okokugo. De woorden kwamen amper boven het geluid van de razende wind uit. Hij keerde zich om en hief zijn handen, net als de andere bewaker.

De draak slaakte weer een oorverdovende brul en hief zijn kop. Zijn keel en het gebied achter in zijn bek begonnen oranjerood te gloeien. Zijn kop schoot naar voren en een storm van vlammen verliet zijn bek. De vlammenzee naderde de klapperkar en zou ernstige schade hebben aangericht, als de bewakers er niet waren geweest. Met magie kaatsten ze het vuur af.

Muwatalli verhoogde de snelheid en steeds meer schubben werden dof. Hij kantelde de wagen om door de smalle kloven te kunnen vliegen. De draak vloog boven hen en spuwde meer vuur.

Ondanks de beperkte ruimte en de scherpe bochten wist de piloot godenzijdank telkens op tijd te draaien. Osan zei dat hij de beste piloot is. Ai hield zich aan die gedachte vast. Het moet goedkomen.

De bewakers bleven de vlammen ombuigen zodat ze de kar niet raakten.

Ai durfde niet meer te kijken. Ze kneep haar ogen dicht en probeerde de geluiden buiten te sluiten. Laat het voorbij zijn. Ze legde haar handen op de katoenen stof op haar bovenbenen en wreef er ritmisch overheen.

De draak brulde weer. Ze rilde van top tot teen. Het gewrijf met haar handen werd heftiger. Laat het ophouden! Haar hart klopte zo hard dat het pijn deed. Ze ademde diep in. Haar longen voelden beurs. Krampachtig bleef ze wrijven. Tranen hoopten zich op in haar ogen.

Plots minderde de klapperkar vaart.

Ai opende haar ogen en staakte haar wrijven. Ze hadden een grot bereikt. Het duister slokte hen op, waarna Muwatalli de kar tot stilstand bracht en rustig naar de grond liet zakken.

Hattusili maakte zijn banden los en deed vervolgens hetzelfde voor Ai. Ze tilde haar jurk een beetje op en sloeg haar trillende benen over de rand van de kar. Duizelig en buiten adem greep ze de rand beet.

De bewaker hield haar een brede leren band voor. Hij bond hem om zijn middel. ‘Verbergt de ziel paar uur,’ legde hij uit. Vervolgens overhandigde hij haar een exemplaar, dat ze om haar eigen middel bond.

Hij knikte tevreden en wenkte haar. ‘Kom. Wij zoeken persoon. Idee waar hij is?’

Ze schoof de stofbril omhoog, zoals ze de anderen had zien doen, en trok de hoofddoek, die haar mond en neus bedekte, naar beneden tot onder haar kin. ‘In mijn visioenen zag ik hem met een zwarte draak. Hij heeft wit haar en puntige oren, net als een gewone elf, en zwarte ogen. Dat is alles wat ik weet.’ Ze sprak langzaam in de hoop dat Hattusili haar woorden zo kon volgen.

Hij luisterde bedenkelijk en knikte toen ze klaar was. ‘Begrepen. Zwarte draken, jong, achterin.’ Hij gebaarde wijd met zijn arm in de richting van de duistere diepte verderop. ‘Eén, wij halen schubben. Twee, wij gaan achteren voor zwarte draak. Oké?’

‘Oké.’

Muwatalli was ondertussen verdwenen. De andere bewaker bleef achter bij de klapperkar om die te bewaken.

De grond was bezaaid met puin en rotsblokken. Gelukkig had Ai haar laarzen niet verkocht. Zelfs door de dikke zolen heen voelde ze de stenen prikken. Ze volgde Hattusili door smalle gangen en de vertakkingen van de grot. Ze ging dichter bij de man lopen om hem niet uit het oog te verliezen. In haar eentje kon ze onmogelijk de weg terug vinden.

‘We zijn onder Acht Bergtoppen,’ zei de bewaker. ‘Illuyanka ziet niet ons.’ Hij sloeg onverwachts een nog smallere tunnel in en moest bukken om zijn hoofd niet te stoten.

Ai, daarentegen, was klein genoeg om rechtop te lopen. Een verschrikkelijke stank drong haar neus binnen. Ze moest er bijna van kokhalzen. Is dat …  Een bijzonder sterk naderend geestenschild overweldigde haar. Het deed haar nekharen recht overeind springen.

Even verderop scheen er vanuit linksboven licht de gang in.

Hattusili stopte vlak voor de opening en drukte zich tegen de wand.

Ai volgde zijn voorbeeld.

Voorzichtig stapte hij het licht in en zakte hij naar de grond. Hij gebaarde haar hetzelfde te doen. De grond was bezaaid met gigantische uitwerpselen.

Ai drukte de doek om haar hoofd steviger tegen haar neus om de geur zo goed mogelijk buiten te houden. Tussen de uitwerpselen zag ze glinsterende schubben liggen.

Ze raapte er een handvol op en stopte ze in een zak die de bewaker openhield. Tussen haar wimpers door gluurde ze naar de opening. Vanuit de plek waar zij gehurkt zat, was een gigantisch nest te zien waar het massieve lijf van een draak op rustte. Zijn langzame ademhaling was duidelijk hoorbaar. Ai stapte voorzichtig naar het midden van de opening om meer van de aansluitende ruimte te bekijken. Gebaseerd op de lichtval vermoedde ze dat er een opening in het plafond zat. Verderop waren meerdere nesten op verschillende hoogtes die een glanzende poel omringden. Dat moest de Bloedpoel zijn. Zou de rode vloeistof werkelijk bloed zijn? Waarom bracht Hattusili haar naar de plek waar ze van Osan bij uit de buurt moest blijven? Was dit nog een veilige afstand?

De luide ademhaling van de opgerolde draak stierf weg. De draak richtte zich hoog op en keek om zich heen.

Ai hapte naar adem. Haar hart sloeg een slag over.

Hattusili verliet haastig het verlichte deel van de gang en drukte zich tegen de wand. Zij deed hetzelfde aan de andere kant van de opening.

De draak stak zijn kop door de opening. Zijn angstaanjagende oog had een gouden iris en de pupil was slechts een spleet. Hij keek Ai recht in haar ogen.

Angst nam de controle over haar lichaam over. Ze draaide zich om en nam de benen. Een brul van de draak deed de wanden schudden. Hitte naderde haar. Ze sprong een zijgang in, net toen de vlammen door de gang schoten.

Hijgend rende ze verder, dieper en dieper de grot in. Ze lette niet op waar ze heen ging. Ze moest vluchten. Dat was de enige gedachte die haar stuurde. Elke keer dat ze een sterk geestenschild voelde vanuit de ene gang, sloeg ze de andere gang in.

Zo belandde ze op een open plek, omringd door kilometers hoge rotswanden. Het beetje licht dat door de opening bovenin kwam, viel op een man. Hij lag met gesloten ogen op een vlakke rots. Zijn oren waren puntig, zijn haren wit en hij droeg een donkere tuniek met mantel. De elf met de zwarte ogen! Hoewel ze zijn oogkleur niet zag, leek hij voor de rest als twee druppels water op de man die ze in haar dromen had gezien.

Toen ze een stap in de richting van de man zette, klonk er gerommel boven haar. Een gigantische zwarte draak stortte naar de grond, die hevig beefde bij zijn landing. Hij spreidde zijn vleugels en richtte zich intimiderend hoog op. Hij brulde luid, als om haar te waarschuwen geen stap dichterbij te komen.

Als aan de grond genageld staarde ze het wezen aan. Ze wilde niets liever dan zich omdraaien en de benen nemen. Voordat ze de kans had, verschoven de rotsen echter zo dat de doorgang werd gesloten. Verdomme. Ze was ingesloten.
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Jiro

Kazuto staarde naar de schuifdeur tegenover hem. Hij was eerder die dag in Yafuku’s kasteelstad gearriveerd en wachtte totdat de krijgsheer tijd had om hem te ontvangen. Hij wiegde heen en weer, leunend op zijn linker- en dan weer op zijn rechterbeen. Hij had zijn maaltijdenmand afgedaan en naast zich op de grond gezet.

Iemand schoof de deur open.

Kazuto schrok op en nam een kaarsrechte houding aan. Hij hield zijn armen strak langs zijn lijf en boog diep voorover, voordat hij over de drempel stapte en zijn mand mee de kamer in sleepte.

De glanzende gouden muren van de audiëntiezaal trokken direct zijn aandacht. Ze waren beschilderd met dennenbomen en de gouden kleur zat zelfs in het plafond. Dit was een andere ruimte dan die waar hij zijn eerste ontmoeting met Yafuku had gehad. Hij had begrepen dat dit deel van het kasteel destijds gerenoveerd werd.

Voor in de zaal was een verhoging waar Yafuku op zat. De dennenboom op de muur achter hem was als de decoratie op het podium van een no-theaterstuk, die de krijgsheer in het middelpunt van de belangstelling plaatste. Het was de boom die altijd groen bleef, onaangetast door de seizoenen, en aldus benadrukte hij de onsterflijkheid van Yafuku’s macht.

Om Yafuku heen stonden voorwerpen opgesteld; verschillende ketels en andere spullen gerelateerd aan thee. De helft leek afkomstig uit Sunakoku en het overgrote deel was van goud gemaakt, met prachtige decoraties erop. Kazuto had de krijgsheer niet ingeschat als iemand met een voorliefde voor thee. Door de afstand waren de fijnere versieringen op het servies niet te zien, maar zelfs zonder die details benadrukten de voorwerpen de rijkdom en macht van de daimyo.

Toen Kazuto de verhoging bereikte, zakte hij naar de tatami-vloer en boog hij voorover. Het liefst begon hij meteen met zijn verontschuldigingen. Hij mocht echter niet de eerste zijn die sprak. Zijn hart klopte zo luid dat hij zeker wist dat Yafuku het kon horen.

Na enkele helse seconden verloste Yafuku’s stem hem van de stilte. ‘Nagata, welkom terug.’

‘Yafuku-sama. Het spijt me dat ik te laat ben. Toen ik bij de haven kwam –’

‘Doe geen moeite,’ onderbrak de krijgsheer hem. ‘Het zijn chaotische tijden. Ik heb rekening gehouden met eventuele vertraging. Je bent prima op tijd. Het is pas net Nieuwjaar.’

Kazuto zuchtte opgelucht. ‘Dank u voor uw begrip. Hoe kan ik u van dienst zijn?’

‘Wat een haast,’ zei Yafuku. ‘Je taken zullen later ter sprake komen. Eerst heb ik nieuws voor je. De monnik Musashibo Benkei van de Gozan-tempel is overleden.’

‘Musashibo-sensei?’ Kazuto hield zijn blik op de grond gericht en liet de woorden bezinken. Het vriendelijke gezicht van de man verscheen voor zijn geestesoog. Leefde hij echt niet meer?

‘Het nieuws kwam kort na jullie vertrek. Voor een man van Benkeis leeftijd kan zelfs slaap de dood brengen. Het was een rustige dood, ’s nachts, in stilte.’

De lucht leek Kazuto’s schouders naar beneden te drukken en dat gevoel verdreef zijn ongeloof. Hij was weer een dierbare verloren … Al was het een opluchting om te horen dat Benkei geen pijn had geleden. Rust in vrede, sensei.

‘Dus,’ zei Yafuku resoluut, ‘nu we dat onderwerp gehad hebben, kunnen we jouw taken bespreken. Ik heb begrepen dat je door de aanval op Rinzaimura en jouw huis van je bezittingen bent beroofd. Als ik je het slagveld op zou sturen, zonder harnas of andere bescherming, zou ik evengoed nu meteen je leven kunnen nemen. Aan de andere kant kan ik je niet zomaar een wapenuitrusting geven. Het zou oneerlijk zijn tegenover mijn andere krijgers.’

‘Dat begrijp ik.’ Hij was er nooit van uitgegaan dat de daimyo hem spullen te leen zou geven.

‘Mooi zo. Je hebt geluk dat er wel een wapenuitrusting beschikbaar is. Mijn neefje heeft zijn krijgersafkomst achter zich gelaten en zijn wapens liggen momenteel stof te vergaren. Hij heeft me met spoed een brief gestuurd, die zelfs nog eerder is aangekomen dan jij, en me verzocht zijn wapenuitrusting aan jou te schenken.’

‘Wat? Waarom zou hij dat doen?’

‘Ik heb je nooit verteld wie mijn neefje is, of wel?’ zei hij met een geamuseerde toon in zijn stem. ‘Degene aan wie jij je zusje had willen uithuwelijken.’

Kazuto schudde zijn hoofd. De herinnering aan dat moment lag als een steen op zijn maag.

‘Zijn naam is Minami Saburo.’

Wat …  Hij wist niet hoe hij zich moest voelen na die onthulling. Hij had Hana bijna gedwongen met Saburo te trouwen? Het was enigszins lachwekkend dat ze hem juist wel leek te mogen. Als ze dit zou weten … Waarom zou Saburo eigenlijk zijn wapenuitrusting schenken aan iemand die hij amper kende? Om indruk op Hana te maken? Yafuku had hem verteld dat Saburo haar persoonlijkheid zou waarderen; hoopte hij alsnog op een huwelijk? Had Yafuku Hana daarom naar Okoku gestuurd en haar als een vertegenwoordigster aangewezen?

‘Hoe dan ook …’ Het plotse geluid van Yafuku’s stem deed hem opschrikken uit zijn gedachten. ‘Zoals ik al zei: ik kan je die wapenuitrusting niet zomaar geven, zelfs als Minami er toestemming voor heeft gegeven. Je zult dus eerst een taak moeten uitvoeren om hem te verdienen. Wanneer je de uitrusting eenmaal hebt, sluit je je aan bij de troepen van generaal Akechi.’

‘Dank u wel. Dat is erg gul van u. Hopelijk wilt u mijn dankbaarheid ook overdragen aan Minami-sama.’

‘Dat zal ik doen.’

‘Heeft u toevallig al een taak voor mij in gedachten, Yafuku-sama?’

‘Ja, die van bewaker. Je zult met een groep andere krijgers mij en twee van mijn kleindochters naar het Hokuto-domein hiernaast brengen.’ Yafuku dronk zijn kopje leeg en vulde het opnieuw. ‘Daar zullen ze trouwen met de jongste zonen van de daimyo, Ueno Daisuke, om ons bondgenootschap te versterken.’

Een bondgenootschap met Ueno? Waar was Yafuku allemaal mee bezig?

‘Generaal Akechi zal ook meereizen. Nadat de taak volbracht is, zal hij je meenemen naar zijn kamp, samen met de andere rekruten die onlangs zijn gearriveerd.’

Zal ik hem vertellen over de mand? Nee, het voelde niet als het juiste moment om daarover te beginnen. Bovendien was Yafuku een krijgsheer. Hij zou niet met Kazuto’s problemen belast willen worden. ‘Wanneer vertrekken we?’

‘Morgen.’
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Kazuto hees de mand op zijn rug, controleerde of hij alles bij zich had en voegde zich bij de andere krijgers.

Sommige droegen een volledige wapenuitrusting en andere slechts een kuras of een simpele leren uitrusting. Samen wachtten ze bij de houten ossenkar waar de twee kleindochters in vervoerd zouden worden, afgeschermd door doeken en een bamboerolluik.

Kazuto had een uur geleden zijn ontbijt gegeten – gemaakt door een vreemde – en zijn maag was nog steeds vol. Niet aan denken. Als hij er te veel aandacht aan besteedde, ging het misschien mis. Hij keek om zich heen, op zoek naar afleiding.

Het geluid van voetstappen deed hem omdraaien. Twee meisjes, gevolgd door bediendes, kwamen aangelopen met een gelaagde kimono aan en een dikke laag opmaak op hun gezicht. Hun dikke, zwarte haren glansden door de oliën en waren bijeengebonden in de meest ingewikkelde knot die hij ooit had gezien, versierd met kammetjes en zijden bloempjes.

Hij boog diep voor de meisjes, wier bediendes de doeken van de kar opzijschoven zodat ze in konden stappen. De bediendes gingen mee naar binnen.

Yafuku kwam niet lang daarna aangelopen met zijn eigen gevolg en nam plaats in een tweede ossenkar. Een stuk of tien bewakers stonden bij elke kar. Kazuto hoorde bij de kar van de dames.

‘Jou ken ik nog niet.’ Een jongeman van Kazuto’s leeftijd dook voor hem op. ‘Ik ben Miyoshi Yuto. Je mag ook “Yoshi” zeggen, als je wilt.’

Hij boog voor hem. ‘Ik ben Nagata Kazuto. Leuk je te ontmoeten.’

‘Insgelijks.’ Yoshi grijnsde. ‘Ik ben hier met mijn broertje Jiro, die staat daar bij de kar van Yafuku-sama. Ken jij hier al mensen?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Niemand, eigenlijk.’

‘Ah, je zult ze vanzelf wel leren kennen.’ Hij wees naar drie krijgers te paard. ‘Al is het wel verstandig om hun namen alvast in je geheugen te prenten. De rechter is generaal Hirate, de middelste is generaal Akechi en de linker is generaal Araki.’

Kazuto staarde naar de rug van de middelste generaal. Hij droeg een mouwloze jas met zijn familiewapen erop over zijn wapenuitrusting heen. Zijn schouders waren breed en hij leek bijna te groot voor zijn paard. Dat is dus mijn bevelhebber. Hij moest zich bij hem vooral van zijn beste kant laten zien. Yafuku zou kennelijk niet in het legerkamp zijn, dus Akechi was zijn beste kans om zijn mand veilig te houden.

‘Waarom doe je die mand niet in de bagagekar?’ vroeg Yoshi. ‘Hij kan er makkelijk bij.’

‘Eh, ik draag hem liever zelf.’ Kazuto groef in zijn brein naar een excuus. Misschien kon hij Yoshi in vertrouwen nemen. Nee, die kon hem niet helpen. Hij kon beter iemand met een hogere rang zoeken.

‘Weet je het zeker? Het lijkt mij overbodige moeite.’

‘Er zitten belangrijke spullen in.’ Hij meed Yoshi’s blik. ‘Ik wil niet het risico lopen dat ik die kwijtraak.’

‘Oké.’ Yoshi richtte zijn blik op de weg voor hen en zweeg er verder over.

De maaltijdenmand was erg zwaar. Kazuto trok hem op en volgde de stoet in de richting van de bergen, die momenteel slechts vage grijze bobbels aan de horizon waren.
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De zon hing laag boven de bergen en bescheen de bomen. Het licht deed het rivierwater schitteren. De lucht werd gekleurd door een prachtig palet van paars, roze, rood en oranje. Het was een van de wonderen van de natuur.

Kazuto zat met zijn rug tegen een boom bij de rivieroever en liet zijn arm beschermend op zijn mand rusten. Yafuku en de edele dames waren hun benen aan het strekken; uren in zo’n kar zitten werd uiteindelijk vast oncomfortabel. Tijdens de rustpauze hadden de bewakers, inclusief Kazuto, lunch gekregen.

Hij staarde naar de bol mochi in zijn hand. Het voelde vreemd om na al die jaren mochi te eten zonder dat Hana erbij was. Ze had hem beloofd dat ze hem op zijn eerste mochi zou trakteren. Een trieste glimlach vormde zich om zijn lippen. ‘Ik kan zeker weten alles aan,’ begon hij. ‘Ik ben zelfredzaam. Ik ben sterk.’ Hij zei de zinnen meerdere keren per dag als een soort mantra. Het voelde bijna normaal, al zou hij liegen als hij zei dat hij de zinnen geloofde.

Hij richtte zijn blik weer op de mochi, bracht zijn handen bij elkaar en zei plechtig: ‘Ik heb zin in deze heerlijke maaltijd.’ Met spanning in zijn buik bracht hij de mochi naar zijn mond en kauwde hij erop. De smaak was beter dan hij herinnerde. Hij had altijd gehouden van de kleverige textuur. Daarnaast vulde het goed.

Hij slikte de mochi door en klapte zijn handen weer tegen elkaar. ‘Ik voel me sterker door deze maaltijd.’ Daarna liet hij zijn blik langs de rivieroever gaan. Een vijftal wachters had hun laarzen uitgetrokken en hun borst ontbloot. Ze stonden zichzelf in het ondiepe deel van de rivier te wassen. Een jongen kwam iets te dicht bij het diepe deel en werd snel teruggetrokken door Yoshi.

‘Kijk uit, Jiro. Dadelijk pakken de kappa je,’ waarschuwde hij.

Twee anderen barstten in lachen uit.

‘De kappa?’ zei een van hen. Hij liep hoofdschuddend het water uit en droogde zich af. ‘Hoe oud ben je? Vijf?’

De ander zette lachend zijn handen tegen zijn heupen en zette een hoog stemmetje op. ‘Jiro-chan, luister toch eens naar je moeder. Die vreselijke demonen eten je op als je te diep gaat.’

‘Man, dat klinkt eng veel als mijn moeder,’ lachte de ene, die net zijn laarzen had aangetrokken.

Yoshi trok een wenkbrauw op en spoorde Jiro aan het water uit te gaan. De twee droogden zich af en trokken hun kleren en schoenen weer aan.

Kazuto verplaatste zijn aandacht naar Chiyo’s naam op zijn arm en sprak haar aan. Hij voelde een vreemde klik.

‘Ja?’ Haar stem echode in zijn hoofd.

‘Hallo, Chiyo! Komt het ongelegen?’

‘Nee, hoor. Is er iets wat je wilt bespreken?’

‘Niet echt. Ik wilde vragen of u Hana zou kunnen vertellen dat ik mochi heb gegeten,’ zei hij met gloeiende wangen. Het voelde als een kinderachtig verzoek.

‘Lekker! En? Is het goed gegaan?’

‘Ja.’ Hij nam zich voor een positieve houding aan te nemen. Dat zou ook voor Hana fijner zijn.

‘Geweldig! Ga zo door,’ zei Chiyo enthousiast. ‘Ik zal het meteen doorgeven.’ De verbinding die hij had gevoeld, verdween.
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De nacht was gevallen. De maan hing hoog in de lucht, omringd door donkere wolken. Brandende fakkels braken door de duisternis heen en wierpen hun licht op het kamp dat de wachters bij de rivier hadden opgeslagen.

Kazuto staarde naar de knetterende vlammen. In zijn ooghoek zag hij iemand opstaan en naar de rivier lopen. Aan zijn postuur te zien, was het Yoshi’s broertje.

Jiro trok zijn laarzen uit en liep het rivierwater in. Hij boog zich voorover en graaide naar iets in het water.

Waar is hij mee bezig? Kazuto liep naar hem toe. ‘Zoek je iets?’

De jongen keek geschrokken op. Hij leek niet ouder dan vijftien; net oud genoeg om het leger in te gaan. In tegenstelling tot Yoshi, die er vanwege zijn ruwe huid en hoekige gezicht gewoontjes uitzag, had Jiro het uiterlijk van een bijin. Hij leek niet op de “mooie mensen” zoals ze in prenten werden getekend, maar door zijn gladde, ovaalvormige gezicht, egale huid en dikke zwarte haren was “mooi” zeker een geschikt woord om hem te omschrijven.

‘Ik ben een kralenarmband verloren,’ antwoordde hij.

Kazuto trok zijn laarzen uit en stapte de rivier in. Hij schrok van het koude water en moest de neiging onderdrukken om zijn voeten terug te trekken. ‘Kralen, zei je? Hopelijk is je armband niet door de stroming meegevoerd.’ Hij boog zich voorover en tastte de bodem af.

‘Bedankt voor de hulp,’ zei de jongen voorzichtig.

‘Geen probleem.’ Hij voelde slechts steentjes en plantjes, geen kralen. Hij zette een stap in de richting van het diepere water om een nieuw stuk af te zoeken.

‘Hoe heet u eigenlijk?’ Hij klonk nerveus.

‘Nagata Kazuto.’ Hij kwam overeind om naar behoren te buigen. ‘Zeg gerust ‘je’. Jij bent Yoshi’s broertje Jiro, toch?’

Hij knikte en boog terug. ‘Leuk je te ontmoeten.’

‘Insgelijks.’ Kazuto richtte zijn aandacht weer op de rivierbodem.

‘Nagata-san?’

‘Je mag Kazuto zeggen.’ Hij draaide zich naar Jiro toe. ‘Is er iets?’

Hij staarde argwanend naar het stromende water. ‘Denk je dat hier echt kappa zijn?’

Kazuto wierp hem een glimlach toe. ‘Laat je niet bang maken. Ik ben tot dusver nooit een kappa tegengekomen, dus ik schat de kans klein.’ Hij graaide met zijn hand tussen de steentjes, modder en plantjes. Niets.

‘Mijn buurman heeft me ooit verteld dat een voorvader van de dorpsarts het leven van een kappa had gered.’ Jiro fatsoeneerde zijn knot met zijn natte handen en boog zich daarna weer voorover om verder te zoeken. ‘Om die schuld af te betalen, deelde de kappa zijn medische kennis en kwam hij de man helpen als dat nodig was. Hij zette zijn naam in de huid van de man zodat die hem kon oproepen.’

Kazuto staakte de speurtocht en richtte zijn verbaasde blik op de jongen. ‘Hij kon met een naam de kappa oproepen?’

‘Ja, kappa schijnen speciale magie te hebben daarvoor.’

Kazuto legde zijn hand op zijn arm. Het klonk als de magie die Chiyo had gebruikt. Hoe kunnen kappa westerse magie bezitten?

Iets glads gleed langs zijn been. Zijn nekharen schoten overeind en hij sprong met een schreeuw naar achteren. Hij hield zijn arm beschermend voor Jiro.

Jiro snakte naar adem. ‘Is het een kappa?’

Gespannen staarden ze muisstil naar het water, totdat een grote karper zich aan de oppervlakte liet zien.

Kazuto’s schouders ontspanden. Hij keek Jiro aan en ze schoten beiden in de lach.

Eenmaal bijgekomen, liet Kazuto zijn blik over het donkere wateroppervlak glijden. ‘Ik denk niet dat we die armband nog gaan vinden. De stroming zal hem wel hebben meegevoerd.’

‘Daar was ik al bang voor,’ zuchtte hij. ‘In ieder geval bedankt voor je hulp met zoeken.’

Kazuto hielp hem uit het water. ‘Graag gedaan.’
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Voorwaarden

Hana wreef de slaap uit haar ogen terwijl twee dienstmeiden haar hielpen met aankleden. Normaliter droeg ze een kimono met een waaier- of bloemenmotief. Deze was echter rijkelijk versierd met landschappen en vogels, als een beschilderd kamerscherm. Hana had nog nooit zulke dure kleding gedragen. Ze accepteerde het geschenk, al was het haar een raadsel waarom koning Tora zich om haar uiterlijk bekommerde. Misschien wilde hij met de dure kleding van zijn hovelingen zijn status benadrukken. Iemand die een kimono als deze aan een buitenlandse vertegenwoordiger kon schenken, moest immers rijk zijn. Stiekem vond ze de mooie, zachte kleding wel prettig. Zolang ze geen lagen opmaak op haar gezicht aan hoefde te brengen, viel er niets te klagen.

De dienstmeiden bogen voor haar en verlieten de kamer.

Zenuwen knaagden in haar buik. Vandaag zou ze haar tweede vergadering bijwonen. Ze bekeek de kimono en de versieringen nogmaals. Vreemd genoeg voelde dit onwenniger dan toen ze was opgetut voor haar rol als Liu Mirai. Ze had zichzelf destijds amper herkend, maar dat maakte weinig uit omdat ze zich als een ander voordeed. Ze hoorde niet herkenbaar te zijn. Nu stond ze hier wel als zichzelf; hoewel de opmaak ontbrak, gaf de kimono haar het gevoel dat ze iemand probeerde te zijn die ze niet was.

Ze schudde het ongemakkelijke gevoel van zich af en liep naar de deur. In de ruimte naast haar slaapkamer was een tafeltje klaargezet met het ontbijt. Ze nam plaats en stortte zich op de misosoep en rijst. Ze wisselde happen rijst af met stukken groente en vis, en spoelde alles weg met thee, totdat de kommetjes leeg waren. Ze dronk vlug de rest van haar thee op en snelde naar buiten. Er waren belangrijkere zaken die haar aandacht vereisten.

Ze schoof de deur open, knielde neer op de veranda om haar schoenen te pakken en zette die op de platte steen die als genkan fungeerde, de ingang die de overgang vormde tussen binnen en buiten. Haar versierde sandalen tikten tegen de steen. Een briesje zorgde voor frisse lucht in haar longen en deed de bladeren ritselen. Toen ze de tuinen betrad, knerpte het grind onder haar voeten.

Met een snelle pas baande ze zich een weg naar het hoofdgebouw, dat boven de rest uittorende.

‘Nagata-san?’

Hana hield prompt halt. ‘Chiyo?’

De vrouw boog voor haar.

‘Heeft u iets van Kazuto gehoord?’ vroeg Hana na een vlugge buiging.

De oude vrouw keek glimlachend op. Haar ogen verdwenen haast in de omliggende rimpels. ‘Uw broer heeft me verteld dat zijn taken voorspoedig verlopen. Hij heeft het merendeel van zijn maaltijden binnengehouden en hij heeft goede moed voor de rest van zijn reis.’

‘Echt?’

‘Ja.’

‘Hoe klonk zijn stem? Klonk hij oprecht of geforceerd, alsof hij het meer zegt om ons gerust te stellen zonder dat het echt waar is?’ Ze hield haar handen steeds anders, niet wetend welke houding ze zich moest geven.

‘Maakt u zich geen zorgen. Ik weet zeker dat hij meende wat hij zei. Hij vroeg me u ook te vertellen dat hij mochi heeft gegeten.’

Pas toen ze haar adem uitblies, merkte ze dat ze hem had ingehouden. Een last viel van haar schouders. Het ging goed met het eten. Hij had zelfs mochi gegeten; daar zal hij vast van hebben genoten, ook al had zij het niet voor hem kunnen halen. ‘Wat fijn om te horen. Bedankt.’ Ze wist even niet wat ze moest zeggen.

‘Mijn excuses, maar moet u niet naar de vergadering?’ zei Chiyo vriendelijk.

‘Eh, juist.’ Hana boog verontschuldigend en haastte zich naar de krijgszaal.

Eenmaal bij de deur, hapte ze naar adem, wat haar geamuseerde blikken van de wachters opleverde. Ze probeerde hen te negeren. Met een paar diepe teugen lucht probeerde ze haar ademhaling te kalmeren. Haar hoofd bonkte. Toen ze genoeg was bijgekomen, liet ze de deur openschuiven. De zaal was reeds gevuld met de krijgsheren, die allemaal haar kant op keken. Op trillende benen liep ze de zaal in. Haar voetstappen klonken dof op de groene tatami-matten. ‘Excuses,’ mompelde ze, terwijl ze herhaaldelijk boog. Houterig en met een rood hoofd nam ze plaats op haar kussen. Haar blik schoot naar Saburo, die haar een kleine glimlach toewierp voordat hij zijn aandacht op de koning richtte.

Koning Tora hief zijn armen om zijn mouwen langs zijn benen te draperen en schraapte zijn keel. ‘Nu we allemaal bijeen zijn, wil ik Minamoto Harunobu welkom heten. Minamoto is teruggekeerd van zijn reis naar Sunakoku, waar hij heeft onderhandeld over een bondgenootschap. Helaas heeft dat niets opgeleverd.’

Minamoto boog. ‘Het spijt me zeer, Uwe Majesteit.’

Tora gebaarde hem te zwijgen. ‘Heb geen spijt. Ik waardeer je toewijding en het initiatief dat je hebt getoond door te gaan, maar ik had niet verwacht dat ze een bondgenootschap zouden accepteren. Als zelfs Minami het niet voor elkaar krijgt …’

De krijgsheer boog nogmaals en hield zijn mond.

‘Over bondgenoten gesproken,’ ging de koning verder. Hij richtte zich tot Hana. ‘Nagata, jij bent hier namens Yafuku-san. Alle krijgsheren zijn aanwezig, dus we kunnen zijn voorstel bespreken. Welke voorwaarden stelt hij?’

Ze boog. Yafuku had haar tot in detail uitgelegd wat ze moest zeggen. ‘In de woorden van Yafuku-sama: alleen voor mijn bloed zou ik de wereld in bloed doen baden.’

‘Een familieband? Dan is hij uit op een huwelijk, nietwaar?’

Ze knikte. ‘Hij vraagt u nederig om de hand van uw dochter, prinses Hoshi, voor zijn kleinzoon, Yafuku Hidenobu.’ Het viel haar zwaar om dit te zeggen. De woorden lieten een nare smaak achter.

‘Dat is een flinke eis,’ zei Ishida afkeurend. Hij keek met samengeknepen ogen naar haar. ‘Wat heeft hij te bieden voor zo’n hoge prijs?’

‘Daar ben ik ook nieuwsgierig naar,’ zei Tora. ‘Hoeveel mannen is hij ons bereid te lenen in ruil voor mijn dochter?’

Alsof de prinses koopwaar is. Ze klemde haar kaken op elkaar. Ze moest haar ongenoegen verbergen. ‘Yafuku-sama heeft de grootste krijgsmacht van alle Ginkoku-daimyo. Hij zal voldoende mannen in het domein willen houden ter bescherming tegen het zuiden.’

‘Uiteraard.’

‘Desondanks kan hij vijftigduizend man ter beschikking stellen, voorzien van strijdwagens, paarden, wapens en proviand.’

Opgewonden rumoer vulde de ruimte. De koning streek peinzend met zijn hand over zijn kin. ‘Hoe weet ik dat hij zich aan zijn woord houdt?’

‘Wanneer uw dochter met zijn kleinzoon gehuwd is, heeft hij er direct belang bij om zoveel mogelijk mannen ter beschikking te stellen voor het gevecht tegen de Akuma. Als u bewijs wilt, kan hij zijn krijgsmacht hier laten komen voordat het huwelijk wordt voltrokken, zodat u zeker bent van zijn goede intenties.’

‘En riskeren dat hij ons van binnenuit aanvalt?’ snauwde Ishida.

Koning Tora hief zijn hand. ‘Zijn krijgsmacht mag dit land pas na de bruiloft betreden. Yafuku-san zal zijn eigen familie geen kwaad doen. Ik wil daarentegen wel een schriftelijke verklaring met Yafuku-sans zegel erop, waarin hij belooft onze strijd te steunen met minimaal vijftigduizend man, inclusief paarden en spullen.’

Hana knikte. ‘Ik zal zo snel mogelijk een verzoek sturen.’

Koning Tora richtte zich tot de aanwezigen. ‘Is iemand erop tegen dat ik het bondgenootschap accepteer?’

‘Dat is niet alles,’ zei Hana snel. ‘Hij heeft nog een voorwaarde.’

‘En dat is?’

‘Yafuku-sama wil dat Uwe Majesteit hem namens heel Okoku erkent als de rechtmatige keizer van Ginkoku.’

Het rumoer begon weer, deze keer minder positief.

‘Dat is gekkenwerk!’ protesteerde Minamoto.

‘Let op je woorden,’ waarschuwde de koning.

‘Excuses, Uwe Majesteit.’ Hij boog vlug. ‘Ik probeer alleen te zeggen dat het in ons nadeel is als we Yafuku-sama’s voorwaarden accepteren. Mijn domein heeft al vijf jaar lang moeite met heropbouwen. Ik wil het graag veilig houden.’

‘Waarom zou het onveilig zijn?’ vroeg Hana.

Minamoto wierp haar een onderzoekende blik toe. ‘Er is slechts één bergketen die ons van Ginkoku scheidt. Er is geen garantie dat Yafuku-sama de oorlog in het zuiden wint. Als een andere Ginkoku-krijgsheer hem verslaat en de titel van keizer opeist, wat dan? Tegen die tijd hebben wij reeds een kant gekozen en zullen we daarvoor boeten. Mijn domein zal het eerste obstakel en dus de dupe zijn.’

De daimyo van het westelijke domein mengde zich in de discussie. ‘Yafuku-sama is de machtigste krijgsheer. Natuurlijk wint hij. Ik denk dat het prima voorwaarden zijn. Yafuku-sama erkent duidelijk onze machtspositie als land en onze waarde als bondgenoot. Het is vanzelfsprekend dat hij onze steun wil.’

‘Ha! Die vent neemt ons niet eens serieus.’ Ishida lachte schamper. ‘Anders had hij ons geen vrouw gestuurd.’

Hana balde haar handen tot vuisten. Rotvent.

Twee andere krijgsheren knikten instemmend. ‘Groot gelijk. Een vrouwelijke vertegenwoordiger? Wat een grap!’

De muren leken op haar af te komen. Ze wilde schreeuwen en zichzelf verdedigen, maar dat kon hier niet. Houd je in! Ze beet op haar lip en wisselde een blik met Saburo.

‘We gaan hier geen discussie over voeren,’ zei koning Tora streng. ‘Yafuku-san heeft Nagata gestuurd, omdat hij gelooft dat ze in staat is zijn belangen te vertegenwoordigen, en wij zullen respect hebben voor zijn keuze.’

Hoewel de meesten zijn woorden accepteerden, liet Ishida zich niet zo makkelijk het zwijgen opleggen. ‘Moeten we werkelijk geloven dat Yafuku-sama ons als gelijke ziet?’

‘Ishida,’ zei Tora op waarschuwende toon.

‘Hij stuurt ons een onnozele, incapabele vrouw die aan het begin van haar verblijf ziek op bed heeft gelegen, als het zwakke schepsel dat ze is.’

Hana klemde haar kaken zo hard op elkaar dat het haar niet zou verbazen als haar tanden braken. Ze was inderdaad een wrak geweest. Ze had dagen op bed gelegen door haar stress en verdriet. Ishida’s belediging wakkerde haar eigen onzekerheid aan.

‘Ishida-san,’ zei Saburo met luide doch kalme stem.

Alle hoofden draaiden zich naar hem.

De spanning in zijn gezicht was het enige zichtbare teken van woede. Hij keek de krijgsheer strak aan en vervolgde op zachte toon: ‘U beledigt uw eigen koningin door zo over vrouwen te spreken. Had Hare Majesteit geen intelligentie en diplomatisch vermogen? Dwong zij niet evenveel respect af als elke man in deze zaal?’

‘Ik heb nooit iets anders dan bewondering gevoeld voor Hare Majesteit!’ wierp Ishida tegen. ‘U bent juist respectloos, door haar te vergelijken met een vrouw als deze.’ Hij gebaarde minachtend naar Hana.

‘Ishida, Minami, zo is het genoeg,’ begon de koning, maar zijn woorden gingen verloren in de ruzie.

‘Ik weet zeker dat Hare Majesteit graag iemand als Nagata-san had ontmoet. Ze was blij geweest met een jonge vrouw in deze positie.’

‘Een positie die ze vast niet heeft verdiend door haar hersenen.’

Hana’s mond viel open.

‘Wat suggereert u daarmee?’ riep Saburo verontwaardigd.

‘Genoeg!’ bulderde de koning.

De zaal viel stil.

‘Ishida, Minami, ik wil van jullie beiden niets meer horen. Jullie zetten het hele hof voor schut. Vooral jij, Ishida. Hoe haal je het in je hoofd om zo te spreken over de vertegenwoordigster van een gerespecteerde krijgsheer? Ze is een gast en verdient het om met eerbied te worden behandeld. Ik schaam me voor jouw woorden!’

Met tegenzin maakte Ishida een diepe buiging. ‘Het spijt me, Uwe Majesteit.’

Ook Saburo boog naar de vloer. ‘Vergeef me. Ik wilde enkel Nagata-san verdedigen.’

‘Dat had ik door,’ bromde de koning. ‘Maar als ik vraag om stilte, dan luister je. Negeer mijn bevel niet nog eens.’

Tora richtte zich vervolgens tot Hana. ‘Nagata, hopelijk accepteer je mijn verontschuldiging.’ Hij boog zijn hoofd lichtjes voor haar.

‘Natuurlijk,’ mompelde Hana. Ze onderdrukte de trilling in haar stem. Het liefst zakte ze door de grond en verdween ze.

De koning rechtte zijn rug en liet zijn blik over de aanwezigen dwalen. ‘We hebben allemaal genoeg om over na te denken. Volgende week zullen we weer bij elkaar komen en dan accepteer ik geen geruzie.’ Hij stond op en keek neer op Hana. ‘Minamoto kwam met goede punten. Ik ben benieuwd wat je daar tegen in te brengen hebt.’

Hij liep de verhoging af terwijl de aanwezigen naar de grond bogen. Toen hij de zaal had verlaten, stonden ze op.
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Ai hield haar adem in en staarde naar het kolossale monster tegenover haar. Het bloed trok weg uit haar gezicht en haar benen trilden.

De zwarte draak positioneerde zichzelf tussen haar en de elf in en gromde: ‘Waarom ben je hier, Amar?’ Hij sprak via haar geest, zoals Chimata ook altijd deed. Zijn dreigende stem rommelde als de donder. Zijn ogen, die irissen noch pupillen hadden, waren angstaanjagend.

‘Wat?’ stamelde ze. ‘Ik denk dat u me verwart met een ander. Mijn naam is Ai.’

‘Lieg niet!’ De draak brulde.

Ai deinsde achteruit en kromp ineen tegen de muur.

‘Denk maar niet dat je me zo makkelijk kunt foppen met een zwak geestenschild. Als je Amar niet bent, waarom is je ziel dan gemaskeerd?’ Even dacht ze angst te horen in zijn stem. Hij bracht zijn kop intimiderend dichtbij en ontblootte zijn vlijmscherpe, stinkende tanden.

Ze slikte. ‘Ik … Omdat …’ Ze wist geen zinnig woord uit te brengen. Verstijfd staarde ze naar het zwarte, geschubde monster. Mijn ziel …  Met hevig bevende handen maakte ze de ceintuur om haar buik los. Volgens Hattusili hield die haar ziel verborgen.

Toen de band op de grond viel, sloot de draak zijn bek en kantelde hij verrast zijn kop. De agressie verdween uit zijn houding. ‘Je bent op zoek naar de elf met de zwarte ogen,’ zei hij. ‘Layhar heeft naar hem gevraagd.’ Hij sperde zijn witte ogen wijd open. ‘De Zuivering breekt weer aan.’

Ze voelde zijn aanwezigheid niet in haar hoofd, maar door de dingen die hij zei, wist ze dat hij in haar geheugen aan het graven was. Ze was machteloos terwijl de draak haar ziel blootlegde.

‘Typisch Ao Guang, hij heeft me niet eens laten weten dat je zou komen. Anders had ik je die lijdensweg in de woestijn bespaard.’

Hoezo is dat typisch? Voordat ze de vraag hardop kon stellen, kreeg ze haar antwoord al.

‘Ao Guang is een draak van hoge rang, een van de koningen. Hij voelt zich te goed om zelfs maar tegen ons te praten,’ zuchtte de draak. Het stoorde haar dat hij nog steeds in haar hoofd zat.

‘Wees maar niet zo gespannen, ik trek me alweer terug. Vergeef het me dat ik je ziel heb doorzocht. Als ik het je netjes had gevraagd, had ik niet zeker geweten of je de waarheid sprak,’ legde hij uit. ‘Dit is een ernstige zaak. Het is van het grootste belang dat de informatie die ik krijg, klopt.’

Ze knikte. Ze voelde zich geschonden, maar ze begreep de gedachtegang van de draak wel.

‘Helaas is je informatie incompleet.’

‘Het spijt me …’ Waarom verontschuldig ik me hiervoor?

‘Daar kan jij niets aan doen. De enige die alle informatie heeft, is Layhar zelf. Daarom droeg ze je op de elf te vinden.’ De draak draaide zijn kop in de richting van de slapende man en opende zijn bek. Zijn keel gloeide oranjerood en woeste vlammen schoten naar de man.

Ai drukte zich nog steviger tegen de wand. Haar hart sloeg een slag over. Ademloos keek ze naar het vuur dat op de man neerstortte.

Tot haar grote verbazing boog het vuur af naar boven en stond de man ongedeerd op. Hij was lang en slungelig.

‘Onmogelijk …’ Haar mond viel open.

De man richtte zich geërgerd tot de draak. ‘Alac, meen je dit nou?! Was dit de beste manier die je kon bedenken om me te wekken?’ Hij klopte wat resterende vonkjes van zijn kleding.

‘Riída, Layhar heeft naar je gevraagd.’

Ai kwam voorzichtig iets dichterbij, zodat ze de man beter kon zien. Hij was alarmerend dun; nog dunner dan ze zich kon herinneren van de visioenen. Zijn wangen waren ingevallen en onder zijn nachtzwarte ogen zaten donkere wallen. Zijn blik was grauw, alsof hij geen greintje vreugde in zijn ziel had.

‘Layhar?’ Riída richtte zijn blik prompt op Ai. ‘Lang niet gezien.’

De verbazing moest van haar gezicht af te lezen zijn, want hij verduidelijkte: ‘Ze staat naast je.’

Ze keek instinctief om. Er stond niemand. Is hij wel goed bij zijn hoofd? Het besef drong plots tot haar door. Lekker hypocriet, Ai. Een rilling gleed over haar rug, toen ze aan Chimata dacht. Even dacht ze de vos verderop te zien. Niet op letten.

Ze schudde die gedachten van zich af en vroeg aarzelend: ‘Weet u zeker dat Layhar hier is?’

Riída wierp haar een verontwaardigde blik toe. ‘Natuurlijk. Ik ben een van de weinigen die haar kan zien en horen.’ Hoewel hij een sterk accent had, sprak hij haar taal vloeiend.

‘Juist …’ Ze opende haar mond om meer te zeggen, totdat hij haar gebaarde te zwijgen. Hij kneep zijn ogen samen en staarde aandachtig naar de plek naast Ai. Af en toe knikte hij of slaakte hij een zucht. Het schouwspel gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Ziet het er ook zo uit wanneer ik met Chimata praat? Het bloed steeg naar haar wangen. Wat zullen Hana en Kazuto me raar hebben gevonden … 

‘Ik begrijp het.’ Hij plofte neer op zijn harde bed en legde zijn hoofd in zijn handen.

‘Dus,’ begon ze. Het moment was aangebroken. Ze durfde het nauwelijks te vragen. ‘Hoe kunnen we de Zuivering voorkomen?’

Een cynische lach ontglipte hem. Hij keek haar aan en schudde zijn hoofd. ‘Je kunt de Zuivering niet voorkomen.’

‘Maar Layhar –’

‘Je bent ongeschikt.’ Hij keerde haar de rug toe.

Nee! Zo mocht het niet gaan. Het was alsof ze zich de hele tijd in duisternis had bevonden en een gespannen draad had gevolgd. Nu voelde ze die draad uit haar handen glippen. Zoals de bruine draad van Nilima … 

‘Help me!’ Ze ademde zwaar. ‘Als ik ongeschikt ben, máák me dan geschikt. Vertel me wat ik moet doen, wie ik moet zijn en ik beloof u dat ik mijn uiterste best zal doen om het voor elkaar te krijgen.’

Hij draaide zich terug. ‘Het maakt niet uit hoe graag je dit wilt. Het stoppen van de Zuivering vereist een bloedoffer. Je zou een specifiek persoon moeten doden.’ De grimmige toon waarop hij sprak, gaf haar kippenvel.

‘Ik heb mijn ziel vaker vervuild met moord. Als het nodig is om duizenden mensen te redden, heb ik er geen probleem mee.’

‘Heb je me niet gehoord? Je bereidheid is niet voldoende. Je bent te zwak om hierin te slagen en dat zal je altijd blijven.’ Riída keek haar doordringend aan. ‘Het is zo goed als onmogelijk om de Zuivering te voorkomen.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Degene die je moet doden, is de machtigste magiër ter wereld. Zo machtig, dat hij zijn ziel eeuwenlang heeft weten te verbergen voor zowel Layhar als de drakengoden.’

Een rilling gleed over haar ruggengraat. Haar keel werd prompt droog.

‘Wie?’

‘De Rode Magiër.’
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De Drie Leerlingen

‘De Rode Magiër?’ mompelde Ai. Ze liet haar schouders moedeloos hangen. Betekende dit dat de Zuivering doorgang zou vinden? Zou ze machteloos wachten, hopend dat hij haar en haar dierbaren zou sparen?

Ze zakte naar de grond en streelde haar ringvinger, waar Nilima’s bruine draad aan vastgebonden was geweest. Stel dat Nilima zou sterven. Zou midwinter haar lichaam treffen en koud achterlaten?

Ais binnenste werd verteerd door verdriet terwijl ze peinsde over haar jeugdvriendin. In haar gedachten zag ze Hana en Kazuto. Het idee dat hun zielen naar de hemelen zouden rijzen en nooit terugkeerden, gaf haar een schuldgevoel. Was dat terecht? Als ze niets kon doen om de Zuivering te stoppen, hoefde ze zich ook niet schuldig te voelen. Toch voelde het anders. Ze voelde zich verantwoordelijk, schuldig vanwege haar eigen onvermogen.

Ze verplaatste haar blik naar de man. ‘De mensen die ik heb gedood, in mijn verleden, waren sterker dan ik. Ik heb fysiek nimmer het voordeel gehad. Ondanks dat sta ik hier, en leef en adem ik nog steeds, terwijl zij tot stof zijn vergaan. Laat het me proberen.’ Ze stond op en liep naar hem toe. ‘Als ik mijn best doe om een manier te vinden …’

‘Dat lukt je niet.’

‘Wat als het wel lukt? Wat als het had kunnen lukken en ik nooit een poging heb gewaagd?’ wierp ze tegen. ‘Het moet mogelijk zijn. De goden zouden geen bloedoffer vragen dat niet gebracht kan worden.’

Riída keek hoofdschuddend naar haar op. ‘Je hebt geen idee waar je het over hebt. Je bent de zoveelste die het zou proberen en je bent veel zwakker dan je voorgangers.’ Hij wees naar Alac. ‘Of denk je dat je het beter zou kunnen dan een draak? Alac heeft geluk gehad dat hem alleen zijn zicht is ontnomen. Hij was dood geweest als Amar dat had gewild.’

Ai keek naar de witte ogen. Was dat de reden dat ze angst in zijn stem had gehoord toen hij dacht dat zij Amar was? Misschien was het echt hopeloos … Nee, ze moest het proberen. Als de goden een bloedoffer wilden, zouden ze aan haar kant moeten staan.

‘Laat je ambitie varen. Accepteer je onvermogen. Wij zijn allebei sterker dan jij en kunnen Amar alsnog niet aan. Waarom zou jij het wel kunnen?’

Haar bloed kookte. Met gebalde vuisten stapte ze op hem af. ‘Ambitie? U denkt dat ik dit wil doen uit ambitie? Hoe kunt u dat zeggen? U kent me niet eens!’

‘Waarom zou je het anders willen doen? Volgens Layhar heb je het idee dat je losstaat van de rest van de wereld. Je bent vijf jaar alleen geweest en daardoor voel je je geïsoleerd, zelfs terwijl je dat niet meer bent. Om te doen wat gedaan moet worden, heb je een ijzersterke motivatie nodig. Als je je niet verbonden voelt met de wereld om je heen, zal je er nooit genoeg om geven om hem te redden. Nee, de enige reden dat jij hier bent, is vanwege je ambitie.’

‘Als Layhar u dat heeft verteld, weet ze niets over mijn gevoelens,’ wierp Ai tegen. ‘Als u me dit een jaar geleden had gezegd, had u gelijk gehad. Dan had het me weinig gescheeld, los van het feit dat mijn leven in gevaar was. Nu heb ik echter weer banden opgebouwd en ik ben bereid daarvoor te vechten. Ik heb mijn oudste band opgegeven om u te vinden zonder de zekerheid dat u de oplossing zou hebben. Ik ben deze weg in geslagen en ik kan onmogelijk terugkeren.’ Ze greep zijn arm en dwong hem haar aan te kijken. ‘Ik wéíger terug te keren.’

Hij staarde haar een tijdje zwijgend aan. ‘Je wilt iets wat niet kan. Het is zinloos.’

‘Dat is het niet. Zolang het geen midwinter is, is er nog hoop.’ Ze probeerde een zelfverzekerde houding aan te nemen.

Riída opende zijn mond om iets te zeggen en draaide plots zijn hoofd opzij. ‘Wat?’ snauwde hij. Zijn onverbiddelijke blik trok geleidelijk weg. De schaduw gleed van zijn gezicht en zijn wenkbrauwen bevrijdden zich uit zijn frons. ‘O.’ Zijn mond viel open en Ai meende een glinstering in zijn ogen te zien.

Met een lachje om zijn mondhoeken richtte hij zich tot haar. ‘Misschien maak je meer kans dan ik had gedacht. Ik ben overtuigd. Ik zal je helpen met je obstakels en je informatie geven over het bloedoffer.’

Ze geloofde haar oren niet. ‘Echt?’ stamelde ze. ‘Wat heeft Layhar gezegd?’

‘Niets belangrijks.’ Hij wuifde het weg en wenkte Alac. ‘Zoals je al zei; er is nog hoop. Laten we deze grimmige berg verlaten en de bossen opzoeken. Ik sterf van de honger!’

‘Maar wacht … Wat ze zei, was duidelijk belangrijk.’

‘Wil je dat ik je help of niet?’

Ai keek hem verbaasd aan. Misschien kon ze er toch beter over zwijgen.

Riída hielp haar de rug van de draak op te klimmen. Houterig nam ze plaats op de geschubde huid. Haar opluchting smolt weg. Angst en ongemak kwamen ervoor in de plaats. Ze klemde zich vast aan de geschubde huid, bang dat ze anders weg zou glijden.

Alac richtte zich op en spreidde zijn vleugels.

‘Kunnen we niet lopen?’ piepte Ai.

‘Ben je gek?’ Riída lachte, terwijl hij voor haar plaatsnam. ‘Houd je aan mij vast.’

Ze greep hem krampachtig beet en slaakte een gil toen de draak zijn krachtige vleugels neersloeg en de lucht in schoot.

Toen ze waren gestopt met stijgen, wierp ze een blik op de Acht Bergtoppen onder haar. De hoogte maakte haar misselijk. Verderop stoof de klapperkar in de richting van de drakenstad, gevolgd door een woeste groene draak.

Ze wendde haar blik af. De harde wind recht in haar gezicht deed haar ogen tranen. Had ze de stofbril maar weer voor haar ogen geschoven … Ze schuilde achter Riída’s rug en verstevigde haar grip op zijn kleding. Haar hart bonkte in haar keel. Ze miste de leren banden van de klapperkar.
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Ai zat in kleermakerszit aan de rand van een brede rivier. Na kilometers woestijn en steppe waren ze gearriveerd bij het begroeide gebied langs het water. Ai had het donkere groen gemist, evenals de frissere lucht. Sommige bomen leken op de exemplaren die ze uit het oosten kende, andere waren gewoonweg vreemd. Die vreemde vorm bood gelukkig even goede schaduw, waar Ai dankbaar gebruik van maakte.

Alacwéan had een paar struiken vertrapt om genoeg ruimte te maken voor zijn gigantische lijf en was op het jonge gras van de rivieroever gaan liggen. Hij dommelde zo nu en dan tevreden weg of gromde naar de insecten die om hem heen zoemden. Een van zijn poten gleed soms in het water en schoot er daarna in een reflex weer uit zonder dat Alac er wakker van werd. De opvallende afwezigheid van andere dieren was waarschijnlijk te wijten aan angst voor de draak.

Riída at ondertussen wat voor haar onbekende vruchten die hij had verzameld. Hij schrokte alles naar binnen alsof hij eeuwenlang geen hap had genomen.

Ai had niets tegen hem durven zeggen. Ze veegde ongemakkelijk een pluk haar achter haar puntige oor. ‘Eh, we hebben nog niet naar behoren kennisgemaakt. Ik ben Ai.’ Ze boog haar hoofd voor hem.

Hij legde eindelijk zijn eten weg en knikte. ‘Ik ben Riída, zoon van Khafar en Yvenna.’ Hij wees naar de draak. ‘En dit is Alacwéan, westers voor ‘vurige wind’.’

‘Mag ik vragen hoe het kan dat u als westerling Okokugo spreekt?’

‘Ik loop al meer dan zes eeuwen op deze Aarde rond. Ik heb elke taal geleerd waarmee ik in aanraking ben gekomen, al moet ik toegeven dat het merendeel is verwaterd.’

‘Hoe komt het eigenlijk dat u Layhar kunt zien?’ Ze had honderden vragen waar ze antwoord op wilde. Toch probeerde ze het rustig aan te doen.

Hij legde zijn hand op het gras voor hem en brandde een gedeelte gecontroleerd weg. Vervolgens pakte hij een tak en tekende op de grond een web. ‘Layhar is het middelpunt van een wereldwijd netwerk. Ze is verbonden met alle zielen op Aarde, behalve met die van de draken.’ Buiten het web zette hij zes streepjes. ‘Althans, bijna alle …’ Hij staarde naar de streepjes en veegde er uiteindelijk drie weg. ‘Ik sta buiten het netwerk. Daarom kan ik haar zien en horen.’

‘Wat bedoelt u met een netwerk?’

Hij tekende een cirkel waaruit tientallen lijnen kwamen. ‘Je kent het concept van kizuna, nietwaar?’

‘Ja, de banden die je hebt met anderen. Zo heeft Ao Guang het uitgelegd.’ Ze streelde haar ringvinger.

‘Precies. Deze bol,’ zei hij, wijzend met de tak, ‘moet je ziel voorstellen en de lijnen zijn de draden die je met anderen verbinden. Iedereen heeft ze. Bij elke persoon die je leert kennen, vormt zich een nieuwe draad aan je ziel. Als je de draad aanraakt, zie je het gezicht van de persoon. Is dat je opgevallen?’

Ze knikte.

Met de tak streek hij meerdere keren over één lijn totdat die dikker was dan de rest. ‘Er is één draad die geen gezicht heeft. Hij is direct verbonden met je onderbuik, de plek waar je ziel zit. Die draad is van Layhar.’

Ze legde haar hand onwillekeurig op haar onderbuik. ‘Heeft iedereen een draad van Layhar?’

‘Ja, met uitzondering van een paar zielen, onder wie ik, en de draken. De draken hebben hun eigen netwerk met de drakengoden.’

‘Waarom heeft u die draad niet?’

‘Dat is een lang verhaal.’ Hij wilde er duidelijk niet over praten, dus Ai liet het onderwerp voorlopig rusten.

‘Wie is de Rode Magiër precies? Wat heeft zijn dood met de Zuivering te maken?’

Riída keek peinzend naar de cirkel. Aarzelend opende hij zijn mond. ‘Er is een verhaal dat je moet kennen om dat te begrijpen …’ Hij veegde de cirkel weg en begon te vertellen: ‘Er was eens een meisje genaamd Nini. Ze kwam uit het hoge noorden en hoorde bij een nu uitgestorven ras dat gekenmerkt werd door twee kleine hoorns op hun hoofd, hun blindheid en hun vermogen zielen te voelen. Op een dag werd ze uitgenodigd om in de leer te komen bij de Drie Meesters: de Rechter, de Weegschaal en de Beul. De drie drakengoden hadden een tempel in Sunakoku waar ze hun geheime kennis met drie speciale leerlingen deelden. Als die leerlingen stierven, kwamen er drie nieuwe, en na hen weer drie nieuwe, enzovoort. Nini reisde naar het zuiden, ontmoette de Meesters en zwoer de geheime kennis nooit te gebruiken of te delen met de buitenwereld. Daarna ontmoette ze de twee andere leerlingen: Sun Wukong en Amar.’

‘En een van hen is de Rode Magiër?’

Hij knikte. ‘Vanaf het moment dat ze Amar ontmoette, kreeg ze hem niet uit haar gedachten. Ze at nauwelijks en het studeren verliep stroef. Uiteindelijk brak de dag aan dat de Meesters hun leerlingen meenamen naar Takamagahara, de Hoge Hemelse Velden waar de goden bijeenkomen. Een plek waar jij ook bent geweest.’

Ze fronste. ‘Ik ben helemaal niet –’

‘De duisternis waar Ao Guang je naartoe stuurde, de plek waar je de draden zag. Dát is Takamagahara.’

‘Wat …’ Ben ik in de godenwereld geweest zonder het te weten? Voordat ze er goed bij stil kon staan, praatte Riída verder.

‘Daar kwam ze tot een ontdekking. De rode draad om haar pink, die haar verbond met haar zielsverwant, leidde naar Amar. Het was alsof haar gebeden werden verhoord.’ Hij richtte bedroefd zijn blik op de grond. ‘Het was haar eerste fout …’

‘Wat?’ Ze leunde voorover. ‘Waarom is het vinden van je geliefde een fout?’

‘Waarom denkt iedereen dat je zielsverwant meteen je geliefde moet zijn?’ zei hij geërgerd. ‘De verbintenis van de rode draad kan zich evengoed uiten in een sterke vriendschap of zelfs de liefde tussen ouder en kind. Een zielsverwant hoeft geen liefdespartner te zijn; het is iemand die op zielsniveau met je verbonden is, iemand die je gegarandeerd ontmoet in elk leven dat je leidt. Soms ontstaat er liefde uit die band, in welke vorm dan ook, en soms is de relatie wat minder positief. Het idee dat de rode draad je met je geliefde verbindt, is schadelijk. Nini geloofde dat en zag Amar daardoor niet zoals hij was. Hij was een charismatische, sterke man, dus zij plaatste hem op een voetstuk. Zijn arrogante, koude kant zag ze niet. Nini aanbad hem en hij manipuleerde haar uit eigenbelang.’

‘O,’ Ai liet haar schouders zakken. ‘Hoort een rode draad niet een positieve band te zijn?’

‘Meestal wel, maar verbonden zijn door de rode draad houdt niet per se in dat je lang en gelukkig samen leeft. Het enige wat de rode draad echt belooft, is dat je die zielsverwant ontmoet en dat diegene een onmiskenbare invloed zal hebben op je leven en op jou als persoon. Maar denk er eens over na; als iedereen in de wereld een zielsverwant heeft, dan geldt dat ook voor de gevaarlijke personen. Dan geldt dat ook voor degenen die niets dan onheil brengen in hun omgeving.’

Als je het zo bekijkt …  Ze had er nooit bij stilgestaan.

‘Afijn, Nini kwam zelden buiten het paleis. Op een dag, tijdens een van haar wandelingen buiten de muren, kwam ze een groep elfen tegen. Ze raakte bevriend met hen en in haar naïviteit beging ze haar tweede fout: ze deelde de geheime kennis van de Meesters.’

‘Waarom zou ze dat doen?’

‘Ze liet zich overhalen. Ze liet zich aanpraten dat haar dierbare vrienden de kennis hard nodig hadden. Ze hielp hen. De Meesters dachten daar echter anders over. Toen Nini besefte dat ze een grove fout had gemaakt, raakte ze in paniek. Vervuld van angst keerde ze zich tot Amar en ze smeekte hem haar te helpen.’ Riída balde zijn handen tot vuisten. De spanning was in zijn gezicht te zien. ‘Hij weigerde. Hij liet haar vallen toen ze hem het hardst nodig had.’

Ai leunde nog verder naar voren. ‘Wat gebeurde er toen?’

Hij keek op. ‘Nini wist dat ze gestraft zou worden. Ze voelde zich alleen en hulpeloos. Uit angst voor de straf die ze zou krijgen, beging ze haar derde fout … Ze beroofde zich van het leven.’

Een brok vormde zich in haar keel. Ze staarde Riída sprakeloos aan.

‘Onthoud dit, Ai. Als het Hemelse Rijk van plan is je te straffen, dan ontkom je er niet aan. Zelfs de dood is dan geen toevlucht. Daarom moet Amar sterven. De Zuivering is het resultaat van de onvrede van het Hemelse Rijk. Onvrede omdat Amar zijn ziel verborgen houdt en zo het Hemelse Recht vermijdt.’ De boze toon in zijn stem gaf haar de rillingen. ‘Hij verdíént het te sterven.’

‘Waarom?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Welke fouten heeft hij gemaakt?’

Zijn blik was kil. ‘Te veel …’ Hij keek op naar de ondergaande zon. ‘Het wordt donker. We moeten hout sprokkelen voor een vuur.’
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De nacht was koud. Ai liep tussen de bomen door en keek op naar de maan. Wat heeft Amar gedaan? Dat was de vraag die haar het afgelopen uur bezig had gehouden. Het moest verschrikkelijk zijn … 

Ze liep langzaam in de richting van het kampvuur. Er waren maar een paar geluiden te horen in het bos, waaronder Riída’s stem. Hij zong in een taal die ze niet kende. Verdriet en gemis klonken door in zijn stem.


Sasa luydda ráyahn co satalé benefui

Sasa árwéahn co wean dinírilé benefui

Sasa mágdar Ossyllehn co nacilé benefui

Mo Wétasyllehn morei

Ky Tali Tali

Do telen sasa hé

Wa Haelcin jélyh

Kí théjohn likihome

Dayen véhn cor lixiavai né

Wa Tali Tali

Théjohn likihomeré

Sasa vylirèn sènari lilivylirui

Sasa raegan nodafi liliganirui

Sasa réysar lán réyi lilidamélui

Mo véysa véy’ri léi

Kyn’ Tali Tali

Do telen sasa hé

Wa Sylcin délyh

Ki théjohn likihome

Dayen ghis cor lixiavai né

Wa Tali Tali

Théjohn likihomeré

Wa Tali Tali

Méluen lidílo

Mittu véhn réysari nac árwéan co

Do akhrahn sythyll banaci léi!

Ni Tali Tali

Sylcin délyh lihé



Ai liep het licht van het vuur in en ging bij hem zitten. ‘Waar zong u over?’

Hij trok zijn knieën op en sloeg zijn armen eromheen. ‘Mijn geboorteplek.’

‘Waar is die?’

Hij haalde een rieten fluit tevoorschijn en zette die tegen zijn lippen. ‘Heel ver hiervandaan.’ Een melancholische melodie verliet het instrument.

‘Is uw familie daar?’

De melodie stierf weg. Hij staarde naar het vuur. ‘Alleen mijn vader, zover ik weet.’ De weerspiegeling van de vlammen danste in zijn ogen. ‘Ooit had ik twee broers en een zus … maar dat is lang geleden.’

Ze durfde het haast niet te vragen. ‘Wat is er met hen gebeurd?’

Zijn ellebogen rustten op zijn knieën. Het wilde licht bescheen zijn sombere gelaat. ‘Iets vreselijks …’ Hij leek er verder niet op in te willen gaan, dus ze liet het rusten. Het moest pijnlijk zijn om eraan herinnerd te worden; ze herkende het maar al te goed.

Plotseling voelde ze energie vanuit de bloedsteen. ‘Hana?’

‘Ai! Hoe gaat het met je?’

‘Een stuk beter. Ik heb de elf gevonden die Layhar kent.’

‘Echt? Wat een goed nieuws!’ Er klonk een lichte aarzeling door in haar stem. ‘Over Layhar gesproken … ’

‘Wat is er?’

‘Als kind ben ik opgegroeid met verhalen over de Elfde Lelie. Dat was de godin van de tempelschool waar ik les kreeg. Het verhaal ging dat ze in een vijver zat met tien andere lelies. Die lelies verlieten haar en daardoor verdronk ze in haar verdriet.’

‘Wat heeft dat met Layhar te maken?’

‘Toen ik Layhar ontmoette, had ze het over de eenzaamheid van geesten. Ze leek te verwijzen naar de woorden van een geest die ik ooit ben tegengekomen. Ik denk … Ik denk dat ze dood is … al eeuwenlang.’

‘Wat?’

‘Vannacht droomde ik over die ontmoeting en hoorde ik de melodie van het Lelielied. Ik weet dat het vergezocht klinkt, maar wat als Layhar de Elfde Lelie is?’

‘Betekent dat dan …’ Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze staarde voor zich uit. Tientallen gedachten vlogen door haar hoofd. ‘Zo gek klinkt dat niet. Is het goed als ik dadelijk weer contact met je zoek?’

‘Eh, tuurlijk.’

Ze verbrak de verbinding en richtte haar blik op de zwartogige elf. ‘Riída-san, hoe heeft Nini zelfmoord gepleegd?’

Hij keek haar verward aan en antwoordde toen: ‘Ze is verdronken.’

‘En wat is de straf die ze heeft gekregen?’

‘Je hebt een vermoeden, nietwaar? Wat is het?’

‘U zei dat Layhar het middelpunt is van een wereldwijd netwerk, verbonden met alle zielen … Is dat haar straf?’

Hij knikte. ‘Ze leek op jou, weet je. Ze dacht dat ze alleen was, afgezonderd van de rest. Nu voelt ze al duizend jaar lang de zielen van elk wezen ter wereld: hun geluk, hun angst, hun verdriet.’ Hij staarde naar de knetterende vlammen. ‘En hun dood.’

‘Wat erg …’ Ze kon zich niet voorstellen hoe pijnlijk dat moest zijn.

‘Je wilde weten hoe Amars dood de Zuivering zou voorkomen,’ zei hij. ‘De Meesters hebben recentelijk een afspraak gemaakt met Layhar: als Amar sterft, is haar straf voorbij en laat de wereld haar los. Als Layhar verdwijnt, kan er geen Zuivering plaatsvinden.’ Hij stond op en keek neer op Ai. ‘Daarom is Amars dood de enige oplossing.’

‘Ik snap nog steeds niet waarom het Hemelse Rijk hem dood wil hebben,’ zei Ai voorzichtig. ‘Wat heeft hij misdaan in hun ogen?’

Riída aarzelde en schraapte zijn keel. ‘Hetzelfde als de rest. Hij heeft zijn eed gebroken.’
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Namen en draden

De volgende ochtend werd Ai vroeg wakker.

Riída was druk bezig met het ontbijt. Soms leek hij tien magen te hebben. Tijdens het eten zat hij ineengedoken en erna werd zijn houding meer open, alsof hij niet op zijn gemak was en voedsel gebruikte om aan zijn stress te ontsnappen.

Ze liep naar hem toe en pakte een stuk meloen. Ze nam een hap en veegde snel het zoete sap van haar kin. ‘Riída-san?’

‘Hm?’

‘U zei dat ik op Layhar leek omdat ik me afgezonderd voel.’ Ze tikte met haar vingers tegen de meloen. ‘Zou u me kunnen helpen om dat … recht te zetten?’ Ze wist niet goed hoe ze het anders moest verwoorden.

Hij had zijn stuk meloen kaal gegeten en gooide de schil weg. ‘Het is niet iets wat je makkelijk kunt veranderen. Ik heb zelf ook geworsteld met eenzaamheid, dus ik zal je vertellen hoe ik er persoonlijk mee omga.’

Ze ging rechtop zitten en legde haar handen met de meloen in haar schoot.

‘Wie ken je allemaal?’

‘Eh, ik ken niet zoveel –’

‘Noem hun namen.’

‘Oké.’ Ze haalde peinzend haar hand door haar haren. ‘Hana, Kazuto, Yin-san …’ Ze had Nilima’s naam willen noemen, maar die kende haar niet meer. ‘Alleen de levenden?’ vroeg ze voor de zekerheid.

‘Laten we dat voor het gemak wel doen, ja.’

‘Ook degenen die ik niet mag?’

‘Wat je van ze vindt, maakt verder niet uit. Het gaat erom dat je ze kent.’

‘In dat geval: koning Tora, raadsman … Minami-sama heette hij, volgens mij. Eh, Tatsuo-san en Eiji-san …’ Ze groef in haar geheugen. Ze kon zich de boselfen van Byakuren wel herinneren, alleen niet hun namen. Kende ze verder nog iemand? ‘O, Yabi-san! En Daiki-san, Mori-san … Telt Ao Guang als een kennis?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Tuurlijk, waarom niet?’

‘En dan Osan-san, Walwaziti-san, Hattusili-san, Muwatalli-san, Alacwéan-san en u.’ Ben ik iemand vergeten?

‘Bij Hana en Kazuto heb je geen “ – san” gezegd. Waarom?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat klinkt vreemd. Te formeel …’

‘Dus met hen heb je een betere band dan met de rest?’

‘Nou, ik ken hen het langst.’

‘Hana is ook de naam op je bloedsteen, nietwaar?’

Ze knikte.

‘Oké, mooi. Dan nemen we hen als voorbeeld. Kun je beschrijven wat voor soort personen Hana en Kazuto zijn?’

Ai keek peinzend omhoog. ‘Eh, Hana is zorgzaam, sterk en eigenwijs. Ze is zelfverzekerd als magiër en ze komt avontuurlijk over.’

‘Avontuurlijk? Waar baseer je dat op?’

‘Nou, ze nam mij, een vreemde, mee naar haar huis en bood vrijwel direct aan om met me mee te reizen naar Mizushima. Ze wilde weg uit haar dorp en nieuwe dingen beleven, anders had ze dat niet gedaan, lijkt me.’

Hij knikte begrijpend. ‘Verder nog iets?’

‘En …’ Schaamte verwarmde Ais wangen en oren. Ze doet me een beetje denken aan mijn moeder. Ze schudde haar hoofd. Het zou vreemd klinken als ze dat zei. ‘Dat was het.’

‘Oké, hoe zit het met Kazuto?’

Tja …  Hij was moeilijker. Hoewel ze wekenlang met hem had gereisd, had ze moeite met de vraag. ‘Hij houdt van thee …’ Dat was wel opgevallen. ‘Hij is beschermend, vooral als het om Hana gaat. Hij straalt kalmte uit, en toch …’ Ze legde peinzend haar hand tegen haar kin. ‘Iets zit hem dwars. Hij at steeds niet en werd alsmaar magerder en bleker. Hij sliep slecht en volgens Hana zat daar een verhaal achter. Pas toen we Hana hadden gevonden, at hij weer. Ik denk dat hij iets ergs heeft meegemaakt waardoor hij niet kan eten als Hana er niet bij is. Hij heeft haar aanwezigheid nodig of zo …’ Ze dacht terug aan de tijd die ze met hem had doorgebracht. ‘Verder is hij af en toe koppig, net als Hana. Hij lijkt veel zelfbeheersing te hebben.’ Het beeld van zijn training kwam naar boven. ‘En hij is zwijgzaam. Ik weet niet of dat komt omdat hij verlegen is of omdat hij gewoon niet de behoefte voelt om te praten. Hana vult in ieder geval vaak de stiltes.’

‘Weet je welke kleuren je draden met hen hebben?’ Riída gooide de overblijfselen van zijn tweede vrucht ook weg.

‘Hana’s draad is bruin. De kleur van die van Kazuto weet ik niet.’

‘Bruin? Een hechte band, dus. Laatste vraag: waar zouden die twee nu zijn als jij niet op hun pad was gekomen?’

‘In hun dorp.’ Ze realiseerde zich dat ze dan waarschijnlijk bij die aanval waren geweest. ‘Dood.’ Ze liet dat besef bezinken.

‘Dood?’

‘Hun dorp is aangevallen en de bewoners zijn vermoord. Dat gebeurde nadat Hana en Kazuto waren weggegaan om mij te zoeken.’

‘Ah, ja, de kleinste dingen kunnen grote gevolgen hebben. Elke draad die je vormt, elke persoon die je ontmoet, kan invloed hebben op je leven. Jouw leven zou er zonder die draden niet uitzien zoals nu. Daar ben je je vast wel van bewust; de andere kant is ook waar. Jij kunt evengoed de levens van anderen beïnvloeden. De wederzijdse invloed van draden erkennen en je bewust worden van de draden die je hebt, zijn naar mijn idee het beste middel tegen het gevoel van eenzaamheid,’ legde hij uit. ‘Alac!’ Hij draaide zich naar de draak, die brommend zijn ogen opende en zijn bek opensperde om te gapen. ‘Kun je Ai naar de godenwereld sturen?’

Hij knikte slaperig.

‘De godenwereld? Waarom?’ vroeg ze.

‘Luister, wat we net hebben gedaan, is een voorproefje van de opdracht die ik je ga geven. De komende tijd zal Alac je naar de godenwereld sturen – wanneer jij dat wilt – zodat je je bewust kan worden van je draden. Neem daar de tijd om je draden aan te raken en de gezichten te bekijken die erbij horen. Noem bij elk gezicht de naam – als je die nog kent – en probeer de persoon te omschrijven. Denk dan na over hoe jij het leven van die persoon denkt te hebben beïnvloed. Je hoeft niet alles in één keer te doen. Begin anders met vijf personen per keer.’

Ai staarde hem overweldigd aan. ‘Moet ik nu beginnen?’

‘Als je wilt.’

Ze stelde zich de draden weer voor. Zoveel witte …  Bij één draad had ze het gezicht van haar vader gezien. Ze slikte. ‘Ik doe het een andere keer.’

Later die avond waagde Ai zich eraan. Ze ging bij Alac zitten. ‘Alacwéan-san, zou u me naar Takamagahara kunnen sturen?’

Hij gromde instemmend. ‘Wanneer je terug wilt, kun je dat gewoon zeggen. Ik zal je horen.’

Voordat Ai kon reageren, verdween de wereld om haar heen. Zittend in de gewichtloze duisternis van de godenwereld, slaakte ze een diepe zucht en schraapte ze de moed bijeen om naar haar lichtelijk transparante lijf te kijken.

Haar draden waren veelal wit en zwart, net zoals de vorige keer. Er waren echter wel oranje draden bij gekomen. Ai bekeek haar linkerhand; Hana was nog steeds haar enige bruine draad.

Met welke zal ik beginnen? Haar blik viel op de draad die deels oranje en deels zwart was. Nieuwsgierig raakte ze hem aan. Het gezicht van Yabi – of Emi – verscheen voor haar geestesoog. Ze liet haar hoofd hangen. Bij de vos had ze inderdaad gemengde gevoelens. Aan de ene kant was Yabi vriendelijk geweest en had ze Ai geholpen. Aan de andere kant was ze Emi, de vrouw in Hoshimura die een vos bleek te zijn de avond dat het dorp werd aangevallen. Ais vader was haar gaan zoeken. Als zij er niet was geweest … Als haar vader thuis was geweest toen de aanval begon … Zouden ze het dan hebben overleefd?

De twijfels spookten door Ais hoofd. Ze vergat bijna dat Riída haar een opdracht had gegeven. ‘Haar naam is Yabi,’ zei ze in een poging neutraal te klinken. ‘Ze is een negenstaartige vos die vriendelijk en mysterieus overkomt. Ze heeft een vreemde allure.’ Ze viel stil. Veel wist ze niet over de vrouw. ‘Hoe heb ik haar leven beïnvloed? Waarschijnlijk niet zo veel.’ Ze hield de draad vast en staarde peinzend naar Yabi’s gezicht. ‘Misschien heb ik haar hoop gegeven dat de Zuivering wordt voorkomen. Tenminste, als ze gelooft dat ik mijn aanvaring met Ao Guang zou kunnen hebben overleefd.’

Onzeker over wat ze verder kon zeggen, zocht ze een nieuwe draad om te bekijken. Ze bekeek haar ringvinger, waar ooit de bruine draad van Nilima had gezeten. Nu was er een oranje draad aan verbonden. Ze raakte hem aan en zag het gezicht van Osans zoon. ‘Hij heet Walwaziti.’ Er was weinig over hem te zeggen. Ze had geen gesprekken met hem kunnen voeren. Over haar invloed besloot ze dat ze hem vast wel een interessante dag had bezorgd toen hij haar had gevonden in de woestijn.

Ze raakte de overige oranje draden aan, niet voor de opdracht, maar uit nieuwsgierigheid. Ze zag Osan, Eiji, Daiki, de oude man die haar over Ao Guang had verteld, Muwatalli, en anderen. Het zien van hun gezichten toverde een glimlach tevoorschijn op het hare. Ze had meer positieve banden dan ze dacht.

Toen ze klaar was, zocht ze verward haar lijf af naar een laatste oranje draad. Waar is Kazuto? Hij moest een oranje draad zijn. Hana was immers de enige bruine. Ze staakte uiteindelijk haar zoektocht. Angst borrelde in haar onderbuik, terwijl ze naar de vele witte draden staarde. Hana had verteld dat Kazuto gedwongen was om naar het leger te gaan in Ginkoku. Het zou toch niet … Is hij nu al … ? Ai durfde het niet te controleren; dan zou ze iedereen zien die ze was verloren. Weet Hana het?

Ontmoedigd hief ze haar linkerhand om naar Hana’s bruine draad te kijken. Haar blik viel op haar pink, waaraan een bloedrode draad verbonden was. Zou ze kijken? Bij Layhar was de ellende zo begonnen. Misschien was het beter om het niet te weten. Nee, dat was anders. Het zou toch geen kwaad kunnen? Het zou fijn zijn om te weten wie ze in een volgend leven zou weerzien; welke band ze niet zou verliezen.

Ze keek vluchtig om zich heen, alsof ze vreesde dat iemand haar in de gaten hield. Aarzelend bracht ze haar vingers naar de draad. Wie zou het zijn? Volgens Riída kon de rode draad een vriendschap zijn of de relatie tussen ouder en kind. Heimelijk sloop de gedachte naar de voorgrond dat het haar moeder was. Ze wist dat de draad van haar vader wit was. Haar moeder, daarentegen … Wellicht zag ze die in een volgend leven terug. Het zal wel valse hoop zijn. De kans was groter dat de draad een gezicht toonde dat ze in de toekomst zou tegenkomen. Er was geen garantie dat ze de persoon al kende.

Ze bevrijdde zichzelf uit haar gedachten, joeg de laatste aarzelingen weg en raakte de draad aan. Tot haar verbazing was het gezicht dat voor haar verscheen, dat van Kazuto. Ze liet ongelovig de draad los en pakte hem opnieuw vast, waarna hetzelfde gezicht verscheen. Serieus? Met open mond staarde ze ernaar.

Dan had ik liever Hana gehad. Geschrokken van haar eigen teleurstelling schudde ze haar hoofd. Hier mocht ze niet kieskeurig over zijn. Met haar grote verzameling witte draden mocht ze van geluk spreken dat haar zielsverwant in leven was. Het was überhaupt een opluchting dat Kazuto niet dood was.

Ze legde haar hand op haar hart. ‘Ik zal het koesteren,’ nam ze zich voor. ‘Alacwéan-san, ik ben klaar om terug te keren.’
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Nadat Ai in het bos de vruchten had gezocht die Riída graag at, keerde ze haastig terug naar de rivier, op de hielen gezeten door Chimata. Hij had zich al de hele ochtend in haar gezichtsveld gedwongen. ‘Laat me met rust,’ mompelde ze. De vos had haar in zijn greep zoals de leren banden van de klapperkar, alleen dan niet voor haar eigen veiligheid.

Op de rivieroever draaide Riída zich naar haar toe toen ze aan kwam lopen. ‘Gaat het?’

Ze plofte neer op het gras en legde haar hand op haar gezicht zodat de vos uit het zicht verdween. Negeer hem.

‘Chimata is de laatste tijd agressiever dan normaal, toch?’ zei Riída.

‘Hoe weet u –’

‘Layhar.’ Hij stond op en kwam bij haar zitten.

‘Hij laat me niet met rust.’ Ze rilde, bang om hem weer te zien. ‘En hij doet me pijn.’

‘Waarom denk je dat dat zo is?’

‘Ik heb echt geen idee.’ Ze slaakte een zucht van frustratie.

‘Luister, ik heb dit vaker gezien. Chimata is een figuur die alleen in jouw hoofd bestaat en als dit vergelijkbaar is met de andere gevallen die ik ken, dan spiegelt hij het beeld dat jij van hem hebt. De vos is niet het probleem. Jouw beeld van hem is het probleem.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Ik heb mijn informatie van Layhar; corrigeer me gerust waar nodig. Mijn theorie is als volgt: in het begin zag je hem als je beschermer. Hij was weliswaar geen lieverdje, maar hij deed nooit agressief tegen jou. Zijn agressie was naar buiten gericht.’ Hij nam een hap van een van de vruchten en veegde het sap met zijn mantel weg. ‘Laatst is je beeld van hem veranderd. Je ziet hem niet meer als beschermer. Nu is hij een bedreiging. Daarom is zijn agressie naar binnen gericht en valt hij jou aan.’

‘Wat? Daar heb ik niks aan.’ Ze masseerde gefrustreerd haar slapen. ‘Ik kan hem niet weer als beschermer zien. Dat lukt me niet.’

‘Dat hoeft ook niet.’

Verward liet ze haar handen zakken.

‘Wat ik je duidelijk wil maken, is dat Chimata een hersenspinsel is. Jouw beeld van hem bepaalt hoe hij zich gedraagt.’

‘Maar –’

‘Jíj hebt de controle over hém.’

Ze liet die woorden op zich inwerken. ‘U bedoelt …’

‘Je bent bang voor Chimata. Op die manier maak je hem sterker dan hij in werkelijkheid is. Het is een leugen dat hij controle over jou heeft. Als je door die leugen heen prikt en de touwtjes in handen neemt, is je probleem opgelost.’

Ze staarde naar de grond voor haar. Heb ik de controle? Zo voelde het niet. ‘Wat moet ik doen?’

‘Door de leugen –’

‘Nee, concreet.’

Hij nam weer een hap en dacht na. ‘Begin met praten. De angst die hij bij je oproept, zal zich fysiek uiten: trillen, een snelle hartslag, enzovoort. Praat met hem totdat je die dingen niet meer voelt.’

Ze knikte peinzend. Het klonk simpel. Toch wist ze zeker dat het een uitdaging zou worden. Eigenlijk durfde ze het niet. Ze wilde Chimata vermijden. Ze wilde niet met hem praten. Van het gevoel van zijn adem tegen haar hand werd ze al gek.

Ik moet wel. Hij was al jaren bij haar en het zag ernaar uit dat hij van plan was te blijven. Zoals Yabi had gezegd: hem negeren hielp niet. Ze moest het anders aanpakken. Ze moest haar angst onder ogen zien, en niet alleen die voor Chimata.

Haar hoofd zat vol zorgen en angsten. Het liefst sloot ze haar ogen en deed ze alsof ze niet bestond; alsof ze in een andere werkelijkheid was en niets haar kon deren. Die wens bracht haar echter geen stap verder. Als ze de Zuivering wilde voorkomen, moest ze in deze wereld leven en de strijd aangaan met haar demonen. Zij had deze weg zelf gekozen.

Maar waarom eigenlijk?
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Ai zat tegenover Chimata. Hij was zojuist verschenen, dus ze greep deze kans om met hem te praten. Haar hart raasde in haar borstkas. Ze sloot haar ogen en probeerde rustig adem te halen om te kalmeren. Ik heb de controle.

Ze opende haar ogen. Hij stond ineens vlak voor haar en torende boven haar uit. Haar hart schoot haar keel in en ze viel gillend achterover. Ze kromp ineen en sloeg haar handen voor haar gezicht. Ik heb de controle. Het klonk haast lachwekkend.

Ze verzamelde al haar moed om hem in de ogen te kijken. Ze wilde tegen hem zeggen dat hij naar achteren moest. Ze had ruimte nodig. Ze struikelde echter hopeloos over haar woorden.

Gegrom steeg op uit zijn keel. De vos ontblootte zijn bebloede tanden. Het rillen van haar lijf werd ondraaglijk.

‘Denk je echt dat je tegen mij op kunt, kind? Die elf is volslagen idioot! Jíj hebt controle over míj? Zonder mij ben jij niets, hè. Een huilende baby zonder ruggengraat.’

‘Houd op,’ wilde ze zeggen. Ze kreeg de woorden echter niet over haar lippen. Ze durfde hem niet meer aan te kijken.

‘Om maar niet te spreken van je “red de wereld”-zelfmoordmissie. Wat denk je nou? Dat je de machtigste magiër ter wereld aankan? Ha! Laat me niet lachen … Je bent een zwak scharminkel dat jaren geleden al dood had moeten zijn.’

Tranen stroomden over haar wangen. Haar hart leek te verschrompelen. Hoofdschuddend snikte ze.

Ze voelde een hand op haar schouder en schrok op.

Riída stond naast haar. ‘Gaat het?’

‘Ik kan dit niet,’ zei ze herhaaldelijk.

‘Rustig,’ zei hij sussend. ‘Het is logisch dat het niet meteen goed gaat. Je moet doorzetten. Wat hij ook tegen je zegt, laat het je niet raken. Laat je niet gek maken door hem.’

Ze haalde gefrustreerd haar neus op. ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan. Vooral als hij gelijk heeft …’

‘Wat zei hij dan?’

‘Dat ik … de magiër niet kan verslaan.’ Ze veegde verwoed haar tranen weg met haar mouw. ‘Het is waar, toch? U zei het ook al. Niemand gelooft in mij. Niemand vindt dat ik ook maar iets waard ben.’ Ze sloeg haar trillende handen voor haar gezicht. ‘Ik had jaren geleden dood moeten gaan.’

Hij zuchtte en kwam naast haar zitten. ‘Dat zijn zware woorden. Kijk uit met wat je zegt. Voor je het weet, geloof je het. Woorden hebben de kracht om ons zowel te helen als te verwonden. Ze zijn een wapen dat te vaak wordt onderschat.’

Ze zag in haar ooghoek de vos zitten. Hij staarde haar grommend aan. Ze spande haar spieren aan.

‘Hoe dan ook …’ ging hij verder. ‘Waarom wil je proberen de Zuivering te stoppen als je zo onzeker bent over je eigen kunnen?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb mijn oudste band opgegeven om –’

‘Dat is niet genoeg,’ zei hij bot. Hij stond op. ‘Denk erover na. Je bent te koppig om hier weg te gaan en te accepteren dat je niets kunt doen, maar waarom?’

‘Weet ik veel!’

‘Zorg er dan voor dat je erachter komt. Als je ook maar enige kans van slagen wilt hebben, heb je een stevige basis nodig. Als je niet weet waarom je dit wilt doorzetten, is die basis te wankel. Er is geen ruimte voor twijfels.’ Hij draaide zich om en liep weg.

Haar hoofd leek elk moment te kunnen barsten. Waarom ben ik zo’n hopeloos stuk verdriet?! Ze weigerde haar plan op te geven. Ze voelde een vastberadenheid die ze niet kon verklaren. Haar hele leven leek nu om dit doel te draaien, alsof ze het nodig had. Nu het er was, kon ze het om de een of andere reden niet loslaten.

Chimata verscheen weer in haar gezichtsveld. De dag was nog lang niet voorbij.

Ze droogde haar tranen en rechtte haar rug, terwijl ze haar hersenen aan het werk zette. Ze moest haar eigen onzekerheid overwinnen als ze een kans wilde maken tegen de vos. Ze had een plan nodig, goed genoeg om hem te overtuigen. Haar uiteindelijke doel: de Rode Magiër doden. Hoe ga ik dat voor elkaar krijgen? Hij was de machtigste magiër ter wereld. Kracht zou haar geen overwinning opleveren. Dat had Chimata pijnlijk duidelijk gemaakt.

Aan de andere kant was kracht was nooit echt haar wapen geweest … 
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De theeceremonie

Het licht van de lentezon brak door het woud en wiste de laatste sporen van de winter uit. De warme stralen vielen op Kazuto’s gezicht en verdreven de nachtelijke kilte. Vogels floten luid en vrolijk. Hun liederen werden ruw verstoord door het geluid van voetstappen op het bospad en piepende karrenwielen. Het gezelschap zou spoedig arriveren bij de kasteelstad van Ueno. Ze hadden nauwelijks te maken gehad met rovers of andere gevaren. Wie is er dan ook zo dom om een groep krijgers met generaals aan te vallen? Alleen getrainde bushi van andere krijgsheren zouden dat mogelijk doen, maar die waren zo ver in het noorden van Ginkoku amper te vinden.

Hij probeerde het storende geluid uit zijn hoofd te drukken en richtte zich op de zingende vogels en de bladeren die ritselden in de zachte wind. Alles kwam tot leven. De wereld had haar witte deken weggeschopt en ontwaakte uit haar diepe slaap.

Hoewel de lente was aangebroken, bereikte haar warmte Kazuto’s koude hart niet. Hij bekeek het lichtspel tussen de takken. Het beeld van pruimenbloesem in de sneeuw verscheen voor zijn geestesoog. Twee vlinders vlogen erlangs, dansend om elkaar heen. Het beeld achtervolgde hem. Waar had hij het eerder gezien?

Layhar! Tijdens midwinter had hij de godin ontmoet en was hij vast komen te zitten in haar illusies. Hij kon zich er slechts vage beelden van herinneren, als een droom. Hij was verbaasd geweest bij het zien van de bloesem. De winter was toen immers net begonnen en pruimenbloesem kondigde juist de komst van de lente aan. Waarom had de godin hem dat laten zien? Alsof ik dat ooit zal weten …  Hij pretendeerde niet dat hij wist hoe goden te werk gingen. Yomi had hem al genoeg hoofdpijn bezorgd.

Toch was hij nieuwsgierig. Wat betekende het dat Layhar hem het einde van de winter liet zien terwijl die net was begonnen? Wat als het een teken was? Deze periode van verdriet en gemis, dit was zijn winter. En die zal spoedig tot een einde komen? Het zou kunnen; de pruimenbloesem symboliseerde doorzettingsvermogen. En de vlinders? Ze konden verwijzen naar vreugde en een lang leven. Is dat mijn toekomst?

Aan de andere kant; de zielen van de doden namen de vorm aan van een vlinder tijdens hun reis naar het Hiernamaals. Zijn maag draaide zich in een knoop. Betekent dat dat ik … ? Vlug schudde hij die vraag uit zijn hoofd. Zo mocht hij niet denken. Het moest wel de eerste optie zijn: hij zou zijn winter doorkomen en geluk vinden. Toch kon hij een akelig gevoel in zijn buik niet onderdrukken. Wat als het optie twee is? In de huidige omstandigheden was het de meest aannemelijke … 

Het gezelschap hield halt. Kazuto botste tegen Yoshi op en schrok op uit zijn gedachten. ‘Sorry,’ mompelde hij.

Yoshi wuifde het lachend weg.

Ze bevonden zich op de heuvel bij de stad. Honderden huizen omringden het kasteelfort dat erboven uittorende. In de buitenste kringen van de stad stonden de kleinere huizen, en dichter bij het kasteel de grotere. Een buitenmuur omsloot de stad en er waren ook verschillende binnenmuren te zien.

‘Waar wachten jullie op? Loop door,’ snauwde Yafuku vanuit zijn ossenkar. Hij was al een paar dagen chagrijnig. De reis duurde naar zijn mening te lang.

Stel je voor hoe rot het is als je zelf moet lopen.

De bushi liepen door naar de buitenmuur. Na de uitwisseling van wat woorden en documenten, lieten de wachters hen binnen.

Zoals te verwachten viel bij de komst van een daimyo, waren de straten schoongeveegd en stonden de stedelingen in rijen langs de weg. Ze bogen diep voor de passerende bushi.

Kazuto kreeg er rillingen van. Het deed hem denken aan de keren in zijn kindertijd dat zijn vader als bushi levens had genomen. Naast de verhalen van boerenopstanden waarbij zijn vader was ingezet om de orde te herstellen, had Kurai weleens mensen gedood die onvoldoende respect hadden getoond of zelfs hadden geweigerd te buigen. Het was in een oogwenk voorbij geweest, maar de nasmaak ervan was gebleven. Af en toe had Kazuto naar zijn vader opgekeken, maar zulke momenten, dat Kurai zijn zwaard uit de schede had getrokken en het op weerloze mensen had gericht … Die momenten zou Kazuto hem altijd kwalijk nemen. Ondanks Kurais beweringen dat het zo hoorde, vond Kazuto het afstotelijk. Zelfverdediging – of de verdediging van een ander – was de enige rechtvaardiging voor moord. Hoe ga ik dat dadelijk doen? Het idee van vechten op een slagveld stond hem allerminst aan. Technisch gezien zou hij moorden om zelf in leven te blijven en was het zo moreel te verantwoorden. Emotioneel gezien echter … Was hij de enige die hier moeite mee had?

Hij keek om zich heen, naar de gezichten van de andere bushi. Er was geen spoor van twijfel te zien, behalve bij één van hen. Kazuto’s blik bleef hangen bij Jiro, wiens gezicht lijkbleek was.
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Eenmaal binnen de kasteelmuren, hielp hij samen met Yoshi de dames uit de ossenkar. Ze waren zo jong … Bij de aanblik van hen viel er een steen op zijn maag; hij had Hana dit bijna aangedaan. Hoewel hij voor het blok was gezet, kon hij het zichzelf moeilijk vergeven.

Het zou ongepast zijn om de meisjes in de ogen te kijken, dus hij hield zijn blik op hun voeten gericht.

Hun bediendes leidden hen verder over de verschillende trappen naar het hoogste niveau van het kasteel.

Yoshi bleef achter met Kazuto en haalde Jiro erbij. Hij klopte de twee op de schouder. ‘Daar zijn we dan,’ zuchtte hij. ‘Dit was het makkelijke werk.’

Kazuto dacht nervositeit te horen in zijn stem. Zou hij ook bang zijn? Misschien vond hij het juist spannend.

‘Ni-san1 ,’ zei Jiro voorzichtig, ‘is het normaal dat anderen aanbieden om mijn mentor te zijn?’


	1 Grote broer



Kazuto en Yoshi keken hem beiden gealarmeerd aan.

‘Nee, jij hoort het initiatief te nemen,’ zei Yoshi. ‘Heb je ermee ingestemd?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb jou toch al om me te helpen?’

‘Dat klopt.’ Hij ontspande zichtbaar. ‘Ik zal je niet tegenhouden als je iemands leerling wilt zijn, zolang je weet wat daarbij komt kijken. Die anderen vragen je niet omdat ze je graag vechtkunsten of levensvaardigheden leren.’

Jiro fronste verward. ‘Waarom dan wel?’

Yoshi zocht naar de juiste woorden, dus Kazuto besloot hem te helpen. ‘Het is een contract dat je aangaat, totdat je officieel volwassen bent. De mentor leert jou hoe je een volwassen bushi moet zijn en als leerling is het aan jou de taak om de eer van je mentor te verdedigen en om hem … gezelschap te bieden.’ Kazuto had er verhalen over gehoord van zijn vader – er ontstond veel drama door vreemdgaan en andere zaken. Hij had het echter altijd een onaangenaam onderwerp gevonden en had niet de behoefte om deel uit te maken van zo’n overeenkomst.

‘Je bent niets verplicht,’ zei Yoshi nadrukkelijk. ‘Het is alleen wel de verwachting.’

‘O.’ Jiro keek ongemakkelijk in de richting van de andere rekruten verderop.

Yoshi legde zijn hand op de schouder van zijn broertje en zocht zijn blik. ‘Maak je niet druk. Niemand mag aan je komen zonder jouw toestemming, begrepen? Dat zou oneervol zijn. Kazuto en ik leren je alles wat je moet weten, dus je hoeft geen mentor te nemen.’

Jiro knikte terwijl de spanning uit zijn gezicht trok.

‘Nagata,’ klonk een zware stem.

Kazuto draaide zich geschrokken om en boog prompt voorover. ‘Yafuku-sama.’

‘Ik heb onderweg een gesprek gehad over jou met generaal Akechi. Hij deelt mijn nieuwsgierigheid en we hebben besloten een beroep te doen op je vaardigheden. Je zal vanavond een theeceremonie houden voor mijzelf, de generaals en mijn kleindochters. Dat zullen we allemaal waarderen na zo’n vermoeiende reis. Je kunt de spullen van Ueno’s theemeester lenen.’ Zonder verder een woord te zeggen, liep hij naar het kasteel.

‘Zo, zo, toe maar,’ zei Yoshi. ‘Als je het goed doet, benoemt Yafuku-sama je misschien tot zijn vaste theemeester,’ vervolgde hij grinnikend. ‘Dan bengel je niet zo onderaan de hiërarchie, zoals wij.’

Een gezonde spanning trok door Kazuto’s lijf. Hij mocht dan wel zenuwachtig zijn om voor zulke hoogstaande mensen thee te zetten, toch keek hij ernaar uit. Hij had er dringend behoefte aan om zijn hoofd leeg te maken.
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Kazuto stak wat wierook aan om tot rust te komen. Hij veegde de plooien uit zijn kimono en fatsoeneerde zijn jasje. Hij had geprobeerd zijn haar in een knot te dwingen – al was het er net te kort voor – en liet zijn vingers erlangs gaan om te controleren of het strak zat. Alles moest onberispelijk zijn.

Hij bekeek de spullen van Ueno’s theemeester. Het servies was versierd met bladgoud en netjes afgewerkt. Het zag er bijna net zo duur uit als de collectie van Yafuku; heel anders dan het simpele serviesgoed dat hij thuis had gebruikt.

Heb ik alles? Hij keek om zich heen. De bijna lege theeruimte zag er spic en span uit. Hij was immers de hele middag bezig geweest met schoonmaken. Hij had ook zichzelf gewassen; alles moest rein zijn.

Hij controleerde de tokonoma, een verhoogde inham in de muur waar de decoratie zich in bevond; een kalligrafiewerk hangend aan de muur en daarnaast een eenvoudig bloemstuk. Hij was Ueno’s theemeester zeer dankbaar dat hij diens spullen mocht lenen. Een goed bloemstuk in elkaar zetten was sowieso niet zijn sterkste punt. Dit scheelde hem moeite en tijd.

In de hoek stond de mand met Hana’s maaltijden. Hoewel die absoluut niet in de ruimte hoorde te zijn, wilde hij hem niet uit het oog verliezen.

Als laatste controleerde hij nogmaals de spullen. Hij had de vuurpot, ketel en scheplepel klaargezet. Ook de kan met water voor in de ketel, de pot met water voor het reinigen van de theekom, de theekom zelf en het bakje met de groene theepoeder stonden klaar voor gebruik.

Hij haalde diep adem voordat hij de gasten binnenliet. Yafuku, de generaals en zijn kleindochters betraden zwijgend de kamer en namen plaats. De ceremonie was begonnen.

Zijn handen beefden lichtelijk, terwijl hij elke gast een stuk snoepgoed gaf. Door het gebrek aan tijd voor de voorbereiding, was Ueno’s theemeester zo vriendelijk geweest om die te bereiden, terwijl Kazuto zich richtte op de schoonmaak. De zoetigheid zou de bittere smaak van de thee beter naar voren laten komen.

Hij haalde uit zijn ceintuur een paarse doek waarmee hij de theespullen zorgvuldig schoonmaakte, beginnend bij de kom. Hij begon ietwat stroef; het was al meer dan een halfjaar geleden dat hij voor het laatst een ceremonie had gehouden.

Hij zat met zijn benen onder zich gevouwen en hield zijn houding in de gaten. Het was belangrijk dat zijn houding en bewegingen esthetisch waren. Maak je hoofd leeg. Zodra hij erover nadacht, zou het misgaan. Het zou de delicate stroom van handelingen verstoren.

Toen de spullen schoon waren, vouwde hij de doek beheerst en netjes op en stopte hem weg. Hij vulde de ketel met water en wachtte tot het kookte. Hij pakte het bakje met groene poeder en deed drie schepjes ervan in de theekom. Daarna nam hij de scheplepel zo soepel mogelijk in zijn hand en schepte een beetje heet water uit de ketel. Hij goot het water in de kom en legde de lepel met de onderkant naar boven gericht op de ketel. Elke beweging vloeide natuurlijk voort uit de vorige. Het was als de kalme stroming van een rivier; resoluut en ongehinderd. Een gevoel van aangename dissociatie vulde Kazuto. Zijn lichaam leek uit zichzelf te bewegen en gaf zijn geest de kans om tot rust te komen.

Hij roerde met een bamboekwastje in de kom, waarbij er een laagje schuim ontstond. Toen het water en de poeder samen een dunne pasta waren geworden, schepte hij er nog wat water bij, tot het mengsel de juiste verhouding had.

Hij pakte de theekom op en overhandigde hem buigend aan Yafuku, die terugboog. Daarna tilde Kazuto zijn armen op, zodat de mouwen naar buiten gericht neerstreken, en legde zijn handen op zijn schoot.

De krijgsheer boog naar de generaal naast hem en zei “osaki ni”, als verontschuldiging omdat hij eerst mocht. Hij draaide de kom en nam een slok, waarna hij de rand schoonmaakte met zijn vingers en de kom terugdraaide. Hij gaf de kom aan de volgende gast, die zijn handelingen herhaalde. Niemand doorbrak de serene stilte die heerste.

Als laatste kwam de kom bij generaal Akechi, die hem slurpend leegdronk. Hij overhandigde de kom buigend aan Kazuto, die de theespullen schoonmaakte en de ceremonie beëindigde.

Toen de gasten waren vertrokken, bleef hij achter om de spullen op te bergen. Voor het eerst sinds hij afscheid had genomen van Hana, voelde de lucht om hem heen lichter. Hij staarde naar de theekom in zijn handen. Elke keer dat hij een ceremonie uitvoerde, was het alsof alles in zijn leven klopte. Soms leefde hij zo in zijn hoofd dat zijn lichaam aanvoelde als een vreemd land, maar op momenten als deze werden zijn geest en lichaam één.

Als het kon, bleef hij eeuwig in de theeruimte.
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Kazuto stond tegen de binnenste stenen muur die om het kasteelfort stond. Hij rustte met zijn armen op de rand en staarde naar de stad die hem omringde. De straten werden verlicht door lampionnen en rumoerige groepen mensen baanden zich een weg tussen de huizen door. De kersenbloesems zouden spoedig aan hun korte bloeiperiode beginnen. De stedelingen waren vermoedelijk druk bezig met plannen maken voor hanami.

Kazuto had als kind altijd genoten van het jaarlijkse bloemenkijken. Ze zaten dan met het hele gezin op een kleedje te genieten van eten en drinken, met op de achtergrond de prachtige roze bloemen. Hij had vroeger een boekje gehad dat hij volschreef met gedichten erover. Nu gaven de bloemen hem slechts een wee gevoel. Ze herinnerden hem aan zijn moeder, die ernaar vernoemd was.

‘Nagata?’

Hij schrok op en draaide zich om.

Akechi kwam aangelopen.

Kazuto boog vlug voorover om de generaal te groeten. ‘Akechi-sama.’ Hij moest de man te vriend houden. Het feit dat de generaal zijn naam nog wist, was een goed teken.

‘Wat een rustige avond, vind je niet?’

‘Zeker,’ beaamde hij. Hij wist niet goed wat hij verder moest zeggen, dus hield hij zijn mond en richtte zijn blik weer op de stad. Zal ik over de mand vertellen? Nee, hij kon beter eerst zijn goede kwaliteiten laten zien, voordat hij zijn problemen ter sprake bracht.

‘Wanneer we bij het legerkamp aankomen, zullen de kersenbloesems wel in bloei zijn,’ zei Akechi. ‘Het blijft een bijzonder iets. Ze bloeien zo prachtig en zo kort, net als de jonge krijger die het slagveld betreedt.’

Kazuto maakte een instemmend geluid, al was hij het verre van eens met de generaal. Hoe kon een krijger in zulk bruut geweld prachtig worden genoemd? Het was wreed en triest.

‘Kijk me aan.’

Wat een vreemd bevel. Aarzelend wendde hij zijn blik van de stad af en maakte hij oogcontact met Akechi. De blik van de man gaf hem rillingen.

Hij was indringend en intens. Een kleine lach speelde rond zijn lippen. ‘Ah, jeugdige schoonheid!’ Akechi’s blik werd dromerig, ook al bleef er een soort focus in zijn ogen die deed denken aan een jager. Hij sloeg losjes een arm om Kazuto heen. Toen die uit reflex bewoog, verstevigde hij echter zijn grip. Kazuto’s bloed bevroor. Zijn adem stokte in zijn keel en zijn hele lijf spande zich aan.

De generaal bracht zijn gezicht dicht bij Kazuto’s hoofd en fluisterde in diens oor: ‘Het is zo adembenemend, en ook zo snel weer verdwenen.’

Kippenvel verspreidde zich over zijn lichaam. Hij wilde wegrennen. Hij wilde schreeuwen dat Akechi hem los moest laten. Hij verbleekte echter bij de gedachte aan de straf die hij zou krijgen als hij weerstand bood. Zijn leven lag in de handen van de generaal. Hij moest zich gedeisd houden, totdat Akechi hem losliet en naar het kasteel liep.

Kazuto bleef achter met een akelige knoop in zijn maag.
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Sparren

Hana volgde Naoki over het bospad. Ze hadden de rand van de stad achter zich gelaten en de schaduw van de hoge bomen bereikt. Eens in de zoveel tijd ging de zon even schuil achter de wolken, wat het contrast tussen schaduw en licht verzachtte. Lentebloemen bloeiden aan weerszijden van het pad en vrolijkten het bos op.

Ze liet haar blik over de bloemen, dieren en bomen gaan. Af en toe dwaalden haar gedachten af, terwijl ze scenario’s in haar hoofd afspeelde over de verschillende activiteiten die ze hier zou kunnen doen. Magie oefenen was slechts een van de vele opties. Ze zag zichzelf spelletjes doen zoals vroeger, het bos verkennen, buiten de paden, of een wandeling met Saburo maken. Het laatste beeld bracht een glimlach op haar gezicht.

‘We zijn er bijna,’ zei Naoki.

‘Oké,’ zei ze afwezig. Ze had de magiër de vorige dag laten weten het sparren te willen uitproberen en nu waren ze op weg naar zijn gebruikelijke trainingsplek. Gezonde spanning tintelde in haar lijf. Magische training ver buiten de paleismuren was een welkome verandering in de dagelijkse sleur waarin ze terecht was gekomen. Het paleis bleek een verstikkende plek waar ze moest letten op haar woorden en houding.

Toen ze bij een open plek arriveerden, hield Naoki halt. ‘Tada,’ zei hij wijzend. ‘Ziehier, mijn sparplek. Het is ver genoeg van de stad om ongewenste verrassingen te voorkomen. Met magie vechten is immers geen risicoloze bezigheid.’

Ze keek enthousiast om zich heen. Het grasveld was in tweeën gedeeld door de restanten van een half afgebrokkelde stenen muur. Aan elk uiteinde stond een lantaarn. Hier en daar waren er brandsporen op de stenen en op de grond te zien. ‘Dus, waar gaan we mee beginnen?’

‘IJverig,’ zei hij geamuseerd. ‘Ik wil je eerst een paar vragen stellen.’

‘Had je dat niet onderweg hiernaartoe kunnen doen?’ lachte ze.

‘Misschien.’ Hij nam plaats op de grond en klopte op het gras voor hem.

Ongeduldig ging ze zitten. ‘Vooruit. Ga je gang.’

‘Om te beginnen: hoelang studeer je al magie?’

Ze keek peinzend omhoog, alsof het antwoord in de lucht stond geschreven. ‘Eh, ongeveer tien jaar?’

Hij knikte. ‘Oké, en ben je ooit in vechtsituaties terechtgekomen? Zo ja, hoe heb je daarop gereageerd?’

‘Een paar keer. Vorig jaar, bijvoorbeeld, heb ik iemand van de rovers gered bij de bergpas, met hulp van mijn broer. Destijds gebruikte ik daar de rotsen voor. Later ben ik uit een stad ontsnapt, waarbij ik het water van een meer om me heen moest sturen, zodat ik niet zou verdrinken.’

Hij leunde naar voren met een nieuwsgierige twinkeling in zijn ogen. ‘Klinkt interessant. Welke stad?’

Ze vertelde hem over Byakuren en de nimfen die boodschappen achterlieten in de hoofden van de stedelingen. Ze sprak zorgvuldig, uit angst dat ze per ongeluk Ai zou noemen.

‘Zo te horen heb je aardig wat meegemaakt,’ zei hij bewonderend. ‘Laatste vraag: welk element ligt jou het beste?’

‘Aarde,’ antwoordde ze zonder een spoor van twijfel. ‘Waarom wil je dat weten?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het fascinerend. Vooral door de relatie tot iemands persoonlijkheid.’

Ze kantelde haar hoofd. ‘Welke relatie?’

‘Heb je daar nooit van gehoord?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op in verbazing. ‘Er zijn theorieën over elementpersoonlijkheid in relatie tot de vaardigheden die voor elk element vereist zijn. Iemand die van nature bijvoorbeeld vuur het makkelijkst bestuurt, is een beheerst persoon met behoefte aan structuur en orde.’

‘Je zou denken dat diegene juist weinig zelfbeheersing heeft, gezien de wilde aard van vuur,’ zei ze peinzend.

‘Vuur is inderdaad wild en passievol van aard, en degene die het makkelijk onder controle houdt, heeft dus genoeg zelfbeheersing nodig. Voor vuurmagie is een goede dosering essentieel. Een chaotisch persoon zal zich verliezen in de chaos van het vuur. Alleen een beheerst, gestructureerd persoon kan orde afdwingen en de chaos besturen.’

‘O, op die manier,’ zei ze verwonderd. ‘Hoe zit het met aarde? En de rest?’

‘Magiërs met affiniteit voor aarde zijn meestal koppig en daadkrachtig, wat nodig is om iets hards als aarde van zijn plek te dwingen. Ze zijn doorgaans de meest zelfverzekerde magiërs; op het gebied van hun magisch vermogen, tenminste. Magiërs die water makkelijker beheersen, zijn over het algemeen meer ingetogen en observerend. Ze bestuderen de beweging van water en sturen die bij met minimale inspanning. Ook flexibiliteit en een liefde voor harmonie zijn kenmerken van hen. Als laatste: lucht. Magiërs die dat van nature beter kunnen, hebben een rijke fantasie en een goed inbeeldingsvermogen. Die eigenschappen zijn essentieel voor het besturen van iets onzichtbaars en ontastbaars. Ze zijn vaak empathisch sterk en hebben een open geest.’

‘Fascinerend.’ Hana leunde voorover. ‘En? In welke categorie val jij?’

Hij grijnsde. ‘We zijn elementmaatjes. Aardemagie gaat mij het natuurlijkst af, al moet ik zeggen dat mijn watermagie waarschijnlijk sterker is, omdat ik die beroepsmatig meer gebruik.’

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Twee koppige magiërs die met elkaar sparren? Dat wordt vast vermakelijk.’

Naoki toonde een scheve lach, liep naar een nabije boom en keerde terug met een blad in zijn handen. Hij legde het blaadje tussen hen in op de grond. ‘Laten we beginnen met een simpele wedstrijd. Ik zal een verbinding maken met dit blaadje. Jouw uitdaging is om die verbinding af te pakken.’

‘Dat moet lukken.’ Ze nam een actievere houding aan en hield haar blik op het blaadje gericht.

‘Ha.’ Naoki sprak het aan.

Ze reikte met haar energie naar het geestenschild, versterkt door zijn verbinding. ‘Ha.’ Ze brak er niet doorheen. Het was alsof ze tegen een muur duwde. Ze leunde verder naar voren en stopte meer energie in haar overname. Het puntje van haar tong stak uit haar mond terwijl ze zich inspande.

Klik.

Het was gelukt. Ze grijnsde triomfantelijk naar de magiër en in dat korte moment van hoogmoed, verloor ze de verbinding.

‘Wie zei dat het spel stopt zodra jij de verbinding hebt? Probeer hem terug te winnen.’

Enthousiast door de uitdaging stuurde ze wederom energie op het blad af.

In een dans van magie stalen ze elkaars verbinding; nu eens had Naoki hem, dan weer Hana. Na een tijd met een serieuze frons op haar gezicht te hebben gezeten, hield ze het niet langer. Ze schoot in de lach en verloor de verbinding. Naoki gaf eveneens zijn serieuze façade op.

‘Dit is niet wat ik had verwacht van sparren,’ zei ze.

Hij stopte met lachen en zei op serieuze toon: ‘Wacht maar tot we dit met een tak proberen. Dat is een heel ander verhaal.’

Ze forceerde een ernstige blik. ‘Ik denk niet dat we daar klaar voor zijn.’

Ze lachten.

‘Maar ik deins niet terug voor een uitdaging!’ zei ze plechtig. Ze stond op en rende de struiken in, op zoek naar een mooie tak voor de tweede ronde. Haar korte verkenning van het stukje bos leverde iets goeds op. Ze vond een dikke tak zonder al te veel uitstulpingen en raapte die op.

Een schelle schreeuw deed haar opspringen. Haar hart schoot in haar keel en geschrokken keek ze om zich heen. Verderop zag ze een groepje vossenwelpjes. Dat is vroeg in het jaar.

Ze staarden haar voor een moment argwanend aan en namen toen de benen. Ze ademde zwaar en legde haar hand op haar borst. Wat een angstaanjagend geluid. Bijgekomen van de schrik, nam ze de tak mee naar de open plek voor het vervolg van de training.
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Hana zat met een brief in haar handen tussen de krijgsraadsleden. Ze was extra vroeg opgestaan om zich ervan te verzekeren dat ze deze keer op tijd zou komen. Ditmaal was ze zelfs eerder gearriveerd dan Saburo. Ze had de koning zover gekregen om de vergadering uit te stellen, zodat ze Yafuku om de meest recente stand van zaken kon vragen, evenals de geschreven belofte die koning Tora had verzocht.

Ze ademde diep in en uit. De zenuwen tintelden in haar buik. Haar keel voelde geblokkeerd. De brief met Yafuku’s antwoord was zojuist pas gearriveerd, waardoor ze nog geen tijd had gehad om hem te lezen. Koortsachtig schoot haar blik over de woorden.

Koning Tora opende de vergadering en richtte zich tot haar. ‘Je hebt antwoord gekregen, neem ik aan?’

‘Dat klopt.’

‘Dan wil ik graag je reactie op Minamoto’s voorstel horen.’

Ze slikte. Hoe moet ik dit doen? Ze was de helft van de inhoud onderhand vergeten, dus ze las de tekst vlug opnieuw. Haar gedachten en argumenten vlogen chaotisch door haar hoofd. De structuur was ver te zoeken.

‘Je weet toch wel wat er staat?’ Koning Tora’s stem klonk niet spottend.

Desondanks kleurden haar wangen rood. Ze boog vlug. ‘Het spijt me. De bezorger had helaas vertraging opgelopen. De brief is net pas gearriveerd.’

‘Zo onprofessioneel,’ mompelde Ishida, precies luid genoeg zodat ze het kon horen.

Ze negeerde hem. Haar blik bleef hangen bij de laatste zin. Ze probeerde haar jubelende hart tot bedaren te brengen. Later.

Ze schraapte haar keel en keek de leden van de krijgsraad aan. ‘In de vorige vergadering uitte Minamoto-sama zijn zorgen over Yafuku-sama’s voorwaarden. De kern van zijn bezwaar lag in de mogelijkheid dat Yafuku-sama de zuidelijke oorlog zou verliezen en Okoku daardoor een doelwit zou worden voor de toekomstige keizer.’

Ze wisselde een blik met Saburo, die haar bemoedigend toeknikte. ‘De stand van zaken, die Yafuku-sama me heeft toegestuurd, zal dergelijke zorgen hopelijk doen verdwijnen.’ Ze veegde een pluk haar achter haar oor voordat ze verder sprak. ‘In de afgelopen maanden is het volgende gebeurd: Murasaki-sama heeft de familie van de Sei-krijgsheer uitgeroeid; gedurende de strijd tussen Kyokutei-sama en Kamo-sama zijn beide families door Kenko-sama verslagen, die vervolgens is aangevallen door Ihara-sama. Momenteel zijn er slechts enkele Kenko-familieleden over. Ihara-sama zal spoedig de overwinning behalen. Dat betekent dat de enige overgebleven families die van Ihara-sama, Ueno-sama en Yafuku-sama zijn.’ De waterval van namen was een klus geweest om op te noemen. Ze kende ruim de helft van de families niet.

Er steeg rumoer op onder de krijgsheren.

Minamoto greep zijn kans om te reageren. ‘En nu wordt van ons verwacht dat we gokken wie van de drie gaat winnen? Ueno-sama heeft naar verluidt een bijzonder sterke krijgsmacht. Waarom zouden we dan met Yafuku-sama in zee gaan?’

Saburo sprong bij. ‘Een sterke krijgsmacht is op zich weinig waard. De krijgers moeten voorzien worden van een goede uitrusting en wapens, voedsel en andere materialen. Uiteindelijk is geld een belangrijkere factor bij de “gok”, zoals u het noemt. Afgaande op de financiële factor is Yafuku-sama de veiligere keuze. Hij is verreweg de rijkste Ginkoku-daimyo.’

‘Is hij dat echt of probeert u gewoon een goed woordje voor uw oom te doen?’ zei Minamoto bits.

Zijn oom?

‘Ik denk toch dat Yafuku-sama geen partij is voor Ueno-sama’s krijgers.’

Saburo opende zijn mond om te reageren, maar Hana was hem voor. ‘Het maakt niet uit wie er beter is.’ Ze had de brief opgeborgen en liet haar blik betekenisvol door de ruimte gaan. ‘Yafuku-sama heeft recentelijk de kasteelstad van Ueno-sama bezocht voor een huwelijk. Hij heeft zichzelf via twee van zijn kleindochters aan de Ueno-familie verbonden. De twee daimyo werken samen tegen Ihara-sama. Dit is overigens de reden dat Yafuku-sama het zich kan veroorloven om zijn aandacht op de Akuma te richten. Ook het domein van Ueno-sama heeft aanvallen te verduren gekregen, waardoor ze een bondgenootschap hebben gevormd.’

Iedereen staarde haar zwijgend aan.

‘Zodra Yafuku-sama en Ueno-sama de Ihara-familie hebben verslagen, zal Yafuku-sama troepen hiernaartoe sturen. Hij verwacht dit over enkele maanden te kunnen doen.’ Daar was haar jubelende hart weer. Ze perste haar lippen op elkaar om een glimlach te onderdrukken.

‘Heeft Yafuku-san de verklaring gestuurd waar ik om heb gevraagd?’ vroeg de koning.

‘Ja, Uwe Majesteit.’ Hana legde het document met een buiging bij de koning neer.

Tora las het door en knikte toen tevreden. ‘Ik ben overtuigd. Is hier iemand die nog bezwaar heeft tegen een bondgenootschap met Yafuku-san?’

‘Als ik mag spreken, Uwe Majesteit,’ zei Ishida met een beleefdheid die de vorige keer ver te zoeken was. ‘Yafuku-sama is een buitenlandse krijgsheer die we amper kennen. We moeten ervoor waken dat hij niet meer verovert dan alleen Ginkoku. Ik heb vertrouwen in onze eigen krijgsmacht; zijn hulp is onnodig.’

‘Mag ik reageren, Uwe Majesteit?’ vroeg de krijgsheer van het noordelijke domein.

‘Dat mag.’

‘Ishida-san, ik snap uw wantrouwen en uw onwilligheid om een buitenlandse krijgsmacht binnen de grenzen te laten, maar u lijkt een vertekend beeld van ons eigen leger te hebben. Of we het willen toegeven of niet, de gebeurtenissen van zes jaar geleden hebben ons land een klap toegebracht. Hoewel ik niet betwijfel dat het verdrijven van de magische wezens een goede keuze was, moeten we niet blind zijn voor de gevolgen daarvan. We zijn herstellende van het verlies van ruim de helft van onze bevolking. Onze krijgsmacht is momenteel niet opgewassen tegen een anonieme vijand als de Akuma en het zou onverantwoord zijn om hulp af te wijzen en de levens van onze krijgers achteloos te riskeren.’

‘Daar ben ik het mee eens,’ zei de koning. ‘Ishida, ik snap je bezwaar, maar de voordelen wegen hier zwaarder dan de nadelen.’ Hij richtte zich tot Saburo. ‘Minami, laat achterhalen of de informatie klopt. Zodra je bevestiging hebt ontvangen, kan Nagata aan Yafuku-san laten weten dat we zijn voorwaarden accepteren.’

Saburo boog en beloofde zich aan de taak te wijden.

‘Nagata,’ ging de koning verder, ‘vraag hem in dat geval spoedig een bezoek te brengen aan Himiyako en zijn kleinzoon mee te nemen. Dan kunnen we de voorbereidingen voor het huwelijk treffen.’

Ze boog. ‘Dank u wel. Ik zal doen wat u wenst.’

Toen de vergadering formeel was afgesloten, wandelden Hana en Saburo de tuinen in. Ze liepen over de grindpaden, zoveel mogelijk in de schaduw van de bomen. De wind blies plukken haar in Hana’s gezicht, maar het deerde haar niet. Ze pakte de brief weer en las de laatste paar zinnen. Ik verwacht dat de strijd over enkele maanden zal zijn afgerond. Ze kon wel huppelen van vreugde.

‘Waarom ben je in zo’n goede bui?’ vroeg Saburo.

‘Valt het op?’ Ze grijnsde van oor tot oor.

‘Nee, totaal niet. Het was een gok.’

Ze hield hem de brief voor. ‘Enkele maanden.’ Ze wees de woorden aan.

Hij leek de puzzelstukjes niet te kunnen plaatsen.

‘Kazuto!’ verduidelijkte ze. ‘Als de strijd over enkele maanden is afgerond, mag hij spoedig terugkomen! En zo kan hij het eten volhouden. De maaltijden in de mand zijn lang genoeg houdbaar!’ Ze vloog hem om de hals. ‘Ik was zo bang dat ik hem kwijt zou raken, maar hij gaat het redden.’ Een stem in haar hoofd herinnerde haar eraan dat er voor Kazuto genoeg andere gevaren op de loer lagen, maar ze duwde de zorgen aan de kant.

‘Heb je hulp nodig?’ grinnikte iemand.

Ze liet Saburo vlug los, beseffend dat ze in het openbaar waren. Ze boog verontschuldigend voor hem en richtte haar blik op Naoki, die kwam aanlopen.

De hofmagiër had een glinstering in zijn ogen. Hij leunde naar haar toe. ‘Saburo is niet zo’n knuffelaar.’

‘Nou, dat valt wel mee,’ zei Saburo voorzichtig. Zijn stem werd met elk woord zachter.

‘Er is natuurlijk een uitzondering voor speciale personen,’ voegde Naoki daaraan toe met een brede grijns. ‘Dus, Nagata-san, welkom bij de club.’

‘Knuffelen jullie ook dan?’

‘Absoluut niet,’ lachte hij. ‘Maar ik ben wel een van de weinige personen die hem heeft zien huilen.’ Hij zei het alsof hij een belangrijke prijs had gewonnen.

‘O, werkelijk?’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Hoe vaak gebeurt dat?’

‘Eens in de bloedmaan,’ verzekerde hij haar. ‘Men zegt dat de traan van een Saburo de kracht heeft om een wens te vervullen.’

Saburo trok een wenkbrauw op. ‘Jij hoort eerder thuis in een poppenkast dan aan het hof.’

Hij kneep zijn ogen kort samen. ‘Is er een verschil?’

Er viel een stilte, die hij lachend doorbrak. Naoki richtte zich tot Hana. ‘Als nieuw lid van Saburo’s intieme vriendengroep ben je uitgenodigd voor onze wekelijkse bijeenkomsten. Je bent niet verplicht ze bij te wonen, maar, geloof me, je wilt ze niet missen.’

‘Mijn intieme vriendengroep? Sinds wanneer is dat een ding?’

‘Sinds altijd. We nemen je vriendschap erg serieus.’

‘Natuurlijk. Jij neemt alles serieus,’ zei Saburo sarcastisch. Hij richtte zich tot Hana. ‘Hij neemt zijn eigen werk niet eens serieus.’

Naoki trok een pijnlijk gezicht en greep naar zijn hart. ‘Zo koud … En ik dacht dat we vrienden waren.’

Ze plaatste haar hand troostend op zijn arm en legde wat drama in haar stem. ‘O, Urayama-sama, ik weet zeker dat Minami-sama jullie vriendschap koestert. Hij heeft er alleen moeite mee om het te uiten.’

‘O, ga je meespelen?’ Saburo schudde lachend zijn hoofd.

Ze probeerde een neutrale uitdrukking op haar gezicht te houden. ‘Zeg eens, wat doen jullie bij die bijeenkomsten? Ze klinken interessant.’

Met pretoogjes vertelde Naoki: ‘Herinneringen uitwisselen over Saburo, natuurlijk. Hoe sappiger, hoe beter.’

‘Fantastisch! Kunt u me een voorproefje geven?’

‘Uiteraard!’ Hij begeleidde haar verder over het pad. ‘Ik zal je wel over mijn eerste ontmoeting met hem vertellen.’

Ze wierp een blik over haar schouder.

Saburo was stil blijven staan.

Ze onderbrak Naoki. ‘Wacht even.’ Ze huppelde terug naar Saburo. Zijn blik was bloedserieus. Was de grap te ver gegaan? Een schuldgevoel bekroop haar. ‘Gaat u mee?’

Hij vermeed haar blik. ‘Ach, ik hoef niet te horen hoe jullie over mij roddelen.’

Ze kantelde speels haar hoofd. ‘Kom op, niet zo kribbig. Het was een grapje.’ Ze probeerde oogcontact te maken. Hij bleef haar blik echter ontwijken.

Kleine beweginkjes van zijn gezichtsspieren duidden erop dat hij zijn best deed zijn gezicht in de plooi te houden. Elke keer dat hij zich wegdraaide, volgde ze hem. Een lachje vormde zich rond zijn lippen.

‘Aha!’ Ze wees ernaar.

Het lachje verdween als sneeuw voor de zon. Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat?’ Zijn blik werd uitdagend.

Na nog wat gedraai hief ze haar handen. ‘Vooruit, ik geef het op.’ Ze keerde zich naar Naoki. Op onverschillige toon vervolgde ze: ‘Als u niet eens mee durft te lopen omdat u bang bent voor wat grapjes …’

Voordat ze het goed en wel doorhad, stond Saburo al bij Naoki. Met een triomfantelijke grijns voegde ze zich bij hen.
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De Rode Magiër

De avond was gevallen. Ai had zich gedurende de dag afgezonderd om haar opties te overwegen. Hoe kon ze de Zuivering voorkomen? Hoe kon ze iemand als de Rode Magiër doden? Vragen en twijfels bemoeilijkten het maken van een plan. Ze had meer antwoorden nodig, meer informatie. Met haar huidige kennis kwam ze nergens.

Ze liep op Alacwéan en Riída af, die een vuurtje hadden gemaakt voor het avondeten. De zwarte draak lag door zijn grootte zoals gewoonlijk bijna in het water en Riída zat onderuitgezakt tegen diens poot. Drie vissen hingen gespietst boven de vlammen.

‘Riída-san? Alacwéan-san?’ Ai nam tegenover hen plaats, op veilige afstand van de hitte.

De oranjerode reflectie van het vuur gaf de zwarte ogen van de elf een vreemde uitstraling. Hij keek vragend naar haar op.

‘Ik heb nagedacht over een plan voor de Zuivering.’ Ai streelde haar laarzen. Hoe moest ze dit verwoorden op een manier die niet beledigend over zou komen? Ze kon beter algemeen beginnen en dan naar haar belangrijkste vraag toewerken. ‘Ik begrijp het nog niet helemaal. Kunt u me uitleggen hoe de Zuivering precies werkt? Wat weet u erover?’

Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘Waar moet ik beginnen?’

‘Bij het begin, graag,’ zei ze, voordat het besef doordrong dat die vraag niet naar haar gericht was geweest.

Hij trok zijn wenkbrauwen op en vertelde: ‘Zoals je weet, vond de eerste Zuivering vijf eeuwen geleden plaats. Die maakte toen een einde aan de Rassenoorlog in het oosten, evenals verschillende conflicten op andere plekken in de wereld. Destijds stierven duizenden zielen; sommige dorpen verloren ruim de helft van hun bewoners, andere konden hun slachtoffers op één hand tellen. In de gebieden waar chaos heerste, leken de meeste doden te zijn gevallen, maar zeker weten we dat niet, omdat daar toch al velen door geweld zijn omgekomen. Het is dus vooral een vermoeden.’

Zijn woorden riepen bij Ai beelden op van haar verwoeste dorp. Ze slikte en trachtte de herinneringen weg te jagen.

Hij roteerde de stok met de vissen. ‘Tijdens de Zuivering werden alle zielen op Aarde naar de godenwereld gestuurd, waar ze oog in oog kwamen te staan met de Rechter, de Weegschaal en de Beul. De goden velden hun oordeel over elk van hen. De zielen werden door de Weegschaal afgewogen tegen een lotusbloem; als een ziel zwaarder was dan de lotus, verklaarde de Rechter haar overmatig en at de Beul haar op. Alleen de zielen die evenveel als de bloem wogen, mochten terugkeren naar Aarde in de vorm van de sterrenregen.’

Ai fronste. ‘Dus het is een goddelijk oordeel waarbij ze bepalen of iemand slecht is of niet?’

‘Nee, het heeft niets met goed of slecht te maken. De Zuivering draait om het herstellen van de balans tussen chaos en orde. Daarom zei ik dat de Rechter een ziel overmatig verklaart, en niet schuldig. De ziel heeft niets verkeerd gedaan, maar door overmatige chaos draagt ze bij aan een disbalans. Layhar kan niet omgaan met die disbalans en haar netwerk moet daarom hersteld worden.’

‘Wat is Layhars rol dan precies?’

‘Layhar is degene die de zielen naar de godenwereld stuurt. Het oordeel werd geveld over iedereen die met haar verbonden was. Ik was – en ben – er immuun voor omdat ik geen draad van Layhar bezit.’ Riída haalde de stok boven het vuur vandaan en pakte een van de vissen.

‘Die verbinding …’ zei ze peinzend. ‘Die verdwijnt als de Rode Magiër sterft, toch? Dat was de afspraak met de goden. Komt er dan iets voor in de plaats?’

Hij gooide een vis naar Alac, die hem opving in zijn bek, en overhandigde er een aan Ai. Ze liet hem prompt in haar schoot vallen omdat hij zo heet was. Ze wapperde met haar handen en blies op haar verbrande vingers.

‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Riída. ‘Layhar?’ Hij keek afwachtend naar een lege plek. ‘Nee. Wanneer de goden Layhar van haar straf bevrijden, worden de draden weer zoals ze ooit zijn geweest, allemaal met een gezicht.’

‘In dat geval …’ Ai staarde naar haar vis en pakte die voorzichtig weer op. ‘Zou het dan niet beter zijn als Layhar degene is die sterft, in plaats van de Rode Magiër?’ Ze trok haar schouders op. ‘Ik bedoel, ze wíl dood, nietwaar? Haar bestaan is een straf, zei u.’

‘Nee,’ zei hij bruusk. ‘Layhars ziel kan niet worden verlost, tenzij de goden dat willen. Het is onmogelijk. Amars dood is de enige optie.’

‘Maar waarom willen de goden per se hém dood hebben?’

‘Dat heb ik toch gezegd!’ De vlammen werden wilder.

Ai deinsde achteruit. Al haar zintuigen stonden op scherp.

‘Hij heeft zijn eed gebroken. Bovendien is hij een narcistische, corrupte, gevoelloze tiran die alleen oog heeft voor zijn eigen roem en onsterfelijkheid!’ raasde Riída.

Haar hart bonkte luid. Ze ademde diep in om te kalmeren en probeerde de schrik uit haar blik te verjagen. ‘Oké, hij moet dood,’ zei ze knikkend, in een poging zijn woede te sussen. De vis lag onaangeroerd in haar bevende handen. Ze was nu te misselijk om hem op te eten.

Hij zakte weer achterover en nam een hap van zijn vis.

‘Riída-san,’ zei ze, hopend dat de trilling in haar stem niet opviel, ‘alles wat u net heeft verteld over de Zuivering, weet de Rode Magiër dat ook?’

‘Waarschijnlijk.’

‘Inclusief de afspraak van Layhar met de goden?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. Die heeft Layhar geheimgehouden.’

‘En … weet hij dat het onmogelijk is om Layhar te doden?’

Hij keek fronsend op. ‘Wat ben je van plan?’

Ai aarzelde. ‘Alacwéan-san?’

De draak richtte zijn hoofd iets op. ‘Ja?’

‘Kunt u mijn ziel binnendringen en mijn herinneringen veranderen zonder dat de originele verloren gaan? Iedereen ziet in mijn hoofd alleen de aangepaste versie, totdat u na een tijd mijn herinneringen herstelt. Zou dat mogelijk zijn?’ Als Alacwéan op Ao Guang leek, zou hij geen misbruik maken van die mogelijkheid.

‘Eerlijk, kind, als hij met je ziel zou willen knoeien, heeft hij geen toestemming nodig,’ gromde Chimata.

Die gedachte maakte het vooruitzicht niet beter.

‘Dat kan ik. Weet je zeker dat je dat zou willen?’

Ze knikte vastberaden.

‘Wat wil je dat ik verander?’

Ze haalde diep adem. ‘Ik kan geen manier bedenken om de Rode Magiër te verslaan, zonder hem te ontmoeten. Ik moet weten wat voor soort persoon hij is en wat zijn zwakke plekken zijn. Ik kan echter niet riskeren dat hij ontdekt wat ons doel is, dus er mag geen elk spoor van in mijn hoofd te vinden zijn. Ik wil dat u alles verwijdert wat Riída-san me verteld heeft over de Rode Magiër. Mijn plan is niet om hem te doden. Als iemand mijn ziel onderzoekt, zal het lijken alsof ik de hulp van de Rode Magiër wil. Laat me geloven dat hij de enige is die de Zuivering kan stoppen, door Layhar te doden.’ Ze richtte zich tot Riída. ‘Zou hij dat geloven?’

‘Hij is arrogant genoeg om te geloven dat hij zoiets kan.’

‘Hopelijk kunt u me naar hem toe brengen,’ zei ze voorzichtig. Hij had een hekel aan de Magiër, dus de kans was groot dat hij zo ver mogelijk bij hem uit de buurt wilde blijven.

Tegen haar verwachtingen in knikte hij. ‘Alac en ik zullen met je meegaan. Anders kom je nooit zijn paleis in.’

‘Bedankt.’ Ze boog haar hoofd. ‘Alacwéan-san, ik vertrouw erop dat u en Riída-san me bij hem uit de buurt halen voordat midwinter komt, en dat u op veilige afstand van de Magiër mijn geheugen herstelt, zodat ik een plan kan maken.’

‘Je weet echt zeker dat je dit wilt?’

‘Ja, het is de enige manier.’

Hij bromde instemmend. ‘Dan zal ik je helpen.’

Het bleef een tijdje stil. Zit hij nu in mijn hoofd?

‘Ja.’

O …  Ze voelde niets.

Alacwéan wendde zijn blik van haar af. ‘Klaar.’

Ze keek verrast op. ‘Sorry, waarmee?’

Hij knikte vlug naar de vis in haar handen. ‘De vis is gaar. Je kunt hem eten.’

‘O, juist!’ Ze krabde beschaamd achter haar oor en nam een hap.
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‘Ai.’ Riída liep het bos uit, naar de rivier waar Ai en Alac op hem hadden gewacht. ‘We moeten nu gaan als we er voor het donker willen zijn.’ Hij had de halve ochtend zijn fluit bespeeld. Dat leek hij telkens te doen wanneer hij nerveus was. Misschien was het zijn manier om te kalmeren. Zou hij nu zenuwachtig zijn door de reis?

Het is zover. Ze sprong overeind en volgde hem naar Alac.

Ze nam plaats op diens rug en hield zich krampachtig aan Riída vast, die voor haar zat. Haar maag draaide zich in een knoop. Het vooruitzicht om weer de lucht in te gaan, maakte haar nerveus. Denkend aan haar tranende ogen van de vorige keer, schoof ze de stofbril voor haar ogen en fatsoeneerde ze haar hoofddoek.

De draak richtte zich op en spreidde zijn vleugels. Ze nam met diepe teugen adem. Blijf rustig. Bij elke beweging die hij maakte, spanden haar spieren zich aan. Het was doodeng; zijn rug was immers hoog boven de grond. Daarnaast voelde het instabiel, alsof ze er elk moment vanaf kon vallen.

Alac sloeg met zijn krachtige vleugels bijna de bomen omver. Hij zette zich af tegen de grond en steeg op. Het rivierwater onder hen spatte wild op. Binnen enkele minuten bevonden ze zich honderden meters boven de grond. De druk was toegenomen en deed pijn aan Ais oren. De suizende wind deed haar hoofddoek wapperen. Ze kneep haar ogen dicht en prevelde gebeden. O goden, laat het alstublieft snel voorbij zijn! Haar lijf was verkrampt van pure stress. Haar hart leek elk moment uit haar borst te kunnen springen en haar longen smeekten om meer zuurstof.

‘Probeer te kalmeren,’ riep Riída. Hij telde hardop om haar ademhaling te begeleiden.

Ze ademde in bij de eerste tel en uit bij de volgende, ook al voelde het alsof ze zo geen lucht kreeg. Het duurde even voordat haar paniek was gezakt. Ze hield Alacs vleugels nauwlettend in de gaten zodat ze het ritme kon herkennen en de bewegingen van zijn romp kon voorspellen. Het hielp niet veel, maar het was beter dan niets.
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De zon was voorbij zijn hoogste punt toen de contouren van de hoofdstad van Kuroguni aan de horizon verschenen. Ai kon de naam ervan niet uitspreken; volgens Riída betekende het “Witte Muren”.

‘Ai, kijk! We zijn er bijna,’ riep Riída.

Ze verzamelde de moed om naar het landschap onder haar te kijken. Misselijkheid overspoelde haar door de hoogte. Akkers en bomen liepen tot aan een witte stadsmuur. Erachter bevond zich een gigantische stad, die volgebouwd was met blokvormige huizen. Boven de huizen torende een wit gebouw met zuilen uit dat op de tempel in de drakenstad leek. Het viel echter in het niet bij wat vermoedelijk het paleis was. Haar mond viel open van verbazing.

Het paleis was het grootste gebouw dat ze in haar leven had gezien. Het stond op een verhoging die vijf keer zo hoog was als de stadsmuren. De massieve, witte muren waren ruim twee keer zo hoog als het platform waar ze op stonden en torenden boven de hele stad uit. Ze leken te worden bewaakt door twee standbeelden van grote, liggende katten.

Alac begon te dalen, waardoor Ai zich nog steviger aan Riída vasthield, bang dat ze van de drakenrug zou glijden. Godenzijdank! Hij kwam neer op de brede trappen die naar het paleis leidden en brulde luid. Groepen burgers verzamelden zich om hen heen en wezen opgewonden naar de draak.

Opgelucht klom ze van de draak af. Haar billen deden zeer door het lange zitten. De wereld draaide om haar heen, dus hield ze zich vast aan Alacs schubben.

‘Kom, Ai,’ bromde Riída. ‘We moeten opschieten. Nu zijn de audiënties nog bezig.’

Er kwam een groep wachters aangelopen. Ze wierpen nerveuze blikken op de draak en bogen tot aan de grond voor Riída. Hij zei iets tegen hen en wenkte haar.

Ze wisselde een blik met Alac, die haar bemoedigend toeknikte. Met tegenzin volgde ze Riída en de wachters. Ze wist nog niet zeker wat ze zou zeggen. De grote lijnen had ze uitgedacht, maar de rest moest ze improviseren. Nadenken was haar moeilijk afgegaan op Alacs rug. Hopelijk zou de Rode Magiër haar geloven en de ernst van de situatie begrijpen; hij was haar enige hoop.

Ze naderden de ingang en liepen tussen de hoge zuilen door het paleis binnen. Alles was zo imponerend, zo grandioos, dat ze zich nietig voelde. Na enkele minuten arriveerden ze bij de troonzaal. De deuren gingen open en onthulden een overweldigend aanzicht van kleuren en tekeningen die de muren en zuilen bedekten. Ze zagen er hetzelfde uit als de tekeningen van de tempel in de woestijnstad. In de zaal stonden wezens met verschillende haar- en huidskleuren in rijen langs de zijkanten. Het merendeel had ronde oren, dik, zwart haar, een bruine huid en rode ogen.

Riída nam haar langs de aanwezigen mee. Bij de aanblik van hem stapten ze vlug aan de kant, waardoor hij voor zichzelf en Ai een plek voor in de zaal kon bemachtigen, op de eerste rij langs het middenpad. Hij hield zijn blik strak op de grond gericht. Vlak bij hen liepen trappen omhoog naar een verhoging waarop twee gouden stoelen stonden, met een man en vrouw erop gezeten.

De vrouw keek hooghartig op de massa neer. Haar gelaatstrekken en huidskleur deden Ai denken aan die van de mensen in het oosten. Ze had dikke, ravenzwarte haren die tot haar middel reikten en op haar hoofd pronkte een gouden diadeem met een slang erop. Groene oogschaduw en zwarte kohl vestigden de aandacht op haar ogen, die zo goud waren als de vele sieraden die haar lijf bedekten met hier en daar een rij gekleurde kralen. Een witte jurk sloot nauw om haar lijf, tot aan haar enkels, en eroverheen viel een haast transparant gewaad dat met een rode ceintuur in de gewenste vorm werd gehouden. Haar uiterlijk deed Ai aan Yabi denken, de vos uit het moeras. Zou het … ? Ze schudde haar hoofd. Dat was onbelangrijk.

Ze verplaatste haar aandacht naar de man naast de vrouw. Hij was pas echt bijzonder. Het was glashelder waar hij zijn naam aan te danken had. Zijn wilde haren waren bloedrood, evenals zijn ogen en de zijden kaftan die hij open droeg. De rode stof was versierd met gouden borduursels, al kon ze de details ervan niet zien. Hij zat te ver weg. Hij was eng dichtbij en toch onbereikbaar.

Net als bij de vrouw naast hem, waren zijn ogen opgemaakt met zwarte kohl en hij droeg sandalen en meerdere gouden sieraden: oorbellen, armbanden, enkelbanden, en een brede ketting waar rode kralen in waren verwerkt. Zijn borstkas was ontbloot en hij droeg een ceintuur over een witte kilt die tot zijn knieën reikte. Naast hem, in een standaard, stond een staf bedekt met rode drakenschubben.

Iets aan zijn uiterlijk verwarde haar. Hij had een lichtgetinte huid en puntige oren, wat een scherp contrast vormde met de donkere, rond-orige aanwezigen in de zaal. Is hij een elf? Nee, hij had witte haren noch paarse ogen; hij moest een halfelf zijn. Maar wat was hij nog meer?

De keizerin draaide haar hoofd naar Ai en keek haar recht aan.

Ze hield haar adem in en draaide zich om, om te zien of er een belangrijk persoon achter haar stond.

‘Ik heb hier een slecht gevoel over. We kunnen beter vertrekken.’ Chimata was naast haar verschenen.

‘We hebben niets te vrezen,’ wierp ze tegen. ‘Ik kom hem alleen om hulp vragen.’

‘Luister nou eens naar me, dom kind. Ik probeer je te helpen, hè.’

‘Dit is mijn beslissing geweest. Einde discussie.’ Ze kapte hem af en richtte zich weer op het keizerspaar. De vrouw had haar blik weer van Ai afgewend. Ze gebaarde de bediende naast haar om sneller te wapperen met zijn lange waaier.

Ai bestudeerde de keizer. Hij zat kaarsrecht en keek met een statige blik naar een groep mannen die goud en juwelen aan hem presenteerde. Hij knikte naar hen en zei iets wat vermoedelijk een dankbetuiging was. De groep stapte tevreden naar de kant en maakte plaats voor de volgende.

Rumoer steeg op toen er twee mannen over het middenpad liepen. Een van hen had een vurige blik in zijn ogen, vol woede. De rimpels in zijn donkere gezicht gaven hem een sombere uitdrukking. Zijn vuisten waren gebald en zijn stappen stevig.

De andere man keek schuchter om zich heen. Hij hief zijn hoofd en deed duidelijk zijn best om zijn gezicht in de plooi te houden. Hij liep een stuk langzamer dan de ander.

Beiden maakten een buiging voor de keizer. Die knikte de woedende man toe en de man begon te praten. Hoewel de taal qua klanken leek op die van de drakenstad, herkende Ai geen enkel woord. Uit de toon kon ze echter opmaken dat de man gebroken was. Er moest iets vreselijks gebeurd zijn. Met wilde gebaren praatte de man verder; hij verhief zijn stem steeds meer. Hij probeerde woest uit te halen naar de andere man en werd door een wachter tegengehouden.

Vervolgens was het de beurt aan de andere man. Terwijl hij vertelde, richtte Ai haar blik op de keizer. Hij zat voorovergebogen en rustte met zijn kin op zijn hand. Af en toe knikte of fronste hij.

De woedende man deed schreeuwend een tweede poging de ander aan te vallen. Hij maakte het de wachters moeilijk om hem tegen te houden. De andere man schreeuwde even hard terug en zwaaide met zijn armen.

Plots werd de zaal donker en klonk het luide gerommel van donder. Iedereen viel stil.

De ogen van de keizer lichtten goud op. Hij zei iets wat als een waarschuwing klonk. Zijn stem was laag en weerklonk luid in de zaal, alsof iets hem versterkte.

Zijn vrouw zat onbewogen naast hem.

Het dondergeluid trok geleidelijk weg, evenals de duisternis.

Ai boog zich naar Riída toe. ‘Wat is er allemaal aan de hand?’

‘Kort samengevat: de man links wordt beschuldigd van de moord op het zoontje van de man rechts,’ legde hij uit.

Daarom is hij zo kwaad. Wat een arme man.

‘Zo’n zaak zou gewoonlijk niet aan de keizer worden voorgelegd, maar dit is een bijzonder geval omdat de rechter man de vizier van het zuiden is.’

‘Wat is een vizier?’

‘Hij is de hoogste functionaris en adviseur van de keizer. Vanwege de grootte van het rijk, zijn er twee: de vizier van het noorden en die van het zuiden.’

Nu was het de beurt aan de keizerin om te spreken. Haar woorden veroorzaakten onrust.

De man links keek geschrokken op. Hij schudde wild zijn hoofd.

Verdomme, ik versta er niets van.

De keizer stond statig op. ‘Heb je kinderen?’

Ai staarde hem verward aan. Had ze dat goed gehoord?

‘Waar is die plotse talenknobbel vandaan gekomen?’ merkte Chimata op. ‘Hoe dan ook, hij komt gelegen. Het wordt net interessant.’ Ondanks zijn onbevreesde opmerking was zijn lijf gespannen en hij staarde argwanend naar het keizerspaar.

Ai richtte haar blik weer op de man links.

Hij schudde nog heftiger zijn hoofd en snikte. ‘Nee, Uwe Heiligheid. Ik zweer het.’

‘Leugenaar!’ riep de ander. ‘Uwe Heiligheid, hij heeft een zoon en een dochter, ik heb ze zelf gezien. Ze zijn pasgeleden spoorloos verdwenen. Hij heeft hen vast bewust weggestuurd. Zoals Hare Heiligheid zei: hij is schuldig en dient gestraft te worden.’ De man boog.

De keizer liep kalm de trap af.

De veroordeelde man hield zichtbaar zijn adem in en deinsde achteruit. De Rode Magiër stond vlak voor hem stil. Zijn ogen lichtten op en hij verdween.

Ai wreef in haar ogen en knipperde. Hij is echt verdwenen … 

‘Interessante truc,’ zei Chimata. ‘Je zou hem moeten vragen je dat te leren, kind. Daar heb je nog eens wat aan.’

Ze negeerde hem. Met open mond staarde ze naar de plek waar de keizer had gestaan. Een minuut of twee ging voorbij. De aanwezigen in de zaal werden onrustig.

De keizer verscheen uit het niets met een kind. Het zag er jong uit, misschien een jaar of zes. Zijn bruine hoofd was kaalgeschoren.

De man schreeuwde herhaaldelijk: ‘Nee!’

Ai kreeg een brok in haar keel. Ze had een vermoeden van wat er zou gebeuren.

Het jongetje keek verward om zich heen en zag zijn vader. ‘Papa!’ Hij greep zich aan zijn vader vast. ‘Wat is er, papa?’

‘Ren weg,’ huilde zijn vader. ‘Maak dat je wegkomt.’

‘Hij zal niet ver komen, dat weet je,’ zei de keizer kil. ‘Je hebt het hier zelf naar gemaakt. Je kent de wet. Oog om oog, tand om tand.’

‘Het was een ongeluk!’ riep de man wanhopig. Hij omhelsde zijn zoontje stevig en wiegde hem heen en weer. ‘Ik houd van je,’ snikte hij.

Het kind staarde hem onbegrijpend en zenuwachtig aan.

‘Voor elke daad moet je ooit een prijs betalen.’ De keizer draaide zich om en liep weer naar de trap. Zijn kaftan wapperde achter hem aan.

Hij hief theatraal zijn hand.

Nee!

‘Dit is de prijs.’ Hij knipte met zijn vingers, waarna het jongetje levenloos in elkaar zakte.
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Zorgen bij senet

Ai sloeg haar handen voor haar mond. Als aan de grond genageld staarde ze naar het dode kind.

Uit het lichaam kwam een witte bol licht die naar de staf van de Magiër zweefde, zoals de bol in het woestijndorp die de geit had verlaten.

Een tweetal wachters ruimde het lijk op, terwijl de vader huilde en krijste. Het geluid ging door merg en been en vulde de zaal.

De man keek ziedend op naar de keizer. ‘Moordenaar!’ Hij spuugde op de gouden vloer.

Onbewogen staarde de Rode Magiër terug. Het feit dat hij net het leven van een kind had genomen, deed hem kennelijk weinig. De blik in zijn rode ogen was calculerend. Een kille lach trok over zijn gezicht. ‘Hoe moet ik dit zien? Als een wens je kind naar het Oordeel te volgen? Een wanhoopspoging?’

‘Het is de waarheid,’ blafte de man. ‘U bent een buitenlandse tiran. Een usurpator!’

‘Leugens! Ik ben de Levende God, de Rode Magiër, Oervader van de Draken, de Eerste Bloedmagiër en Brenger van Kennis en Welvaart.’ Zijn huid kleurde langzaam goud. ‘Ik ben de Onsterfelijke, geliefd door de Zon en de Sterren. Mijn huid is het gouden vlees van de goden en mijn haren en ogen dragen het rode bloed van de Baarmoeder van de Magiërs. Ik ben het Leven en de Dood. Ik ben de Genadige die is teruggekeerd naar Aarde om mijn macht en kennis met jullie te delen. Mijn heilige gedaante zegent dit paleis al eeuwen, sinds lang voor jouw geboorte. Ik ben de rechtmatige god en keizer van dit rijk. Zo’n uiting van ondankbaarheid en respectloosheid zal ik niet tolereren.’

‘U verdient geen respect! En hetzelfde geldt voor die vossenhoer vermomd als keizerin!’

De stem van de keizer donderde door de zaal. ‘Vervuild is de mond die woorden spuwt van godslastering! Vervuild is de tong!’ Hij wenkte de wachters, die de man beetpakten en op zijn knieën dwongen. ‘Reinig hem.’

Een van hen trok een mes en dwong de man zijn mond te openen.

De man stribbelde tegen. Hij schreeuwde, terwijl de wachter het mes in zijn tong zette.

Ai wendde haar blik af. Het geschreeuw en misselijkmakende gegorgel veroorzaakten kippenvel op haar huid. Ze drukte haar handen vergeefs tegen haar oren.

Riída greep haar arm. ‘We komen morgen wel terug.’ Hij nam haar mee naar de deuren.
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Alac had de twee buiten de stadsmuren gevlogen, waar ze langs de kant van een brede weg waren gaan zitten. Volgens Riída konden reizigers in de hoofdstad niet rekenen op een overvloed aan herbergen. De weg zou dus hun tijdelijke onderkomen moeten zijn. Gelukkig beschermde Alac hen met zijn vleugel tegen de ijzige wind. Het was bizar hoe drastisch de temperatuur ’s nachts daalde. Hoewel Ai het temperatuurverschil al had opgemerkt tijdens haar eenzame dagen in de woestijn, was ze er nog steeds niet aan gewend geraakt.

‘Dus,’ zei Riída, terwijl hij takken sprokkelde, ‘wat was je eerste indruk van de Rode Magiër?’

Alac blies met zijn vurige adem op de takken en zette daarmee zowel het hout als Riída in brand.

‘Kon je niet twee seconden wachten?’ zuchtte hij. De vlammen likten aan zijn huid en haar. ‘Ik probeer een gesprek te voeren.’ Hij klopte de vonken weg.

Hoe kan het dat het vuur hem niet doodt?

‘Excuses,’ bromde de draak.

Riída richtte zich weer tot Ai. ‘Dus, je indruk?’

‘Eh, geen idee. Ik vond hem … intimiderend.’

‘Je bent een van de velen die zo over hem denkt.’

Ze haalde de beelden van eerder die dag naar boven. ‘Ik heb nooit iemand gezien die zo veel lijkt … op een god. Als iemand de Zuivering kan stoppen, is hij het.’ Het tafereel van eerder – hoe afschrikwekkend ook – had haar gesterkt in haar overtuiging dat hij de nodige macht had. De enige onzekerheid lag in zijn bereidheid om haar te helpen.

‘Voor iemand die erop stond de Zuivering te voorkomen, draag je de taak wel heel gretig over aan een ander,’ zei Riída op droge toon. Hij haalde een zakje dadels tevoorschijn en gaf haar een handje.

Ze nam ze dankbaar aan, scheurde er een open om de pit eruit te halen en at de dadel peinzend op. ‘Het is niet dat ik …’ Hoe moest ze dit verwoorden? ‘Ik weigerde inderdaad weg te gaan en te accepteren dat ik machteloos ben. Maar dat betekent niet dat ik het gevoel heb dat ík degene moet zijn die alles oplost.’

Ze trok haar knieën op en steunde er met haar armen op. ‘Ik wil gewoon een bijdrage leveren. Ik wil meewerken aan een plan en zien dat het slaagt, ook als dat betekent dat ik vanaf de zijlijn toekijk. Ik zal nooit kunnen wat de Rode Magiër kan. Hem overtuigen, ervoor zorgen dat hij slaagt, dat zal mijn taak zijn.’

‘Ik vraag je wederom: waarom doe je dit? Waarom neem je deze verantwoordelijkheid op je?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Omdat het belangrijk is.’ Ze slaakte een diepe zucht en liet haar hoofd hangen. ‘Omdat ik een doel nodig heb.’

‘Layhar vertelde me dat je je snel laat meevoeren door de rivier. Nu wil je ineens bepalen welke richting die op gaat. Vanwaar de ommekeer?’

‘Meegaan met de rivier heeft nooit mijn voorkeur gehad. Ik had alleen het gevoel geen keuze te hebben,’ zei ze.

Zijn blik verzachtte. ‘Dat kan ik begrijpen.’ Hij keek om naar de draak, die in de tussentijd zijn vleugel had laten zakken en in slaap was gesukkeld. ‘Wil jij eerst slapen, of ik?’

‘Ga jij maar slapen. Ik ben niet moe,’ loog ze. Ze staarde naar de vlammen. Ze merkte dat haar ongemak bij de aanblik ervan minder was dan vroeger. Was haar angst verminderd? Zou dit ook met Chimata gebeuren? Hopelijk.

‘Oké, welterusten.’

‘Slaap lekker.’ Ze stopte weer een dadel in haar mond. Tijdens het kauwen klonk Riída’s vraag in haar hoofd. Waarom deed ze dit? Waren de huiveringwekkende gevolgen van de Zuivering motivatie genoeg? Of zou het voorkomen ervan haar verdriet om het verlies van Nilima verzachten? Waar was haar vastbeslotenheid vandaan gekomen om naar Ao Guang te gaan? Zou iedereen doen wat zij deed? Riída’s gedrag deed vermoeden van niet. Lag de reden dan toch dieper?

Ja. Haar gevoel zei dat er meer achter zat. Het was als rook. Ze zag het, maar het was ontastbaar. Als ze het probeerde te vangen, ontglipte het haar. Het lag verscholen in haar diepste gevoelens, die ze zelf amper begreep. Wanneer ze het in woorden wilde omzetten, verloor ze haar grip erop.

De knetterende vlammen van het kampvuur boden een welkome warmte. Het vuur gloeide tegen Ais handen, die ze ervoor geheven hield.

Ze draaide haar handen en bekeek de littekens en korstjes op de schaafwonden die haar huid tekenden. Tijdens haar gesprekken met Chimata had ze zichzelf meermaals op het wrijven betrapt.

Een laag gegrom klonk op. De vos lag vanaf de andere kant van het vuur naar haar te loeren. Zijn ogen leken licht te geven.

Ze ademde diep in en uit. Daar was het weer: het trillen. Haar spieren waren slap en haar oogleden zwaar. Het was immers een overweldigende dag geweest. Laat me met rust. Ze had hier geen energie voor.

‘Je denkt toch niet echt dat je wat tegen mij kunt beginnen? Houd jezelf niet zo voor de gek, kind.’

Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Ik …’

‘Wat wil je doen? Je bent een zwakke mislukkeling. Een naïef, onbeduidend … ’

Haar lip trilde. ‘Houd op,’ piepte ze.

‘ … hersenloos, nietig, hulpeloos, ongewenst … ’

Ze sloeg haar hand tegen de zanderige grond. ‘Zo is het genoeg!’ Ze sprong overeind en keek op de vos neer. Haar hart raasde in haar borstkas.

Riída werd kreunend wakker. ‘Ai?’

‘Hoe dúrf je zo tegen me te praten?’ zei ze.

De vos lachte schamper. ‘Hoe durf ík? Jij bent degene die – ’

‘Je hebt het recht niet!’ riep ze met schelle stem. Ze beefde. ‘Je zegt altijd dat ik niks ben zonder jou, dat ik verloren zou zijn zonder jou, maar daar klopt geen barst van!’

‘Luister eens, jij kleine – ’

‘Nee, jíj moet luisteren!’ Haar woede verdreef de angst die haar zo bekend was. ‘Jij hebt geen bestaansrecht zonder mij! Jíj bent niets zonder míj! Knoop dat maar eens in die belachelijk grote oren van je!’

Chimata stond op en groeide. Een schaduw viel over zijn gezicht. Zijn blik werd bloeddorstiger. ‘Je bent te ver gegaan …’

‘Ha! Alsof je er iets aan kan doen! Je bent wat ík zeg dat je bent. Je bent een klein, nietig, machteloos hersenspinsel. Dát is wat je bent!’

De schaduw trok weg uit zijn gezicht. Hij kromp wat en ging zitten. Er kwam geen weerwoord.

Ze plofte neer op de grond.

‘De vos?’ vroeg Riída.

Ze knikte.

‘Dat heb je goed gedaan.’ Het was de eerste keer dat ze hem zag glimlachen. ‘Layhar is ook onder de indruk.’

Ze lachte vermoeid. ‘Bedankt. Door jullie voel ik me in ieder geval minder raar.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Kan ik begrijpen.’ Hij rekte zich uit. ‘Hoe dan ook, ik ga verder slapen.’ Hij liet zich met een gaap achterovervallen. Binnen enkele seconden was hij ver weg, in dromenland.

Als dat bij mij ook zo snel ging … 

Ze wierp een blik op de zwijgende Chimata. Ze was er nog lang niet. Toch kon ze een triomfantelijke grijns niet onderdrukken.
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Amar streek door zijn bloedrode haren. Hij staarde naar het bordspel, senet, dat voor hem stond. Het bord bestond uit drie rijen van tien vakjes, waarop de speelstukken stonden. Het moest een reis voorstellen naar het Hiernamaals en de speler die als eerste zijn stukken van het bord kreeg, won.

Nefertari zat op de kussens tegenover hem. Hoewel er een stel rijkelijk versierde stoelen in de kamer stond, had zij altijd een voorkeur gehouden voor de kussens die ze uit Ginkoku gewend was. Ze wierp de vier dobbelstokjes met elk een witte en zwarte kant en verzette een van haar speelstukken. Er was iets aan haar blik … 

Hij leunde achterover. ‘Wat zit je dwars, mijn lief?’

Haar ogen vernauwden. ‘Waarom deed je dat?’

‘Je zult specifieker moeten zijn.’ Hij wenkte zijn slaaf om twee glazen wijn in te schenken. De elf boog terwijl hij de glazen overhandigde.

‘De man in de troonzaal. Je hebt zijn tong eruit gesneden.’

‘Natuurlijk. Hij was een godslasteraar.’

‘Dat is het punt niet.’

‘Wat dan wel?’ Hij goot de donkere drank in zijn mond en slikte hem tevreden door.

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je bent te genadig geweest. Alleen zijn tong?’

‘Ik heb hem ook tot slaaf gemaakt,’ zei hij ter verdediging. Haar houding bleef geërgerd. ‘Wat had je graag gezien? Dat ik hem had gemarteld waar iedereen bij stond?’

‘Bijvoorbeeld. Een zwaardere straf was geschikter geweest.’ Ze draaide haar glas in haar handen. ‘Vroeger kende je wreedheid geen grenzen en schroomde je het niet criminelen te spietsen.’

‘Je vergist je. Mijn wreedheid is nooit grenzeloos geweest. Zware straffen zijn enkel wenselijk als ze effectief zijn.’ Amar gooide de dobbelstokjes en verplaatste zijn speelstuk. ‘Angst opwekken heeft nut, maar haat moet worden vermeden. De man spietsen voor zijn opmerkingen zou disproportioneel zijn.’

‘Hij verdiende het. Hij noemde me een hoer!’

‘Als mijn geheugen naar behoren werkt, zit daar een kern van waarheid in,’ grapte hij.

Ze wierp hem een uitdagende blik toe. ‘Als míjn geheugen naar behoren werkt, zat ik in dat bordeel om jou te doden.’

‘Daar is dan toch iets misgegaan.’ Hij kantelde zijn hoofd.

‘Ach, mijn opdrachtgever had geen weet van het feit dat je een halfvos bent. De oen.’

Hij kneep zijn ogen samen. ‘Had je het gedaan als ik dat niet was geweest?’

‘Met het schamele loon dat hij mij gaf? Natuurlijk niet.’ Ze dronk in één teug haar glas leeg en haalde haar schouders op. ‘Ik was dat leven beu. Ik ben altijd te goed in mijn werk geweest om ervan te genieten, gedoemd tot eeuwige verveling.’ Ze grijnsde. ‘En jouw ambities intrigeerden me.’

Hij beantwoordde haar grijns, zette zijn glas neer en streelde een van de ringen om zijn vingers. ‘Over intrigerende zaken gesproken. Wie had Rietje bij zich?’

Het plezier verdween uit haar blik. Ze schraapte haar keel. ‘Riída had een elfenkind bij zich.’

‘Dat had ik door. Waar kwam ze voor?’

‘Om … jouw hulp te vragen.’

Hij fronste. ‘Mijn hulp? Waarvoor?’

Ze leek het niet te willen vertellen. Het maakte hem nieuwsgieriger. Hij leunde voorover. ‘Mijn lief, welke informatie heb je in haar hoofd gevonden?’

‘Het was niets. Een onbeduidend probleempje.’ Ze wuifde het weg.

‘Je tegenzin verraadt je. Kleine problemen zou je zonder weerwoord benoemen.’

Het bleef even stil.

‘De Zuivering.’ Het was haast een fluistering. Ze legde haar handen in haar schoot en liet haar schouders zakken. ‘Dat kreng, zoals je haar zo graag noemt, heeft gewaarschuwd voor een nieuwe Zuivering.’

‘Wanneer?’

‘Komende midwinter.’ Haar stem klonk ongerust. Ze was duidelijk bang. ‘Het meisje wil jou vragen om die te voorkomen.’

Duizenden gedachten schoten door zijn hoofd. Hoe moest hij dit zien? Als een probleem? Of juist als een kans? Hij had tijd nodig om deze informatie een plek te geven. Nee, ik moet meer weten.

Hij stond op. ‘Ik wil haar spreken. Nodig haar en Rietje uit voor het banket morgenavond.’

Nefertari liet haar hoofd verslagen hangen en knikte.

Hij kwam bij haar zitten en tilde met zijn vinger haar kin op. ‘Mijn lief, je zorgen zijn onnodig.’ Hij boog voorover en kuste haar.

Haar blik verried dat ze hem niet geloofde.
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Het legerkamp

Kazuto stond in een verlaten ruimte met een zwijgzame bediende van Yafuku. Hij hoorde vaag stemmen uit andere kamers komen. Gekleed in slechts zijn onderkimono staarde hij naar de kist voor hem, gevuld met de wapenuitrusting die Minami voor hem beschikbaar had gesteld. Dit moet een fortuin hebben gekost. Zelf zou hij nooit zoiets kunnen betalen. Hij had het waarschijnlijk met de minimale bescherming van een leren harnas moeten doen.

De bediende bood haar hulp aan, maar Kazuto wilde het zoveel mogelijk zelf doen. Het idee dat iemand anders hem aankleedde, voelde ongemakkelijk.

Hij pakte de hakama uit de kist en trok hem aan. Hij had openingen aan beide zijden, net als zijn gebruikelijke broekrok, al was hij minder wijd en leek hij zo meer op een broek dan een rok.

Hij ging zitten en trok lederen sokken aan, waar hij slobkousen en laarzen overheen deed. Hij liet zijn vingers bewonderend over de berenpels van zijn schoeisel glijden.

Vervolgens haalde hij een soort schort, verstevigd met metalen plaatjes, uit de kist en bond dat om zijn middel. Hij trok handschoenen aan en stak zijn armen in mouwen – ook verstevigd met metalen plaatjes en strips – die alsmaar wijder werden tot aan zijn schouders. Ze waren gevoerd met linnen. Een metalen plaat aan het uiteinde beschermde de rug van zijn hand.

Hij richtte zich tot de bediende en boog verontschuldigend. ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn om te helpen?’

De bediende boog met een glimlach. Ze bond de mouwen vast en deed een doek met ijzeren plaatjes om zijn schouders die zijn oksels beschermde. Over de doek bevestigde ze het kuras en een tweede obi.

Ze pakte de schouderplaten en verbond de zijden koorden met elkaar.

Kazuto bekeek ondertussen de uitrusting. Het voelde vreemd om zo’n rijkelijk versierde outfit te dragen. Alle onderdelen waren meesterlijk vervaardigd. Hij was in ieder geval goed beschermd.

De bediende haalde de ringkraag uit de kist en deed die bij hem om. Zelf bond hij een doek om zijn hoofd en pakte hij de helm. Twee gouden hoorns waren erop bevestigd. Het metaal voelde koud aan.

Hij zuchtte en zette de helm op zijn hoofd. Het ding was zwaarder dan hij had gedacht. Met trillende benen stond hij op. De bediende hielp hem met zijn maaltijdenmand en vroeg hem gelukkig niets over de inhoud.

Hij boog dankbaar voor haar, bond zijn twee zwaarden vast en sloot de kist. Het was tijd om te gaan.

Eenmaal buiten het paleis, zag hij Yoshi. Die was druk bezig met het fatsoeneren van Jiro’s kuras. ‘Kijk, zo moet je het dragen.’

Jiro staarde zwijgend naar zijn voeten.

Hij voegde zich bij de twee. ‘Nieuwe uitrusting?’

De jongen draaide zich naar hem toe. ‘Kazuto.’

‘Sta stil,’ mopperde Yoshi, die een knoop in de obi legde.

Kazuto bekeek de twee geamuseerd.

Yoshi bond een tas op zijn eigen rug en deed hetzelfde bij Jiro. Hij legde zijn hand bemoedigend op diens schouder. ‘Is de uitrusting te zwaar? Voel je je oké?’

Hij slikte. ‘Ik red me prima.’ Vluchtig keek hij Kazuto aan.

‘Pak jullie spullen! We vertrekken!’ Akechi verzamelde zijn nieuwe rekruten en liep naar de poort. De aanblik van de generaal gaf Kazuto de kriebels. ‘Het is zo adembenemend, en ook zo snel weer verdwenen.’

Die gefluisterde woorden stonden diep in zijn geheugen gegrift. Griezel. Hij hees zijn mand nogmaals op. ‘Pff, zijn jullie ook zo misselijk?’

‘Echt wel,’ lachte Jiro opgelaten.

Yoshi gaf hem een speelse tik tegen zijn hoofd. ‘Je had ook niet zoveel moeten eten, sukkeltje.’ Hij lachte.

Hij keek beschaamd weg. ‘Ik krijg honger als ik nerveus ben … Sorry.’

‘Ik zou willen dat ik dat had.’ Hoewel Kazuto het bracht als een grap, meende hij het. ‘Kom, we moeten gaan. Anders liggen we dadelijk achter.’

Ze knikten en volgden hem naar de poort.
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Bij het ochtendkrieken raapten alle rekruten hun spullen bijeen en verlieten de open plek waar ze kamp hadden opgeslagen. Ze waren onderhand een week onderweg en zouden vandaag hun bestemming moeten bereiken.

Akechi steeg op zijn paard en leidde de groep verder.

Het briesje dat door de bossen trok, voelde koud aan op Kazuto’s gezicht.

De kar rolde met piepende wielen achter hem aan. De bezittingen van verschillende rekruten waren erin opgestapeld.

Hij blies een wolkje uit en hield zijn vrije hand tegen zijn wang. Zodra de zon doorbreekt, zal het wel warmer worden. Momenteel liet het wolkendek amper warmte door.

Hij ademde de frisse lucht diep in. In de boomtoppen klonken de kreten van makaken. Het was niet ongewoon om apenfamilies aan te treffen in gemengde wouden als deze. Afgaande op de tijd van het jaar, waren ze waarschijnlijk op zoek naar een partner. Of voedsel. Dat was de dagelijkse taak waar elk dier mee belast was. Voedsel was essentieel voor het overleven. Hoe was het mogelijk dat zijn lichaam zoiets weigerde? Hoe kon hij zichzelf belemmeren in zoiets fundamenteels als eten? Dat was toch tegennatuurlijk?

Luid gapend kwam Yoshi naast hem lopen. ‘M’n nek,’ bromde hij. Hij draaide zijn hoofd tot hij gekraak hoorde. ‘Wat een ellende.’

‘Heb je verkeerd gelegen?’

‘Blijkbaar,’ zuchtte hij. ‘Al vermoed ik dat ik een fantastische nachtrust heb gehad in vergelijking met jou, afgaande op die wallen onder je ogen.’

Hij legde zijn vingers er instinctief op. ‘Is het zo erg?’

‘Je lijkt net een wandelende dode.’ Hij rekte zijn schouders en liet zijn vingers kraken.

‘Ni-san, dat was nogal bot.’ Jiro mengde zich in het gesprek. Hij wierp zijn broer een afkeurende blik toe.

Kazuto moest hem gelijk geven; Yoshi draaide er absoluut niet omheen.

Yoshi haalde zijn schouders op. ‘Ik ben gewoon eerlijk.’ Hij duwde Kazuto een bol mochi in de hand en nam een hap van zijn eigen bol. Kennelijk was het alweer tijd voor de lunch. Akechi hield liever geen pauze daarvoor. Lopend eten was efficiënter, ook al voelde het onwennig.

Hij staarde naar het rijstballetje. Zijn maag brulde vol verlangen. Niet te veel over nadenken. ‘Ik heb zin in deze heerlijke maaltijd,’ mompelde hij met een rood hoofd, hopend dat niemand op hem lette. Hij nam vlug een hap en slikte die zonder goed te kauwen door. Het bleef steken in zijn borstkas. ‘Au, verdomme.’ Hij drukte zijn hand ertegen.

‘Gaat het?’ vroeg Jiro bezorgd.

Hij negeerde het nare gevoel en knikte. ‘Maak je niet druk.’ Hij at de rest van de mochi voorzichtiger op. ‘Ik voel me sterker door deze maaltijd,’ mompelde hij als afsluiting.

De broers waren ondertussen een gesprek begonnen, waar hij amper wat van meekreeg. Hij voelde zich beroerd. De mochi leek in zijn maag te branden. De misselijkheid kwam op. O nee, daar gaan we.

Hij sprintte van het pad af en zakte neer bij een ceder. Hijgend staarde hij naar de prut die uit zijn mond was gekomen. Nog een tegenvaller …  Sinds de avond dat Akechi hem had opgezocht, was het alsof Kazuto vijf treden naar beneden was gedonderd. Zijn vooruitgang was tenietgedaan.

Yoshi legde een hand op zijn schouder. ‘Er is iets mis, nietwaar? Het is niet de eerste keer dat dit gebeurt.’

Kazuto’s successen waren inderdaad schaars. De mandmaaltijden waren de enige die hem op de been hielden. Eén per dag … en wat als ze op waren?

‘Wat is er aan de hand, Kazuto?’ De bezorgdheid klonk door in zijn stem. ‘Je weigert ’s ochtends normaal eten, omdat je je eigen maaltijden hebt. ’s Middags en ’s avonds eet je met ons mee en spuug je het eten uit. Ik wilde je de ruimte geven om er zelf over te beginnen, maar ik betwijfel of ik je daarmee help.’

Jiro gaf hem water, zodat hij de verschrikkelijke smaak kon wegspoelen. De broers hielden hem in de gaten. Het zag ernaar uit dat hij toch iemand in vertrouwen moest nemen.

Hij voegde zich weer bij de stoet, hopend dat niemand op hen had gelet, en begon op zachte toon zijn verhaal.
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De geur van natte aarde vulde de omgeving. De rekruten betraden het kampement en gooiden hun bezittingen neer op de aangewezen plekken. Het duurde even voordat er genoeg droog hout was verzameld om een paar kampvuren te maken.

Akechi riep de mannen bijeen en legde met luide stem zijn bedoelingen uit. ‘Geen van jullie heeft eerder oorlog ervaren. Jullie hebben wellicht specialismen en vaardigheden van familie overgenomen, als onderdeel van jullie opvoeding, en hun functies en rang zouden jullie positie normaliter bepalen. Ik geloof echter niet in aangeboren functies. Ik geloof in het vechten voor en verdienen van je plek. Daarom zullen jullie de komende weken trainen. Oefen de vaardigheden van de groep waarbij je wilt horen, en bewijs dat je de benodigde competentie hebt. Het boeit me geen zier wie je ouders of je grootouders zijn. Als je uit een familie vaandeldragers komt en in het leger wilt dienen als boogschutter, geef ik je de kans die plek te verdienen. Op dezelfde manier garandeert de professie van je voorouders geenszins jouw eigen positie. Als je betovergrootvader een machtige magiër was, zegt dat niets over jou. Denk goed na over je talenten en vaardigheden, en kies een groep die je ligt. Oefen elke dag en dan zullen we zien of je geschikt bent. Bewijs dat je het in je hebt en verover je begeerde plek! Jullie beginnen morgenvroeg.’

De menigte boog voor de man en viel daarna in groepjes uiteen.

Kazuto volgde Yoshi en Jiro en zakte neer op de drassige grond. Het maakte weinig uit dat zijn broekrok vies werd. Binnenkort zou hij doorweekt zijn van bloed. Hoewel hij dat dacht, drong de betekenis van de woorden niet tot hem door. Hij frummelde aan zijn mouwen en staarde naar de knetterende vlammen. De hitte ervan bereikte zijn gezicht, evenals de rookgeur. Tot zijn ergernis blies de wind de rook zijn kant op. Hij kneep zijn waterige ogen samen en hield zijn hand er beschermend voor.

‘Wat is dat voor een vraag?’ riep iemand net te hard.

Iedereen staakte hun gesprekken en draaide zich naar hem om.

‘En … toen was het ineens stil.’ De man die had gesproken keek ongemakkelijk naar zijn buurman.

Die trok zich er niets van aan. ‘Kom op, beantwoord de vraag. Ik ben nieuwsgierig. Als je één dag een dier kon zijn, welk dier zou je dan kiezen?’

De man fronste en schudde zijn hoofd. ‘Waarom zou je in hemelsnaam een dier willen zijn?’

‘Een tonijn!’ riep een ander. Het was een jonge rekruut, misschien even oud als Jiro.

‘Wat?’

De jongen hief zijn handen. ‘Oké, voordat jullie oordelen: als ik een tonijn zou zijn, tegen de stroming van de rivier in zwem en de waterval op spring, word ik een draak!’

De man sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Dat is een karper, oelewapper …’

Meerdere rekruten schudden afkeurend hun hoofd.

De wangen van de jongen kleurden rood. ‘Echt? Oh …’ Hij herstelde zich en wuifde het weg. ‘Nou, een karper dan.’

De groep lachte. Toen ze tot bedaren waren gekomen, zei Jiro aarzelend: ‘Waarom zeg je dan niet gewoon dat je een draak wilt zijn?’

Van zijn stuk gebracht, staarde de jongen hem aan. De uitdrukking op zijn gezicht sprak boekdelen. Hij had niet bij die mogelijkheid stilgestaan.

De andere rekruten schaterden van het lachen.

De jongen kromp ineen en hield zijn blik beschaamd op de grond gericht.

Kazuto voelde zich er ongemakkelijk door.

‘Ik zou ook voor een karper hebben gekozen,’ zei hij.

De jongen keek verrast naar hem op. De anderen stopten met lachen.

‘Je hebt doorzettingsvermogen nodig om als karper een draak te worden. Je moet er moeite voor doen en wanneer het je dan lukt, heb je het verdiend. Als je de makkelijke weg kiest, verdien je het niet.’

De jongen wees dankbaar naar hem. ‘Zie je, dat bedoel ik.’

‘Prachtig. Nu dat betoog is afgesloten …’ Yoshi leunde naar voren. ‘Kent iemand een leuk lied?’

De rekruten riepen allerlei voorstellen door elkaar heen. Er was amper wat van te verstaan. Sommigen gaven alleen een titel, anderen zongen kakelvals een lied naar keuze.

Jiro schoof zijn eigen mand naar zich toe en graaide erin. Hij haalde er een shamisen uit. Met het grote plectrum sloeg hij de snaren aan, waardoor een luide klank het instrument verliet.

Het duurde even voordat de rest de melodie opmerkte. Langzaamaan stopten ze hun eigen liederen en luisterden naar Jiro. Niemand leek meteen te herkennen welk lied het was.

Ineens sprong Yoshi op. Hij bewoog zijn hand op het ritme van het lied. ‘Ima satteru senshi wa daiji na aniki da. Chichi ya oji to wa itte shimatta.2’


	2 De krijger die nu vertrekt, is mijn dierbare grote broer. Met mijn vader en mijn oom is hij weggegaan.



Steeds meer rekruten vielen hem bij. ‘Tonderu, matteru! Kirameki hikaru! Aniki wa mainichi warera wo mamoru!3’


	3 Hij vliegt, hij danst! Hij geeft schitterend licht! Mijn grote broer beschermt ons elke dag!



Kazuto aarzelde. Het lied beviel hem niet. Het stamde uit de tijd van de Rassenoorlog en ging over de sterrenregen die duizenden levens had geëist. De inhoud was onheilspellend, vooral in deze tijden.

De meeste rekruten zongen de coupletten luidkeels mee. Ze stonden op en voerden gekke dansjes uit: draaiend, springend, met de armen in elkaar gehaakt of alleen. De toon van het lied werd alsmaar vrolijker.


Yoroi wo tsukeru senshi wa daiji na aniki da

Uma ni matagaru karera ga shugosha

Tonderu, matteru, kirameki hikaru

Aniki wa ya wo iri, aku wo kudaku

Ano kenage na senshi wa daiji na aniki da

Fushigi na ano yoru, maru de ameboshi

Tonderu, matteru, kirameki hikaru

Takamagahara kara tamashi ga moreru

Shizuka ni nemuru senshi wa daiji na aniki da

Yatto kaetta ga sorekara okinai

Tonderu, matteru, kirameki hikaru

Daiji na aniki wa sonna bushi datta



Nadat het lied was afgelopen, begon Jiro een nieuwe melodie, die de rest enthousiast volgde.

Kazuto zonderde zich af en liep naar de oever van de nabije rivier. Hij hurkte er neer en bekeek het donkere water dat resoluut doorstroomde. Het lied had zijn stemming verslechterd. Achter de vrolijke melodie ging een triest verhaal schuil.

‘Shizuka ni nemuru senshi wa daiji na aniki da4, ’ mompelde hij. ‘Yatto kaetta ga sorekara okinai. Tonderu, matteru, kirameki hikaru. Daiji na aniki wa sonna bushi datta.5’


	4 De krijger die vredig slaapt, is mijn dierbare grote broer.e

	5 Hij is eindelijk thuisgekomen, maar sindsdien is hij niet wakker geworden. Hij vliegt, hij danst, hij geeft schitterend licht. Mijn dierbare grote broer was zo’n soort krijger.



Een onheilspellend gevoel sloop zijn hart binnen. Wat als hij die grote broer zou zijn? Hana … 
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Het banket

De zon hing laag in het westen. Ai volgde Riída en een vreemde man naar het paleis. De vreemde had hen buiten de stad opgezocht. Kennelijk had de keizer hen voor een banket uitgenodigd. Ze was nooit eerder bij zo’n gelegenheid geweest. Riída had haar uitgelegd dat een banket een feestmaaltijd was die gelegenheid bood voor sociale interactie. Het waren chaotische en losbandige evenementen. De grote groep genodigden kon genieten van het eten, de muziek, dansoptredens, eventuele toespraken, zakelijke gesprekken en drank. Het beeld dat Riída schepte, was te vaag voor Ai om zich er mentaal op voor te kunnen bereiden. Door het gebrek aan duidelijke verwachtingen voelde ze zich niet op haar gemak. De goden vonden het te leuk om haar te verrassen.

Ze liet haar blik door de straten dwalen. Alac wachtte in de buurt van de stad op hen. Nu ze te voet gingen, zag Ai de stad voor het eerst van dichtbij. De vorige keer waren ze direct naar het paleis gevlogen. De huizen leken veel op die van de drakenstad.

De bewoners liepen rond in witte linnen rokken en jurken. De vele stemmen bereikten haar oren. De klanken van de vreemde taal klonken grappig. Ze had geen flauw benul wat er gezegd werd. Dat maakte weinig uit; het rumoer werd overstemd door de muziek die de straten vulde.

Op het plein stond een massa toeschouwers, verspreid en verzameld rond verschillende straatartiesten. Sommige speelden betoverende melodieën met exotische instrumenten; andere voerden trucs uit met vuur.

Starend naar de artiesten, botste ze tegen Riída op, die ineens stilstond.

‘Let op.’ Hij wees naar een trap die ze op moesten lopen.

Op haar vingers getikt, boog ze haar hoofd en knikte. Ze volgde hem de trappen op. Na een minuut of twee begon ze druk in haar kuiten te voelen. Het lopen werd zwaarder. Waarom zijn er zo veel trappen? Ze blies geërgerd een lok haar uit haar gezicht.

Toen ze eindelijk bovenaan de trap waren gekomen, gingen Riída en de boodschapper haar voor naar de ingang van het paleis. Ze liepen naar de ruimte die ze de vorige dag ook hadden bezocht.

Zodra de deuren werden opengeduwd, werden Ais zintuigen overspoeld door een lading kleuren, geuren en geluiden. De sterke walm van wierook en parfum vulde de immense ruimte en rumoer steeg op uit alle hoeken. Tientallen tafeltjes stonden her en der opgesteld, beladen met kleurrijke hapjes en maaltijden. De gasten zaten verspreid op matten; de een voerde een levendig gesprek met zijn tafelburen, en de ander klapte enthousiast mee op het ritme van de luide muziek. De muzikanten bevonden zich in het midden en begeleidden de extravagante bewegingen van de danseressen.

Haar mond viel open toen ze het overweldigende tafereel in zich opnam.

Riída merkte haar verbazing op. ‘Welkom bij een koninklijk banket,’ mompelde hij.

De boodschapper seinde dat Riída en Ai hem moesten volgen. Ze liepen langs vaten gedecoreerd met alle mogelijke kleuren in de richting van de achterste groep tafels, waar de keizer en keizerin zaten. Een ongemakkelijk gevoel bekroop haar. Ze had nooit een krachtiger geestenschild gevoeld dan dat van de magiër.

Haar blik kruiste die van hem. Zijn gezicht was onleesbaar.

Haar aandacht gleed naar zijn handen; zijn linker rustte op de rechter. Op een vreemde manier straalde hij een aangename warmte uit, of kwam die alleen van zijn handen? Ze kantelde haar hoofd. Verborg hij iets?

De boodschapper tikte haar aan en gebaarde haar te buigen.

Ze schrok op en boog met gloeiende wangen naar de grond. Kennelijk was dit de enige interactie die ze voorlopig zou krijgen. De boodschapper leidde haar en Riída naar een lage tafel in de hoek.

Daar wachtte een dienaar met een kan water. Hij goot het over Riída’s handen heen, die Riída over elkaar wreef om ze te wassen. Toen het Ais beurt was, volgde ze zijn voorbeeld. Het water verkoelde haar huid en er spetterde ook wat op de vloer. Was dat de bedoeling? Niemand maakte er een probleem van.

Ze zakte neer op een van de matten en keek ongemakkelijk om zich heen. De luide stemmen van de gasten overstemden het overgrote deel van haar gedachten. Het viel haar op dat de kleren van de aanwezigen sterk verschilden. De een had niet meer aan dan een witte, linnen rok, terwijl de ander een lang gewaad of zelfs meerdere lagen stof droeg. Was er zo veel verscheidenheid binnen het Rode Rijk?

Naast haar deed Riída zich tegoed aan de hapjes. Ze vermoedde dat hij nerveus was; het was haar opgevallen dat hij obsessief at wanneer hij zich niet op zijn gemak voelde. Zijn wrok jegens de Rode Magiër had hij niet onder stoelen of banken gestoken, dus het verbaasde haar niet. Een schuldgevoel knaagde aan haar ziel. Zij was degene die hem hiernaartoe had gesleurd.

Ze richtte haar aandacht op het eten. Meloen, komkommer, brood, ui, sla, honing, geroosterde ibis en cakejes met dadels waren de etenswaren die ze herkende; sommige van thuis en sommige van de paar dagen bij Osan. Ze pakte peinzend een stuk watermeloen en schoof alvast een dadelcakeje naar zich toe. De vrucht was buitengewoon verfrissend in dit hete klimaat.

Hoe moest ze dit aanpakken? Ze moest een opening vinden om met de Rode Magiër te praten. Wellicht zou dat niet zo lastig blijken. Toen ze zichzelf erop betrapte dat ze in zijn richting staarde, bleek hij haar ook te observeren. Haar spieren spanden zich aan. Ondanks het feit dat zijn aandacht op haar was gericht, bleef hij zitten.

De keizerin legde haar hand op zijn been en zocht zijn blik. Ze voerden een kort gesprek, dat Ais oren niet bereikte. Ze hoefde de woorden echter niet te horen om te weten dat er onenigheid was tussen de twee. De vrouw schudde haar hoofd. Ze legde haar hand op de zijne.

Zijn gezicht verhardde, ondanks haar smekende blik. Hij stond op, fatsoeneerde zijn kaftan en draaide zich naar Ai.

Als door de bliksem getroffen, richtte ze haar blik op de tafel voor haar. Ze voelde zijn geestenschild naderen. Bij de goden, hij is sterk!

Hij kwam naast haar zitten aan het tafeltje en schoof een glas wijn naar haar toe. ‘Hier, drink. Je ziet er gespannen uit.’ Bij elke beweging rinkelden zijn sieraden.

Ai had nog steeds geen idee hoe ze hem kon verstaan. Sprak hij haar taal? De vorige dag was dat absoluut niet het geval geweest. Ze rilde van top tot teen. Zo dichtbij was zijn geestenschild gekmakend intimiderend. Elke cel in haar lijf smeekte haar om te vluchten, maar ze leek verlamd. Herinneringen van de vorige dag drongen zich naar de voorgrond. De knip met zijn vingers, het dode kind … Eén misstap en het zou voorbij zijn. O goden, waarom ben ik hieraan begonnen?! Ze hield haar adem in.

De keizerin nam bij hen plaats en keek wantrouwig naar Riída. Haar geestenschild voelde normaal. Met een verheven blik richtte ze zich tot Ai. Er verscheen een scheve lach op haar gezicht. ‘M’n lief, je schild is adembenemend.’

De Rode Magiër keek van haar naar Ai. ‘Uiteraard.’ Het schild zwakte geleidelijk af. ‘Zo beter?’

Ze hervond de controle over haar ledematen, greep het glas en nam een grote slok. Het gesprek was amper begonnen en ze was nu al van haar stuk gebracht. Had hij dat expres gedaan? Om haar te intimideren? Daar zou hij vast niet boven staan.

‘Dus, hoe heet je?’ onderbrak de Rode Magiër haar gedachtegang.

Het was zinloos om haar naam te verbergen. In haar huidige omgeving maakte het geen verschil; de binnenkant van haar hoofd was vast een speelbal voor hem. ‘Ai.’

‘Leuk je te ontmoeten. Ik ben de Rode Magiër, koning van Kuroguni en keizer van het Rode Rijk, zoals je waarschijnlijk wel weet.’ Waarschijnlijk? Kan hij niet in mijn hoofd kijken?

Hij wees naast zich. ‘En dit is Nefertari, de hoogste koningsvrouw van Kuroguni en keizerin van het Rode Rijk.’

‘Het is een eer om u te ontmoeten.’ Ze had geen idee wat ze verder moest zeggen.

De keizer goot een glas wijn achterover. ‘Heb je het eten geprobeerd, kleine Elf?’

Ik heb net nog mijn naam verteld …  ‘Eh ja, tot dusver alleen de meloen,’ stamelde ze. ‘Is er toevallig ook vis?’

‘Absoluut niet.’ Hij trok zijn neus op. ‘Er wordt al eeuwen geen vis gegeten in het paleis.’

‘Ondanks mijn bezwaren,’ bromde Nefertari. Ze hield haar glas elegant vast. Eigenlijk was alles aan haar elegant: haar houding, haar stem, haar bewegingen. Ze was intimiderend en bewonderingswaardig tegelijkertijd. Yabi had eenzelfde soort allure gehad.

‘Oké …’ Ai pakte haar dadelcakeje en nam een hap. Het smaakte heerlijk zoet.

De keizer knikte tevreden. ‘En we hebben natuurlijk een overvloed aan wijn en bier.’ Hij wees naar de rijkversierde vaten. ‘Leef je uit, zou ik zeggen.’

Ze dronk haar glas leeg, dat direct werd bijgevuld door een bediende.

Hij reikte naar een cakeje. Gouden ringen sierden zijn vingers waarvan één een lichtgevende glazen bol erop bevestigd had. De inhoud leek te kolken; die trok aan haar ziel. Is dat waar die warmte vandaan komt?

Onwillekeurig boog ze er dichter naartoe. Ze kreeg haar blik er niet van losgerukt.

De keizer trok zijn hand terug en keek haar met samengeknepen ogen aan. Hij wreef over de ring.

Nefertari schraapte haar keel.

Hij trok zijn blik aarzelend weg van Ai.

‘M’n lief, we hebben ook andere gasten die naar onze aandacht verlangen.’ Ze richtte zich tot Ai. ‘Het was leuk je te ontmoeten.’

‘Niet zo snel, mijn lief.’ Hij gebaarde haar te blijven zitten. ‘Ben je van plan me te vertellen wat je hier heeft gebracht?’ vroeg hij aan Ai, terwijl hij genoot van het cakeje.

‘Eh, juist.’ Alle woorden ontschoten haar. Ze schraapte haar keel. ‘Ik … eh, ben naar u toe gekomen, omdat … Nou, ziet u, ik heb wonderbaarlijke verhalen over u gehoord en u bent zonder twijfel de sterkste magiër op Aarde!’ Ze verhief haar stem om boven het rumoer in de ruimte uit te komen.

‘Magiër?’ grinnikte hij. ‘Ik ben een god, kleine Elf.’

Waarom noemt hij me zo? ‘Natuurlijk,’ zei ze vlug.

‘Wat wil je van me?’

‘Heeft u gehoord van Layhar van het Licht?’

Zijn uitdrukking verzuurde. ‘Wat een belachelijke titel, maar ja, helaas ken ik haar beter dan de meesten.’

Hij kent haar! Zou hij echt een god zijn? Ze was in ieder geval naar de juiste persoon gegaan. Hij zou vast een manier weten om te helpen.

‘Hoezo belachelijk?’ zei Riída gepikeerd.

‘Ah, Rietje, jij bent er ook nog!’

Riída balde zijn vuisten. ‘Noem me niet zo!’

‘Kijk, en dit is dus waarom er nooit met jou te praten valt. Je wordt altijd zo emotioneel …’ De keizer sidderde overdreven. ‘Een rationeel gesprek zit er niet in.’

De verandering in zijn houding was opmerkelijk. Zijn spottende toon en de haat in Riída’s blik wekten Ais nieuwsgierigheid. Wat zou er tussen die twee gebeurd zijn? Dat was een vraag voor later.

De keizer keurde Riída verder geen blik waardig. ‘Maar volgens mij wilde de kleine Elf wat zeggen.’

Ze boog. ‘Zoals u ongetwijfeld weet, vond vijf eeuwen geleden de sterrenregen plaats. Een Zuivering,’ legde ze uit. ‘Layhar heeft laten weten dat dit nogmaals zal gebeuren, komende midwinter.’

Hij knikte. In zijn blik lag geen spoortje verbazing. Wist hij het al? Of was hij bijzonder goed in het maskeren van zijn gevoelens?

‘Ik ben hier gekomen om u te vragen de Zuivering te voorkomen.’ Ze boog. Hopelijk zou de formaliteit helpen.

‘En hoe stel je voor dat ik dat doe?’

Op hoop van zegen. ‘Door Layhar te doden.’

Zijn ogen werden groter. ‘Interessant …’

‘Als iemand het kan, bent u het!’ Extra vleierij kon geen kwaad.

Hij opende zijn mond om te antwoorden, maar Nefertari was hem voor. Ze legde haar hand op zijn arm. ‘M’n lief, de muzikanten gaan een lied opvoeren speciaal voor jou: de oorsprong van de Rode Magiër.’

‘Ik ben bezig met belangrijkere zaken.’

‘Die zaken kunnen wachten! De muzikanten en danseressen hebben hier maanden voor gerepeteerd. Het zou beledigend zijn om niet te kijken.’

De keizer zuchtte. ‘Vooruit.’ Hij draaide zich naar het midden van de zaal, die geleidelijk aan donkerder werd.

Ai besloot ook te kijken. Ze zou voorlopig geen antwoord krijgen.

Een fluitist en drie zangers verzorgden de muziek. Een van de zangers bespeelde de harp en een andere klapte ritmisch in zijn handen. De derde was een vrouw, wier hoge stem contrasteerde met de stemmen van haar collega’s.

De dans werd uitgevoerd door twee zwaar opgemaakte vrouwen, die niets meer droegen dan een lendendoek en sieraden zoals kettingen, armbanden en oorbellen, en kralen in hun gekrulde, zwarte haar. Waarom waren ze zo bloot in een zaal vol toeschouwers, onder wie de keizer? Hoorde dat? De danseressen bewogen gracieus en acrobatisch. Met een kimono was zo’n dans onuitvoerbaar geweest. Misschien droegen ze daarom zo weinig.

Ai wierp af en toe een blik op de keizer, peinzend over zijn antwoord. Het wachten werkte op haar zenuwen.

‘Je wilt hier niet blijven, geloof me.’ Een diepe vrouwenstem weerklonk in haar hoofd.

De keizerin! Haar handen omklemden haar benen. Haar hart raasde in haar borstkas. Ze had niet verwacht dat het de vrouw zou zijn die haar hoofd binnendrong.

‘Doe niet zo dramatisch, ik zit al de hele tijd in je hoofd. Hoe denk je anders dat je gisteren de gesprekken kon volgen?’

U heeft alles vertaald … 

‘Je wilde een accurate eerste indruk van de Rode Magiër, dus die heb ik je gegeven. Je hebt gezien dat hij dat kind heeft gedood en de tong van de vader heeft laten afsnijden. Je was erdoor verafschuwd, en toch ben je teruggekomen. Waarom?’

Ze wist niet of ze de vrouw voor de vertaling moest bedanken. Hij is de enige hoop om de Zuivering te stoppen.

‘Zelfs als hij als persoon niet deugt?’

Zelfs dan. Hoe lang zou dit gesprek duren? Wat wilde ze hiermee bereiken? Stokstijf staarde Ai naar de danseressen.

‘Je bent bang, nietwaar?’

Zou ik dat dan niet moeten zijn? De magiër leek haar niet het type met een gouden hart.

‘Integendeel. Je bent lang niet zo bang als je zou moeten zijn.’

Maakt u zich geen zorgen. Ik zal hem geen reden geven om me pijn te doen.

Kil gelach vulde haar hoofd. ‘Alsof ik me zorgen zou maken.’

Ze frunnikte nerveus aan de stof van haar jurk. Tussen de danseressen vormde zich een schaduw.

‘Ik sprak niet over Amar; hem hoef je niet te vrezen … ’

De schaduw kreeg de gedaante van een vos. Een stel gouden ogen gloeide boven de snuit. ‘Maar mij wel.’

Een gouden vacht verspreidde zich over de schaduw en uit het lijf groeiden negen volle staarten.

Ais bloed bevroor. Als verlamd staarde ze naar de vos tussen de danseressen, wier draaiende bewegingen haar misselijk maakten. De vrouwen zetten ongestoord hun optreden voort.

‘Ik ben gevaarlijker dan Amar en lang niet zo barmhartig. Vlucht, nu dat nog kan.’ De ijzige toon waarop ze sprak, gaf haar de kriebels.

Een vos. Haar adem stokte in haar keel. Ze is een vos. De luide muziek verdween naar de achtergrond. De wereld draaide om haar heen.

‘Je bent gewaarschuwd.’

Ze sprong op. De spanning in haar lijf bereikte een hoogtepunt.

Nefertari staarde haar dreigend aan. Er speelde een kleine lach om haar roodgekleurde lippen.

‘Riída-san,’ stamelde Ai. Zonder verder een woord te zeggen, haastte ze zich naar de uitgang. Haar benen trilden en konden amper haar gewicht tillen.

De keizer verscheen voor haar.

Ze slaakte een gil. De gehele ruimte viel stil.

Hij toverde een glimlach tevoorschijn. ‘Waar ga je heen, kleine Elf? Het feest is nog lang niet voorbij.’

Riída dook naast haar op. ‘Ai, gaat het? Je ziet zo wit als een doek.’

‘Ik …’ Haar woorden vlogen chaotisch door haar hoofd; ze wist er geen logische zin van te weven.

Ze onderdrukte haar paniek zo goed als dat ging en boog. ‘Excuses voor mijn onbeleefdheid. Zou ik mogen vertrekken?’

Haar hart bonsde zo luid terwijl ze wachtte op een antwoord, dat het haar niet zou verbazen als de hele ruimte het kon horen.

‘Vooruit,’ zei hij en hij stapte opzij om haar te laten gaan.

Ze haastte zich naar buiten. Ze kreeg nauwelijks iets van de stad mee. Met moeite baande ze zich een weg door de drukke straten. Ze zag de stadsmuren verderop en bleef lopen totdat ze bij de stadspoort kwam.

Eenmaal bij de kant van de weg, liet ze zich op de grond vallen. ‘Je bent gewaarschuwd.’ Door Nefertari’s woorden duizelde het haar. Ze klonken herhaaldelijk door haar hoofd.

‘Waarom?’ stamelde Ai. Wat heb ik verkeerd gedaan? Waar had ze die vijandigheid aan verdiend? Ze zag het beeld van de vos weer voor zich. Haar bloed pompte paniek door haar lijf. Allerlei scenario’s van haar mogelijke dood drongen zich aan haar op. Ze zag zichzelf onthoofd worden, of levend verbrand. Een nare kriebel trok over haar huid. Ze bracht haar hand naar haar nek en dacht even bloed te zien. Ze schudde wild haar hoofd. Het is niet echt! Ik beeld het me in!

Ze keek schichtig om zich heen. Overal dacht ze de vossenvrouw te zien.

Riída hurkte voor haar neer. ‘Rustig aan, Ai.’

‘Ze gaat me vermoorden!’ huilde ze.

‘Je bent veilig,’ suste hij haar.

‘Ik ga dood.’ Ze wreef ruw met haar handen over haar bovenbenen. ‘Help me, ik bloed!’

‘Je bloedt niet, Ai. Je bent veilig hier. Alac en ik zijn bij je. Niemand kan je pijn doen.’

‘Ze komt me halen!’

‘Nee, ze komt je niet halen.’

‘Zag je haar niet? Ze is een vos! Ze stond midden in de ruimte.’

‘Dat was een illusie, Ai.’

Ze staakte het wrijven. Haar ademhaling bleef oppervlakkig. ‘Een illusie? Klopt het dan niet dat ze negen staarten heeft?’

‘Nou, die heeft ze wel, maar –’

‘We maken dus geen kans!’

‘Rustig –’

‘Waarom bedreigde ze me?’ Ze staarde naar de rode huid van haar handen. ‘Ik heb toch niks verkeerd gedaan? Ik vroeg alleen om hulp.’ Ze keek op naar Riída en zocht het antwoord in de zwarte poelen die zijn ogen waren.

‘Het spijt me, Ai. Ik had moeten zien aankomen dat ze zo zou reageren.’

‘Maar wááróm?!’

‘Ai, kalmeer,’ zei hij ferm. ‘Haal rustig adem. Daarna leg ik het uit.’

Het leek uren te duren voordat haar ademhaling was gezakt. Nahijgend leunde ze tegen Alacs poot. Haar keel was kurkdroog en schrijnde toen ze slikte. ‘Ik ben uitgeput,’ zuchtte ze.

‘Vind je het gek? Zo’n paniekaanval kost veel energie.’

‘Dat weet ik,’ zei ze bot. Een dikke mist hing in haar hoofd. Haar ledematen hingen slap langs haar lijf. Ze had de kracht niet om ze op te tillen.

‘Nefertari’s bedreiging is aan mij te wijten,’ legde Riída uit. ‘Ze vertrouwt mij niet. Omdat je mij vergezelt, vermoedt ze dat je bijbedoelingen hebt of dat we Amar in de val willen lokken.’

‘Amar?’

‘De Rode Magiër.’

Ai slaakte een diepe zucht. ‘Dit is iets wat ik had willen weten vóórdat je me hierheen bracht. Wat moet ik nu doen … ?’ Haar oogleden werden zwaarder.

‘Probeer wat slaap te pakken. Laat alles bezinken zodat we morgen verder kunnen praten. Ik zal de wacht houden.’

Voordat ze kon reageren, had de slaap haar meegevoerd.
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Toen Ai haar ogen opende, brandde er een vuur en was er een heldere streep licht in het oosten te zien. De zon zou spoedig opkomen.

Riída zat tegenover Alac en tekende iets met een tak in het zand.

Ze wreef in haar ogen en kwam moeizaam overeind. ‘Sorry. Ben je de hele nacht wakker gebleven?’

‘Geen probleem. Je had je rust nodig.’ Hij leek moeite te hebben zijn ogen open te houden.

‘Bedankt. Ik ben nu wakker, dus je kunt gerust gaan slapen.’

Hij veegde zijn tekening uit en knikte dankbaar. Hij rolde zich op tegen Alacs poot. ‘Weet je al wat je gaat doen?’

‘Wat?’

‘Met de Zuivering. Ga je door met je plan? Of heeft Nefertari je afgeschrikt?’ verduidelijkte hij gapend.

Ze staarde hem sprakeloos aan.

Hij bleef niet wakker om het antwoord af te wachten. Aan zijn zware ademhaling te horen, was hij al vertrokken. Ook Alac had zijn kop op het zand gelegd en zijn ogen gesloten.

‘En?’

Ze schrok op; Chimata stond voor haar. ‘O, jij bent het maar.’ Hoewel zijn stem in niets leek op die van Nefertari, had ze zich even zorgen gemaakt. In vergelijking met de vossenvrouw was zijn verschijning geruststellend.

‘Die trut is onder je huid gekropen, hè.’

‘Trut? Jij bent geen haar beter.’

Hij snoof. ‘Ze moet met haar poten van jouw hoofd afblijven. Dat is míjn territorium.’

Ze steunde met haar kin op haar hand. ‘Je zou maar eens iets liefs zeggen …’

‘Draai niet om Riída’s vraag heen, kind. Wat ga je doen?’

‘Wat denk je zelf? Ik maak geen schijn van kans tegen haar. Negen staarten! Ik zou een idioot zijn als ik haar waarschuwing negeer.’ Ze wreef de haren uit haar gezicht. ‘Het is zinloos …’

‘Wat laat jij je gemakkelijk uit het veld slaan,’ bromde de vos.

‘Jij hebt makkelijk praten. Je bestaat niet eens.’ Ze keek met een ruk naar hem op. ‘Bovendien, ben jij niet steeds degene die me aanspoort mijn eigen hachje te redden? Waarom spreek je jezelf tegen?’

‘Je hebt gelijk. Je moet jezelf redden. Vlucht en hoop dat de Zuivering je niet het leven kost. De duizenden wezens die zullen sterven, zijn toch niet belangrijk. Liever zij dan jij.’

‘Wat? Nee, dat is niet wat ik zeg! Hun leven heeft waarde.’

Hij lachte schamper. ‘Welke waarde? Overleven is het belangrijkst. Wat kan het jou schelen als er duizenden levens verloren gaan? Zolang jij niet een van hen bent.’

Ze kon haar oren niet geloven. Wat een afschuwelijk iets om te zeggen!

‘Vluchten geeft je de beste kans. De Zuivering blijft een gevaar, maar de kans is aanwezig dat je die overleeft. Ik zou de dood als risico nemen, niet als garantie.’

Een brok vormde zich in haar keel. Ze volgde met haar vinger de littekens op haar hand. ‘Dat zou jij doen, ja. Maar jij zou ook nooit naar Ao Guang zijn gegaan.’ Ze richtte haar blik op hem. ‘Ik wel.’

‘Een van je vele domme fouten, maar het is goed; ik vergeef je. Laten we gaan.’ Hij keerde haar de rug toe.

‘Nee.’

Langzaam draaide hij zich terug. ‘Wát zei je?’

‘Jij zegt dat mijn leven meer waard is dan duizenden andere, maar dat is onzin.’ Ze stond op en keek neer op de vos. ‘Als ik bereid ben duizenden levens achteloos op te offeren uit eigenbelang … dan verliest het mijne al zijn waarde.’

‘Dat is een sterke mening voor een kleine moordenaar,’ siste hij.

Ze gaf zich niet gewonnen. Ze rechtte haar schouders. ‘Ik heb anderen gedood uit zelfverdediging. Dat is iets compleet anders. En dan nog schaam ik me ervoor.’ Ze slikte. ‘Daar trek ik de grens, waar ik weiger overheen te stappen.’

De vos kneep zijn ogen samen. ‘Doe niet alsof je principes hebt. Je hebt je toch ook laten overhalen toen je in Tora’s cel zat. Je geeft alleen om overleven.’

‘Ik wilde het niet doen. Jij hebt me ertoe gedwongen.’

‘Ik zit in jouw hoofd, hè. Alle dingen die ik je ooit heb laten doen, daar heb jij jezelf toe aangezet. Misschien dat ik daarom besta. Zodat je de schuld van je af kan schuiven, denk je niet?’

Ze balde haar vuisten. ‘Ik ben niet trots op wat ik heb gedaan, maar dit gaat te ver, Chimata. De Rode Magiër is de enige die de Zuivering kan stoppen en …’

‘En?’

Haar borstkas leek zwaarder. ‘Als ik hem kan overhalen en iedereen gered is … Met het stoppen van de Zuivering wordt mijn geweten misschien gezuiverd.’

‘Dom kind,’ bromde de vos. ‘Wat als je sterft?’

‘Ik sterf liever in een poging anderen te helpen, dan dat ik vlucht.’ Ze dacht terug aan haar jaren van overleven in het woud. ‘Als ik in het woud was gebleven, had ik daar uiteindelijk de dood gevonden. Niemand zou het hebben gemerkt. En wat zou mijn leven dan zijn geweest? Wat was het nut ervan? Gestorven in vergetelheid … alsof ik nooit had bestaan. De goden hebben me de kans gegeven om iets goeds te doen, iets waardoor ik kan terugkijken op mijn leven en kan zeggen dat het zin heeft gehad. Die kans heb ik gegrepen.’

‘Het is egoïstisch om de held uit te hangen, hè. En arrogant om te denken dat je het kan. Bovendien, niemand zal je bedanken, prijzen of eren. Je herinnering verdwijnt evengoed van deze wereld, alsof je nooit hebt bestaan.’

‘Ik hoef geen dank of eer. Daar gaat het niet om.’ Ze staarde naar de opkomende zon. Haar zicht was troebel. ‘Als je je niet met de wereld verbonden voelt, zal je er nooit genoeg om geven om die te redden … Dat is wat Riída-san zei. Ik weet dat ik lang alleen ben geweest, maar ik bén verbonden. In de godenwereld heb ik mijn draden gezien, de witte en de andere. Ik geef om de wereld, eerlijk waar. Hoe kan ik haar dan de rug toekeren? Bovendien heb ik een gevoel … Alsof dit het pad is dat de goden voor me hebben gekozen. Iets trekt me uit alle macht deze kant op, al kan ik niet benoemen wat.’

Een zachte wind tilde haar haren op. ‘Ik moet teruggaan,’ zei ze resoluut. ‘Ik moet de Rode Magiër overhalen.’

‘Goed om te zien dat Nefertari je niet heeft weggejaagd.’

Ze draaide zich met een ruk om.

De Rode Magiër stond een paar meter bij haar vandaan. Zijn geestenschild, net nog verborgen, sloeg op haar in als een donderslag. ‘Mijn excuses voor de bedreiging. Ik heb met haar gesproken.’ Hij stapte naar voren. Bij elke stap plantte hij zijn staf in het zand. De eerste zonnestralen vielen op zijn rode haren en kleding.

Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Kom je mee, kleine Elf?’

Ze staarde naar de hand. De ring trok weer haar aandacht. Hij trok aan haar als een magneet. ‘Wees gerust. Ik zal je niets laten overkomen.’

Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Uw vrouw zal me geen kwaad doen?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent mijn gast, dus ik zal je beschermen.’

Ze wierp aarzelend een blik op zijn uitgestoken hand. ‘Betekent dit dat u me gaat helpen?’

Hij lachte scheef. ‘Dit betekent dat ik het overweeg. Ik ga binnenkort op bezoek bij een provincie in het noordwesten. Na die reis zal ik je mijn antwoord geven. Afgesproken?’

Het was waarschijnlijk zinloos om te onderhandelen. Deze afspraak was sowieso beter dan niets, dus ze knikte. ‘Afgesproken.’
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Strategieën

Het was rustig in het badhuis. Doordat het zich binnen de kasteelmuren bevond, had slechts een beperkt aantal mensen toegang ertoe. Hana kleedde zich uit en waste zich grondig, voordat ze de hete bron in stapte. Na een lange dag liet ze zich met een zucht in het water glijden. Het duurde even om aan de hitte te wennen. Haar hoofd deed aldoor pijn. De samenwerking tussen Yafuku en Okoku was nu een feit. Ze had zojuist een brief met het goede nieuws verstuurd. Hopelijk zou die Yafuku’s kasteel spoedig bereiken.

Hoe zou het met Kazuto gaan? Weemoed overviel haar, zoals altijd wanneer ze aan haar broer dacht. Chiyo gaf haar af en toe optimistische berichten door, al hielp dat niet genoeg om haar zorgen te verdrijven.

Kazuto was op het moment alleen ergens in een leger vol vreemden, te midden van ontelbare gevaren. Als hij geen hongerdood stierf, zou hij in de strijd kunnen sneuvelen. Een schuldgevoel bekroop haar. Als zij hem nooit had gedwongen het dorp te verlaten, als zij haar vervloekte egoïsme in toom had kunnen houden, dan was dergelijk leed hem bespaard gebleven. Zelfs als zij de aanval op Hoshimura niet hadden kunnen afwenden, was zijn dood genadiger geweest. Wat hem nu te wachten stond, echter … Haar broer was geen harteloze krijger, hoe graag zijn meerderen ook zo over hem dachten. Als hij geluk had, zou zijn lichaam eerder breken dan zijn geest.

Ze schudde haar hoofd. Ze mocht zo niet denken. Hij moest in leven blijven. Hij moest sterk blijven. Hij kan het! Dat wilde ze vurig geloven … 

Ze balde haar handen tot vuisten. Wat zou ze graag in Ginkoku willen zijn! Ze had als magiër in het leger kunnen dienen. Ze had bij Kazuto kunnen blijven. Waarom gunde Yafuku haar dat niet? Het was alsof de hele wereld tegen haar was. En dit vervloekte hof was geen haar beter! Het merendeel van de krijgsheren zag haar als een blok aan het been. Ze moest continu op haar tenen lopen. Eén fout en die blaaskaken zouden haar incapabel verklaren. Het was niet zoals ze het zich had ingebeeld. Ze had verwacht dat haar kennis en vaardigheden erkend zouden worden. Het voelde echter meer als een sumo-wedstrijd. Ze moest zich steeds verdedigen om niet op de grond te belanden. Het was vermoeiend en toch kon ze zich niet gewonnen geven. Ze zou zichzelf bewijzen! Ze zou laten zien wat ze in haar mars had!

Althans, zo zou ze willen denken. Wanneer ze in een vergadering echter een opmerking wilde maken, slikte ze die vaak weg. Ze was in tijden niet zo boos op zichzelf geweest. Waarom greep ze haar kans niet? Waarom dwong ze het respect dat ze verdiende niet af? Verdien ik het wel? Ja, toch? Ze wist het allemaal niet meer. Hoe kon ze zichzelf serieus nemen, als niemand hier dat deed?

Dat was onwaar. Er waren mensen die haar serieus namen, zelfs koning Tora. Alhoewel, ze kon haar band met hem amper als iets positiefs beschouwen. Niet na wat hij Ai had aangedaan, en haar dorp, en nog zo veel meer wezens als zij … 

Nee, de enige lichtpuntjes hier waren Saburo en Naoki. Ze liet haar kloppende hoofd tegen de houten rand van het bad rusten. Haar sparsessies met Naoki boden haar de nodige ontspanning en afleiding. Maar Saburo …  Ze wist niet wat ze met hem aan moest. Ze masseerde gefrustreerd haar slapen.

Zo was het wel genoeg. Ze bezocht het badhuis uit noodzaak, maar ze zonderde zichzelf liever niet af in het water. Het gaf haar te veel ruimte om te malen.

Ze stond zwijgend op. Het hete water drupte van haar lichaam. Ze liep naar de kleedkamer, waste zich en kleedde zich aan. Misschien had Chiyo nieuws over Kazuto. En anders kon ze Saburo opzoeken; wellicht had hij zin om een wandeling te maken. Alle afleiding was welkom.

[image: ]

‘Waarom zouden we nog langer wachten?’ Ishida wees met een stok naar het schaduweiland op de kaart die tussen de twee rijen krijgsheren op de vloer was uitgespreid. ‘We weten van de rapporten dat de Akuma zich op dit eiland bevindt. We gaan er met een krijgsmacht heen, sturen verkenners voorop om de omgeving te inspecteren en omsingelen die demonen voordat ze tijd hebben om hun verdediging op te stellen.’

‘We hebben noch voldoende kennis noch materialen voor zo’n onderneming,’ wierp Saburo tegen. ‘En als verkenners zulke inspecties zouden overleven, hadden we nu wel meer informatie gehad.’

‘Als we wachten totdat uw elfenspionnetje besluit informatie te delen – gegeven dat ze niet ondertussen de benen heeft genomen – , zitten we hier over tien jaar nog plannen te maken. De sleutel bij oorlogvoering is snelheid. Hoe sneller we aanvallen en de overwinning behalen, hoe beter.’

Hana hield haar adem in. De bloedsteen was verstopt onder de kraag van haar kimono. Ze had al een tijdje niets van Ai gehoord. Ze zou na de vergadering wel contact opnemen. Hopelijk gaat het goed … 

Saburo’s stem trok haar terug naar de discussie. ‘Er is een verschil tussen snel en overhaast actie ondernemen. In onze huidige toestand zal een aanval rampzalig uitpakken. We moeten het geduld hebben om de gewenste voorbereidingen te treffen.’

Ishida hief arrogant zijn kin. ‘En welke voorbereidingen mogen dat dan zijn?’

‘Ten minste honderdduizend soldaten moeten op de been worden gebracht voor een dergelijke campagne, willen we ook maar enige zekerheid hebben dat we slagen. Voor die soldaten zijn wapens en uitrustingen nodig, om maar niet te beginnen over het vervoer: duizend vierpaardwagens en duizend snelle vierpaardstrijdwagens. Momenteel hebben we onvoldoende wagens, dus we moeten op zijn minst ambachtslieden de tijd geven om de nodige wagens te maken.’ Hij rechtte zijn rug en fatsoeneerde zijn vlecht. ‘Verder zijn er koks, bedienden, timmermannen, magiërs, spionnen, palfreniers, paarden en meer nodig, die net als de soldaten allemaal in voedsel moeten worden voorzien. De kosten van materialen en salarissen bedragen ongeveer duizend goudstukken per dag. Ik neem aan dat u dat bedrag niet zo kunt ophoesten, of wel, Ishida-san?’

Ishida hief zijn kin. ‘Bent u vergeten dat ik al minimaal twintigduizend man klaar heb staan met de nodige vervoersmiddelen?’

‘Dat is veel te weinig,’ zei Saburo. ‘Yafuku-sama is zo vriendelijk geweest vijftigduizend man inclusief vervoer, proviand en andere benodigde middelen beschikbaar te stellen, die pas over enkele maanden onze kant op komen, dus we zullen hoe dan ook moeten wachten. Dan blijft er voor ons nog ongeveer dertigduizend man over die we moeten rekruteren, willen we een kans maken. Ook voor hen zijn vervoersmiddelen en proviand nodig. Eerlijk gezegd, Ishida-san, zijn we amper op de helft van de voorbereidingen.’

‘Zeventigduizend sterke mannen zijn voldoende, met een goed plan en snelle actie. We kunnen Yafuku-sama vragen om zijn troepen eerder deze kant op te sturen, aangezien hij de steun heeft van Ueno-sama. Vijftigduizend man moet hij wel kunnen missen.’

Koning Tora gebaarde beiden te zwijgen. ‘Ik geef Ishida gelijk. Hoe eerder, hoe beter. Zoals te verwachten valt, is je advies goed doordacht, Minami. Jij was echter ook degene die aanraadde om dat elfengedrocht in leven te houden toen ze weigerde om als spion te dienen. We zijn onderhand maanden verder en ze is niet teruggekeerd.’

‘Dat kind had moeten sterven, als straf voor haar respectloosheid en haar kwade aard,’ zei Ishida.

De koning knikte. ‘Dat vind ik ook. Onbetrouwbare wezens, die elfen.’

‘Ik was niet degene – ,’ begon Saburo, maar hij slikte de rest van zijn zin in. ‘Ik heb wellicht een verkeerde inschatting gemaakt. Mijn excuses. Ik ben echter bezig met een alternatief plan om informatie in te winnen.’

Koning Tora trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat voor een plan?’

‘Ik kan een paar spionnen met bloedstenen inzetten. Het zijn magische voorwerpen waarmee communicatie op lange afstanden mogelijk is. Zo kunnen ze ter plaatse rapport uitbrengen. Mochten ze door de Akuma gevangen worden genomen of gedood, dan hebben ze op z’n minst alle mogelijke informatie die ze tot dan hebben vergaard, kunnen delen.’

Hana klemde haar kaken op elkaar. Haar hartslag versnelde. Het voelde alsof ze “ik heb een bloedsteen” op haar voorhoofd geschreven had staan. Zou iemand haar verdacht vinden? Ze probeerde een neutrale uitdrukking op haar gezicht te houden.

‘En je hebt dergelijke stenen in je bezit?’ vroeg de koning.

‘Nog niet.’ Saburo schraapte zijn keel. ‘Ik zal iemand moeten sturen om ze te kopen.’

‘Bloedstenen? Volgens mij heb ik ooit zoiets gezien in Sunakoku,’ zei een van de krijgsheren. ‘Is dat niet een soort nimfenmagie?’

‘Nimfen?!’ Koning Tora’s gezicht liep rood aan. ‘Minami, waarom zou je voorstellen om zulke verraderlijke magie te gebruiken? Ben je je verstand verloren?’

‘Uwe Majesteit, het is geen verraderlijke magie.’ Saburo zwaaide met zijn hand voor zijn gezicht en zocht zichtbaar naar woorden om zijn plan te verdedigen.

Hana bekeek hem en de koning met ingehouden adem. Dit ging de verkeerde kant op. Haar blik gleed naar de lege plek waar Naoki normaliter zat. De hofmagiër had voor familiezaken de stad verlaten. Er moest wel iets heftigs aan de hand zijn, als hij in dergelijke tijden verlof kreeg. Ze raapte de moed bijeen om te praten. Als Naoki er niet was om de anderen erop te wijzen, moest zij de rol van magiër op zich nemen. ‘Uwe Majesteit, vergeef me dat ik zonder toestemming spreek. Er is niet zoiets als “nimfenmagie” en de bloedstenen zijn niet door nimfen gemaakt. De stenen werken met bloedmagie, die afkomstig is uit het westen. De mensen daar maken de stenen en verhandelen ze met de nimfen.’ Ze verwees naar de westerlingen als “mensen” in de hoop dat het de koning gerust zou stellen. ‘Eigenlijk heeft Minami-sama’s plan een redelijke kans van slagen.’ Een grotere dan het sturen van een willekeurige elf als spion. Dat laatste durfde ze niet hardop te zeggen.

‘En met welke autoriteit zeg je dat?’ vroeg Ishida minachtend.

Hana rechtte haar schouders. ‘Ik ben zelf een gevorderd magiër die bekend is met bloedstenen. Ik heb nooit bloedmagie gebruikt, maar ik heb er genoeg over gelezen.’ Ze richtte zich weer tot de koning. ‘Uwe Majesteit, ik weet zeker dat uw hofmagiër het met mij eens zou zijn en Minami-sama’s plan zou steunen.’

Koning Tora leek iets af te koelen. ‘Het is geen nimfenmagie?’

‘Absoluut niet.’

Hij peinsde erover en knikte. ‘Vooruit. Minami, ik zal je de kans geven om je plan uit te voeren. Zorg ervoor dat je op z’n minst de precieze locatie krijgt en een schattig van de aantallen. En hoe meer we te weten komen over hun verdediging, hoe beter. Dan weten we of zeventigduizend man voldoende is. In de tussentijd wil ik dat de daimyo zoveel mogelijk extra krijgers werven. Rekruteer indien nodig vrouwen van de bushi-stand; die hebben al een basiskennis van de vechtkunsten. Zamel daarnaast geld in zodat we de campagne kunnen financieren.’

De krijgsheren bogen gehoorzaam. ‘Uwe Majesteit, hoe pakken we het aan als we de informatie en Yafuku-sama’s troepen hebben?’ vroeg een van de krijgsheren.

De koning keerde zich tot Ishida. ‘Leg je voorstel uit.’

De krijgsheer boog. Hij pakte zijn stok en wees ermee het eiland aan. ‘Zoals ik eerder zei, bevinden ze zich hoogstwaarschijnlijk hier. Het plan is om de demonen in het nauw te drijven.’ Hij wees een open vlakte aan op de kaart. ‘Deze vlakte wordt omringd door een moeras, de zee en deze bergen. Als we ze hierheen drijven, kunnen ze geen kant op.’

‘Waarom denkt u dat ze niet de bergen of het moeras in zouden vluchten?’ vroeg een jongere krijgsheer. De jongen had zijn positie vermoedelijk nog niet zo lang. Hij zag er onzeker uit.

‘Het moeras wordt gevreesd door de spookverhalen die erover de ronde doen. Vrijwel niemand durft er te komen. Verder zijn de bergen de vermeende woonplaats van Ao Guang, de blauwe draak van het oosten. Daar zullen ze ook geen stap wagen.’ Ishida grijnsde. Hij leek volledig overtuigd te zijn van de onfeilbaarheid van zijn plan.

Minamoto gooide echter roet in het eten. ‘Met alle respect, Ishida-san, we kunnen ze beter niet in het nauw drijven. Soldaten die geen uitweg zien, vechten tot de dood. We willen onze vijand die motivatie niet geven.’

‘Het maakt niet uit hoeveel motivatie ze hebben,’ zei Ishida. ‘Ons doel is om ons land voorgoed van hen te verlossen. We moeten ze uitroeien, dus vluchten mag geen optie zijn.’ .

‘Excuses,’ onderbrak Hana hem, ‘maar ik sluit me bij Minamoto-sama aan. De vijand tussen die twee gebieden drijven, heeft geen zin. Alhoewel, niet vanwege die motivatie.’

Iedereen staarde haar zwijgend aan.

Ze onderdrukte de drang om aan haar zijden mouwen te frummelen. ‘Ik denk dat iedereen het erover eens is dat de Akuma waarschijnlijk de magische wezens zijn die uit dit land zijn verdreven.’ Tenminste, dat vermoeden had ze zelf. ‘Ze zijn in een hoek gedrukt en handelen om te overleven. De kans is dus groot dat er magiërs in hun midden zijn. Misschien zijn ze zelfs in de meerderheid. Dat geeft ze een groot voordeel. De beste manier om dat voordeel te verminderen, is door ze uit hun gebied te lokken.’

‘Waarom zouden we dat doen?’ Ishida’s stem klonk zoals gewoonlijk minachtend.

Tora’s blik wees erop dat hij aandachtig luisterde. Hij nam haar tenminste wel serieus. Ook Saburo keek geïnteresseerd.

Ze rechtte haar schouders en legde uit: ‘Ze bevinden zich mogelijk al jaren op hun huidige terrein. Dat heeft hun genoeg tijd gegeven om alle objecten, planten, bomen, alle natuur, om te dopen.’

‘Omdopen?’ vroeg de jonge krijgsheer verward.

‘Ja, magiërs kunnen met specifieke rituelen een object een nieuwe naam geven. Als ik een steen zou hebben en niet zou willen dat anderen hem gebruiken, zou ik de naam veranderen zodat andere magiërs geen verbinding meer kunnen maken met het woord “Ishi”’

‘Dat klopt,’ viel Saburo bij. ‘Urayama-san heeft hetzelfde gedaan met de tralies van de cellen, voor het geval dat de gevangenen magiërs zijn.’

Ze knikte. ‘Door de Akuma uit hun gebied te lokken en naar neutraal terrein te sturen, of, nog liever, naar een terrein dat wij van tevoren hebben omgedoopt –’

‘Dan zijn wij in het voordeel.’

‘Precies.’

Saburo keek haar bewonderend aan.

Haar wangen gloeiden. Ze richtte haar blik op de kaart en veegde een pluk haar achter haar oren.

‘Alsjeblieft, zeg,’ mompelde Ishida. Hij verhief zijn stem. ‘Dus, hoe wil je het voor elkaar krijgen?’

‘Wat?’ Ze schrok op.

‘Je zegt dat we ze naar een door ons gekozen terrein moeten lokken. Hoe wil je dat doen?’

Ze keek naar haar schoot. ‘Zo ver had ik het nog niet uitgedacht,’ gaf ze toe.

Afkeurende geluiden van de anderen verergerden haar schaamte.

Ze duwde het gevoel weg en hief haar hoofd. ‘Het antwoord is dan ook afhankelijk van het gekozen terrein en de informatie die Minami-sama met zijn bloedstenen zal verzamelen, dus de vraag is voorbarig.’

‘Je hebt gelijk.’ De koning knikte peinzend. ‘Ik wacht niet graag, maar geduld is onze beste optie. We zullen eerst een terrein kiezen en de informatie van Minami’s spionnen afwachten. Daarna stellen we een plan op.’
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Hana zat in het tuinhuisje. De lucht kleurde roze en paars terwijl de zon zakte. Kazuto had er waarschijnlijk een poëtische beschrijving van gegeven, maar bloemrijke zinnen waren nooit haar specialiteit geweest.

Ze sloot haar vingers om de bloedsteen. ‘Ai?’ De klik bevestigde de connectie.

Ais stem weerklonk in haar hoofd. ‘Hana! Dat is al even geleden!’

‘Ik weet het, sorry. Het is druk geweest. Hoe gaat het met je?’

‘Ik heb mijn handen ook behoorlijk vol gehad, maar het verloopt prima zo!’ Ze klonk verrassend vrolijk en hoopvol.

‘Echt? Wat fijn om te horen! Weet je hoe de Zuivering te voorkomen is?’

‘Ik kan er zelf niets tegen doen, helaas, maar ik ken iemand die machtig genoeg is. Ik ben nu op weg naar zijn paleis.’

Een westers paleis? Een stiekeme jaloezie borrelde in haar op. Wat klonk dat avontuurlijk! ‘Wiens paleis?’

‘Dat van de Rode Magiër, de keizer van het Rode Rijk.’

Ze veerde geschrokken op. ‘Je bent bij de Rode Magiër?!’ Ze haalde gefrustreerd haar hand door haar haren. ‘Ai, waarom stort je jezelf zo achteloos in zulke gevaarlijke situaties? Eerst Ao Guang, en nu … O, kijk alsjeblieft uit!’

‘Het is het waard! De Rode Magiër is de enige die sterk genoeg is om te helpen. Onze enige hoop.’

Hana viel stil. Als aan de grond genageld staarde ze naar de ingang van het tuinhuisje, waar Saburo stond. In haar frustratie had ze hem niet aan voelen of horen komen.

‘Hana?’

Ze verbrak de verbinding. De stilte die volgde, was martelend. Hoe dom was het ook om in het openbaar contact te zoeken met Ai! Ze kon zich wel voor haar hoofd slaan.

Saburo had zijn ogen opengesperd. Hana’s hart bonkte in haar keel terwijl ze wachtte op een reactie. Had hij alles gehoord? Zou hij er iets van zeggen? Boos worden?

Hij legde zijn wijsvinger tegen zijn lippen en toverde een glimlach op zijn gezicht. ‘Daar ben je. Ik was naar je op zoek.’

Ze lachte opgelaten. ‘Nou, je hebt me gevonden.’

Hij pakte haar mouw en trok haar het tuinhuisje uit. ‘Kom, laten we iets leuks gaan doen.’
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Saburo zat op het balkon, waar hij met enige moeite een plekje voor zichzelf en Hana had weten te bemachtigen. Alles was beter dan urenlang voor het podium staan. Op het podium waren een uitgebreid decor van een stad en twee grote poppen te zien die elk door drie mannen werden vastgehouden. Twee van de mannen waren volledig in het zwart gehuld, zelfs hun gezicht. Slechts één poppenspeler per pop had een herkenbaar gezicht. Aan de zijkant zaten de muzikant en de verteller. De muzikant speelde op de shamisen melodieën die de sfeer van het verhaal versterkten en de verteller zong het verhaal, gebruikmakend van verschillende stemmetjes zodat de personages van elkaar te onderscheiden waren. Zijn zang was soms zuiver en melodieus en soms grof en emotioneel. De beschrijvingen van de scènes waren vaak een stuk zangeriger en poëtischer dan de dialoog.

Saburo had er moeite mee om in het verhaal te komen. Zijn gedachten bleven hangen bij het gesprek dat hij Hana had horen voeren. Ze kent Ai. Er konden natuurlijk meerdere wezens zijn die Ai heetten, maar Hana had Ao Guang genoemd. Haar Ai was op dat eiland geweest; de kans was groot dat het de elf was. Waarom zou Hana hem anders nooit hebben verteld over haar bloedsteen? Ze is bevriend met Ai. De gedachte galmde door zijn hoofd en ging gepaard met zorgen. Wat als de koning dit hoort? Hij slikte en dwong zichzelf om op het theaterstuk te letten om zichzelf af te leiden.

Hij keek af en toe opzij om Hana’s reactie te peilen. Het stuk dat ze keken, verhaalde over de dubbele zelfmoord van twee geliefden, naar verluidt gebaseerd op een waargebeurd verhaal. De man, een sojaverkoper, was hopeloos verliefd op een prostituee en had daardoor een huwelijk met zijn achternicht afgewezen. Zijn moeder had echter de bruidsschat al geaccepteerd en met moeite had hij die weten te bemachtigen, waarna hij zo dom was geweest om die aan een goede vriend van hem uit te lenen toen die in geldnood verkeerde. Nu was het de dag voordat hij de bruidsschat terug diende te geven aan zijn oom en zocht hij zijn vriend op om het geld terug te vragen. Dat gaat sowieso fout.

Zoals verwacht, ontkende de vriend dat hij geld had geleend en beweerde hij zelfs dat de hoofdpersoon zijn zegel had gestolen en de akte van de lening had vervalst. De sojaverkoper werd genadeloos in elkaar geslagen.

Saburo schudde afkeurend zijn hoofd. Hij keek opzij naar Hana, die met haar handen voor haar mond zat. Haar ogen waren opengesperd. Heeft ze dit serieus niet zien aankomen? Het was zo voorspelbaar geweest … 

Toen het stuk uiteindelijk tot een einde was gekomen, hadden de koopman en de prostituee zichzelf gedood en werd dat als een daad van pure, romantische liefde neergezet. Saburo begreep oprecht niet waarom zoveel mensen met tranen in hun ogen de zaal uit kwamen. Ook Hana’s ogen zagen rood.

‘Vond je het zo sneu?’ grapte hij.

‘Jij niet dan?’ zei ze bijna verbaasd. ‘Heb je geen inlevingsvermogen of zo?’ Het rumoer om hen heen was zo luid dat ze naar elkaar toe moesten buigen om zich verstaanbaar te maken.

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het zijn poppen.’ Daarbij waren zijn gedachten voor een groot gedeelte elders geweest.

‘Zo kil,’ zei ze semi-afkeurend. ‘Bizar …’

Iets in de toon waarop ze sprak ontstak zijn boosheid. ‘Nee, weet je wat bizar is? Het feit dat jij net sprak met een meisje dat zo te horen niet is waar ze hoort te zijn.’ Hij deed geen moeite de beschuldigende toon in zijn stem te verzachten. Hopelijk zou ze door de schrik deze les niet vergeten.

Ze kromp ineen. ‘Ik … Het spijt me.’ Ze liet haar hoofd hangen.

Hij kneep zijn ogen samen. ‘Wat spijt je?’

‘Ik kan me voorstellen dat je je bedrogen voelt. Je had vast gewild dat ik je in vertrouwen had genomen.’ Ze fluisterde bijna, in tegenstelling tot Saburo, die zijn stem verhief.

‘Ben je gek?’ De zorgen die hij de afgelopen uren had onderdrukt, kwamen bovendrijven. Hij leunde dichter naar haar toe. ‘Iedereen had je kunnen horen.’ Hij benadrukte elke klank, zodat ze de woorden in haar oren zou knopen.

Ze hief verrast haar hoofd. ‘Wat?’

Hij liet zijn blik door het theater gaan; niemand leek naar hen te luisteren. Voor de zekerheid zei hij de rest in de taal van Sunakoku. ‘Je bent aan een hof waar je omringd wordt door krijgsheren en hovelingen die de koning dienen, ondanks hun conflicterende belangen. Als zij erachter komen dat jij háár helpt, terwijl zij de bevelen van de koning aan haar laars lapt …’ Hij wilde zich niet eens voorstellen wat er zou gebeuren als Tora het ontdekte. Hoe hij Hana zou straffen … Hij voelde een vlaag van angst. ‘Het is van levensbelang dat je discreet bent, begrepen?’

‘Ik begrijp het.’ De paniek trok weg uit haar gezicht. Ze glimlachte en legde ter geruststelling haar hand op zijn arm. ‘Ik zal niet nog zo’n fout maken. Dat beloof ik.’

Hij kalmeerde.

Ze plaatste haar hand boven haar borst, op de plek waar Saburo wist dat haar bloedsteen hing. ‘Ik had eigenlijk verwacht dat je er een probleem van zou maken dat ik contact met haar heb,’ zei ze verontschuldigend.

‘Snap ik.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar het verbaast me niet dat ze de benen heeft genomen.’

Ze kantelde haar hoofd. ‘Nou, dat is niet helemaal wat er gaande is … Hoe dan ook, als het je niet verbaast, waarom heb je haar dan gestuurd?’

‘Anders had koning Tora haar geëxecuteerd. Begrijp me niet verkeerd. Ik ben bereid offers te brengen voor het collectief belang. Haar dood was echter onnodig geweest. De geringe kans dat ze zich wel aan de missie zou houden, was nuttiger dan haar dood ooit zou zijn geweest. Het is zonde om het leven van zo’n jong meisje te nemen, zonder daar iets mee te bereiken.’

Een scheve grijns verscheen op haar gezicht.

‘Wat?’

‘Niets,’ grinnikte Hana. Ze liep langs hem heen in de richting van de uitgang. ‘Ze heeft een hekel aan je.’

‘Echt?’ lachte hij. ‘Dat kan ik wel begrijpen.’ Hij volgde haar naar buiten en keek omhoog naar de dikke regendruppels die uit de hemel vielen.

‘Ah, fijn,’ zei ze zuur, ‘het lijkt wel het regenseizoen.’ Ze veegde de druppels weg die op haar gezicht vielen. Saburo had er minder last van; hij had zijn hoed thuisgelaten en zijn vlecht in een kap verstopt zodat hij op straat niet als de raadsman herkend werd.

‘Waarom heb ik nooit een paraplu bij me als ik hem nodig heb?’ zuchtte ze.

‘O, dat probleem heb ik ook altijd,’ lachte hij. ‘Wacht hier maar even.’ Hij liep snel naar de dichtstbijzijnde winkel met paraplu’s en haalde wat munten van zijn koord. Hoewel hij dit voorzichtig deed, liet hij er alsnog een paar vallen. Inwendig vloekend raapte hij ze op en gaf hij ze aan de koopman.

Met de nieuwe paraplu liep hij terug naar Hana.

‘Heb je er maar eentje gehaald?’ zei ze beduusd.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ja, ik dacht dat jij geen hulp zou willen, als sterke, onafhankelijke, geëmancipeerde vrouw,’ zei hij met een uitdagende grijns.

Haar ogen vernauwden. ‘Oké.’ Ze boog haar hoofd en graaide in haar tas, op zoek naar geld. Haar haren hingen als natte slierten langs haar gezicht.

Hij klapte de paraplu open en hield hem boven haar. Hij kwam vlak naast haar staan zodat hij er zelf ook nog onder paste, al hielp het nauwelijks aangezien ze allebei doorweekt waren.

Hana leek de afwezigheid van de regen op te merken en keek verrast op.

‘Delen?’

Haar wangen kleurden rood. ‘Je wilt een paraplu delen … met mij?’

‘Mag ik?’

Even staarde ze hem aarzelend aan, waarna ze knikte. ‘Vooruit.’

‘Vooruit?’ Hij rolde grijnzend met zijn ogen.

Samen liepen ze terug naar de poorten van het paleis. Hana was abnormaal stil. Af en toe twijfelde hij of ze nog ademde.

‘Gaat het?’

‘Ja, hoor,’ zei ze snel. ‘Het gaat prima. Waarom zou het niet gaan?’ Haar gezicht gloeide weer. Het zag er aandoenlijk uit.

‘Geen idee.’ Hij onderdrukte een glimlach en keek nonchalant weg. ‘Misschien heb je nog een geheimpje.’

Ze wierp hem een verontwaardigde blik toe. ‘Oh, nou wordt hij mooi. Alsof jij niets verzwijgt. Ik kan me niet herinneren dat jij mij hebt verteld dat Yafuku-sama je oom is.’

‘Ah, ik wist dat je dat ter sprake zou brengen.’ Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Het was een kwestie van tijd.’

‘Waarom heb je niets gezegd?’

‘Het was best verfrissend om te praten met een vrouw die dat níét wist. De meeste vrouwen die ik spreek, worden door Yafuku-sama gestuurd. Hij wijst me er continu op dat ik een gezin moet stichten voordat ik te oud ben.’

‘Ah, dat klinkt bekend.’

‘Heeft je broer vaker geprobeerd je uit te huwelijken?’ Hij meende zich te herinneren dat ze hem iets dergelijks had verteld.

‘Absoluut niet! Ik bedoelde mijn vader. Die vond me een hopeloos geval.’ Haar stem was luchtig, met een sombere ondertoon.

‘Ach, je zal nooit hopelozer zijn dan ik,’ grapte hij.

Ze lachte. Zijn hart smolt ervan.

Hij was zich er volledig van bewust dat zijn oom dit had gewild. Hoe erg kon het zijn om Yafuku zijn zin te geven? Ze stonden aan dezelfde kant.

De regen tikte tegen de paraplu. Ze waren al bijna bij de poort van het paleis. Jammer …  Hij kon de hele nacht zo door blijven lopen. Nu hij de kans nog had, raakte hij Hana’s hand voorzichtig aan.

Ze trok haar hand prompt weg en hield halt. Met grote ogen staarde ze hem aan.

Hij hield zijn hart vast. Had hij het verkeerde idee gehad?

Aarzelend richtte ze haar blik op haar hand. Miljoenen gedachten leken door haar hoofd te gaan. Verrassend genoeg lachte ze uiteindelijk en schudde haar hoofd.

Ze zette een stap in zijn richting. Voordat hij het goed doorhad, legde ze haar handen op zijn wangen en kuste hem. Haar lippen waren zacht en nat van de regen. Overdonderd liet hij de paraplu los, die op hun hoofden terechtkwam.

Ze krompen beiden ineen.

Hij pakte met een gloeiend hoofd de paraplu vast. ‘Nou, dat verpestte de sfeer nogal …’ mompelde hij. Hij probeerde zijn schaamte te verbergen.

Ze schoot in de lach. ‘Zeg dat wel. Je bent heerlijk klunzig.’ Ze nam de paraplu van hem over. ‘Misschien kan ik hem beter vasthouden.’

‘Kunnen we de tijd niet een minuutje terugdraaien?’ zei hij hoopvol.

‘Nee, het moment is voorbij!’ zei ze plechtig. Haar ogen fonkelden.

‘Ga je me echt zo straffen?’

‘Uiteraard.’ Ze pakte zijn hand en verstrengelde haar vingers in die van hem.
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De weerspiegeling van de maan

Kazuto opende vermoeid zijn ogen. Zijn keel was kurkdroog en zijn maag rommelde luid. Hij kwam moeizaam overeind en pakte zijn waterfles. Nadat hij een paar slokken achterover had gegoten, bond hij zijn dikke haren in een hoge staart bijeen. Hij trachtte alles zo geluidloos mogelijk te doen. Yoshi en Jiro lagen beiden nog te slapen. Hun luide ademhaling liep bijna synchroon.

Hij haalde zijn onderkimono, overkleding en rokbroek uit de kist waar zijn wapenuitrusting in zat. In de kleine ruimte kon hij niet rechtop staan, wat het aankleden bemoeilijkte. Hij prees zich gelukkig dat Yoshi en Jiro hem in hun tent lieten slapen, al was het wel krap met z’n drieën. Het was zeker beter dan in de open lucht slapen, zoals veel soldaten gedwongen waren te doen.

Toen hij zijn broekrok had dichtgebonden, pakte hij zijn zwaarden en sloeg de tentflap open. De dauw was in dikke druppels achtergebleven op de grassprieten. Op rieten sandalen liep hij de tent uit.

Hij liet zijn blik over het kampement glijden. Het was omheind door jinmake. De witte gordijnen bakenden het kamp af en boden beschutting tegen de wind. Hutten, kleine tenten en geïmproviseerde slaapplaatsen werden afgewisseld door minder gelukkige krijgers die onbeschermd sliepen.

Kazuto bleek een van de weinigen te zijn die wakker was. De duisternis boven hem trok langzamerhand weg. Hij liep naar de rivier en gooide een plens water in zijn gezicht.

‘Wil je wat eten?’

Een schok trok door zijn lijf en hij draaide zich om.

Jiro stond achter hem met een verpakte maaltijd in zijn handen. ‘Voor het ontbijt neem je toch steeds iets uit de mand?’

Kazuto’s spieren ontspanden zich langzaam. ‘Waarom ben je zo vroeg wakker?’

‘Ik ben een lichte slaper,’ zei de jongen schouderophalend. ‘Ik hoorde dat je je aankleedde en vertrok, dus ik dacht: ik breng je wel je ontbijt. Dat scheelt je een wandeling terug naar de tent.’ Hij ging naast hem zitten.

Kazuto nam dankbaar de maaltijd aan en zette die op schoot. Er zat vis in; vrijwel de hele mand was daarmee gevuld. Verpakt in rauwe rijst en zout was die langer houdbaar.

Hij klapte zijn handen ineen en zei: ‘Ik heb zin in deze heerlijke maaltijd.’ Hij zette zijn tanden in de vis en genoot van de verse smaak. Toen hij hem had opgegeten, liet zijn maag duidelijk merken dat hij meer wilde. Dat was niets nieuws. Hij had continu honger en vrijwel al zijn gedachten draaiden om eten. Hij had zichzelf meermaals betrapt op het staren naar anderen terwijl ze aten. Hij bracht zijn handen weer samen en sloot de maaltijd af. ‘Ik voel me sterker door deze maaltijd.’ Hij probeerde zijn schaamte te onderdrukken.

‘Moet je die zinnen bij elke maaltijd zeggen?’ vroeg Jiro.

Hij knikte. ‘Volgens Chiyo – eh, de vrouw die me hiermee helpt – heeft het zeggen van de woorden nut, zelfs als ik ze niet geloof.’

‘Interessant.’

Het viel stil. Hij richtte zijn blik op de rivier. Af en toe zwom een vis dicht bij het wateroppervlak. Boven hem vlogen zwermen vogels.

‘Ik heb gehoord dat we vandaag moeten vechten,’ zei Jiro plots.

Er borrelden zenuwen op in zijn buik. ‘Dat zijn vast alleen geruchten,’ probeerde Kazuto hem en zichzelf wijs te maken. Ze waren immers nog bezig met trainen. Ze zouden zich pas bij het echte leger voegen wanneer ze hun vaardigheden hadden getoond en hun rollen hadden gekregen. Hoewel de generaal een griezelige man was, moest Kazuto toegeven dat hij die regeling een prettige vond. Hij oefende dagelijks met boogschieten zodat hij zo ver mogelijk van het strijdgewoel verwijderd kon blijven.

‘Zelfs als het slechts geruchten zijn … Uiteindelijk zullen we toch moeten vechten.’ Jiro staarde naar het stromende water. ‘Ben jij bang?’

‘Doodsbang,’ gaf hij toe.

De jongen lachte nerveus. ‘Dan ben ik niet de enige.’ Zijn lip trilde. ‘Yoshi zegt dat hij mij zal beschermen, koste wat het kost, maar … ik wil niet dat hij …’

Kazuto knikte. Hij zou zijn leven voor Hana geven, dus hij begreep Yoshi, maar hij zou absoluut niet willen dat zij stierf om hem te beschermen. Maakte dat hem egoïstisch? Sterven was minder pijnlijk dan het leed dat verlies veroorzaakte. Even zaten ze in stilte.

‘Wat denk jij dat er gebeurt, wanneer je … sterft?’ vroeg Jiro.

Het beeld van Yomi verscheen voor zijn geestesoog. Kazuto rilde. ‘Ik heb verschillende verhalen gehoord: het Hiernamaals, reïncarnatie, zelfs een bestaan als geest.’

‘Wat zou kloppen, denk je?’

‘Geen idee. Van het Hiernamaals weet ik dat het klopt, maar dat sluit de rest niet uit. Het zou zelfs allemaal waar kunnen zijn, als onderdelen van een groter geheel. Als we ons vastklampen aan één antwoord, zijn we als de aap die reikt naar de maan weerspiegeld in het water, zonder te weten dat de echte aan de hemelen staat.’

Jiro kantelde zijn hoofd. ‘Hoe wéét je dat het Hiernamaals bestaat?’

Waarom zei ik dat? Hij zocht naar een uitweg, een vluchtroute naar een ander gespreksonderwerp. Hij had zijn ervaring met Yomi verzwegen bij de uitleg van zijn eetprobleem.

‘Goedemorgen!’ Yoshi kwam aangelopen. Precies op tijd! Hij aaide Jiro over zijn bol en hurkte bij het tweetal neer. Even leek hij naar woorden te zoeken. ‘Jiro, ik wil dat je vandaag goed eet. Ik zal je zo helpen met het aantrekken van je kuras.’

Jiro sperde zijn ogen open. ‘Dus toch …’ stamelde hij.

‘Ik weet niets zeker, maar iemand had bij de tent gehoord wat ongeveer de bedoeling is. Het is een kleine hinderlaag, niets om je druk over te maken. We hebben gewoon extra materialen en voedsel nodig. Ik blijf de hele tijd bij je,’ verzekerde Yoshi hem.

Jiro’s ogen werden rood en vochtig. Hij schudde wild zijn hoofd. ‘Nee, nee, ik wil niet.’

‘Kom op, het wordt spannend!’ Yoshi glimlachte bemoedigend. ‘Hierna heb je geweldige verhalen om aan de rest te vertellen.’

‘Alsof ik ook maar een kans maak! Zodra het vechten begint, ben ik de eerste die valt. Ik wéét het gewoon.’ Hij kromp ineen.

‘Ik zal je beschermen.’

Jiro sprong op. ‘Ik wil niet dat jij ook sterft! Waarom konden we niet in het dorp blijven? Daar hadden we een prima leven!’ Hij beende woest weg.

Yoshi richtte zijn blik smekend op Kazuto.

Die wist evenmin wat te doen. Jiro had zijn eigen angsten verwoord.

‘Kazuto, help me alsjeblieft om hem veilig te houden.’

Hij knikte. ‘Natuurlijk.’ Het voelde als een loze belofte. Hij geloofde niet eens dat hij zichzelf kon beschermen.
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De stilte in de tent was zenuwslopend. Kazuto, Yoshi en Jiro zaten rondom de maaltijdenmand. Hoe zouden ze die veiligstellen? Hadden ze de garantie dat er tijdens hun afwezigheid niemand in hun tent zou komen snuffelen? De rekruten waren onderverdeeld in kleinere groepen en slechts vijf daarvan hadden net te horen gekregen dat ze naar de tent moesten komen voor bevelen. Het merendeel van de rekruten bleef dus in het kampement.

Waarom ben ik niet een van die mensen?

‘Kunnen we hem niet begraven?’ opperde Jiro.

‘En het risico lopen dat er aarde in het eten terechtkomt?’ wierp Yoshi tegen. ‘Bovendien trek je zo juist aandacht. Als we de mand begraven, denken anderen dat er iets waardevols in zit.’

De jongen liet zijn kin op zijn armen rusten. Hij zuchtte. ‘Wat doen we dan? Hem gewoon hier laten staan?’

‘Ik denk wel dat dat de beste optie is. Niemand zal zomaar in die mand geïnteresseerd zijn. Dingen in het zicht verbergen is vaak het slimst.’

‘Wat vind jij, Kazuto?’ vroeg Jiro.

Het liefst nam hij de mand met zich mee, maar dat zou onpraktisch zijn. Bovendien kon hij tijdens de hinderlaag kapotgaan.

‘Een veiligere optie zal er niet zijn.’ Zijn gevoel was het met hem oneens. Met tegenzin zette hij de mand naast de wapenkist. Hij gooide er wat kleding op.

‘Kom, het is tijd om ons voor te bereiden.’ Yoshi pakte zijn spullen en nam Jiro mee naar buiten.

Kazuto trok een deel van zijn wapenuitrusting binnen aan. Het werd bemoeilijkt door zijn trillende handen. In de tent had hij er beperkte ruimte voor. Toch deed hij het liever zo dan in het zicht van de andere krijgers. Niemand hoefde te zien hoe klunzig hij was. Toen hij zijn wapenuitrusting aanhad, liep hij naar buiten zodat Yoshi hem met de rest kon helpen.

Eenmaal aangekleed, nam hij wat afstand van de situatie, haalde hij gecontroleerd adem en sloot hij zijn ogen. Zo overtuigend als hij kon, zei hij: ‘Ik kan zeker weten alles aan. Ik ben zelfredzaam.’ Hij opende zijn ogen en ademde uit. ‘Ik ben sterk.’
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De wind sloeg tegen de vergadertent.

‘Luister goed.’ Hiyashi, een van de aanvoerders, verhief zijn stem om boven het geluid van de wind uit te komen. Hij had negen mensen bij zich geroepen, onder wie Kazuto. ‘Zoals sommigen al hadden vermoed, zullen we een hinderlaag leggen. Over een paar uur arriveert er een peloton van Ihara-sama via het bospad. Ze zijn gestuurd voor extra bevoorrading. Het is aan onze sectie om hun wagens te bemachtigen, terwijl de andere secties zich richten op Ihara-sama’s mannen. Zijn er vragen?’

Waarom zijn wíj hiervoor gekozen? Kazuto durfde de vraag niet hardop te stellen.

‘Zitten er magiërs in dat peloton?’ vroeg iemand.

‘Generaal Akechi heeft me verzekerd van niet. Een hinderlaag zou mogelijk moeten zijn. Is het voor de rest duidelijk?’

De aanwezigen knikten zwijgend.

‘Mooi zo. Ik verwacht jullie over een kwartier aan de rand van het kamp.’

Ze verlieten de tent.

‘Ik zal snel wat eten en water pakken,’ zei Yoshi.

‘Oké.’ Kazuto trachtte zijn zenuwen weg te slikken en liep naar de latrines. Als hij urenlang in de struiken moest wachten, deed hij dat liever met een lege blaas.

‘Nagata.’ Akechi dook voor hem op.

‘Akechi-sama,’ zei hij met op elkaar geklemde kaken. Hij boog.

De generaal duwde met een vinger zijn kin omhoog. Hij wierp een onderzoekende blik op hem en legde een hand op zijn knokige wang. ‘Je bent dunner geworden.’

Houd die afgrijselijke poten thuis! Het liefst rukte Kazuto zich los en rende hij weg. Hij had al zijn zelfbeheersing nodig om te blijven staan. Zijn wang brandde door de aanraking.

Een ongemakkelijke stilte viel, terwijl de generaal hem aanstaarde.

‘Succes,’ zei hij even later. Hij liet Kazuto eindelijk los en liep naar de tempel.

Kazuto rilde, rende naar de latrines en gaf over.
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Kazuto keek op naar de zon, die schitterde aan de hemel. Het was een van de hetere lentedagen en de hitte maakte hem licht in zijn hoofd. Het hielp niet dat zijn maag leeg was.

Hij zat gehurkt achter de struiken en ging regelmatig verzitten om niet stijf te worden. Hij wreef over zijn wang, als om Akechi’s onzichtbare handafdruk te verwijderen; het leek nog steeds te branden.

Een kriebel trok door zijn neus. O goden, waarom nu? Hij hield zijn adem in, hopend dat het zou helpen. De kriebel verergerde. Hij kneep zijn ogen dicht en nieste, terwijl hij uit alle macht probeerde dit zo zachtjes mogelijk te doen. Zijn hoofd schoot naar voren.

‘Sst,’ hoorde hij iemand zeggen.

Ja, sorry hoor. Hij zuchtte gefrustreerd. Hoelang moesten ze zo blijven zitten?

‘Ze komen eraan,’ fluisterde Yoshi.

‘Hoe weet je dat?’

Er kwam geen antwoord.

Hij ging weer verzitten en omklemde het handvat van zijn zwaard. Hij ademde diep in en uit. Pak de wagen en ga als de sodemieter weg. Hoe sneller, hoe beter.

Nu hoorde hij ook het rollen van de wielen.

De andere krijgers werden rusteloos; hun blikken schoten herhaaldelijk van elkaar naar de weg, en weer terug. Toch hielden ze zich stil.

De spanning groeide. Kom op, schiet op. Hij wilde het achter de rug hebben. Hij richtte zijn aandacht op Hiyashi, de aanvoerder van zijn sectie. Die zou het teken geven.

Hiyashi hief zijn hand en gebaarde iedereen te blijven zitten. Ondertussen sprongen de krijgers van andere secties op en stormden het pad op. Het geluid van metaal tegen metaal deed rillingen over Kazuto’s huid glijden. Gesmoorde kreten, kreunen en het doffe geluid van lichamen die tegen de grond klapten, vulden het bos.

Hiyashi telde af met zijn vingers. Toen hij één had bereikt, stond ook zijn sectie op om de struiken te verlaten.

Kazuto rende op trillende benen mee naar de wagens.

De andere krijgers zouden hem dekking geven. Iedereen van zijn sectie had een rode band om de bovenarm, zodat hun rol duidelijk was.

Hij greep de teugels van het paard dat de wagen voorttrok. Het paard weigerde mee te werken. De randen van Kazuto’s zicht werden wazig. Er gebeurde zo veel om hem heen; de gevechten tegen Ihara’s soldaten, de chaos rond de wagens, het geschreeuw en het geluid van zwaarden die tegen elkaar aan sloegen. De prikkels overweldigden hem.

‘Schiet op!’ Yoshi kwam toegesneld om te helpen.

Het paard was niet van zijn plek te krijgen.

‘We moeten hem lossnijden!’ Kazuto haalde zijn korte zwaard uit de schede en sneed de touwen los.

Een andere krijger gaf het paard een klap tegen zijn achterste, waardoor het dier de benen nam.

Yoshi en Jiro pakten allebei een stang en trokken de wagen vooruit.

Kazuto haastte zich naar de achterkant van de wagen en duwde. Andere krijgers schoten hem te hulp.

Kazuto zag vlekken voor zijn ogen en kneep ze herhaaldelijk dicht. Het geschreeuw van de anderen stierf weg. Een ondraaglijke hitte schroeide zijn hoofd. De tijd leek te snel te gaan om bij te houden; alles om hem heen ging door, terwijl hij bleef staan. Zijn oogleden werden alsmaar zwaarder. Uit de verte leek een stem te komen die hem aanspoorde om door te lopen. De kracht verliet zijn lijf en hij viel in de duisternis.
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De geluiden keerden een voor een terug: gehaaste voetstappen, wielen rollend over het bospad, rumoer. Kazuto werd zich langzaam bewust van zijn omgeving. Hij lag op iets hards en ongelijks, wat op en neer denderde.

Voorzichtig opende hij zijn ogen. Zijn hoofd klopte nog. Hij zag het hout van kisten en het aardewerk van potten onder hem. De energie ontbrak hem om overeind te komen.

De wagen kwam tot stilstand.

‘Hij is wakker.’

Hij draaide zich op zijn rug.

Yoshi en Jiro stonden naast de wagen.

Wat is er gebeurd?

‘Probeer rustig overeind te komen,’ zei Yoshi. Hij reikte zijn hand naar hem uit om te helpen.

Kazuto liet zich overeind trekken. Zijn hoofd werd even loeiheet. De slierten mist trokken uit zijn brein. Hij wreef zuchtend over zijn gezicht.

Jiro reikte hem een fles aan.

Hij nam dankbaar wat verfrissende slokken water. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Je bent flauwgevallen,’ zei Yoshi.

Kazuto liet zijn hoofd hangen. Hij was zelfs voor een simpele hinderlaag te zwak. Hij durfde de andere krijgers niet aan te kijken terwijl hij wachtte totdat hij sterk genoeg was om te gaan staan. Elke spier in zijn lijf voelde opgebrand.
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Kazuto zat aan de oever van de rivier. De stroming was amper te zien. Zijn hoofd klopte en zijn oogleden waren zwaar. Hij raapte zo nu en dan een steentje op en liet dat even over het wateroppervlak scheren. De weerspiegeling van de maan ging verloren in rimpels, om even later weer op te duiken.

Zijn hand bewoog naar Chiyo’s naam. Zou hij contact zoeken met haar? Nee, het was nacht. Een vrouw van haar leeftijd zou allang op bed liggen.

Hij wreef over zijn armen en liet zijn blik rondgaan. Hij kon niet stilzitten.

‘Kazuto?’ Jiro verscheen uit de schaduwen. ‘Het is laat. Zou je zo niet gaan slapen?’

‘Ik ben niet moe.’

De jongen kwam naast hem zitten en keek hem even aarzelend aan. ‘Ik heb net nog geoefend met boogschieten, om te kijken hoe het gaat in het donker. Een van mijn pijlen raakte het bord precies in het midden!’ Zijn ogen blonken van trots en tegelijkertijd van bezorgdheid.

‘Dat is fantastisch,’ zei Kazuto met minder enthousiasme dan wenselijk zou zijn.

‘Zullen we morgen weer samen oefenen? Je geeft me steeds goede tips. Zo heb ik het gevoel dat ik misschien toch een kans maak.’ Jiro glimlachte.

‘Graag.’ Hij waardeerde de moeite die de jongen deed om hem op te beuren.

‘Hier, ik heb eten voor je meegenomen.’ Jiro hield hem een mandmaaltijd voor.

Zijn maag knorde gretig. ‘Zeg, heb je mijn ontbijt van de afgelopen dagen bewaard, zoals ik had gevraagd?’

Hij knikte.

‘Kun je dat voor me halen?’

Hij keek even verrast, maar stond toen op en liep weg. Niet lang daarna kwam hij aanzetten met een zak vol mochi.

Kazuto nam de zak aan en staarde naar het voedsel. Hij haalde diep adem. Ik moet eten. Die gedachte drong alle andere naar de achtergrond. Het flauwvallen had zijn zwakte geopenbaard. Hij had gehoopt de maanden door te komen met de mandmaaltijden, maar hij was slechts de aap geweest, reikend naar de weerspiegeling van de maan. Als zijn vader hier zou zijn geweest … Wat zou hij zich schamen!

‘Jiro,’ zei hij nerveus, ‘heb je water bij je?’

‘Ja.’ De jongen haalde meteen de fles tevoorschijn.

Kazuto meed oogcontact. ‘Wil je bij me blijven?’

‘Natuurlijk.’

‘Ik heb zin in deze heerlijke maaltijd,’ zei hij plechtig en hij begon aan de eerste rijstbal. ‘Jiro, je vroeg me hoe ik zeker wist dat het Hiernamaals bestaat.’ Toen hij de bol had weggewerkt, nam hij een moment om diep adem te halen. Hij moest de confrontatie aangaan, hoezeer hij die ook vreesde. Hij keek omhoog naar de maan. ‘Ik heb Yomi ontmoet.’

Hij vertelde Jiro alles wat er was voorgevallen en hoe dat zijn probleem had veroorzaakt. Het ging hem makkelijker af dan tijdens die eerste keren bij Chiyo. Hij had het nu immers zo vaak verteld. Toen hij klaar was, viel er een stilte.

‘Heftig,’ zuchtte Jiro uiteindelijk.

‘Ja, en deze situatie maakt het erger. Het vooruitzicht van een veldslag, Akechi-sama …’

‘Vertel mij wat. Die man bezorgt me kippenvel,’ fluisterde hij. Hij keek schichtig om zich heen.

‘Mij ook. Zijn blik is als die van een sadistisch roofdier.’

‘Ik maak me eerder druk om zijn dwalende handen,’ mompelde de jongen. Hij trok zijn schouders op en sloeg zijn armen om zich heen, als om zich te verdedigen.

De aanblik daarvan baarde Kazuto zorgen. ‘Jiro …’ Zijn afkeer jegens Akechi laaide op. ‘Wat heeft hij gedaan?’

‘Niets!’ Hij wuifde het weg en lachte opgelaten. ‘Hoe dan ook, terug naar Yomi. Is zij ook de reden dat je slecht slaapt?’

Daar zit meer achter. Hij wilde Jiro niet dwingen erover te praten, dus hij liet het gaan. ‘Ja, ik zie haar afschrikwekkende gezicht in mijn dromen, en haar stem prikt in mijn oren.’

‘Prikt in je …’ Jiro zoog luid een hap lucht naar binnen. Met het enthousiasme van een kind greep hij Kazuto’s schouders beet. ‘Ik heb een idee!’ riep hij herhaaldelijk.

‘Wat?’

Hij grijnsde breed. ‘Ik weet hoe we je probleem kunnen oplossen.’
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Scherpe randen

De Rode Magiër was verdwenen toen Riída en Alac in de vroege middag ontwaakten.

‘We worden in het paleis verwacht,’ vertelde Ai. Ze wierp een blik op Riída. ‘Ik begrijp het als u me vanaf hier alleen verder wilt laten gaan.’

‘Doe niet zo gek,’ wierp hij tegen. ‘Ik blijf bij je. Je denkt toch niet dat ik je met iemand als hij alleen laat?’

Ze glimlachte opgelucht. ‘Bedankt.’

Op Alacs rug vlogen ze terug naar het paleis. Ze landden op een open plek, tussen verschillende paleisgebouwen in, met genoeg ruimte voor Alacs enorme lijf.

De Rode Magiër wachtte hen op. Hij droeg zijn witte kilt en een rode mantel met gouden borduursels. De luchtverplaatsing veroorzaakt door Alacs vleugels deed de fijne stof van de mantel wapperen. Ook zijn haren waren in de war gegooid. Zelf bleef hij kaarsrecht staan. Onbewogen keek hij toe terwijl de draak neerkwam en Ai via Alacs poot naar beneden klauterde.

Eenmaal op de grond boog ze. ‘Uwe Heiligheid.’

Riída wierp de keizer slechts een norse blik toe.

De keizer trok een wenkbrauw op en richtte zijn blik op Ai. Door hun verschil in lengte keek hij letterlijk op haar neer. Zijn verheven blik suggereerde dat dat figuurlijk ook het geval was. ‘Er worden op het moment kamers voor jullie klaargemaakt; die zouden gereed moeten zijn voor vanavond. Rietje, als je naar de beheerder van de stallen gaat, moet hij je kunnen helpen met het vinden van een plek voor Alacwéan.’

Riída bromde iets onverstaanbaars.

De Rode Magiër negeerde hem en richtte zich tot Ai. ‘Kom, kleine Elf. We hebben wat belangrijke zaken te bespreken met betrekking tot onze afspraak.’

‘Eh, juist.’ Ai boog haar hoofd en maakte aanstalten om hem te volgen, maar toen hield Riída haar tegen.

Hij keek de keizer wantrouwend aan.

‘Niet zo gespannen, Rietje. Ik wil enkel duidelijkheid scheppen zodat we allemaal op één lijn zitten. Als je daar een probleem mee hebt, kun je vertrekken.’

Riída liet haar aarzelend los.

Ze had al geen geweldige eerste indruk van de keizer gehad en Riída’s vijandigheid en argwaan verergerden haar eigen zenuwen. Met lood in de schoenen volgde ze de Rode Magiër naar een ruimte diep in het paleis. Hij zette de lampen in het plafond aan door theatraal met zijn vingers te knippen, terwijl zij treuzelend in de deuropening bleef staan. Haar blik gleed door de felverlichte kamer. Metershoge kasten vol met boeken – gesorteerd op kleur – en rollen onttrokken de muren aan het zicht. Opvallend genoeg stonden de boeken verticaal in de kasten, in tegenstelling tot in Ais geboorteland, waar ze horizontaal lagen. De naslagwerken die er niet tussen pasten, lagen netjes opgestapeld in de hoeken.

‘Blijf daar niet zo staan. Kom binnen.’ Hij liep op de lange tafel af in het midden van de ruimte en streek de plooien uit de witte doek die eroverheen lag. Aan het hoofdeinde lag allerlei gereedschap, voornamelijk messen.

Ze deinsde achteruit. ‘Waar zijn die messen voor?’

‘Niet voor jou, als dat is wat je vreest.’ Hij verschoof hier en daar wat, totdat alles keurig recht lag. ‘Ik onderzoek lijken om mijn kennis van het lichaam en daarmee de geneeskunde te verbeteren.’

Ze slikte een brok in haar keel weg, stapte de kamer binnen en sloot de deur achter zich.

Hij ging haar voor naar een zijkamer waarin comfortabele kussens lagen. Ook in deze kamer schermden hoge kasten alle muren af. Nog meer boeken. In een van de kasten stonden potjes waarin vreemde objecten in een soort vloeistof dreven. Ai kon twee oogballen onderscheiden. Ze werd misselijk en wendde haar blik ervan af. Op trillende benen volgde ze de keizer naar de kussens en keek toe hoe hij plaatsnam en twee glazen wijn inschonk.

Hij gebaarde haar te gaan zitten en ze gehoorzaamde met tegenzin.

Hij overhandigde haar de wijn en bekeek haar onderzoekend.

Haar hartslag versnelde. Haar klamme hand omsloot het glas krampachtig en ze hield elke beweging van de keizer in de gaten. Zelfs de kleinste verschuiving van zijn vingers trok haar aandacht en deed de spanning in haar lijf toenemen.

De Rode Magiër doorbrak de opgelaten stilte met een stem die zowel warm als streng klonk. Er zat een dreigende ondertoon in alsof zijn vriendelijkheid alleen bleef zolang zij de gewenste reacties gaf. ‘Jij wilt dat ik Layhar dood om de Zuivering te voorkomen. Correct?’

Ai had niet verwacht dat hij met de deur in huis zou vallen. Ze knikte voorzichtig. ‘Correct.’

‘Fascinerend. Doe me een plezier en leg uit hoe je op dat idee bent gekomen.’

Haar keel was prompt droog. Ze nam een slok wijn om dat te verhelpen en legde uit dat ze bij Yabi over de elf met de zwarte ogen te horen had gekregen, hoe ze hem had gezocht en gevonden, en dat hij haar had verteld over de Zuivering. ‘Riída-san beweerde dat het onmogelijk is om de Zuivering te voorkomen, maar op basis van de informatie die hij erover heeft gegeven, is Layhar degene die de Zuivering mogelijk maakt. Zij is de nodige schakel, dus haar dood zou de oplossing moeten zijn. Ik heb ook begrepen dat ze zelf graag wil sterven, dus het zou voor iedereen wenselijk zijn. Nu weet ik niet zeker of het mogelijk is haar te doden; een andere optie is wellicht om haar los te maken van dat netwerk waar Riída-san het over had.’ Ze staarde peinzend naar haar wijn. ‘Hoe dan ook, dat is niet iets wat ik zou kunnen. U bent met uw macht de enige geschikte kandidaat, en Riída-san zei dat hij u kende en mij naar u toe zou kunnen brengen. Zo is het plan ontstaan.’

‘Rietje heeft een hekel aan me,’ zei hij droog. ‘Waarom zou hij jou vrijwillig naar mij toe brengen?’

‘Omdat hij ongetwijfeld de ernst van de situatie begrijpt.’ Ai zette haar wijn aan de kant en leunde ietwat voorover. ‘Ik heb inderdaad wat tegenzin opgemerkt. Mag ik u vragen waarom Riída-san u niet mag?’ Ze kon wel wat redenen bedenken, maar Riída’s haat was te persoonlijk om te wijten te zijn aan de genadeloosheid van de keizer.

‘Dat mag je niet.’ Hij dronk zijn glas leeg. ‘Wat wel is toegestaan, is mij vertellen waarom je verwacht dat ik je help. Waarom zou ik de moeite doen om de Zuivering te voorkomen?’

‘Omdat u daarmee duizenden onschuldige zielen redt,’ zei ze. Dat was toch vanzelfsprekend?

‘Onschuldig? Het leven geeft en neemt; sommigen hebben geluk en anderen pech. Waarom zou dat mijn verantwoordelijkheid zijn?’ Er zat een scherpe toon in zijn stem die zijn woorden defensief deed klinken.

‘U heeft de macht om te helpen.’

‘Dus? Ben ik dan verplicht die macht te gebruiken?’

Ai bekeek hem zwijgend. Waarom had hij het over verantwoordelijkheid en verplichting? Zij had geen van die woorden gebruikt. ‘Niemand heeft dat gezegd.’ Ze fronste. ‘Vergeef me als ik u verkeerd heb begrepen, maar als u zo onverschillig bent, waarom probeert u dan de geneeskunde te verbeteren? Doet u dat niet omdat u uw macht en kennis wenst te gebruiken om anderen te helpen?’

Hij kneep zijn ogen kort samen en gaf geen antwoord. Hij leunde achterover, steunend op één arm. Zijn stilte intrigeerde Ai. Was zijn nonchalante houding een façade?

‘Voor elke daad moet je ooit een prijs betalen,’ mompelde hij, terwijl hij met zijn vingers aan zijn gouden oorbel frummelde. Het waren de woorden die hij had gesproken voordat hij de man strafte die het zoontje van de vizier had gedood.

Het beeld van het levenloze jongetje verscheen voor Ais geestesoog. Het zweet brak haar uit. Ze hield de vingers van de keizer ademloos in de gaten, half verwachtend dat hij weer met ze zou knippen.

Hij liet zijn oorbel los. ‘Een moordpoging op Layhar is niet zonder risico. Het zou dom zijn van mij om mijn eigen veiligheid te riskeren, terwijl ik zelf niets win als ik slaag.’ Hij keek haar doordringend aan, bijna afwachtend.

‘Is de Zuivering niet gevaarlijk voor u?’

Hij schudde zijn hoofd zonder zijn blik van haar af te wenden. ‘Ik ben immuun. Heeft Rietje dat niet verteld?’

Had Riída-san niet ook iets gezegd over immuniteit? Dat bemoeilijkte de zaak … Kon ze hem wel overhalen als hij zelf geen gevaar liep? Een beroep doen op zijn moraliteit was al onvoldoende gebleken. Wat had ze dan ook verwacht op basis van haar eerste indruk van hem?

Ze zocht in haar hoofd naar een reden, iets wat de Rode Magiër te winnen had als hij hielp, iets wat hem kon overhalen. Ze bestudeerde de ruimte om haar heen; de boeken en de manuscripten die vermoedelijk door de Magiër zelf waren geschreven; de potjes met ingewanden. Ze dacht terug aan zijn uitbarsting tegen de godslasteraar waarbij hij zijn eigen status had verdedigd, en aan de minachting waarmee hij over Layhar had gesproken bij het banket.

Ze wierp een blik op de keizer en forceerde een glimlach. ‘Niemand heeft ooit zoveel macht vergaard als u. Deze Aarde kent ongetwijfeld geen sterkere magiër. Dat weerhoudt u er niet van meer kennis te vergaren, en meer macht. U bent een legende, een god op Aarde. Uw status zou ongetwijfeld groeien als u doet wat geen ander ooit heeft gedaan: het leven nemen van een godin. Een godin die u overigens duidelijk niet mag en die de titel volgens u niet verdient. Haar dood zou voor eens en altijd bewijzen dat u zich met de goden kunt meten. Nee, dat u zelfs superieur bent aan hen.’

Hij kantelde zijn hoofd. ‘Dat is vleiend, maar ik ben al een legendarische god. Ik heb een continent vol aanbidders. Waarom zou ik moeite doen voor een beetje extra faam?’

‘Waarom doet u moeite om lichamen te onderzoeken? Waarom doet u moeite om de complexe werkingen van de wereld te begrijpen?’ Ze hield zijn blik nauwgezet in de gaten. ‘Is het niet spannend?’

‘Spannend?’

‘Ja. Wordt u er niet nieuwsgierig van? Als u deze kans laat varen om uw macht te testen, bent u dan niet bang dat u zich de rest van uw leven afvraagt of het zou zijn gelukt? Zou u het kunnen?’ Ze kneep haar ogen samen. ‘Of bent u bang dat u er dan achter komt dat u daarvoor te zwak bent?’ Ze onderdrukte het beven van haar handen, doodsbang dat die woorden te ver waren gegaan.

Hij grijnsde. ‘Maak niet de fout om te denken dat ik “bang” ben, kleine Elf. Ik vrees mijn kracht noch mijn tekortkomingen. Angst is niet wat me ertoe drijft je verzoek af te wijzen. De Zuivering is eerder voorgekomen en de wereld draait ongestoord door. Mijn vrouw en ik zijn er immuun voor, dus hoe je het ook wendt of keert, ik heb niets te winnen door te helpen.’

Ze slikte haar frustratie weg, niet wetend wat ze nog meer kon proberen.

‘Ik ben geneigd om je verzoek af te wijzen,’ gaf hij toe. ‘Ik zal echter proberen ervoor open te blijven staan. Zoals ik al zei: ik ga binnenkort op reis. Je hebt tot het einde van die reis om mijn antwoord te veranderen.’ Hij pakte theatraal zijn glas op. ‘Voorlopig ben je mijn gast en je zal ook zo worden behandeld. Je bent welkom in mijn paleis, bij mijn feesten en banketten, en je mag gebruikmaken van mijn rijkdom, maar blijf binnen de muren. Geniet ervan zolang het duurt. Als mijn antwoord onveranderd is wanneer ik mijn definitieve keuze maak, moet je vertrekken en je oplossing elders zoeken.’

‘Dank u wel voor deze kans.’ Ze boog naar de grond. ‘Ik zal mijn best doen uw antwoord te veranderen.’

‘Vastberaden,’ zei hij geamuseerd. ‘Zo mag ik het horen.’ Vervolgens richtte hij zich tot de deuropening van de zijkamer. ‘Nefertari.’

Ai draaide zich om en zag de keizerin nergens. Haar verwarring bleef niet lang.

Nefertari verscheen uit het niets in de deuropening. Ze wierp Ai een ijskoude blik toe.

‘Mijn vrouw zal je laten zien waar jouw kamers zijn,’ zei de keizer.

Ai bleef stokstijf op haar kussen zitten. Moet ik met háár mee? Ze zag de illusie van de vos weer voor zich. Haar hart klopte in haar keel. Ze schudde lichtjes haar hoofd.

‘Sta op,’ beval hij. ‘Je hoeft niet bang te zijn.’

Ai stond houterig op en hij gebaarde haar op te schieten.

Nefertari’s blik weerhield haar ervan dichterbij te komen. ‘Hem hoef je niet te vrezen … maar mij wel.’ De herinnering aan haar woorden bleef kleven in Ais hoofd.

De keizer zuchtte en keek naar Nefertari. ‘Mijn lief?’

Met zichtbare tegenzin zei ze: ‘Ik doe je niets. Tenminste, zolang je geen bedreiging bent.’

Hij knikte tevreden. ‘Zie je, kleine Elf, je kunt haar gerust volgen.’ Met een ietwat wantrouwige blik naar zijn vrouw voegde hij daaraan toe: ‘Geef haar geen reden om je kwaad te doen. Dat zou zonde zijn.’

Hij leek ervan overtuigd dat zijn woorden geruststellend waren, maar Ais zenuwen borrelden onverminderd in haar buik. Treuzelend volgde ze Nefertari naar de gang, alert op elke beweging die de vrouw maakte.

De keizerin liep met stevige pas door de gangen, al zag het er geen moment lomp uit. Haar bewegingen hadden een natuurlijke elegantie die Ai intrigeerde ondanks haar behoefte om te vluchten.

Ze baanden zich een weg door verschillende tuinen en gebouwen, verlicht door de schroeiende zon.

Nefertari opende de torenhoge deuren van een grandioos gebouw. ‘Dit is het paleis van de harem.’

‘Harem?’ Ze durfde het bijna niet te vragen.

‘Hier wonen de echtgenotes van de keizer.’ De keizerin had op normale toon geantwoord. Misschien hoefde Ai inderdaad niet bang te zijn. Wat zou de Rode Magiër tegen zijn vrouw gezegd hebben waardoor haar houding zo drastisch was veranderd? Ze straalde nog steeds kilte en vijandigheid uit, maar leek toch minder gevaarlijk.

Ai was er nog niet over uit welke houding ze zichzelf moest geven tegenover de vrouw en richtte haar aandacht op de omgeving. Er liepen tientallen vrouwen rond. Haar mond viel open. ‘Zijn zij allemaal vrouwen van de Rode Magiër?’

‘Wat? Natuurlijk niet.’ Nefertari reageerde haast beledigd. ‘Ze wonen en werken hier samen met hun kinderen, dienaressen en familieleden. Hij heeft momenteel vijftien vrouwen. Nee, veertien. Een van hen is laatst overleden.’

‘O, gecondoleerd. Was ze ziek?’

‘Ze heeft zich van het leven beroofd,’ zei ze onverschillig.

‘Wat erg,’ mompelde Ai.

Nefertari haalde haar schouders op. ‘Ach, ze was een elf. Het viel te verwachten.’

‘Wat heeft dat ermee te maken?’

‘Ze kwam in de buurt van de twee-eeuwengrens, dus …’ Ze keek alsof Ai de rest zelf in kon vullen. Beseffende dat dit niet het geval was, vervolgde ze: ‘Je bent erg onwetend over je eigen ras. Afijn, elfen kunnen eeuwen oud worden, in tegenstelling tot mensen, nimfen, en die hele reutemeteut. Dat is echter niet altijd zo geweest. In tegenstelling tot bij vossen, zijn de hersenen van elfen niet op het eeuwenlange bestaan ingesteld, waardoor elfen aanzienlijk meer mentale problemen hebben dan elk ander ras. In het elfenrijk doet men daarom al lange tijd onderzoek naar psychologie, gesponsord door de Rode Magiër, en dan vooral naar de twee-eeuwengrens. Wanneer een elf rond de tweehonderd jaar heeft geleefd, loopt hij of zij het grootste risico op aandoeningen zoals depressie en dementie. Het overgrote deel van de elfen pleegt zelfmoord rond hun tweehonderdste levensjaar. Voor degenen die voorbij dit punt weten te komen, vermindert dat risico.’

Ai liep sprakeloos door. Het overgrote deel. ‘Zijn er echt zoveel elfen die …’

‘Ja, zodanig veel dat zelfdodingspillen in elke apotheek te vinden zijn.’ Nefertari leek totaal niet aangedaan door die kennis.

‘Maar mijn ouders waren allebei meer dan vijfhonderd jaar oud.’

‘Dan zijn zij de uitzondering op de regel.’ Ze leidde Ai door een smalle gang.

De dikke geur van wierook drong haar neus binnen.

‘Wacht even, je ouders?’

‘Ja.’

‘Jij bent zestien, nietwaar?’

Ze knikte, niet wetend waarom dat relevant was.

Nefertari leek niet van plan zich nader te verklaren. ‘Laat maar.’ Ze wuifde het weg en liep naar een wachter, staande bij een grote, gouden deur. Hij stapte voor haar opzij en ze opende de deur om een prachtige ruimte met beschilderde muren en een donkerblauw plafond te laten zien.

Ze leidde Ai naar binnen en wees een zijkamer aan waarin twee vrouwen gebogen zaten. Aan hun zwarte haren en licht getinte huid te zien, waren ze mensen. ‘Dit is jouw appartement gedurende je verblijf. In de ruimte daarginds is het bad te vinden. Je ruikt alsof je dat wel kunt gebruiken. De twee slaven hebben alles reeds klaargezet en zullen je zo wassen en masseren.’

Slaven? Een steen leek zwaar op haar maag te drukken. Haar ouders hadden altijd met afkeer over slavernij gesproken. In Okoku was het systeem ruim een eeuw voor haar geboorte afgeschaft.

Nefertari merkte haar ongenoegen niet op. ‘De keizer heeft bewust twee mensen uit Ginkoku gekozen, zodat ze je wensen begrijpen. Ze zullen te allen tijde tot je beschikking staan. Als je vragen hebt, kun je die aan hen stellen. Stoor mij niet, tenzij je er echt niet uit komt.’

‘Dank u wel,’ zei Ai met een buiging.

Nefertari keerde haar de rug toe en verliet de kamer met geheven kin.

Ai liep aarzelend naar de vrouwen toe, die met hun neus tegen de vloer zaten. ‘Hallo. Hoe heten jullie?’

‘Ik ben Aset en dit is Amunet, meesteres.’

Ze keek met een ongemakkelijk gevoel neer op de gebogen hoofden. ‘Leuk jullie te ontmoeten. Ik ben Ai. Jullie hoeven me geen “meesteres” te noemen of zo diep te buigen.’

‘Het hoort zo,’ zei Amunet voorzichtig.

‘Het is nergens voor nodig,’ wierp ze tegen. ‘Ik ben geen belangrijk persoon.’

‘U bent de gast van de Rode Magiër.’

‘Dat maakt niet uit. Ik word liever normaal behandeld, als een gelijke.’

De vrouwen wisselden een onzekere blik met elkaar. ‘We zullen u helpen met wassen. Mogen we gaan staan?’

‘Natuurlijk,’ zei Ai snel. Ze liet zich naar het bad begeleiden en uitkleden, en ze stapte het verfrissende water in.
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De schemering was gevallen toen Ai door de gangen liep. De rijke oliën die na het bad op haar huid waren gesmeerd, deden wonderen. Ze maakten haar huid zacht en lekker ruikend.

Soms voelde ze zich net een zwevend hoofd, verzonken in haar gedachten. Dit was een van de zeldzame momenten dat ze stilstond bij het feit dat ze een lichaam had. Ze was zich ineens vreemd bewust van haar lijf en haar aanwezigheid in een ruimte. De beschilderde muren, de koele stenen onder haar voeten, de geleidelijke verduistering van de hemelen terwijl de zon zakte, de lichten in het plafond die compenseerden voor het afgezwakte zonlicht, en de sterke geuren van voedsel die haar deden watertanden; alle prikkels eisten haar aandacht op. Ze voelde zich verbonden met haar omgeving en haar hoofd was abnormaal rustig.

De heerlijke geuren – en Amunet – leidden haar naar de eetzaal en de betoverende aanblik van tientallen gevulde schalen en borden. De lage tafels stonden vol.

Ze liep er nog net niet kwijlend naartoe. Het liefst schrokte ze alles op. Haar maag smeekte erom.

De ruimte was gevuld met vrouwen en kinderen, maar de keizer was nergens te bekennen.

‘Hij is aan het werk.’ Nefertari stond achter haar. ‘Bovendien, je zal hem niet in dit paleis tegenkomen. Als hij een vrouw behoeft, laat hij die wel naar hem toe komen.’

‘En zijn kinderen dan? Die zal hij toch wel komen opzoeken?’

De keizerin lachte. ‘Heb je enig idee hoeveel kinderen hij heeft? Ze mogen blij zijn als hij hun namen kent.’

In haar ooghoek zag ze Chimata naar het eten grijpen. Ze onderdrukte de neiging hem terecht te wijzen. Het is niet echt.

‘Ga zitten en pak wat eten. Was wel vooraf je handen.’ Ze hief haar kin en liep weg.

Ai nestelde zich op een stel onbezette kussens en bekeek het tafeltje ernaast. Ze begon met een hapje brood en al snel deed ze zich tegoed aan de maaltijd.

‘Mag ik bij je komen zitten?’

Ze keek op. ‘Riída-san!’ Ze gebaarde hem te gaan zitten. ‘Heeft u een plek gevonden voor Alacwéan-san?’

‘Ja, dat is gelukt. Hoe is je gesprek met Amar verlopen?’

‘Het ging … wel goed, denk ik. Ik heb hem nog niet kunnen overtuigen, maar hij heeft me verteld dat ik hier mag blijven tot hij is teruggekeerd van de reis die hij binnenkort gaat maken. Dan maakt hij een definitieve keuze, dus tot die tijd heb ik een kans.’ Ze nam een slok wijn om het brood weg te spoelen.

‘Dus je hebt – wat? – een paar weken de tijd om hem te overtuigen?’

Ai staakte haar beweging om een stuk komkommer te pakken. ‘Eh, ik ben vergeten te vragen wanneer hij precies van plan is op reis te gaan.’ Het bloed stroomde naar haar wangen. Dom! ‘Ik zal eraan denken om dat te doen wanneer ik hem weer zie,’ nam ze zich voor.

‘Wat is je plan?’

‘Hm?’

‘Om hem te overtuigen, bedoel ik.’

Ze bekeek peinzend het tafelblad. ‘Hij zal alleen helpen uit eigenbelang. Daarom moet ik meer informatie over hem hebben, genoeg om in te schatten hoe hij baat kan hebben bij het voorkomen van de Zuivering.’

Ze bestudeerde haar omgeving en de vrouwen die in groepjes bij elkaar zaten, etend en kletsend. Hen vragen naar de keizer was geen optie. Ze verstond geen woord van hun taal. De keizerin, die haar taal wel sprak, zou nooit de informatie geven die Ai zocht. En eerlijk gezegd, dúrfde Ai haar er niet eens om te vragen. Riída was de enige bron die ze had en hoewel ze veel van hem kon leren, was zijn kennis beperkt. De Rode Magiër zou zijn doelen en verlangens vast niet delen met iemand die hem haatte.

Nee, ze zou de Rode Magiër zelf moeten leren kennen. Ze keek er allerminst naar uit. Hoewel de man haar niet zo erg beangstigde als zijn vrouw, wist ze niet tot wat voor wreedheden hij in staat was. De argeloosheid waarmee hij het kind had gedood … Het zat Ai niet lekker. Bovendien, Riída’s haat jegens hem was vast niet ongegrond. Desondanks moest ze weten wat er achter zijn façade lag, achter zijn keizerlijke masker. Wat betekende de Zuivering voor hem? Wat waren zijn doelen en welke verlangens kon Ai gebruiken om hem over te halen? Wíé is hij?
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Bij het ochtendkrieken zat Kazuto in de tent op Jiro te wachten. Zijn hart klopte in zijn keel. Hij sloot zijn ogen en probeerde te ontspannen. Niet te vroeg juichen. Jiro had beweerd een oplossing te weten. Het viel echter te bezien of het effectief was. Te veel hoop zou slechts resulteren in teleurstelling en moedeloosheid.

Jiro sloeg de tentflap open, wat Kazuto deed opschrikken. Met een enthousiaste blik stapte hij de tent in en kwam tegenover hem zitten. Hij hield een kistje tegen zijn borst geklemd.

‘We hebben weinig tijd, want zo meteen beginnen de wedstrijden. Gelukkig duurt dit niet langer dan een halfuurtje.’ Hij opende het kistje, dat gevuld bleek te zijn met dunne naalden. ‘Ik zal kort uitleggen wat de bedoeling is. Ben je bekend met acupunctuur?’

‘Eh, een beetje. Dat komt uit Sunakoku, nietwaar?’ Hij meende zich te herinneren dat buitenlandse bezoekers van het theehuis daarover hadden gesproken.

‘Klopt.’ Hij pakte een naald en hield die omhoog. ‘Je lichaam heeft veel verschillende punten waar ik deze naalden in kan prikken om de yin en yang van je qi te balanceren.’

‘Qi? Als in, levensenergie? Is dat echt een ding?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘De behandelingen hebben in mijn ervaring altijd gewerkt, dus ik denk het wel.’

Hij pakte een doekje en boog voorover om Kazuto’s oren schoon te maken. ‘De qi-punten zijn verspreid over het lichaam, maar je kunt je bij een behandeling ook alleen op de oren richten.’

‘En wat doet de behandeling precies?’

‘Het zorgt voor balans, waardoor het bij meerdere klachten helpt. Blijf stil zitten.’ Jiro kwam dichter bij hem zitten en bracht een naald naar diens oor. ‘Mijn vader was een arts uit Sunakoku en behandelde zo de slaapproblemen van mijn moeder.’

Hij stak de naald erin. Een lichte tinteling trok door Kazuto’s huid. ‘Toen hij overleed, heb ik die taak op me genomen.’ Even viel hij stil. ‘Wat zal mijn moeder nu slecht slapen …’

Kazuto voelde bijna zijn bezorgdheid. Hij wist niets te zeggen ter geruststelling.

Jiro schudde het zichtbaar van zich af en ging weer aan het werk met de naalden. Zorgvuldig stak hij ze op verschillende plekken in zijn oor, die voor Kazuto willekeurig leken. ‘Behalve bij slaapproblemen kan de behandeling werken tegen angsten, fysieke pijn, en misselijkheid en overgeven.’

Jiro kroop om Kazuto heen en herhaalde het proces bij het andere oor. ‘Van nu af aan zal ik je regelmatig behandelen en dan kijken we in hoeverre het helpt.’ Zijn gezicht verscheen in Kazuto’s gezichtsveld en hij glimlachte. ‘Ik heb er in ieder geval vertrouwen in.’

Eenmaal klaar, moesten ze twintig minuten wachten. Jiro deelde zijn kennis over acupunctuur en andere medische behandelingen uit Sunakoku. Hij had tijdens het vertellen een glinstering in zijn ogen die Kazuto voor het eerst bij hem zag.

‘Het klinkt alsof de functie van legerarts beter zou passen bij jouw kennis en vaardigheden,’ concludeerde Kazuto uiteindelijk.

Jiro wapperde met zijn hand voor zijn gezicht ter ontkenning. ‘O nee, daar ben ik lang niet goed genoeg voor. Ik heb geen studie gedaan, al was ik wel van plan een medische opleiding te volgen. Totdat …’

‘Je opgeroepen werd voor het leger?’

Hij knikte.

‘Zonde,’ mompelde Kazuto.

‘Ik had overwogen te vragen of ik de legerartsen kon assisteren. Als verpleger.’ Hij lachte beschaamd. ‘Maar dat durf ik niet.’

‘Zou het helpen als ik met je meega wanneer je het vraagt?’

‘Ach nee, ik heb het idee al laten varen. Ik ben liever boogschutter, samen met jou. Bovendien, ik zou er nu te laat mee zijn.’ Hij stak zijn hoofd buiten de tent om te zien hoe laat het was. ‘Ze kunnen eruit.’ Hij ging direct aan de slag.

‘Trouwens, vat dit niet verkeerd op, maar waarom ben je niet eerder met dit idee gekomen?’ vroeg Kazuto voorzichtig. ‘Ik neem het je niet kwalijk, maar je weet al een tijd van mijn probleem en je bent zo bekend met deze methode …’

‘O, ik had het idee eigenlijk meteen toen je over je probleem vertelde. Ik had het alleen niet geopperd omdat ik geen acupunctuur naalden bij me had. Pas toen je gisteravond over Yomi vertelde, bedacht ik me dat Ito-san ze wel had. Hij had het een keer genoemd in een gesprek.’

‘Ito-san?’

‘Ja, je weet wel, degene die zei dat hij een tonijn wilde zijn, voor een dag, maar eigenlijk een karper bedoelde? Iedereen noemt hem nu tonijn …’

‘O, is híj Maguro? Ik vond het al een vreemde naam … Ben je met hem bevriend?’

‘Ja, we moesten een keer samen op wacht staan, dus toen zijn we in gesprek geraakt.’ Hij legde de laatste naald in het kistje en sloot het. ‘Laten we gaan.’

Kazuto knikte.

Ze pakten hun oefenbogen, verlieten de tent en liepen naar een open plek die was leeggeruimd voor deze gelegenheid. Schietschijven en andere attributen die nodig waren voor de wedstrijden, stonden klaar. Rekruten die dezelfde groep ambieerden, streden tegen elkaar om een plek te bemachtigen. In het geval van de boogschutters moest elke rekruut in steeds moeilijkere omstandigheden schieten.

Kazuto en Jiro stonden bij de groep boogschutters. Een voor een werden de rekruten naar voren geroepen door Akechi om hun waardigheid te bewijzen.

‘Nagata Kazuto!’

Hij liep op trillende benen naar een staande pijlkoker toe om er zijn eerste pijl uit te halen. Met een diepe ademteug trachtte hij het beven van zijn handen in bedwang te houden. Hij legde de pijl aan en mikte op de cirkel van de eerste schietschijf. Het liefst schoot hij hem precies in het midden, zodat hij bonuspunten kreeg. Hij kneep één oog dicht en schatte in hoe hij de pijl moest richten en met hoeveel kracht hij moest schieten, rekening houdend met de windkracht en richting.

Hij liet los. De pijl zoefde door de lucht en belandde binnen de cirkel, dicht bij het midden. Goed genoeg. Hij zuchtte opgelucht.

In de volgende ronde werd getest of hij met beweging rekening kon houden. Ze hadden een pijl in de schietschijf geboord. Aan het uiteinde ervan zat een touw, dat in een lus was gevouwen en door de wind heen en weer werd gewiegd. De uitdaging was om zijn pijl binnen de lus te schieten.

Hij legde een nieuwe pijl aan en mikte op het touw. Hij wachtte in spanning af, terwijl hij de bewegingen van het touw nauwlettend in de gaten hield, zoekend naar een ritme en een patroon waarop hij zijn schatting kon baseren. Toen hij dacht de beweging te kunnen voorspellen, wachtte hij nog een seconde en liet hij los.

De pijl schoot in de richting van het touw en doorboorde de schietschijf binnen in de lus net voordat die weer omhoog waaide. Gelukt!

Voor de laatste ronde kwam de aanvoerder van de boogschutters aanzetten met een gevangen buizerd. Er was een flinke jacht nodig geweest om genoeg dieren voor deze wedstrijd te vangen. Het was hem een raadsel hoe ze dat hadden gedaan zonder de dieren te verwonden.

De aanvoerder kwam bij Kazuto staan en wierp hem een vragende blik toe.

Hij knikte en pakte een nieuwe pijl. Hij moest de vogel raken voordat die weg kon vliegen.

De aanvoerder liet de vogel vrij en Kazuto legde vliegensvlug de pijl aan.

Hij mikte omhoog en schoot.

Een krijs klonk, waarna de vogel neerstortte. Het was geen dodelijke treffer geweest, maar hij was geraakt.

Hij zuchtte opgelucht en boog voor de generaal, waarna hij zich bij de rij rekruten voegde die al aan de beurt waren geweest.

Na hem was het de beurt aan Jiro, die eveneens voor elke uitdaging slaagde, ondanks de moeite die hij had met de tweede ronde. Hij had zolang gewacht dat anderen geïrriteerde opmerkingen naar zijn hoofd hadden gegooid, waardoor zijn focus was verbroken. Gelukkig was het hem uiteindelijk toch gelukt. Hij zou hopelijk niet te veel minpunten krijgen voor zijn aarzeling.

Yoshi had meegedaan aan de wedstrijd voor krijger te paard en had buiten het kampement met andere rekruten zijn rijvaardigheid laten zien. Hij wierp speren, hanteerde de naginata en schoot pijlen vanaf zijn zadel. Zijn wedstrijd was zonder twijfel de moeilijkste en tevens het populairst bij de rekruten, die droomden van glorieuze gevechten te paard.

Na afloop van de wedstrijden keerde iedereen vermoeid terug naar het kampement en stortten ze zich uitgehongerd op het eten. Het luide rumoer van de rekruten vulde de avondlucht, samen met het geluid van stokjes die tegen de randen van kommen tikten.

Kazuto snoof de heerlijke geur van rijst met groente op en pakte hongerig zijn stokjes.

Zelfs hij wist ditmaal de maaltijd binnen te houden.
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Achter de maskers

Er weerkaatsten zonnestralen tegen het oppervlak van een meer bij de tempel, waardoor het schitterde. Het meer was aangelegd door werkers en de randen en bodem waren bekleed met steen. Het water bewoog lichtjes door het leven dat erin huisde en de sereniteit ervan deed denken aan een inktschilderij. Slechts af en toe verscheen er een dierenkop aan het oppervlak. Buiten het water zochten dieren de schaduw op van de vele bomen, zoals palm- en vijgenbomen, wier groene bladeren baadden in het zonlicht. Het gekwetter van vogels en andere geluiden verraadde hun aanwezigheid.

Ai zat in de schaduw op een rieten mat, zoals ze andere hovelingen had zien doen, en luisterde naar de roddels over het hof die Aset en Amunet met haar deelden. De vrouwen zaten ook op matten en vertelden in geuren en kleuren over de hovelingen. Dit gaf Ai een beter beeld van hoe de zaken hier werkten, dus ze luisterde aandachtig.

Ze wist nog steeds niet precies hoe ze met de situatie moest omgaan, maar ze had de twee gevraagd om haar te helpen door haar gezelschap te houden en haar bij te praten over de gebruiken van dit vreemde land. Ondanks hun blijvende onderdanigheid was de sfeer in ieder geval luchtiger.

Gedurende het gesprek aaide ze een van Amars honden, die met zijn kop op haar schoot lag. Ze had verschillende huisdieren leren kennen tijdens haar bezoekjes aan de tuinen en deze hond in het bijzonder zocht haar gezelschap op; ze herkende hem aan zijn rijkelijk versierde halsband. Hij deed haar denken aan Hiro, de hond die ze in haar jeugd had gehad, al was deze aanzienlijk donkerder en slanker. Zijn gezelschap was geruststellend. Hoewel de keizerin een vos met negen staarten was en haar illusies daardoor te sterk waren om door een hond te worden doorzien, voelde ze zich door de aanwezigheid van de hond veilig en beschermd. Bovendien bleef Chimata ook op afstand wanneer de hond er was.

De hond zuchtte diep en sloot zijn ogen.

Ai krabde hem achter zijn oor, terwijl een briesje langs haar gezicht gleed. Een halfelf wiens naam te moeilijk was om uit te spreken, wuifde haar koelte toe met een waaier. Het zweet glansde op zijn ontblote bovenlijf. Ai had aangeboden om zelf de waaier vast te houden, maar Aset en Amunet hadden haar dat afgeraden. Ze zou de man zo in verlegenheid brengen, zoals ze onderhand wel vaker bij de twee vrouwen had gedaan.

‘O, kijk!’ Aset wees enthousiast naar een dier in het meer. Vanwege zijn geschubde huid leek zijn kop op die van een westerse draak.

‘Welk dier is dat?’

‘Een krokodil, meesteres.’

Ai had zich bij de titel neergelegd; hem overbodig verklaren was nutteloos geweest. Ze knikte, dankbaar voor de uitleg, en speurde het wateroppervlak af naar andere dieren. Een grijze kop met kleine oren en ogen en een grote snuit kwam boven het water uit.

‘En dat?’ vroeg ze wijzend.

De bedienden – zo verwees Ai liever naar hen – volgden haar blik. ‘Dat is een nijlpaard. De Rode Magiër heeft de groep in dit meer zelf gevangen.’ Amunets stem klonk bewonderend.

‘Is dat moeilijk?’

‘Zeker, meesteres!’ Aset haalde een klein amulet tevoorschijn. ‘Nijlpaarden worden hier vereerd als wezens van leven en wedergeboorte, maar ze zijn zeer gevaarlijk. Ik heb zelfs gehoord dat het de dodelijkste dieren op Aarde zijn.’

‘Een nijlpaard stelt weinig voor tegenover een draak of een meerstaartige vos,’ wierp Amunet tegen.

‘Dat klopt, maar die zijn lang niet zo agressief.’

‘Over vossen gesproken,’ onderbrak Ai de vrouwen. Ze leunde naar hen toe. ‘Wat weten jullie over de keizerin?’

Aset en Amunet wisselden een blik met elkaar. Hun ogen fonkelden zoals ze hadden gedaan tijdens hun roddelsessie. Ze deelden de wildste verhalen die ze via via hadden gehoord, van “Nefertari is als vossenwelp door de Rode Magiër gered van een stel jagers en kwam hem als volwassen vrouw tegen, waarna hun liefde opbloeide” tot aan “Ze was de aanvoerder van een leger in het oosten dat de Magiër gevangen had genomen, maar ze werd verliefd op hem, bevrijdde hem en ze versloegen samen het hele leger om te vluchten”.

Het ene verhaal leek nog onwaarschijnlijker dan het andere. ‘Wat zou waar zijn, denken jullie?’ vroeg Ai.

‘Dat ze een huurmoordenares was, betaald om de Magiër te doden,’ zei Aset resoluut. Ze bracht haar handen samen en haar ogen twinkelden. ‘Maar het was liefde op het eerste gezicht en haar hart dwong haar verraad te plegen. Ze doodde haar opdrachtgever en sindsdien zijn ze onafscheidelijk.’

‘Dat is onmogelijk,’ zei Amunet hoofdschuddend. ‘De keizerin is een goddelijke vrouw. Zij zou nooit werken voor iemand die zo dom is om de Rode Magiër om het leven te willen brengen.’ Ze hief haar handen – ze sprak vaker met veel gebaren – en haar armbanden rinkelden. ‘Bovendien is er geen elegantere vrouw op deze wereld. Ze komt zonder twijfel uit een voorname familie. Ik weet zeker dat ze de dochter is van een machtige daimyo. De Rode Magiër was op zoek naar een godin voor aan zijn zijde en bezocht haar, maar ze liet zich niet zomaar overhalen. Hij moest haar hart veroveren door haar te verslaan met shogi.’ Ze legde haar handen tegen haar wangen en zei dromerig: ‘Het schijnt zelfs zo te zijn dat de Heiligheden tot op de dag van vandaag nog steeds hetzelfde shogi-bord gebruiken als toen.’

Ai keek peinzend naar de twee vrouwen die de discussie met elkaar voortzetten. Opvallend genoeg hadden alle roddels over Nefertari te maken met haar ontmoeting met Amar. Waren er geen verhalen over haar als persoon? Ze leek voor iedereen een mysterie, behalve misschien voor haar man.
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Ai kon de slaap niet vatten. Ze moest wennen aan het dagelijkse ritme van het paleis, dat om het heetste punt van de dag heen was geordend. Wanneer de zon op zijn sterkst was, begaven de hovelingen zich naar hun bed en wachtten ze de meedogenloze middaghitte af met gesloten ogen. Het was vreemd om middagdutjes te doen en Ais lijf paste zich naar haar zin te langzaam aan. Vervolgens was haar nachtrust kort door de lange avonden. Er waren regelmatig feesten en banketten die het grootste deel van de nacht in beslag namen.

Ze probeerde er zo veel mogelijk bij te wonen, ook al ontbrak het haar aan de energie om tot het eind te blijven; ze raakte daar snel overprikkeld. Desondanks ging ze erheen om de Rode Magiër te observeren en waar mogelijk met hem te praten. Ze had hem gevraagd wanneer hij op reis zou gaan en het antwoord was: over ruim een maand. De reis zou een paar maanden duren en het verblijf een paar weken, dus er was geen haast om hem te overtuigen, al was ze wel ongeduldig. Tijdens de feesten bleef het echter bij luchtige onderwerpen en hij vermeed de Zuivering in het bijzijn van anderen. Toch bleef ze het proberen, omdat het bijna onmogelijk was om buiten die feesten de keizer te spreken. Hij had een druk leven en Ai durfde zijn aandacht niet op te eisen.

Zo kom ik niet verder.

Ze gaf haar poging te slapen op en besloot buiten te gaan wandelen. Ze liep een tuin in met een rechthoekige vijver in het midden en struiken en bomen eromheen. De muren die de grens vormden, waren kleurrijk beschilderd met planten, dieren en mensen. Haar blik viel op Riída. Hij verbleef in het paleis, maar vermeed elk contact met de keizer, die zijn aanwezigheid leek te tolereren. De zwartogige elf lag op de stenen rand van de vijver die was versierd met bloemen, en tuurde naar de heldere lucht boven hen.

‘Riída-san, daar bent u.’

Hij trok zijn blik los van de hemelen en keek haar vragend aan. ‘Zocht je me?’

‘Ik heb u de afgelopen tijd nauwelijks gezien.’ Ze ging bij hem zitten. ‘Gaat het?’

Een sarcastische lach ontglipte hem. ‘Het gaat geweldig.’ Zijn toon zei genoeg.

‘Wat zit u dwars?’

Zijn blik verhardde. ‘Elke seconde dat dat monster ademhaalt, zit me dwars.’ Hij spuwde de woorden bijna uit.

‘Wat heeft de Rode Magiër u aangedaan?’

‘Wil je de lange lijst of de korte?’ zei hij zuur. Hij kwam overeind en keek opzij. ‘Je hebt gelijk.’

‘Layhar?’

Hij knikte. ‘Ze zei dat we met de lange lijst hier morgenochtend nog zouden zitten.’

‘Is het echt zo erg?’ Ondanks alles kwam de keizer niet over als iemand die een specifiek persoon zo zou kwellen. Daar leek hij te apathisch voor.

‘Om een korte samenvatting te geven: hij heeft me alles ontnomen.’ Zijn blik versomberde. ‘Alles behalve Alac.’

‘Waarom zou hij zoiets doen?’

‘Al sla je me dood!’ Hij gooide zijn armen omhoog. ‘En het ergste … Het ergste is dat hij mij in leven houdt.’ Zijn blik schoot vuur. ‘Ik hoop dat hij dood neervalt.’

Ze hief sussend haar handen. ‘Riída-san, het spijt me dat hij u zoveel pijn heeft gedaan, maar zijn dood zou niets beter maken. We hebben hem nodig om de Zuivering te stoppen. Er staan te veel levens op het spel.’

Even keek hij haar verward aan. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Dat weet ik,’ bromde hij.

Ze zweeg, onzeker over wat ze moest zeggen, en verplaatste haar blik naar de kleurrijke vissen en de op het water dobberende lotusbloemen.

‘Ah, de brompot zit weer bij de vijver,’ zei een kille stem.

Ze draaide zich om. Nefertari stond een paar meter verderop, leunend tegen een pilaar. Haar sieraden schitterden in het zonlicht.

‘Al die kommer en kwel, wat nostalgisch.’

Riída liep rood aan.

Als blikken konden doden … 

Iets anders leek echter Nefertari’s aandacht te trekken. Haar gezicht vertrok, alsof er een doordringende stank in de lucht hing. ‘Walgelijk kreng,’ blafte ze.

Ais hart schoot in haar keel en ze bevroor, totdat ze merkte dat Nefertari naar lege lucht keek. Layhar?

Nefertari schoot naar voren, maar Riída blokkeerde haar pad.

Hij hield zijn blik strak op haar gericht.

Zij staarde venijnig terug. De intensiteit spatte van het tafereel af. ‘Denk niet dat ik dom ben, Riída. Jullie zijn iets van plan. Jij en die gehoornde slet van je.’ Ze zei elk woord alsof het vies smaakte.

Zijn woede deed zijn vuisten ontvlammen. De vlammen likten zijn huid. ‘Ze heeft een naam.’ Zijn dreigende toon gaf Ai rillingen.

Ze hield haar adem in. De spanning tussen de twee was om te snijden. Hun gezichten waren slechts centimeters van elkaar verwijderd.

‘Ze verdient geen naam.’ Nefertari’s stem werd lager. ‘Niet na wat ze Amar heeft aangedaan. Ik was er toen niet om hem bij te staan, maar nu wel. Krenk één haar op zijn hoofd en je bent er geweest, begrepen?’

Een spottende lach gleed over Riída’s gezicht. ‘Is dat de leugen die je jezelf vertelt? Dat ze je afschuw verdient vanwege iets wat zíj heeft gedaan? Wat zielig. Je bent gewoon jaloers omdat Layhar zijn zielsverwant is en jij niet.’

Nefertari zweeg. Haar dreigende uitstraling zwakte af.

Hij leek het op te merken en zijn lach kreeg een sadistisch trekje. ‘Doet het pijn? Weten dat Amar voorbestemd was om met iemand anders samen te zijn; dat jij niet zijn “ware” bent? Baart het je zorgen dat Amar en jij geen rode draad hebben die garandeert dat jullie elkaar in een volgend leven weer treffen? Die onzekerheid … Het houdt je ’s nachts wakker, nietwaar? Het vervult je met de angst dat hij sterft en je hem voorgoed kwijt bent.’

Haar houding was volledig veranderd. Haar mond hing ietwat open en haar blik was er een van hopeloosheid.

Ai had met haar te doen. Riída speelde duidelijk in op gevoelens die de keizerin al langer kwelden.

Zoals ze daar stond, was de vrouw verre van intimiderend.

Eigenlijk vond Ai dat ze moest ingrijpen, maar voordat ze haar mond kon openen, veranderde er iets.

Een koud vuur ontvlamde in Nefertari’s houding. Alle pijn trok weg uit haar gezicht en maakte plaats voor een akelige lach. ‘Ha! Grote woorden voor iemand die smoorverliefd is op de oude geliefde van zijn vader. Zeg, Rietje, doet dat pijn? Weten dat Amar de “ware” was voor Layhar en dat zij hem liefhad?’

De vlammen om zijn vuisten doofden. ‘Hij is níét mijn vader,’ zei hij met een sidderende woede in zijn stem.

‘Zo goed als.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je denkt vast dat Layhar beter verdiende, maar dat maakt nu weinig uit. Ze is dood; gestorven als de egoïstische, ongelukkige lafaard die ze is, en dat zal je nooit kunnen veranderen, hoeveel je ook om haar geeft.’

Hij beefde. Tranen glinsterden in zijn ogen. Hij leek wanhopig op zoek te zijn naar woorden. Uiteindelijk liet hij verslagen zijn hoofd hangen. Hij had geen weerwoord meer.

‘Baby,’ zei Nefertari meesmuilend. Met een triomfantelijke blik liep ze het paleis weer in.

Ai legde een hand op zijn schouder.

Hij schudde hem bruusk weg. ‘Harteloze trut is ze ook,’ mompelde hij en hij beende weg.
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Amar liet zijn blik over zijn klas glijden. Zijn leerlingen zaten op rieten matjes in het zand en met schrijfgerei in de aanslag. Tien paar ogen waren zijn kant op gericht. Ze waren vernauwd tegen de zon, ondanks de schaduw van de luifel. ‘Weet niemand het? Zo laten jullie geen goede eerste indruk achter.’

De jonge leerlingen staarden hem angstig aan.

‘Kom op, als je je gedachten niet deelt, kun je geen discussie beginnen. En zonder discussies wordt niemand wijzer.’

De leerlingen wisselden blikken en bleven zwijgen. Sommigen verplaatsen hun blik naar hun lege vellen papyrus, alsof die hen op magische wijze antwoorden zouden bieden. Anderen veegden nonchalant het zand van hun spullen.

Hij sloeg zijn ogen ten hemel en wees een willekeurige leerling aan. ‘Jij, wat denk jij dat het antwoord is?’

De jongeman wees vragend naar zichzelf.

‘Ja, jij. Hoe heet je ook alweer?’ Hij deed zijn best om zijn geduld te bewaren. Hij had altijd moeite met nieuwe leerlingen. Ze waren zo nerveus en terughoudend. Hoewel hij zich ervan bewust was dat hij intimiderend overkwam en het de jongelingen niet kwalijk kon nemen, irriteerde het hem. Waarom zijn ze altijd bang voor me? Dat is nergens voor nodig.

‘Meriptah, Uwe Heiligheid,’ antwoordde hij.

Amar knikte en zei op een zo kalm mogelijke toon: ‘Het is niet erg als je antwoord incorrect is. Jullie zijn hier om te leren. Ik wil gewoon peilen wat jullie huidige kennis is.’

Meriptah knikte snel en schraapte zijn keel. ‘B-bloedmagie is lang geleden in deze stad ontstaan en –’

‘Wanneer is lang geleden?’

Van zijn stuk gebracht, gaapte de leerling hem aan. ‘Eh … tien …’

‘Tien?’

‘Twaalf eeuwen geleden?’

‘Is dat een vraag of een antwoord?’

Meriptah slikte. ‘Een antwoord …’ Zijn gezichtsuitdrukking sprak boekdelen.

Rustig aan, Amar. Je doet het weer. Hij besloot hem een handje te helpen. ‘Bloedmagie wordt voor het eerst genoemd in een bron van vijftien eeuwen geleden. Of zij daarvoor werd gebruikt door menselijke magiërs, is niet zeker. Dat is een van de beperkingen van de geschiedkunde. We zijn afhankelijk van de bronnen die we hebben, niet de bronnen die er zijn geweest.’

‘Maar u weet dat toch wel? U leefde toen en u was de eerste bloedmagiër,’ zei een andere leerling.

‘Ik heb te veel eeuwen gezien om elk detail te onthouden. Zelfs het geheugen van een god kent grenzen. Daarbij is de bloedmagie zoals ik haar gebruikte een oervorm die van de moderne variant verschilt. Die is niet hetzelfde.’ Hij gebaarde Meriptah om door te praten. ‘Ga verder met je antwoord.’

Meriptah knikte weer. ‘Zij is ontwikkeld toen zielenmagie veel voorkwam … en was een reactie daarop?’ Hij richtte beschaamd zijn blik omlaag. ‘Meer weet ik niet.’

‘Goed genoeg.’ Amar ijsbeerde door de ruimte. Zweet parelde op zijn voorhoofd. Zelfs de schaduw van de luifel bood geen verlossing van de zomerse hitte. ‘Heeft iemand anders nog iets toe te voegen?’

De rest schudde hun hoofd haast synchroon.

Hij schoof zijn teleurstelling weg. Zijn vorige groep leerlingen had een betere basiskennis gehad. Zijn dit werkelijk de beste? Normaliter werden alleen de best presterende leerlingen naar hem gestuurd voor een speciale opleiding.

‘Uwe Heiligheid?’ zei een meisje voorzichtig.

‘Ja?’

‘U vroeg ons wat we wisten over bloedmagie, maar ik denk dat het beperkend is om bloedmagie te isoleren van de rest.’

Zijn mondhoek krulde iets omhoog. ‘Leg uit.’

Het meisje leek haar moed te verzamelen. Ze rechtte haar schouders. ‘Nou, er zijn natuurlijk drie vormen van magie: bloedmagie, zielenmagie en geestenmagie. Bloed- en geestenmagie kunnen door iedereen bedreven worden, behalve schildenblinden. Zielenmagie, daarentegen, is alleen te leren door wezens die zielen kunnen voelen. Elke vorm van magie heeft een ander deel van ons Zelf als focuspunt. Bloedmagie draait om de levensenergie, geestenmagie om de geest, en zielenmagie om de ziel. Tussen de drie vormen zijn genoeg verschillen, maar er zijn ook overlappingen. Daarom denk ik dat het beter zou zijn om ze te bespreken in relatie tot elkaar en een beter beeld te krijgen van de vormen door ze met elkaar te vergelijken.’

Veelbelovend. Hij knikte haar tevreden toe. ‘Je hebt gelijk. Contrasteren is een goede methode om categorieën af te bakenen, te begrijpen en uit te leggen.’ Hij pakte het beschilderde bord dat hij had meegenomen en hield dat omhoog voor zijn leerlingen. Er stond een driehoek op afgebeeld; elke hoek diende als middelpunt voor een cirkel. Hij volgde met zijn vinger de vorm van de driehoek. ‘Ons lichaam is een onderdeel van het Zelf dat je net hebt genoemd. Het wordt vaak vergeten, maar moet evenmin op zichzelf staand worden gezien.’ Vervolgens bewoog hij zijn vinger over de cirkels die lichtelijk overlapten. ‘De ziel, de geest en de levensenergie. Al deze onderdelen van het Zelf moeten in harmonie zijn met elkaar. Haal slechts één element weg, en het Zelf stort in elkaar. Je moet al deze onderdelen begrijpen om ze te kunnen manipuleren. De ware kracht van bloedmagie zit dan ook in het onderzoek naar het Zelf en hoe deze onderdelen aan elkaar gerelateerd zijn. Hoe ze in balans blijven en hoe juist disbalans kan ontstaan.’

‘Wat heeft dat te maken met zielenmagie?’ De jongen die hij eerder had aangewezen, keek hem verward aan.

Amar wierp hem een vragende blik toe.

‘Bloedmagie was toch een reactie op zielenmagie? Wat heeft het Zelf daarmee te maken?’

‘Bloedmagie is niet zozeer een reactie … Eh, hoe leg ik dit uit?’ Hij draaide aan zijn oorbel. ‘Het verhaal gaat vaak dat bloedmagie is uitgevonden door wezens die geen zielen konden voelen en daardoor een zeker gevoel van onvermogen en onmacht ervaarden. Dit is niet helemaal waar. Bloedmagie kan inderdaad als tegenhanger van zielenmagie worden gezien, omdat die volledig aangeleerd is en … een soort kunstmatige vorm van magie is, als het ware. Zielenmagie, daarentegen, is aangeboren, en zielenvoelers leren deze magie van nature gebruiken naarmate ze ouder worden. Desondanks is bloedmagie eerder een reactie op godenmagie.’

Geroezemoes verspreidde zich onder de leerlingen, die ongelovige blikken met elkaar wisselden. ‘Voordat de discussie losbarst,’ zei hij met verheven stem, ‘godenmagie bestaat werkelijk waar. Ik beheers hem. De kennis hierover werd bewaard en overgedragen in een tempel hier ver vandaan. Althans, totdat die afbrandde. De drakengoden hebben sindsdien niemand meer hun kennis en macht toevertrouwd. Dat hield de geruchten echter niet tegen.’ Er vormde zich een knoop in zijn maag. Hij probeerde die te negeren. ‘Men beweerde dat godenmagie de doden tot leven kon wekken. Dit is uiteraard onzin, maar het gaf wel aanleiding tot de ontwikkeling van bloedmagie. Kortom, bloedmagie is ontstaan als reactie op godenmagie, niet zielenmagie, en heeft als ultieme doel om de dood terug te draaien en zelfs onsterfelijkheid te bewerkstelligen.’

Hij streelde onwillekeurig de bol op zijn ring. Het was onzinnig, onmogelijk. Hij hoorde het niet eens te overwegen. En toch …  Zijn hart voelde zwaarder. Zou het … ? Nee, die deur moest hij niet openen. Die gevoelens, die herinneringen, moesten achter slot en grendel blijven.

Hij rondde zijn les af en trok zich terug in zijn vertrekken. De zon bereikte zijn hoogtepunt. Hij had echter geen behoefte aan een middagdutje en liet de bedienden een bad klaarmaken, zodat hij kon kalmeren.

Eenmaal in het koele water werd hij onrustig. De ring brandde. De handen die hem wasten, waren onvoldoende kalmerend. Hij stapte het bad uit en liet zich masseren. Ook dat leidde hem nauwelijks af van zijn ongemak.

Hij trok zijn kilt en mantel weer aan, stuurde alle aanwezigen weg en besloot zijn kamers op te ruimen en schoon te maken om zichzelf af te leiden. Toen alles recht en ordelijk stond en er geen vuiltje meer te vinden was, plofte hij neer op zijn ligbank. Hij werd nog steeds geplaagd door zijn gedachten.

Toen de zon aan kracht verloor, stortte hij zich op zijn taken. Hij besprak belangrijke zaken met zijn ministers, priesters en architecten. Toch bleef de ring branden en leek een stem in zijn oor te fluisteren: ‘Je weet wat je wilt.’ Hij trachtte het van zich af te schudden, maar het bleef aan hem plakken, zoals de sterke geur van de waskegel die hij later die avond voor het banket op zijn hoofd droeg. De avond ging met een slakkengang voorbij en de gesprekken die hem normaliter energie gaven, zogen hem deze keer leeg. Hij zag Nefertari nergens; waarschijnlijk wilde ze weer alleen zijn of was haar werk uitgelopen. Het liefst had hij haar bij elk banket naast zich; dat wilde hij haar echter niet verplichten.

Ook Ai was afwezig, dus hij besloot te praten met een van zijn schoonvaders, die recentelijk grootvader was geworden. Amar was bijna vergeten dat hij nieuwe kinderen had, totdat de man erover begon. Een tweeling, wat bijzonder …  Het enthousiasme van de man deed hem weinig. Amar had de kinderen nog niet bezocht en voelde er ook weinig voor om dat te doen. Hij deed alsof hij blij was, ook al zwakte zijn geforceerde vreugde af naarmate het gesprek vorderde.

Uiteindelijk trok hij het niet meer. Hij kondigde zijn vertrek aan en wenste iedereen een goede nachtrust toe.

Eenmaal in zijn vertrekken, pakte hij een dik boek over de ethiek van bloedmagie en hoopte vurig dat dat zijn hoofd bezig zou houden. Zijn concentratie werkte helaas niet mee. Telkens raakte hij de draad van het verhaal kwijt. Hij legde het boek gefrustreerd aan de kant en tikte met zijn vingers tegen de kaft.

Geklop op de deur trok zijn aandacht. Hij herkende Nefertari’s ziel. Zijn hart maakte een sprongetje.

Hij haastte zich naar de deur, opende die en probeerde zijn gezicht in de plooi te houden, ook al kon ze zijn enthousiasme voelen aan zijn ziel. ‘Waar was je?’

Haar blik was strak op de zijne gericht. Er schuilde een vuur in dat hij slechts zelden zag. Ze is net boos geweest. Hij kende deze blik goed genoeg. Iemand had haar het bloed onder de nagels vandaan gehaald.

Ze stapte de kamer in, sloot de deur achter zich en glimlachte koeltjes, maar liet zijn vraag onbeantwoord.
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Amar staarde naar het blauwe plafond. Nefertari’s aanwezigheid had hem een paar uur afleiding gegeven, maar met de stilte begon het piekeren weer. Hij wierp een blik op zijn vrouw. Olielampen wierpen een gedimd licht op haar glimmende huid.

Peinzend streelde hij haar rug. Haar hoofd rustte op zijn borstkas en bij elke ademhaling zag hij haar een beetje omhoog en omlaag gaan. Slaapt ze?

‘Mijn lief?’

‘Hm?’ Ze hief haar hoofd en draaide haar lijf zodat ze naast hem kwam te liggen. ‘Is er iets?’

‘Heb je iets nieuws ontdekt vandaag?’

Ze fronste.

‘Over de kleine Elf,’ verduidelijkte hij. Hij was afhankelijk van haar om informatie over Ai te krijgen; zelf kon hij Ais gedachten niet lezen zolang hij zijn ziel verborgen hield voor Layhar en de drakengoden. Als hij riskeerde dat zijn ziel voelbaar was, al was het maar voor een seconde, zou dat zijn dood kunnen betekenen.

‘O.’ Ze slaakte een zucht. ‘Nee. Haar hoofd is een puinzooi. Normaal gesproken ben ik prima in staat de orde in de chaos te vinden, maar bij haar is het verdomd lastig.’

Hij probeerde zijn teleurstelling te verbergen. ‘En Rietje, enig idee waar hij mee bezig is?’

‘Geen woord over die onuitstaanbare kwal,’ snauwde ze.

‘Hebben jullie ruzie gehad?’

‘Ik heb hem de grond in gebrand.’ Daar was haar woedende blik weer.

Hij grinnikte. ‘Meestal doet hij het branden.’

‘Het is niet grappig,’ zei ze nors. ‘Hij wil je dood hebben. Dat weet je dondersgoed. Waarom laat je hem leven en in je paleis rondlopen?’

‘Het is niet de eerste keer dat je me dat vraagt, en mijn antwoord is niet veranderd. Hij kán me niet vermoorden. Er stroomt vossenbloed door zijn aderen.’

‘Hij kan iemand anders daarvoor regelen. Vind je het niet verdacht dat hij hier met Ai is? Wat als die hele Zuivering-onzin een val is? Wat als Riída Ai gebruikt om jouw ondergang te bewerkstelligen?’

‘Denk je dat ik bang moet zijn voor een elfenkind?’ lachte hij schamper. ‘Ik red me wel, hoor.’

‘Zoek het uit,’ zei ze bits. Ze draaide haar rug naar hem toe.

Hij wilde liever niet op deze manier de avond afsluiten, dus hij kwam tegen haar aan liggen en sloeg zijn arm om haar heen. Even bleef hij zo in stilte liggen. Uiteindelijk bracht hij zijn mond dicht bij haar oor. ‘Mijn lief is uniek. Niemand kan zich aan haar meten, want ze is de mooiste vrouw ter wereld.’ Hij liet zijn hand over haar arm glijden. ‘Goud is niets vergeleken met haar armen.’ Hij verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘En haar vingers zijn als lotusbloemen.’

‘Slijmbal.’ Ondanks haar protest wist hij dat ze er heimelijk van genoot. Haar ziel voelde kalm en aangenaam warm. Hij droeg nog meer gedichten voor, totdat hij merkte dat ze sliep. Hij nam wat afstand en streelde haar rug. Zijn blik viel op zijn ring. Zelfs na zo veel eeuwen hield de kolkende ziel hem in zijn greep. Hoewel hij gewoonlijk daadkrachtig was en snel beslissingen nam, werd hij nu overweldigd door twijfels. Wat moet ik doen?
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Twijfels

Hana aarzelde voor de gesloten deur. Het bloed steeg naar haar hoofd en ze meed de blikken van de wachters. Ze haalde diep adem en probeerde het zware gewicht in haar borst te negeren. Met een trillende hand klopte ze.

‘Binnen.’

Ze schoof de deur open en stapte opgelaten de kamer in.

Saburo was een week lang vrijwel elke dag in haar suite geweest, maar zij had de zijne nooit gezien. De deuren naar de verschillende ruimtes waren opengeschoven. Aan de rechterkant zag ze wat vermoedelijk de werkkamer was, gezien de flinke stapel boeken in de hoek.

Met kleine stappen en opgetrokken schouders liep ze naar de kamer toe. Naast het schrijftafeltje in het midden stond een andon-lamp, die zijn licht op Saburo’s gelaat wierp.

Hij keek op van zijn tafeltje en glimlachte naar haar. Ze voelde zich te misselijk om te praten en probeerde zich staande te houden op haar zwakke benen. Iedere keer dat ze terugdacht aan die avond van een week geleden, moest ze blozen. Sindsdien had Saburo elke dag voor haar deur gestaan met een excuus om te praten. De ene keer had hij misosoep gemorst over een boek en vroeg hij haar om die er met magie uit te halen. De andere keer had hij zijn hoofd gestoten tegen een pilaar en deed hij een beroep op haar geneeskunsten. Ze vermoedde dat hij een deel van die dingen opzettelijk deed. Ergens vond ze het wel aandoenlijk.

Toch zat het haar niet lekker. Hoe meer ze erover nadacht, hoe gefrustreerder het haar maakte. Eén gedachte spookte al de hele week door haar hoofd: wat zou vader trots zijn. Eindelijk had een gerespecteerd man interesse in haar; niet te vergeten de machtigste man in Okoku, op de koning na. Ze was kennelijk niet helemaal hopeloos. Met die gedachte kwam tegelijkertijd een hevige afkeer opzetten.

Ze haalde diep adem. ‘Saburo.’ Hoe moest ze dit zeggen?

Hij legde de brief die hij vasthad neer en keek haar afwachtend aan.

‘Die kus vorige week … was zo impulsief. Dat hadden we niet moeten doen. Laten we vergeten dat het gebeurd is en teruggaan naar hoe het daarvoor was.’

Zijn mond viel open.

‘Het spijt me.’ Ze draaide zich naar de deur.

‘Wacht, Hana.’ Binnen enkele tellen was hij bij haar. Zijn hand rustte op haar arm. ‘Niet zo gehaast. Kom. Laten we erover praten.’ Hij pakte twee kussens en gebaarde haar te gaan zitten.

Ze plofte neer, trok haar knieën op en richtte haar blik op haar voeten.

Hij kwam naast haar zitten. ‘Waar komt dit ineens vandaan? Waarom wil je het afkappen?’ De schok was in zijn stem te horen.

‘Het is gewoon … Ik laat mijn waarde niet afhangen van een man. Ik weiger het,’ zei ze net iets te bitter.

Hij zweeg. Het voelde als een aanmoediging om verder te gaan.

‘Mijn hele leven lang heeft mijn vader het over huwelijken gehad. Alles was “je moet jong trouwen”, “je moet een goede huwelijkspartner vinden”, “als je niet trouwt, ben je de schande van de familie”. Hij had het steeds over hoe ik zo’n teleurstellende dochter was, omdat er geen mannen waren die interesse in me hadden. Welke dochter doet haar vader zoiets aan? Waar was mijn kinderlijke piëteit? Ik werd er gek van!’ Ze merkte dat er steeds meer woede in haar stem te horen was. ‘En weet je wat het gekke is?’ vervolgde ze. ‘Toen mijn vader overleed, voelde ik me belabberd omdat ik dacht dat hij me haatte. Ik was er zeker van dat hij liever een ander kind had gehad.’ Er brandden tranen in haar ogen. Nu de sluizen eenmaal open waren … ‘Ironisch genoeg is dit precies wat hij had gewild. Zijn dochter wordt het hof gemaakt door een raadsman die lid is van een machtige daimyo-familie; wat zou hij trots zijn! En je zou denken dat dat reden tot vreugde is. Ik wilde toch zo graag zijn liefde? Ik wilde zo graag dat hij met trots over mij zou praten? Waarom voel ik dan zoveel weerstand?’ Ze haalde haar handen gefrustreerd door haar haren. ‘Waarom heb ik het gevoel dat ik mezelf verloochen? Dat ik mijn principes verzaak?’

Ze zocht het antwoord in zijn blik. Die was echter net zo verloren als zij zich voelde.

Hij streelde peinzend zijn vlecht. ‘Ik denk dat je het jezelf te moeilijk maakt. Als ik het goed begrijp, ben je tegen een huwelijk omdat je vindt dat je geen echtgenoot nodig hebt om een goede vrouw te zijn.’ Hij legde zijn hand op de hare en wreef er lieflijk over. ‘Ik heb er bewondering voor dat je zo sterk achter je principes staat, maar laat ze je geluk niet in de weg staan. Dat je geen echtgenoot nodig hebt, betekent niet dat je er niet een mag willen.’

Hoewel zijn woorden logisch klonken, kwamen ze niet binnen. ‘Mijn vader …’

Hij viel haar in de rede. ‘Mijn vader was teleurgesteld toen bleek dat ik nooit een krijger zou worden. Desondanks kon hij met niets anders dan trots over me praten toen ik werd aangesteld als raadsman. Hij schepte erover op tegen iedereen die de pech had met hem in gesprek te raken. Ik heb jouw vader nooit gekend, maar wie weet? Je bent de vertegenwoordigster van de machtigste daimyo van Ginkoku, zíjn heer, en dat ben je geworden juist omdat je jezelf bent. Jij hebt deze functie zelf verdiend. Ik denk echt dat hij trots zou zijn geweest.’

Zo gek klonk dat niet. Haar vader zou zichzelf voor Yafuku op zijn zwaard hebben gestort. Nu diende zij als vertegenwoordigster van de heer van haar vader. Hoe zou Kurai daarop gereageerd hebben? Zou hij echt trots zijn geweest? Ze dacht aan de man die haar vader was geweest, aan zijn woorden en waarden. Als hij erbij was geweest, die dag van de audiëntie, zou hij dan blij verrast zijn geweest? Als hij haar nu kon zien, zou hij dan waardering hebben voor haar? Ze haalde zich het beeld van haar vader voor de geest. Hij glimlachte, iets wat ze hem de afgelopen jaren niet had zien doen. Haar misselijkheid trok weg en haar lijf stopte met trillen.

‘Weet je,’ zei ze, ‘ik denk dat je gelijk hebt. Ik vervul een belangrijke taak voor zijn heer, en ik doe het op mijn manier.’ Haar lippen krulden zich om tot een lachje. ‘Hij zal vast trots zijn, niet alleen op mijn status, maar op mij, als persoon. Als dochter …’

‘Vast wel. Ik denk dat hij voor je zou buigen.’ Saburo veegde een pluk haar achter haar oor. Het bloed stroomde naar haar wangen. ‘Er is niets mis met doen wat hij wil, als het ook is wat jij wilt. Wijs je geluk niet af omdat het in een vorm komt die je niet had verwacht.’

Ze liet zijn woorden bezinken. Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en sloeg haar armen om zijn middel. ‘Dank je wel.’ Ze bleef een poos zo zitten en luisterde naar zijn hartslag.

Hij legde zijn handen op haar rug. De warmte ervan trok door haar lijf.

Ze smolt erbij weg. Het liefst liet ze hem nooit meer los. Langzaam ebden haar twijfels weg. Ze hief haar hoofd om hem aan te kijken.

Hij veegde haar haren uit haar gezicht en drukte zijn lippen teder tegen de hare. Kriebels vulden haar buik. Ze giechelde. ‘Het gaat een stuk beter zo, zonder paraplu, vind je niet?’

‘Laat je me dat nooit vergeten?’ zei hij beschaamd.

Ze hield peinzend haar hand tegen haar kin. ‘Daar ben ik nog niet helemaal over uit.’

Hij rolde met zijn ogen. ‘Zo besluiteloos.’

Ze schoten beiden in de lach.
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Hana keek verveeld om zich heen. Ze zat op een met mos bedekte rots op de sparplek. De hoge ceders omringden de plek en hun toppen vormden een soort krans om de hemelen en de wolken die daarboven voorbijzweefden. Eigenlijk zou ze hier ’s nachts eens naartoe moeten gaan. De sterrenhemel was vast prachtig om liggend in het korte gras te aanschouwen.

De wind zwierde zachtjes langs de haren die uit haar knot waren ontsnapt. Ze nam wat slokken water en bestudeerde de geestenschilden in de omgeving.

Toen ze een relatief sterk schild voelde naderen, keek ze om. Een tak suisde met volle vaart op haar af. Ze sprak de lucht aan en boog die om de aanval af te weren. De tak sloeg meters verderop kapot tegen een boomstam.

Naoki stapte uit de schaduw van de bomen.

‘Als je me wilt verrassen, moet je beter je best doen,’ lachte ze.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het was het proberen waard. Zeg eens, hoe gaat het? Volgens mij is er aardig wat gebeurd in mijn afwezigheid.’

Hana beantwoordde zijn opgetrokken wenkbrauwen met een vragende blik. ‘Wat bedoel je precies?’

‘Toen ik terugkwam, heb ik wat spullen naar de keukens gebracht. Zoals je misschien weet, is dat de bron van geruchten. En ze hadden veel interessante dingen te zeggen over een zekere raadsman en vertegenwoordigster.’

Het bloed stroomde naar haar wangen en ze voelde hoe Naoki haar blik bestudeerde. Ze verjoeg de zenuwen uit haar stem en met zo veel nonchalance als ze kon opbrengen, zei ze: ‘Ik zou je afraden om roddels te geloven.’

‘Je weet wat ze zeggen: waar rook is, is vuur.’

‘O, echt?’ Ze kantelde haar hoofd. ‘Ik heb begrepen dat er al jaren geruchten de ronde doen over een zekere raadsman en hofmagiër.’

Naoki lachte. ‘Oké, er is niet altijd vuur. Jij wint.’ Hij maakte een speels buiginkje voor haar. ‘Hoe dan ook, even zonder dollen, wat heb ik gemist?’

Ze gaf hem een – waarschijnlijk iets te chaotische – samenvatting van de vergaderingen die hij had gemist.

Hij nam plaats op de grond en luisterde knikkend. ‘Goed idee om de Akuma uit hun gebied te lokken. We moeten alleen geschikt terrein zien te vinden om eigen te maken.’

‘Ik ben al kaarten aan het bestuderen.’

‘Goed bezig. Ik zal kijken wanneer ik tijd heb om te helpen.’

‘Waar ben je eigenlijk geweest, als ik vragen mag? Ik had begrepen dat je verlof was verleend voor familiezaken,’ zei ze nieuwsgierig.

‘Dat klopt. Mijn zusje, Mio, had de laatste maanden last van een zeurderig gevoel in haar liesstreek. Uiteindelijk ging dat over in hevige pijn. Ik ben er zo snel mogelijk heen gegaan om haar te helpen.’

‘O jee! Wat was er aan de hand?’

Zijn blik versomberde. ‘Ze had een liesbreuk. Ik heb haar gelukkig kunnen genezen, maar ik hoop wel dat ik nooit meer een dierbare hoef te opereren.’

‘Dat kan ik me voorstellen! Wat zal dat zwaar zijn geweest.’

‘Ach, het is goed gekomen.’ Hij wuifde het weg. ‘Trouwens, even over iets heel anders; het viel me op dat je de lucht gebruikte om de tak af te weren.’

‘Ja?’

‘Spreek je vaak de lucht aan in gevechtssituaties?’

Ze dacht terug aan haar ervaringen met magie. ‘Eh, ik heb zelden zo’n situatie meegemaakt, dus dat vind ik moeilijk om te zeggen. Ik ben, denk ik, sneller geneigd vuur of aarde te gebruiken.’

Hij knikte peinzend en zichtbaar opgelucht. ‘Mooi zo.’

‘Hoezo?’ De vraag had haar nieuwsgierigheid gewekt.

Even aarzelde hij. ‘Het is niet ongewoon dat magiërs de lucht manipuleren, en vooral dat ze de luchtdruk aanpassen om hun vijanden tegen de grond te krijgen en alle bewegingsvrijheid te ontnemen.’

Ze knikte. Het was inderdaad een bekende techniek.

‘Doe dat alsjeblieft nóóit,’ zei hij met een ernstige blik.

Ze kantelde haar hoofd. ‘Waarom niet?’

‘Het is een van de meest gevaarlijke en onverantwoorde technieken en het vereist een immense beheersing om het correct uit te voeren. Met een snufje creativiteit kun je het makkelijk vermijden en een alternatieve manier vinden om je vijand te overmeesteren.’

Ze durfde het bijna niet te vragen; ze voelde zich er dom door. ‘Waarom is het gevaarlijk – althans, gevaarlijker dan vuur of aarde?’

Hij liet een blaadje van een tak verderop zijn kant op vliegen en rolde het op. Hij hield haar het cilindervormige blaadje voor. ‘Als je de luchtdruk aanpast om je vijand naar de grond te dwingen, is de kans te groot dat het misgaat en de druk te hoog is.’ Hij kneep het blaadje dicht. ‘Door het drukverschil dat ontstaat tussen de binnenkant van het lijf van je tegenstander en zijn omgeving, kan hij imploderen. Het is eerder een techniek om te moorden dan te vangen.’

Ze gaapte hem verbaasd aan. Ze kon amper haar gedachten onder woorden brengen. Er verschenen lugubere beelden in haar hoofd. Het idee van zo’n einde gaf haar rillingen. ‘Ik wist niet dat het zo risicovol was …’

‘Dat geldt voor de meeste magiërs, totdat het misgaat. Krijgersmagiërs zijn minder met dergelijke risico’s bezig. Hun taak is meestal om te doden. Voor chirurgijns zoals ik, daarentegen, is het van levensbelang dat we ons daarvan bewust zijn.’

‘Ik dacht dat jij juist een krijgersmagiër was,’ zei ze verrast. ‘Aangezien je met me wilde sparren.’

‘Sparren doe ik vooral zodat ik mezelf en anderen kan verdedigen. Ik zal echter nooit magie gebruiken om te moorden. De dag dat ik een leven neem, is de dag dat mijn ziel sterft.’ Hij stond op. ‘Hoe dan ook, over sparren gesproken …’ Hij zette wat passen achteruit en hief zijn armen in een vechthouding. ‘Zullen we beginnen?’

Ze grijnsde, sprong overeind en boog voor hem. ‘Zeker, Urayama-sensei.’

Hij rolde lachend met zijn ogen. ‘Noem me niet zo.’

Ze opende haar mond om een nabije boom aan te spreken, maar hij was haar voor.

‘Ki!’ Hij bewoog zijn hand om de boom te sturen. De stam brak doormidden en de top viel voorover.

Ze zag de boom op zich afkomen en dook opzij om hem te ontwijken. Ze nam de verbinding over en stuurde de boom op haar sparpartner af.

Hij ontweek de stam zoals zij had gedaan, maar ze bewoog de takken om hem beet te pakken. Hij sprak het water in de takken aan en trok het eruit totdat de takken dor en dood waren. Het water stuurde hij vervolgens op haar af.

Ze bukte, maar de straal maakte een bocht en raakte haar vol in haar nek en rug. Ze maakte een sprongetje door de onverwachte kou.

‘Iwa!’ De rots waar ze eerder op had gezeten, maakte zich los van de grond en rolde op Naoki af.

Hij stal de verbinding en stuurde de rots terug. Vanwege de snelheid had ze niet genoeg tijd om goed te richten. Toen ze de verbinding terug had gestolen, rolde de rots dan ook opzij in plaats van vooruit.

Hij schoot rakelings langs Saburo een boom in. Hij keek verstard naar het tweetal op de open plek.

Hana sloeg haar handen voor haar mond. Ze had hem niet aan voelen komen. Na een moment van verlamming rende ze op hem af. ‘Gaat het?’ riep ze bezorgd.

De schrik trok weg uit zijn gezicht en hij lachte. ‘Help me herinneren dat ik nooit ruzie met je zoek.’

‘Doe niet zo gek, ik zou nooit bewust een rots naar je gooien!’ Ze voelde de behoefte dat te verduidelijken, ook al wist ze dat hij het als grap bedoeld had.

‘Nee, alleen onbewust,’ zei hij met een scheve lach.

‘Is er iets, Saburo?’ Naoki had zich bij hen gevoegd.

Zijn gezicht werd serieus. ‘Koning Tora zoekt jullie. Hij heeft een paar terreinen in gedachten voor de aanval en vraagt jullie mening.’

‘Dan sparren we later wel verder,’ besloot Naoki. Hij ging de andere twee voor naar het paleis.

Hana pakte Saburo’s hand.

Hij schudde die voorzichtig los en knikte naar Naoki.

O ja. Ze hield haar handen achter haar rug bij elkaar. Saburo’s aanwezigheid maakte het moeilijk om haar gevoelens te verbergen, vooral nu ze buiten het paleis waren. Ze konden best stiekem elkaars hand vasthouden. Was het echt zo erg als Naoki het wist? Hij had al vermoedens en hij zou heus niks doorvertellen. Toch hield ze zich in. Ze wilde Saburo niet van streek maken.
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Kazuto plukte verveeld aan de veters van zijn wapenuitrusting. Hij stond met Jiro bij het wachtvuur en tuurde in de duisternis. De hoge muren die het vuur aan drie kanten afschermden, zorgden ervoor dat het licht slechts in één richting scheen, namelijk buiten het kampement. Zo stonden de wachters in de schaduw. Hopelijk zouden de trommels snel de wachtwisseling aankondigen.

Kazuto luisterde naar de knetterende vlammen om zich nog een beetje te vermaken. Voorbij de hekken en gordijnen achter hem klonk het geroezemoes en gelach van krijgers die spellen speelden en gokten. Het kamp was levendig. Eerder die dag waren er handelaren langsgekomen om hen hun koopwaar aan te smeren. Veel krijgers genoten momenteel van hun aankopen.

Het geluid van de trommels weerklonk.

Kazuto liep opgelucht achter Jiro aan naar de ingang van het kampement.

‘Drie,’ zei de man bij de ingang bij wijze van wachtwoord.

‘Ode aan de danser.’

De man opende de houten poort zodat Kazuto en Jiro het kampement konden betreden.

Ze bedekten hun neus met hun handen toen ze langs de latrines liepen. Het tafereel van ontspannen krijgers wekte niet de indruk dat iedereen voldoende op zijn hoede was. Terwijl sommigen hun omgeving nauwlettend in de gaten hielden en duidelijk een nachtaanval vreesden, maakten de meesten luid muziek en deelden ze verhalen over hun thuis of over de prostituees die met de handelaren waren meegekomen. Ze waren de laatste tijd enkele keren van plek gewisseld en hun huidige kamp was beter versterkt en bewaakt dan de vorige kampen, waardoor te veel krijgers zich veilig waanden.

Kazuto schudde afkeurend zijn hoofd en nam Jiro mee naar de kookgroep, waar ze elk een kom rijstepap kregen en op een bankje plaatsnamen.

Terwijl Jiro zijn handen tegen elkaar drukte en de gebruikelijke “itadakimasu” zei als dank voor het eten, zei Kazuto: ‘Ik heb zin in deze heerlijke maaltijd.’ Hij probeerde niet stil te staan bij het feit dat hij nu twee dagen lang al zijn eten binnen had gehouden. Het voelde alsof hij onheil over zichzelf zou afroepen op het moment dat hij die gedachte toe zou laten. Hij besloot zichzelf af te leiden met een gesprek. ‘Zullen we morgenvroeg een oefengevecht houden? Als we Yoshi meevragen, kunnen we oefenen met vechten tegen meerdere tegenstanders tegelijkertijd.’

Jiro knikte, zijn wangen bol door de hap rijstepap die hij net had genomen.

‘Kun je trouwens dadelijk weer zo’n behandeling doen?’ Kazuto wees naar zijn oor ter verduidelijking.

‘Het is beter om te wachten tot morgenochtend. Nu is het te donker, en kaarsen aansteken in die tent lijkt me een slecht plan.’

‘Juist …’

‘Maar heb je het gevoel dat het werkt?’ Jiro glimlachte hoopvol. ‘Je slaapt sowieso beter, heb ik gemerkt. Hoe zit het met eten?’

‘Ik ben nog een beetje sceptisch,’ gaf hij toe, ‘maar de afgelopen dagen is het goed gegaan.’

Zijn ogen fonkelden. ‘Wat een opluchting!’ Hij schraapte de restjes in zijn kom bij elkaar, propte ze in zijn mond en sloot de maaltijd af met “gochisosama deshita”.

Kazuto at ook zijn kom leeg, bracht zijn handen samen en zei: ‘Ik voel me sterker door deze maaltijd.’ Hij negeerde de verwarde blikken van de keukenhulp.

Het tweetal verliet kletsend de keuken. Onderweg naar hun tent blokkeerde Akechi hun pad. Ze bogen beiden diep voor hem. ‘Akechi-sama.’

‘Miyoshi Jiro,’ zei de generaal, ‘ik was naar je op zoek.’

‘Waarom?’ Er was een lichte trilling te horen in Jiro’s stem.

Kazuto dacht aan hun gesprek bij de rivier en voelde de neiging voor de jongen te gaan staan, om hem te beschermen tegen het kwaad dat in Akechi huisde.

‘Ik heb een voorstel,’ zei hij met een verwaande blik. ‘Ik heb begrepen dat je minderjarig bent. Aangezien je geen opleiding hebt kunnen afmaken, is het slim om in de leer te gaan bij een oudere, meer ervaren krijger. Oorlogen zijn chaotische zaken, vooral voor een jongeman als jij. Ik kan als mentor dienen en je helpen je hoofd boven water te houden.’ Kazuto’s spieren spanden zich prompt aan. Hij keek zijdelings naar de jongen, die met de mond vol tanden stond. Technisch gezien had hij het recht om nee te zeggen. Dit ging echter om de generaal … Die kon hij eigenlijk niet weigeren. Tenzij … 

Hij zette zijn meest overtuigende stem op. ‘Jiro zou uiteraard vereerd zijn om u zijn mentor te mogen noemen. Het probleem is alleen dat hij bezet is.’

‘Door wie dan?’ vroeg Akechi zichtbaar verrast.

‘Door mij.’ Hij sloeg zijn arm beschermend om Jiro heen, die lichtjes schrok van de aanraking. Speel alsjeblieft mee.

Jiro sprak hem gelukkig niet tegen en deed geen poging zijn arm weg te halen.

De generaal lachte spottend. ‘En wat leer jij hem dan? Theezetten?’

‘Ik heb een volledige opleiding genoten, dus ik ben prima in staat hem te helpen zijn achterstand in te halen.’ Het liegen ging hem beter af dan verwacht. Hij hield zijn gezicht zo goed mogelijk in de plooi.

‘Je hebt geen ervaring. Ik zou hem meer kunnen leren dan jij.’

‘Ongetwijfeld, maar u zou toch niet van een leerling vragen dat hij zijn mentor ontrouw is en hem voor een ander verlaat?’

De frustratie was duidelijk te zien op zijn gezicht. ‘Nee, natuurlijk niet.’

‘Akechi-sama!’ Een boodschapper kwam aangerend en overhandigde de generaal een brief. ‘Hij is van Yafuku-sama,’ zei hij hijgend.

Akechi rolde de brief uit en las de inhoud met ongekende snelheid. Hij schraapte zijn keel en richtte zich tot de man. ‘Het moment is aangebroken. Laat iedereen weten dat we morgenochtend het kampement afbreken.’

De generaal en boodschapper gingen beiden hun eigen weg en lieten Kazuto en Jiro alleen.

‘Dat scheelde weinig,’ zei Kazuto.

‘Ja, bedankt.’ Jiro staarde roerloos voor zich uit.

Het gelach en rumoer van de andere krijgers leek steeds zachter te worden. Zorgen veroorzaakten rillingen door Kazuto’s lichaam.

‘Die brief …’ Jiro’s gezicht verbleekte. ‘Betekent dat …’

‘Ja.’ Hij slikte. Ze waren de afgelopen weken op deze plek gebleven, wachtend op dit bericht. ‘We gaan naar het slagveld.’
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In naam van de wetenschap

Ai volgde Aset naar de werkkamer van de Rode Magiër met een buik die borrelde van de zenuwen. Ze keek er niet naar uit om meer tijd door te brengen in de kamer met potjes organen, maar ze was geplaagd geweest door het gevoel dat ze kostbare tijd verspilde en had de vrouw toestemming laten vragen. Verrassend genoeg had de keizer ermee ingestemd dat Ai hem zou bezoeken.

Eenmaal voor de gesloten deuren haalde ze diep adem. Het liefst bleef ze ver uit de buurt van de keizer en keizerin. Zo zou ze echter niets bereiken. De keizer had haar als gast ontvangen, maar zíj moest het initiatief nemen als ze hem wilde overhalen om haar te helpen. Hij is onze enige hoop.

Met die overtuiging opende ze de deuren.

Een fel licht verlichtte de ruimte en de keizer die bij de tafel stond. Hij droeg eenzelfde stofbril als Ai in de klapperkar had gedragen. Het transparante stuk voor de ogen was rood. Op de tafel waarover hij gebogen stond, lag een lijk … Opengesneden. Ai aarzelde bij de deur, haar blik vastgekleefd aan het dode lichaam.

Bij haar binnenkomst keek de keizer op en hij legde zijn mesjes aan de kant. ‘Kom verder.’ Hij pakte een doekje en maakte zijn handen schoon, waarna hij de stofbril omhoog schoof. De band liet lichtelijk rode striemen achter op zijn gezicht, dat in het kunstmatige licht bleek oogde.

Ai liep op trillende benen naar de tafel toe. Ze haalde haar neus op vanwege de sterke geuren en boog houterig. ‘Uwe Heiligheid, bedankt dat ik u mag bezoeken.’

‘Ik was verrast toen ik van je hoorde.’ Zijn stem klonk dof door de doek die zijn mond en neus bedekte. Hij hield haar eenzelfde soort doek voor.

Ze nam die dankbaar aan en deed hem bij zichzelf om, naar zijn voorbeeld. Haar blik schoot onwillekeurig naar het lijk en diens open torso. Het deed haar denken aan de dieren die ze had gevild om te overleven. Dit was echter geen dier … Het was een bleke elfenvrouw met paarszwarte lippen en nagels, en een ingevallen gezicht. Ai staarde er stokstijf naar. Duizenden gedachten schoten door haar hoofd, maar de enige woorden die haar mond verlieten, waren: ‘Stinkt het altijd zo?’

‘Je went eraan,’ antwoordde de keizer nonchalant. ‘Ik heb er persoonlijk nooit veel moeite mee gehad.’

Ai verplaatste haar gewicht van haar ene been naar het andere. Ze slikte om haar misselijkheid te verjagen, zonder succes. Het voelde onwerkelijk, onnatuurlijk. Toen de aanblik haar te veel werd, trok ze haar blik los van het lijk. Bedenk een gespreksonderwerp. Alles was beter dan denken aan het lijk. Bovendien was ze eindelijk alleen met de keizer; ze moest deze kans benutten.

Ze richtte haar aandacht op zijn stofbril. ‘Uwe Heiligheid, mag ik u vragen waarom u die draagt?’

Verbaasd keek hij omhoog, alsof hij zo de bril kon zien ondanks dat die op zijn kruin rustte. ‘Deze stofbril zorgt ervoor dat ik roodtinten kan zien.’

‘Waarom kunt u die niet zien?’

‘Dit lichaam is slechts voor de helft een elf.’

Dit lichaam? Waarom zei hij het zo? Was dit het zoveelste aardse lichaam dat hij had als god? Hij beweerde immers een god te zijn, ook al was dat lastig te geloven van iemand van vlees en bloed. Als hij inderdaad bloedt. Misschien leek zijn lichaam alleen echt en was het in werkelijkheid anders dan een normaal exemplaar. Zou hij weleens een wond krijgen en bloeden? Of was zijn lichaam eigenlijk goud, zoals in de audiëntieruimte tijdens zijn uitgebreide toespraak over hoe goddelijk hij was?

Ai onderbrak haar gedachtestroom en sprong weer in het gesprek. ‘En de andere helft?’

Hij grijnsde en liet de vraag onbeantwoord.

Om de stilte – en haar eigen ongemak – te verjagen, stelde Ai een nieuwe vraag, over een onderwerp waarover hij hopelijk meer wilde loslaten. Ze dwong zichzelf naar het lijk te kijken. ‘Wat onderzoekt u precies?’

Hij zette zijn stofbril goed, pakte zijn mesjes en boog zich over de torso. ‘Ik onderzoek de werkingen van het lichaam, om het breed te stellen. Verschillende lichamen leveren verschillende inzichten op. Bij vele kun je bijvoorbeeld de visuele sporen van de doodsoorzaak zien. Bij dit echter niet, omdat ze een pil heeft genomen om te sterven.’

Ze bekeek de gesloten ogen van de elfenvrouw. ‘Ze heeft zelf … ?’

‘Ja. Ze naderde de twee-eeuwengrens en haar zus was kort daarvoor verongelukt, dus ze vroeg me om een pil voor haar te halen.’

‘U heeft haar gekend?’ Haar blik schoot naar zijn gezicht.

Hij knikte en zei onverschillig: ‘Ze was een van mijn vrouwen.’

Ai deinsde achteruit. Haar zenuwen braken los. ‘U snijdt uw eigen vrouw open voor onderzoek?!’ Waarom was ze hierover begonnen? Dit maakte alles erger. Hij is gestoord.

‘Ja,’ zei hij, niet echt onder de indruk. ‘Met haar toestemming, uiteraard.’ Hij maakte zijn handen schoon en pakte een rol papyrus uit een kastje onder de tafel. ‘Mijn vrouwen, werknemers, bedienden, en alle anderen in het paleis krijgen de optie een overeenkomst te ondertekenen waarin staat dat ze na hun dood hun lichaam ter beschikking stellen voor onderzoek. Ze hebben alle recht om die overeenkomst te weigeren.’

Als verlamd staarde Ai naar de vrouw. ‘En zij …’

‘Heeft ermee ingestemd. Ze heeft het bevestigd vlak voordat ze stierf. Ze wilde graag dat haar lichaam nuttig zou zijn voor de vordering van de wetenschap.’

Zijn afstandelijke toon, zijn gezichtsuitdrukking; ze verergerden Ais ongemak. ‘Heeft u hier geen probleem mee? Dat is uw vrouw …’ Ze staarde verafschuwd naar het gezicht van de elf. Deze vrouw had kort geleden geademd, geleefd. Ze had gewoond in het paleis waar Ai nu sliep. Ze was een persoon geweest met familie en vrienden, gevoelens, gedachten, angsten en dromen.

‘Het doet me niets,’ zei hij koud. ‘Ze wás mijn vrouw. Nu is het lichaam leeg. Het bevat geen levensenergie, geestenschild of ziel meer. Het is zinloos om waarde te hechten aan een verzameling vlees, botten en ingewanden.’

Ze kruiste haar armen en legde haar klamme handen om haar ellebogen. ‘Uw afstandelijkheid … Hoe …’

‘Kom eens.’ Hij wenkte haar en ze durfde hem niet te negeren.

Behoedzaam naderde ze de tafel.

‘Ik herken je ongemak; zo hebben veel leerlingen van mij gereageerd bij lessen over anatomie. In mijn ervaring is kennis het beste middel daartegen. Als iets een naam heeft, is het minder eng.’ Hij gebaarde naar het lijk. ‘Ik zal je uitleggen wat hier te zien is.’ Hij wees elk orgaan aan, benoemde het en vertelde de functie ervan.

Ai luisterde met een half oor. Het lukte haar nauwelijks om zich te concentreren op zijn woorden.

Hij pakte een boekje en hield haar dat voor. ‘Hierin maak ik aantekeningen. Zie je, het wordt steeds interessanter naarmate je er meer over leert.’

Ai liet haar blik over de tekens glijden. Ze waren geschreven in haar taal, en toch … Het bloed stroomde naar haar wangen. ‘Eh, u heeft gelijk. Het is zeer interessant.’

‘Begrijp je wat er staat?’

Ze keek op naar zijn vragende blik. ‘Ik ken een paar tekens …’

‘Je kent een paar tekens niet? Welke?’

Haar gezicht brandde en ze trok haar schouders op. ‘Ik ken een paar tekens wel. Het merendeel niet …’ mompelde ze.

‘Ah, juist.’ Hij liep om de tafel heen en kwam naast haar staan.

Ai hield haar adem in.

‘Zeg het als je een woord niet kent.’ Hij wees het teken rechtsboven op de pagina aan en begon voor te lezen, terwijl zijn vinger meebewoog. Ze verloor zijn vinger geen moment uit het oog. De knip weerklonk in haar hoofd, gevolgd door het beeld van het levenloze jongetje.

‘Kleine Elf?’

‘Hm?’

Hij staarde haar onderzoekend aan. ‘Je ziel voelt gespannen aan. Je bent vast overweldigd. Zullen we een andere keer verder praten? Als je wilt, kan ik je helpen met lezen.’

Ze forceerde een glimlach en boog. ‘Graag. Als dat niet te veel moeite is voor u.’

‘Het is geen moeite.’ Hij gebaarde naar de deur. ‘Je kunt gaan. Ik zal je laten weten wanneer ik weer tijd voor je heb.’

‘Dank u wel.’ Na een tweede buiging verliet ze de kamer. Toen ze de deuren achter zich sloot, slaakte ze een diepe zucht. Ze kon eindelijk normaal ademhalen.

Met bevende handen pakte ze haar bloedsteen. ‘Hana?’

Het duurde langer dan normaal voordat ze de klik voelde. ‘Ai.’

‘Sorry als ik stoor, maar heb je even om te praten?’

‘Ja, hoor. Ik moest alleen een plek opzoeken waar niemand me hoort, dus ik kan niet al te lang wegblijven. Is er iets?’

‘Niet echt … Het is gewoon …’ Ai liep vlug door de gang om zichzelf zo ver mogelijk van de werkkamer te verwijderen. ‘Ik was net – eh, ik heb gesproken met de Rode Magiër.’

‘En? Hoe ging dat?’

‘Hij – eh, was een … lijk aan het onderzoeken,’ mompelde ze.

‘Een mensenlichaam?’

‘Een elfenlichaam … Dat van een van zijn vrouwen.’

Er kwam geen reactie.

‘Hij zei dat ze er toestemming voor had gegeven vóór haar dood.’

‘Oké … dat scheelt.’

‘Vind je? Ik was zo misselijk en duizelig en … Hij heeft me uitgenodigd om nog een keer te komen en ik wil eigenlijk niet, maar ik móét wel, want anders kan ik hem nooit spreken en zo ook nooit overtuigen,’ ratelde ze.

‘Rustig, Ai. Ik snap je ongemak, echt waar. Ik kan me nog goed herinneren dat we bij de genezingslessen voor het eerst een lichaam ontleed zagen worden.’

‘Wat? Dat moest voor de les?’

‘Ja, om anatomie te leren. Als genezeres moet je weten hoe het lichaam werkt. De eerste keer is het zwaarst; het is onwerkelijk en confronterend. Daarna wen je eraan en kun je er daadwerkelijk van leren.’

Ai zuchtte opgelaten. ‘Dus als ik vaker naar hem toe ga, wordt het uiteindelijk makkelijker?’

‘Ja. Je moet door de zure appel heen bijten, als het ware. Als je hem alleen op zo’n moment kan spreken, is het belangrijk dat je die kans grijpt. En wie weet, misschien leer je nog wat van hem. Een beetje kennis van geneeskunde is altijd handig.’

Haar hart kalmeerde en ze knikte. ‘Dat klopt. Bedankt.’
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Hana kreeg al snel gelijk. De keizer had Ai een week later laten halen en een paar dagen daarna weer. Het beven van haar lijf was elke keer minder geworden, evenals haar misselijkheid. Aangespoord door Hana’s advies besloot ze de momenten te benutten en ervan te leren. Ze stelde vragen waar de Rode Magiër uitgebreid antwoord op gaf en durfde het lijk zelfs aan te raken. Terwijl de gesprekken steeds verder de diepte in gingen, lichtte zijn gezicht op en glimlachte hij vaker. Bij elk bezoek dat Ai hem bracht, leek hij enthousiaster om haar te zien.

Toen hij zijn spullen opborg, kwamen er twee bedienden de ruimte binnen. Nadat Amar en Ai voor het lijk hadden gebogen – zoals ze telkens vóór en ná het onderzoek deden – , tilden de bedienden het voorzichtig op een plank en namen het mee.

Ai keek hen na. ‘Waar brengen ze het eigenlijk naartoe?’

‘Naar de ijskamer.’ Amar overhandigde haar een doekje en ze hielp hem met het schoonmaken van de messen en de tafel.

‘IJskamer?’

‘Het is een geïsoleerde kamer gevuld met ijs, waardoor de ontbinding van de lijken wordt afgeremd. Tevens zorgt het ijs ervoor dat de koelte zo goed mogelijk behouden blijft, al behoeft het nog steeds onderhoud.’

‘Hoe maakt u zoiets? En hoe wordt het onderhouden in deze hitte?’ Telkens als ze hem verwonderd toesprak, verscheen er een lachje rond zijn lippen dat binnen een seconde vervloog.

‘Zoals de draken in de woestijn die vuur spuwen, zijn er aanzienlijk kleinere draken die hetzelfde met ijs kunnen. Ik heb ooit zo’n draak gevonden toen die nog in haar ei zat. Momenteel leeft de hele familie hier, in een tweede ijskamer. Ik zorg ervoor dat ze niets tekortkomen en in ruil daarvoor onderhouden zij de ijskamer voor de lijken.’

‘Slim.’ Ai legde het laatste mesje zorgvuldig neer. Het was onderhand vaker voorgekomen dat het niet recht genoeg lag en Amar het geïrriteerd corrigeerde. Ze keek hem vragend aan en hij knikte goedkeurend. Opgelucht overhandigde ze hem haar doekje en volgde ze hem naar de zijkamer, waar ze hun gesprek hadden gevoerd toen Ai als gast in het paleis was gearriveerd. De potten beangstigden haar niet meer, zoals ze de eerste keer hadden gedaan.

Haar blik viel op de kleine stapel boeken die ze de vorige twee keren had gelezen. Amar had haar in eerste instantie medische boeken gegeven. Toen die te moeilijk bleken, had hij verwoed gezocht naar kinderboeken. Aan de ene kant was Ai daar blij mee; aan de andere kant voelde ze zich er dom door, omdat ze zelfs bij die boeken soms moeite had met de tekens.

Ze namen beiden plaats op de kussens en Amar pakte, in plaats van een boek, een stapel papyri en schrijfgerei, die hij bij Ai op schoot legde.

Ze fronste verward.

‘We hebben ons de afgelopen keren gericht op lezen. Nu lijkt het me verstandig om het schrijven ook te oefenen. Dat zal je ook lang niet meer hebben gedaan.’

‘Eh, dat klopt.’ Ze pakte stijfjes het penseel en doopte dat in de inkt. ‘Wat moet ik schrijven?’

‘We beginnen met iets makkelijks. Schrijf eerst je naam, de namen van je ouders en de naam van je geboortedorp en land.’

Ze deed zoals gevraagd.

Vervolgens dicteerde hij enkele korte zinnen en werkte hij naar steeds langere toe. Hij keek de zinnen na en corrigeerde de fouten die erin stonden. Ze vergat meermaals strepen of haalde de verschillende componenten van tekens door elkaar. Amars ‘hoe kun je zo dom zijn’-blik deed haar wangen gloeien van schaamte.

‘Bij dit teken moet je het betekeniscomponent “water” gebruiken, niet “boom”,’ zei hij bij de zoveelste fout.

Ze staarde met opgetrokken schouders naar haar handen in haar schoot.

‘Maak je niet druk, kleine Elf,’ stelde hij haar gerust. Zijn afkeurende blik trok weg. ‘Het is logisch dat je fouten maakt. De kennis van tekens zakt weg als je die nooit gebruikt.’ Hij pakte een boek erbij en overhandigde het aan haar. ‘Zullen we het schrijven laten voor wat het is en doorgaan met lezen?’

Ze boog haar hoofd, nam het boekje aan en sloeg het open op de eerste bladzijde.

‘Lees voor. Als je de uitspraak van een karakter niet kent, kun je het mij vragen.’

Nadat ze het boek uitgelezen had, sloeg ze het voorzichtig dicht en gaf ze het terug.

Amar moest haar vermoeidheid hebben opgemerkt, want hij zei: ‘Dat is genoeg voor vandaag.’

‘Uwe Heiligheid?’

‘Ja?’

Ze meed zijn blik en staarde naar de stapel boeken. Haar ongemak bij hem was de laatste tijd gezakt, maar keerde nu in volle glorie terug. ‘Zou ik u iets mogen vragen … over Layhar?’

De stilte jutte haar misselijkmakende zenuwen op die zichzelf meer en meer kenbaar maakte.

‘Dat ligt eraan wat,’ zei hij. Er zat een waarschuwende toon in zijn stem; ze moest op haar tellen passen. Toch slaakte ze een inwendige vreugdekreet. Dit antwoord was beter dan een “nee”.

Ze dwong zichzelf hem aan te kijken.

Zijn blik was intens en afwachtend en zijn kaken waren zichtbaar opeengeklemd. ‘In tegenstelling tot u ken ik Layhar niet persoonlijk. Hopelijk vindt u het niet erg dat ik het vraag … Hoe zou u haar omschrijven?’

De spanning bleef aanwezig op zijn gezicht. Zijn borstkas ging zichtbaar op en neer; de beweging was opvallender dan normaal. ‘Kleine Elf, ken je de grote plompe lori?’

Ze fronste. ‘De grote wát?’

‘De grote plompe lori. Het is een halfaap, vooral te vinden op het nimfeneiland. Het is een aandoenlijk doch levensgevaarlijk beestje. Het produceert gif in zijn elleboogholtes en mengt dat met zijn speeksel om zijn beet giftig te maken.’

‘En Layhar lijkt op zo’n plompe nog-wat?’ gokte Ai.

Hij hief zijn kin. ‘Ik zou haar omschrijven als een misleidend, leugenachtig figuur. Ze oogt onschuldig en lief, maar dat is slechts een façade.’

Ai knikte en zweeg in de hoop dat hij verder zou praten.

‘Hoewel ze beweert dat ze om anderen geeft, staat ze nooit voor anderen klaar. Als zíj daarentegen hulp nodig heeft, verwacht ze dat iedereen zijn eigen problemen aan de kant schuift om haar te redden. Ze is een zelfingenomen, narcistische –’ Hij slikte de rest van de zin in en haalde diep adem, waarna hij kalmeerde. ‘Het gif zit wellicht niet in haar ellebogen, maar wel in haar woorden en gedrag.’

‘O.’ Ze wist niet goed wat ze moest zeggen. ‘Dat had ik niet verwacht van een godin.’

Hij toonde een minachtende lach. ‘Ze is een bittere geest die niet eens magie kan gebruiken, behalve op haar sterfdag. Daar is niets goddelijks aan.’ Hij richtte zijn blik op de deur en frummelde aan zijn oorbel. ‘Ga. We zijn klaar voor vandaag.’

Ze boog en verliet zonder weerwoord de kamer.
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Op reis

Ai schrok wakker uit haar nachtmerrie. Even dacht ze Nefertari aan de rand van haar bed te zien. Toen ze in haar ogen wreef en opnieuw keek, was de vrouw nergens te bekennen. Heb ik het me ingebeeld? Ze was vast nog half aan het slapen. Haar nachtmerrie kon ze zich levendig voor de geest halen. Amar, Nefertari en Riída hadden een verwoestende strijd gevoerd, terwijl Ai aan de zijlijn toekeek zonder enige mogelijkheid zich erin te mengen en het een halt toe te roepen. Ai speelde met machten die haar te boven gingen. Die machteloosheid … Het was gekmakend geweest. Ze had de laatste dagen vaker dergelijke dromen gehad en haar stemming was wisselend en veelal somber geweest.

Een irritant gevoel in haar buik trok haar aandacht, alsof iemand haar organen beet had gepakt en door elkaar roerde. Misschien was het eten van de vorige avond verkeerd gevallen.

Ze ademde diep in en bevrijdde haar naakte lijf uit de linnen dekens. Voordat ze zich van het bed afwendde, viel haar blik op een rode vlek. Bloed. Haar adem stokte in haar keel. Alle kleur trok weg uit haar gezicht.

Ze zocht haar lijf verwoed af naar verwondingen en legde haar handen op haar onderbuik, waar het irritante gevoel bleef aanhouden. Zou ze aan de binnenkant bloeden? Had Nefertari haar dit in het geheim aangedaan? Was dit hoe ze zou sterven? Haar zicht vertroebelde en met bevende handen zocht ze verder naar een wond. Het bloed moest haar lichaam ergens hebben verlaten. Aan de binnenkant van haar dijen trof ze bloedvegen aan, maar geen wond.

Ze begon luid te snikken, terwijl de angst aan haar vrat. De Rode Magiër. Als ze snel was, kon hij haar misschien genezen. Ze zocht de kamer af naar een gewaad. Het liefst zou ze zich eerst wassen, maar ze vreesde dat ze daar de tijd niet voor had.

Ze schrok op toen ze Amunets stem hoorde. ‘Meesteres, wat bent u aan het doen?’ Ze klonk slaperig.

Haar stem brak terwijl ze antwoordde: ‘Ik bloed.’ Ze kon haar rillende lijf amper in bedwang houden. ‘Ik weet niet waar, maar ik ben gewond.’

Amunet draaide haar hoofd naar het bed en tot Ais verbazing glimlachte ze. ‘O, gefeliciteerd!’

‘Wat?’ Ze staarde de vrouw verloren aan. Haar wangen waren nat van de tranen.

‘U bent niet gewond,’ verzekerde Amunet haar. ‘U bent volwassen.’ Ze begeleidde de rillende Ai naar het bad en maakte dat gereed. Ze riep Aset erbij en ze wasten haar samen en legden haar uit wat er met haar lijf was gebeurd. Hun kalmte en verheuging waren geruststellend.

Ais hart bedaarde en haar angsten verdwenen. Het bloed en de buikpijn waren normaal; ze zouden elke maand terugkeren. Daar keek Ai niet naar uit, maar het was in ieder geval niet gevaarlijk.

Amunet haalde een dure, kleurrijke jurk tevoorschijn en legde die klaar, terwijl Aset Ai afdroogde. ‘Aset, ik help haar met aankleden. Vertel jij het nieuws aan Zijne Heiligheid?’

Ai fronste. ‘Waarom moet hij dit weten?’

Amunet wisselde een blik met Aset, als om te bevestigen dat ze niets vreemds had gezegd. ‘U bent hier om zijn nieuwe vrouw te worden, nietwaar?’

‘Wat?!’ Ai deinsde achteruit en schudde haar hoofd. ‘Heeft hij dat gezegd?’

Amunet schrok en haar gezicht liep rood aan. ‘Nee, meesteres. Het was een gerucht. Aangezien een van zijn vrouwen laatst is overleden … En toen kwam u ineens als gast …’ Ze boog naar de grond. ‘Vergeef me.’

‘Eh, het geeft niet.’ Ai staarde verbaasd naar de vrouw. Deden er over haar geruchten de ronde? Het was vast minder gek dan het klonk. Ze was een buitenlandse vreemdeling die met Riída en Alac was gearriveerd en als gast was verwelkomd. Nu ze erover nadacht, was dat inderdaad wel een rijke bodem voor geruchten. Een andere gedachte bleef langer rondspoken door haar hoofd: Amar had niemand verteld waarom ze hier was. Het was logisch dat hij paniek wilde voorkomen en daarom over de Zuivering zweeg, en toch verraste het haar.

‘Meesteres.’ Amunet was opgestaan en hield haar een klein, cilindervormig object voor.

‘Wat is dat?’

‘Het is zachte papyrus, om het bloed op te vangen. U kunt het vervangen wanneer u het toilet bezoekt.’ Ze wikkelde meerdere exemplaren in een stuk linnen en stopte dat in een gevlochten tas. ‘Het is slim om dit bij u te dragen.’ Ze gaf Ai instructies over hoe ze het moest inbrengen en na veel moeite lukte het. Althans, ze hoopte dat het goed zat. Wat als ze het te ver door had geduwd? Zou ze het er nog wel uit kunnen krijgen? Niet te veel over nadenken.

Aset hielp haar zoals altijd met aankleden en pakte zilveren sieraden om bij haar om te doen. Vervolgens haalde ze de opmaakspullen tevoorschijn en gebood ze Ai haar ogen te sluiten voor de groene oogschaduw en zwarte kohl. Ze had verteld dat die haar ogen zouden beschermen tegen het zonlicht en tegen infecties.

Daarna verfde ze Ais lippen rood met henna. Diezelfde henna gebruikte ze voor de palmen van Ais handen, de zolen van haar voeten en haar nagels. Ze pakte leren sandalen versierd met zilveren juwelen en een parasol die ze kon meenemen naar buiten en gaf die aan Ai. ‘Heeft u verder iets nodig?’

Ai schonk haar nog een glimlach. ‘Nee, bedankt. Rust vooral uit.’

Aangekleed en opgemaakt baande ze zich een weg naar het paleis en door de vele gangen, op zoek naar de keizer. Ze wierp een blik over haar schouder om zich ervan te verzekeren dat ze geen bloedspoor achterliet. De vloer was schoon. Gelukkig. Even later kwam er een nieuwe angst in haar op. Wat als de papyrus eruit viel? Ze probeerde haar gedachten te verzetten en liep naar Amars werkplek. Daar was niemand aanwezig.

Ze liep weer naar buiten en zocht de tuinen af. Toen ze bij een meer kwam, zag ze het keizerspaar aan de rand zitten, omringd door klerken en slaven. Ze liep er zo nonchalant mogelijk op af.

‘Kleine Elf,’ zei Amar.

Ze boog haar hoofd. ‘Uwe Heiligheid, ik was naar u op zoek voor de lessen.’

‘Is het al tijd?’ Hij keek op naar de zon. ‘Laten we dat hier doen, in de buitenlucht.’ Hij zei iets tegen een slaaf, schoof een rieten mat op de plek tegenover hem en klopte erop ten teken dat Ai moest gaan zitten. ‘De boeken en het schrijfgerei worden gehaald.’

Hij wierp een blik op Nefertari, die hem geïrriteerd aanstaarde, en schudde zijn hoofd.

Ze sloeg met een zucht haar armen over elkaar. Vanuit haar ooghoeken keek ze naar Ai, die vliegensvlug haar blik op haar handen richtte.

Even later kwam de man terug met de spullen. Hij zette ze neer en boog.

Ai keek gefascineerd naar zijn lichtblauwe ogen, die licht leken te geven.

Amar koos een boek uit en gaf dat aan Ai zodat ze het kon voorlezen. Tussen haar wimpers door gluurde ze naar de klerken, slaven en vooral naar Nefertari. Ze trok haar schouders op, hield het boekje omhoog in haar bevende handen en richtte zich op de geschreven woorden. Met een aarzeling in haar stem las ze voor. Net als de vorige keren corrigeerde Amar haar waar nodig. Hij deed hetzelfde bij de schrijfopdrachten, die alsmaar moeilijker werden.

Hij frummelde zoals gewoonlijk aan zijn oorbel, terwijl hij luisterde. ‘De vorige keer ging het een stuk beter. Je bent zenuwachtig. Correct? Vertel me waarom.’

Ze haalde haar schouders op en haar blik schoot onwillekeurig naar Nefertari, die met geheven kin terug staarde.

‘Ah,’ zei hij begrijpend. Hij stond op en gebaarde dat Ai hem moest volgen. ‘Laten we doorgaan naar het volgende onderdeel.’ Daarvoor moesten ze in zijn werkkamer zijn.

Sinds twee weken geleden was geneeskunde aan haar lessenpakket toegevoegd. Het was een voorstel van Amar geweest – omdat Ai zo veel interesse in zijn onderzoek had getoond – en Ai had er direct mee ingestemd.

Amar opende de deuren van zijn werkkamer en beval twee bedienden om een lijk te halen. Hij maakte er plaats voor op tafel en legde alle spullen recht.

Amar besprak de stof die ze de vorige keer hadden doorgenomen en overhoorde haar, voordat ze verder gingen met de nieuwe informatie.

Ze nam de informatie gretig tot zich en trachtte elk woord in haar geheugen op te slaan. Er was een leergierigheid in haar ontwaakt die de afgelopen jaren aan de randen van haar geest had gesluimerd. Wandelen en luieren had ze genoeg gedaan tijdens haar jaren in het woud. Zodra ze voorzien was in voedsel, had ze de rest van de dag geen taken gehad. Hoewel luieren hier prettiger was omdat ze op zijn minst met anderen kon praten, wilde ze meer. Haar hersenen hadden de vrucht van kennis geproefd en de smaak beviel haar. Als ze hier toch moest blijven totdat Amar zijn keuze maakte, kon ze die tijd net zo goed gebruiken om haar achterstand in te halen. De lessen die hij haar had aangeboden, trokken haar blik eindelijk weg van het verleden en de zorgen van het heden. Ze gaven haar de hoop dat ze ondanks haar verloren jaren iets van haar toekomst zou kunnen maken.

Het ging haar momenteel echter moeilijk af. Haar buikpijn leidde haar af en ze moest haar uiterste best doen om zich te concentreren. Overweldigd door duizelingen greep ze zich vast aan het tafelblad.

Amar stopte abrupt met praten en liep om de tafel heen naar haar toe.

‘Er is niets aan de hand, Uwe Heiligheid.’ Ze wuifde het weg in de hoop dat hij weer afstand zou nemen. Hoewel haar angst voor hem de afgelopen weken was verminderd, vond ze het nog steeds intimiderend als hij te dichtbij kwam. ‘Ik ben gewoon een beetje licht in mijn hoofd.’

‘Wil je stoppen voor vandaag?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik red me wel.’

Zijn ogen vernauwden. ‘Vooruit.’ Hij liep terug naar zijn kant van de tafel en pakte zijn spullen. ‘Zeg het zodra het te veel wordt.’

‘Natuurlijk.’

[image: ]

Het moment was aangebroken. Ze zouden vertrekken naar een provincie in het noordwesten. Het elfenrijk. Het leek haast een droom dat Ai die plek met eigen ogen zou zien.

Haar mond viel open toen ze het gevolg zag dat de keizer zou vergezellen tijdens de reis. Het was alsof Amar de halve stad had uitgenodigd om mee te reizen. Van allerlei professies waren groepen aanwezig: muzikanten, dansers en danseressen, acrobaten, soldaten, rode priesters – uiteraard – en magiërs die trucjes deden ter vermaak, verhalenvertellers, toneelspelers, klerken, adviseurs, koks en keukenhulpen, kleermakers, ambachtslieden die in het onderhoud van de wagens konden voorzien, dierenverzorgers, en meer. Ook van de dieren waren veel exemplaren aanwezig, het ene nog exotischer dan het andere. Ai herkende de dromedarissen, die met hun berijders in een nette rij klaarstonden voor vertrek. De aanblik herinnerde haar aan het instabiele gevoel dat ze op de rug van zo’n dier had gehad.

In het midden van de parade bevond zich natuurlijk de wagen van het keizerlijk paar.

Ai fatsoeneerde de doek die om haar hoofd en schouders gewikkeld was. Ze was flink ingepakt met kleding die Amar voor haar had laten maken. Ze droeg een wijde broek, een luchtige jurk en nog een kaftan daaroverheen. Om haar middel was een doek gebonden die als ceintuur diende. De outfit was een dure grap, gemaakt van paars linnen en rijkelijk versierd met zilveren borduursels. Het was ook zeker niet de koelste outfit, al beschermde hij haar witte huid wel tegen de agressieve zon. Al was die niet zo wit als normaal. Haar handpalmen, nagels en voetzolen waren weer met henna bedekt.

‘Kom,’ zei Amar, haar gedachtestroom onderbrekend. Ze schrok even van zijn aanwezigheid.

Hij leidde Ai naar de middelste wagen, waar Nefertari het zich gemakkelijk had gemaakt op een hoopje kussens achter twee gouden stoelen.

Bij de aanblik van Ai gooide ze haar hoofd achterover en kneep ze gepijnigd haar ogen dicht. ‘O, zeg me niet dat zij bij ons komt zitten.’

‘Iets meer gastvrijheid zou welkom zijn,’ zei Amar, terwijl hij Ai een kussen aanwees.

Ze nam er behoedzaam op plaats, onzeker over wat ze moest doen met Nefertari’s ongenoegen. Tot haar opluchting ging Amar tussen haar en zijn vrouw inzitten. In een geval als dit had ze de Magiër liever wel dichtbij zich. Ze meed Nefertari’s vijandige blik en trok aan de stof om haar keel om zichzelf meer lucht te geven.

‘Je stelt mijn geduld op de proef,’ zei de keizerin met opeengeklemde kaken.

‘Ik stel helemaal niets op de proef.’ Hij kantelde zijn hoofd naar beneden en even staarden ze elkaar zwijgend aan, totdat Nefertari knikte en haar blik afwendde.

Amar gaf het bevel om te vertrekken. De hele stoet kwam in beweging en verliet de hoofdstad in de richting van de bloedhete woestijn.

‘Waar is Riída-san?’ vroeg Ai, terwijl ze zoekend om zich heen keek.

‘Rietje komt later. Hij kan op Alacwéans rug de reis in slechts dagen maken, terwijl wij er weken over doen.’ Hij klonk jaloers.

‘Benijdenswaardig.’

‘Zeker.’ Hij leek met zijn gedachten ergens anders te zitten en staarde naar de horizon.

Toen ze een rotsachtig gebied bereikten, viel Ais blik op standbeelden van het keizerlijk paar bij een prachtig beschilderd stenen gebouw.

‘Uwe Heiligheid, is dat een tempel?’

Amar volgde haar blik en grijnsde. ‘Jazeker.’ Hij wees er theatraal naar. ‘Ziedaar, de tempel die ik heb laten bouwen, speciaal voor Nefertari.’

Nefertari trok een wenkbrauw op. ‘En je liet een nog grotere ernaast bouwen voor jezelf. Zo romantisch …’

Ai verplaatste haar blik en zag ernaast inderdaad een groter gebouw.

‘Hé, zelfliefde is ook belangrijk,’ zei Amar plechtig.

‘O, en dat kom je zeker niet te kort.’

‘Hoeveel werkers heeft u daarvoor nodig gehad?’ vroeg Ai bewonderend.

‘Aardig wat. Dit project was duur, maar het was het waard.’

‘Is het een speciale steensoort?’

Hij lachte. ‘Nee, maar ik moest naast de materiaalkosten en de lonen van de werkers ook de diensten betalen van de mensen die de reliëfs en schilderingen hebben gemaakt. Als je ooit de binnenkant ziet, zal je begrijpen waarom dat me veel heeft gekost.’

Ai staarde nieuwsgierig naar de gebouwen en draaide vervolgens verward haar gezicht naar hem. ‘Zei u nou dat ménsen het hebben beschilderd?’

Ze merkte een subtiele verandering op in zijn blik. Een fonkeling trok door zijn ogen. ‘Dat zei ik inderdaad. Zeg, kleine Elf.’ Hij wees naar de stoet voor hen. ‘Zou je hen mensen noemen?’

Ze kantelde haar hoofd en bekeek de donkere wezens met hun zwarte krulharen. ‘Ze zien er niet uit als mensen, al weet ik niet hoe hun ras wel genoemd wordt. Wacht …’ Ze herinnerde zich het reisboekje dat ze van Hana had mogen lezen. ‘Is hun naam – eh, misschien heb ik dit verkeerd onthouden – sarufuan? Dat heb ik in een reisboek gelezen.’

‘Een reisboek? De auteur daarvan zal weinig verstand van de taal hebben. Dat klinkt als de naam van een persoon, en niet van een ras.’ Hij lachte luid. ‘Bovendien is het benoemen van rassen oppervlakkig en zinloos. Mensen, nimfen, dwergen; waarom zouden we onderscheid maken? Aan de binnenkant zijn ze precies hetzelfde. Daarbij is er in de geschiedenis zoveel vermenging geweest dat “pure rassen” zelden voorkomen.’

‘We maken onderscheid omdat hun uiterlijk verschilt.’

‘Een witte vos, een zwarte, een rode, een vos met één staart, twee staarten, drie, vier, of meer; noemen we hen niet allemaal vossen?’

‘Jawel, maar de rassen zijn wezenlijk anders. Nimfen hebben affiniteit met water, en dwergen –’

‘Onzin. Dat zijn denkbeelden die hun basis vinden in stereotypering en verder nooit bewezen zijn.’ Hij pakte een rol papyrus uit een kist en wat schrijfgerei. Hij leunde meer naar haar toe. ‘Wil je weten waarom ze anders heten?’

Hij schreef het oosterse woord voor “mens” op:

??. ‘De mensen die deze taal spraken, kwamen in aanraking met andere groepen. En door de aanwezigheid van die andere groepen ontstond de noodzaak om de eigen groep af te bakenen. Uiteindelijk is het Zelf altijd afhankelijk van de Ander en gebaseerd op een vermeend verschil.

Over nimfen werd gezegd dat ze mystieke wezens waren die dichter bij de natuur stonden dan mensen, en een speciale band met het water hadden. Over de dwergen werd gezegd dat ze grove wezens waren die schuilden in de bergen, en klein doch sterk waren. Door de exotische en vreemde, zelfs magische aard van de Ander te benadrukken, werd de identiteit van het Zelf, de eigen groep, meer benadrukt. Het diende het doel van contrast.’

Ze staarde verbaasd naar het vel. ‘Maar er zijn toch ook –’

‘Verschillen? Natuurlijk. Net zoals de verschillen in lengte, kleur en gezichtsstructuur bij mensen onderling. De leden van de groep die jij mensen noemt, zijn niet identiek, of wel?’ Hij legde de papyrus weg. ‘Ik snap hoe je denkt, en waarom. Zelf dacht ik vroeger ook in termen van ras. Destijds had ik een meer zwart-wit wereldbeeld. De verdeling in rassen was een bruikbaar model. Hoe ouder ik echter word, hoe meer ik de negatieve kant ervan zie. Een simpel model is alleen goed zolang het werkt. Als het niet meer in staat is de wereld effectief te verklaren, kan men het beter loslaten.’

‘Hoe zit het met elfen?’ Hij had opvallend genoeg niets over hen gezegd.

Hij fronste. ‘Ik probeer een nieuw model te maken van de mensheid. Elfen zijn momenteel het enige probleem daarin. In tegenstelling tot de andere rassen, is er bij elfen wel sprake van een wezenlijk verschil.’

‘De levensduur?’

Hij knikte. ‘In een ver verleden zullen elfen hetzelfde zijn geweest als andere mensen. Er is immers de twee-eeuwengrens. De hersenen zijn niet geschikt voor het lange leven.’

‘Hoe is dat dan veranderd?’

‘Dat weet ik niet,’ bromde hij met een zure blik. ‘Naar verluidt is het een straf van de drakengoden; er waren elfen die onsterfelijkheid wilden en als gevolg daarvan werden hun families bestraft. Door die straf werd hun levensduur verlengd en werd de chrysanthemum, die juist verjonging en een lang leven symboliseert, giftig voor hen. Ik ben echter niet iemand die genoegen neemt met een mythe en de drakengoden zelf hebben nooit bevestigd dat ze hier iets mee te maken hebben gehad.’ Hij vervolgde zijn verhaal met een samenvatting van zijn onderzoek en hoe hij hoopte een waarneembaar verschil te vinden in elfen- en mensenlichamen.

Ondertussen bestudeerde Ai zijn blik, de toon van zijn stem, zijn woordkeuze: de draden die samen het tapijt vormden dat de Rode Magiër als persoon moest voorstellen. Ze kon het volledige ontwerp nog niet zien; toch voelde het alsof ze dichterbij kwam. Zijn identiteit werd tastbaarder.

Toen ze een paar uur onderweg waren, laste hij een pauze in. Het gevolg liet zich opgelucht in het zand vallen en sommigen renden naar de andere kant van de zandduinen om zich te ontlasten.

De keukenhulp deelde stukjes komkommer uit. Ook een schaal met stukken watermeloen werd rondgedeeld, wat Ai verheugde. Zo’n fris stuk fruit was precies wat ze nodig had.

Na de pauze trok de stoet verder in de richting van een platte horizon. De weg die voor hen lag, had niets meer te bieden dan zand en wind, golvend door de wrede hitte.
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Shogi

Amar haalde een speelbord tevoorschijn en plaatste kleine houten speelstukken op de vierkanten waarin het bord verdeeld was. Eén rij was volledig gevuld met stukken, één met slechts twee stukken, en die daarna was ook weer vol; dezelfde opstelling bevond zich aan het andere uiteinde van het bord. De stukken hadden een kegelachtige vorm; de punten van beide zijden waren naar elkaar gericht.

‘Shogi,’ mompelde Ai.

‘Klopt.’ Hij keek aandachtig naar het spel dat hij zojuist was begonnen. Nefertari was zijn tegenstander.

De aanblik van het bordspel bracht herinneringen naar boven. Haar vader had beloofd haar shogi te leren spelen, de avond van de aanval op Hoshimura. De heldere, zonnige woestijn leek ineens grijzer, de lucht zwaarder.

Amar keek zijdelings naar haar. ‘Weet je hoe het spel werkt, kleine Elf?’

Ze schudde beduusd haar hoofd. ‘Ik heb het nooit geleerd.’

‘Kom hier, ik leg het je uit.’ Hij wenkte haar.

Ze ging op het kussen naast hem zitten.

Hij wees naar de middelste steen van de eerste rij. ‘Dit is Osho, de Grote Generaal. Hij mag steeds één vakje verplaatsen, in elke richting. Het doel is om hem te vangen; dan is het spel voorbij.’

Hij pakte een ander speelstuk; de namen waren in zwarte kalligrafie op elk stuk geschreven. ‘Dit is Kinsho, de Gouden Generaal. Hij mag één vakje verplaatsen, in elke richting, behalve diagonaal naar achteren. Ginsho, de Zilveren Generaal, mag één vakje recht of diagonaal naar voren.’

Hij draaide het speelstuk om. Op de achterkant stond een naam in rode inkt. ‘Als de Zilveren Generaal promoveert, wordt hij Narigin en mag hij hetzelfde bewegen als de Gouden Generaal.’

Zo noemde hij elk speelstuk bij naam en vertelde de functie en mogelijke bewegingen ervan. Ai was onderhand de helft vergeten.

‘Ga je nog een zet doen, m’n lief?’ zei Nefertari. Ze steunde op één arm en bestudeerde haar nagels.

‘Niet zo ongeduldig. Als ze het niet snapt, kan ze het spel niet volgen.’

‘Alsof ze die uitleg gaat onthouden. Ze kan het beter zelf uitvogelen terwijl wij spelen.’

‘Nee, ik ben bijna klaar.’ Hij benoemde de laatste stukken en rondde zijn uitleg af.

‘Hoe promoveert een stuk?’

‘Dat gebeurt in de promotiezone, de drie rijen waar de stukken van de tegenstander nu staan.’ Hij pakte een Voetsoldaat en zette die een vakje vooruit. ‘Nu tevreden?’ zei hij tegen Nefertari. Zijn stem klonk zowel speels als aanvallend.

Ze forceerde een glimlach. ‘Ja.’ Zelf verzette ze ook een Voetsoldaat.

Ai probeerde het spel te volgen. Nefertari had echter gelijk gehad; ze had geen idee wat er gebeurde.

Na een spel dat ruim een uur duurde, behaalde de keizerin de overwinning. Er verscheen een triomfantelijke twinkeling in haar ogen.

Amar zuchtte verslagen. ‘We spelen dit al eeuwen en ik heb nog steeds slechts één keer gewonnen.’ Hij lachte beschaamd.

‘Je bent te ongeduldig, m’n lief. Hoewel je strategisch sterk bent, wil je meteen actie ondernemen. Bij een spel als dit moet je juist verder vooruit plannen en met geduld je overwinning tegemoetlopen.’

Hij lachte scheef. ‘Zegt degene die niet kon wachten tot na mijn uitleg van de regels. Kleine Elf, wil jij het uitproberen?’

‘Wat een idioot idee!’ zei Nefertari. ‘Wij staan ver boven haar niveau. Ze maakt geen schijn van kans. Hoe slim ze ook is, als ze tegen ons speelt, wordt ze afgemaakt.’

De kille toon van haar stem maakte Ai nerveus.

Amar sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Wat maakt het uit? Het is maar een spelletje.’ Hij zette de stukken op hun beginposities. ‘Kom tegenover me zitten. Eens zien hoe ver je komt.’
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Het is tijd. Kazuto haalde diep adem.

Hij zat met zijn rug tegen het houten schild waar hij met een groepje andere boogschutters achter schuilde, in de koelte van de schaduw. Hij omklemde zijn boog met bevende handen. Zijn hart bonkte in zijn borstkas, zo luid dat hij vreesde dat de anderen het hoorden. Zijn volle pijlenkoker rustte tegen zijn benen. Zou hij genoeg pijlen hebben? Het aantal moest voldoende zijn om te provoceren. Hij was niet ingelicht over alle tactieken die Akechi wilde gebruiken; alleen zijn eigen taak was hem duidelijk gemaakt.

Het rumoer van de mensenmassa en de geur van zweet prikkelden zijn zintuigen. Hij sloeg zijn omgeving gade. Verspreid over deze strook vallei stonden meerdere schilden, die de boogschutters- en magiërsgroepen beschermden. Dat was ook nodig, want Kazuto’s schamele wapenuitrusting zou daarin niet volstaan. Hij had zijn geschonken uitrusting aan Yoshi te leen gegeven, die hem als krijger te paard harder nodig zou hebben.

Hij ademde rustig in om zijn hartslag omlaag te krijgen. De ochtendlucht was mild en de wind blies zachtjes in zijn gezicht. Dat was gunstig, want zo zou hij de pijlen met zich meedragen. Wat minder gunstig was, was het feit dat hij met het zonlicht in zijn ogen zou moeten schieten. Nu niet druk om maken. Hij veegde een paar losse haren met een klamme hand uit zijn gezicht.

Wanneer zou het beginnen? Hij had geweten dat hij zou moeten wachten, maar dit duurde wel erg lang. Aan de ene kant had hij geen haast om zijn veiligheid op het spel te zetten; aan de andere kant wilde hij dit alles achter de rug hebben. Zijn keel was droog. Ik ben er niet klaar voor. Dat zou hij waarschijnlijk nooit zijn. Hij bekeek de andere boogschutters en Jiro, die naast hem zat. De meeste wachtten zwijgend en gespannen af, op een tweetal na dat de zenuwen juist weg leek te praten. Kazuto sloeg de inhoud van hun gesprek niet op en eerlijk gezegd boeide het hem weinig.

Trommels kondigden de start van het gevecht aan. Het geluid deed hem opschrikken.

Jiro greep abrupt zijn hand.

Kazuto gaf er een geruststellend kneepje in. ‘Komt goed.’ Hij haalde een pijl uit de koker en legde hem aan, terwijl Jiro aarzelend zijn voorbeeld volgde. Hij keerde zich naar het schild, zette tegelijk met de anderen een stap achteruit en trok de pees naar achteren. Hij moest hoog mikken zodat de pijl de vijand zou bereiken die tientallen meters verder klaarstond in een formatie met ruiters, voetsoldaten, boogschutters en magiërs. Tussen Kazuto’s groep en de vijandelijke krijgers in bevonden zich een paar honderd voetsoldaten van zijn eigen kant, die klaarstonden met hun lange bamboepieken. Die piekeniers waren de laatste verdediging van de boogschutters- en magiërsgroepen en mochten absoluut niet geraakt worden.

Richtend op de wolken wachtte hij op het tromsignaal. Toen dat weerklonk, liet hij los. Tientallen pijlen vulden de lucht en regenden op de vijandelijke krijgers neer.

Na het uitbreken van de strijd schoot het volume van alle geluiden omhoog. Het rumoer ging over in geroep en gekrijs en de wapens maakten luid contact.

Overweldigd door de chaos pakte Kazuto zijn volgende pijl uit de koker en herhaalde de stappen. Hij probeerde niet te denken aan hoe zo’n pijl een mens verderop zou doorboren; hoe die iemands leven zou beëindigen.

Zijn medeschutters leken er anders over te denken. Zij hadden een lint met hun naam erop aan hun pijlen bevestigd. Daardoor konden ze na de strijd hun slachtoffers terugvinden en hun hoofden opeisen. Krijgers verzamelden die omdat ze eer en beloningen kregen voor elk hoofd dat ze inleverden; het was een heel gedoe. Kazuto weigerde daaraan mee te doen. Het idee beviel hem allerminst. Doden op afstand was al moeilijk genoeg, laat staan iemands hoofd afsnijden en meenemen als trofee. Als dat de manier was om eer te krijgen, wilde hij die niet.

‘Heb je geen lint aan je pijlen gedaan, jongen?’ De stem was van een van de praatgrage boogschutters.

Even dacht Kazuto dat hij hem aansprak, totdat Jiro reageerde. ‘Nee,’ zei de jongen zachtjes. Hij schudde zijn hoofd terwijl hij met een bevende hand een nieuwe pijl pakte.

‘Dat is zonde. Zo loop je je beloningen mis. Ben je bang dat het aantal tegenvalt? Dat is nergens voor nodig, hoor. Je mag wel linten van mij lenen. Als je er een extra knoop in legt, kunnen we de jouwe van de mijne onderscheiden.’

‘Nee, bedankt,’ mompelde Jiro haast onverstaanbaar.

‘Jiro is niet iemand die moord iets vindt om te vieren,’ zei Kazuto. De woorden waren uit zijn mond gefloept voor hij er erg in had.

De blik van de man verhardde. ‘O, jij bent er zo een.’ Hij lachte minachtend. ‘Watje.’

Kazuto negeerde hem. Er was momenteel al meer dan genoeg conflict om hem heen. Hij schoot weer een pijl af en keek die na, terwijl hij door de lucht schoot. Te midden van de pijlenregen scholen grotere en dodelijkere gevaren. De magiërs lanceerden rotsen en zware brokstukken de lucht in die, wanneer ze doel troffen, de vijand verpletterden.

Kazuto had zelf weinig kennis van de tactieken, al wist hij wel dat er twee groepen magiërs waren: defensieve en offensieve. De verdedigende magiërs voerden een onzichtbare strijd tegen de aanvallende magiërs en moesten voorkomen dat die de elementen konden gebruiken om aardbevingen en dergelijke op te roepen. Dit deden ze door continu de verbindingen af te pakken die de vijand met de elementen maakte. Het was een getouwtrek dat geen zichtbaar effect had op het verloop van de strijd, tenzij een van de partijen meer magiërs had en de overhand kreeg.

De aanvallende magiërs daarentegen waren duidelijk aanwezig. Althans, degene die als katapult fungeerden. Hana had het vast ook leuk gevonden om met rotsen te gooien.

Een pijl boorde zich een paar meter voor hem in de grond en een paar andere raakten het schild. Kazuto’s nekharen sprongen recht overeind. Hij haalde nog een pijl uit de koker en schoot die af. Zijn hart klopte in zijn keel. Hoelang moesten ze dit volhouden? Wat was de volgende stap? Had Akechi echt een goede strategie? Zelfs als de generaal geen intellectueel wonder was, konden de strategen in het leger vast wel een goed plan bedenken.

Een luide bonk deed de aarde beven. Een seconde lang stond Kazuto als aan de grond genageld. Paniek gierde door zijn lijf. Hij spiekte vlug langs het schild en zag dat vijandelijke rotsen steeds dichter bij zijn groep kwamen. De rijen voetsoldaten hadden het zo te zien zwaar te verduren gehad.

Nog een bonk. Verder weg dan de vorige, maar wel tegen het schild van een andere boogschuttersgroep. Een paar krijgers kropen eronder vandaan en probeerden de anderen met zich mee te slepen. Ze sloegen op de vlucht, maar een deel werd door pijlen geraakt. Iemand kwam zelfs onder een rots terecht. Zijn schreeuw maakte Kazuto misselijk.

Zijn zenuwen verergerden. Elke minuut werd ondraaglijker. Schiet verdomme op, Akechi! Wat het plan ook was, het werd tijd voor de volgende fase.

Alsof de goden die gedachte beaamden, signaleerden de trommels het einde van de provocerende pijlenregen.

Kazuto spiekte langs het schild. Aan de andere kant van de vijand, daar waar de grond geleidelijk opliep, reed de cavalerie. Yoshi bevond zich daarginds, tussen de vele krijgers te paard. Begeleid door trommels en gefluit zetten de krijgers schreeuwend de aanval in. De vijandelijke piekeniers namen hun positie in, waarmee ze drie rijen pieken creëerden om de aanval op te vangen.

Als een woeste storm beukte de cavalerie op de krijgers in.

De formatie van de vijand viel uiteen.

De ruiters zwaaiden met hun speren en naginata. Zowel Akechi’s krijgers als die van de vijand vielen in groten getale.

Het tafereel aanschouwen was beter dan participeren. Toch voelde Kazuto knagende zorgen om Yoshi. Kazuto wilde hem beschermen, maar hij kon vanaf hier niets voor hem betekenen. Pijlen afvuren was zelfs nog gevaarlijker. Wat als hij de verkeerde raakte?

Jiro klampte zich ondertussen aan Kazuto’s arm vast alsof hij zijn laatste hoop was. Hij prevelde gebeden.

Troostende woorden had Kazuto niet, dus liet hij de jongen met rust.

Hij ademde zwaar in en uit en merkte dat hij licht in zijn hoofd werd. Hij trachtte zijn misselijkheid weg te slikken. Ondanks de knoop in zijn maag, haalde hij mochi uit zijn tas en zette zijn tanden erin. Flauwvallen was op het moment gevaarlijker dan overgeven. De omstandigheden zouden hen er wellicht toe dwingen hun schild te verplaatsen. Op het moment bevond hij zich buiten de directe gevarenzone, maar dat beloofde weinig.

Bovendien beschermde het schild hem niet tegen het geschreeuw van de krijgers verderop en het geluid van kruisende wapens. Nu hij het tafereel niet meer bekeek, leek het nog beangstigender, doordat zijn fantasie het overnam van de realiteit. Zijn hoofd kleurde het moment met bloed, duisternis en pijn. De strijd was als een brandend vuur dat te ver weg was om zijn huid te schroeien, doch dichtbij genoeg om de hitte te kunnen voelen. Elk moment leken de vlammen te naderen, leek de rook zijn keel dicht te knijpen en de blauwe lucht te bedekken, totdat het licht verdween en de pijnkreten verstomden, overmeesterd door het knetterende vuur.

Toch kon hij niets anders doen dan zitten en wachten. Zijn hart raasde onvermoeibaar door.

Na nog een paar helse minuten stierven de geluiden weg. Hij gluurde langs het schild. Generaal Akechi en de andere ruiters doorboorden de laatste slachtoffers en achtervolgden de vijanden die trachtten te vluchten. Ze namen niemand gevangen. Hij slaakte een overwinningskreet, gevolgd door de rest.

De boogschutters en magiërs verlieten opgelaten de beschutting van hun schilden. Ze doorkruisten het gebied waar hun eigen makkers het leven hadden gelaten, op weg naar de vijandelijke krijgers. Sommigen stopten bij lijken van vrienden en knielden bij hen neer om te bidden; hun gezichten getekend door ongeloof en verdriet. Anderen riepen om hulp voor gewonden, die bloedden en zelfs verminkt waren. Genezers haastten zich het veld op om te redden wat er te redden viel. Degenen die de vijandelijke krijgers hadden bereikt, zochten verwoed tussen de lijken om hun hoofden op te sporen, waarmee ze hun beloning konden opeisen.

Kazuto negeerde de doden zo goed als hij kon en zocht in plaats daarvan naar de levenden. Die moeite werd beloond, toen hij Yoshi’s grijns zag op diens bezwete en met bloed besmeurde gezicht. Kazuto’s wapenuitrusting was amper herkenbaar onder de dikke laag bloederige modder.

‘Ni-san!’ Jiro rende met tranen in zijn ogen op zijn broer af en vloog hem om de hals. Zijn schouders schokten terwijl hij jammerend uitriep hoe bang hij was geweest.

Yoshi suste hem en liet vol trots de hoofden zien die hij had opgeëist. Hij had ze in een tas verzameld. ‘Niet slecht voor een eerste keer, vind je niet?’

Kazuto zweeg. Hij probeerde zijn afkeer te verbergen. Dat mislukte toen de mochi van eerder naar boven kwam.

‘Gaat het?’ Yoshi keek hem bezorgd aan.

Hij knikte en wuifde het weg. ‘Het was gewoon … de mochi.’

‘Neem dadelijk een extra maaltijd uit de mand. Na een dag als deze heb je die wel nodig. Trouwens, bedankt voor de uitrusting! Die heeft meerdere keren mijn hachje gered.’ Hij klopte dankbaar op zijn schouder. ‘Wat zal het voor jullie saai zijn geweest!’

Allesbehalve dat … 

‘Ik heb me nog nooit zo energiek en vermoeid tegelijk gevoeld! De adrenaline giert door mijn lijf.’ Yoshi was opmerkelijk opgewekt na zo’n bloedbad.

Ze moesten allen de vallei afzoeken om te bevestigen dat iedereen dood was. Kazuto keek met tegenzin naar de nasleep van de strijd. Veel boogschutters liepen kletsend tussen de lijken door op zoek naar hun slachtoffers. Ze controleerden de namen op de pijlen, sneden de hoofden af en propten die in zakken. Later zouden ze allemaal in de rij staan om die in te leveren, alsof het zakken rijst waren.

Kazuto zag de bleke gezichten van degenen wier hoofden nog niet waren opgeëist. Sommige doden misten een of meerdere ledematen. Andere hadden een pijl in hun oogkas of een verminkt gezicht. Weer andere doden waren vertrapt door paarden of lagen onder brokstukken. Al dat bloed … 

Kazuto’s misselijkheid verergerde, mede door de stank. Hij sloeg zijn hand voor zijn mond. Zijn ogen brandden door de tranen die zich naar buiten drongen. Hij onderdrukte een snik en haalde diep adem. Hij kon zich er niet toe zetten om te zoeken naar overlevenden, uit angst dat hij er werkelijk een zou vinden, dus hij bleef bij Yoshi in de buurt en deed alsof hij meezocht.

Yoshi bleef ondertussen ratelen over hoe machtig hij zich had gevoeld toen hij met de cavalerie op de vijand had afgestormd, hoe hij de dood meermaals in de ogen had gekeken en hoe de goden hem toch zijn leven hadden gegund. Hij vertelde over de veldslag alsof het een groots avontuur was dat hij mee had mogen maken, alsof het een privilege was.

Jiro luisterde met zijn volledige aandacht naar zijn broer, maar hij schrok zichtbaar toen die trots zijn naginata in de borst van een jammerende overlevende stak.

Kazuto keek weg en luisterde met een half oor. Yoshi’s woorden hadden een gore nasmaak. Zijn woordkeuze, zijn enthousiasme over moord … Het zat hem niet lekker.

Hij liet moedeloos zijn blik over de vallei gaan, gevuld met honderden lijken van wie de harten vandaag voor het laatst hadden geklopt. Ouderen, jongeren, sommigen pas in hun jonge tienerjaren. Wat viel er te vieren?

In zijn hele leven had hij nog nooit zo graag zijn ogen willen sluiten.
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De drakenstad

Amar staarde naar de horizon, waar de grens tussen het woestijnzand en de strakblauwe lucht lag. De genadeloze zon wierp zijn licht over het vlakke landschap; schaduw was vrijwel nergens te bekennen. Waaiers beschermden het keizerlijk paar tegen de hitte. Amar liet de stoet regelmatig pauzeren en er werd water uitgedeeld om de reis vol te houden. Ze waren inmiddels een week onderweg en zouden spoedig bij de drakenstad moeten arriveren. Daar konden ze een dag tot rust komen.

Nefertari zat geconcentreerd een boek te lezen en Amar kwam de middag door met zijn lessen met Ai. Ze hing aan zijn lippen en het deed hem goed om te zien dat ze zo leergierig was.

De avond was ondertussen gevallen en de contouren van de drakenstad waren te zien aan de horizon.

‘Uwe Heiligheid?’ vroeg ze aarzelend. ‘U kunt zielen voelen, toch?’

‘Ja.’ Hij sloot het anatomieboek dat hij gebruikte nu hij zijn potjes en lijken niet tot zijn beschikking had.

‘Waarin verschillen die van geestenschilden?’

Hij dacht na over zijn antwoord, terwijl hij aan zijn oorbel frummelde. ‘Een geestenschild is als een soort tweede huid die zich om je lichaam vormt, terwijl je ziel zich erin bevindt.’ Hij wreef over zijn onderbuik. ‘Hier.’

Ze knikte peinzend. ‘Voelen ze ook anders aan? Ik heb een tijd geleden een vos ontmoet die visioenen van bladeren probeerde te krijgen en bemerkte dat ze diezelfde bladeren eerder had bekeken; dat ze hetzelfde aanvoelden. Ik begreep toen niet hoe dat kon, omdat ik gewend ben dat geestenschilden onpersoonlijk zijn. Sprak ze over zielen?’

Amar nam het meisje gefascineerd in zich op. Ze deed hem denken aan een paar verrassend slimme leerlingen die hij had gekend. Ze hadden een passief en afwezig uiterlijk, maar van binnen waren ze actief. De wereld ging niet zomaar langs hen heen; ze observeerden alles, en verwerkten hun inzichten intern, totdat ze zeker genoeg waren om die te delen. Twee van zijn doorbraken op onderzoeksgebied waren veroorzaakt door de inzichten van dergelijke leerlingen.

Toen hij besefte dat hij geen antwoord had gegeven, schraapte hij zijn keel. ‘Het klopt dat geestenschilden en zielen anders aanvoelen. De vos over wie je sprak, zal inderdaad over zielen gesproken hebben. Zoals ik al zei, geestenschilden zijn eerder vorm en zielen inhoud. Bovendien, vossen spreken meestal over zielen; het is voor hen onwennig om bezig te zijn met geestenschilden. Een ziel geeft immers meer informatie, dus waar is het geestenschild dan voor nodig?’

Hij streelde zijn gouden oorbel en trok er lichtjes aan. ‘Misschien is dit de beste manier om het verschil uit te leggen: geestenschilden zijn als een silhouet en zielen als een gezicht. Het een heeft weinig details en is lastig te interpreteren; wie of wat zie je nu werkelijk? Het ander heeft juist veel details en verschilt per persoon, al kunnen gezichten wel op elkaar lijken. Sterker nog, soms zijn er mensen met identieke gezichten, al dan niet getekend door verschillende ervaringen.’

‘Hebben die dan ook identieke zielen?’

‘Dat hoeft niet. Identieke tweelingen, bijvoorbeeld, hebben vrijwel altijd verschillende zielen. Ze zien er alleen hetzelfde uit.’

‘Maar het is dus wel mogelijk? Dat twee personen identieke zielen hebben?’

Zijn hand bewoog zich instinctief naar de bol op zijn ring. ‘Wie weet … Theoretisch gezien zou het mogelijk moeten zijn.’ Hopelijk was de plotse vlaag van gemis niet te horen in zijn stem.

Ze hield hem nauwlettend in de gaten. Dat deed ze al vanaf het begin, wat hem niet verbaasde. Ze was hier immers voor hem. Hij moest uitkijken dat hij niet te transparant werd.
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Amar schrok van de uitbarsting van muziek; hij was diep in gedachten verzonken geweest. Het gezelschap had de poorten van de drakenstad bereikt en werd feestelijk verwelkomd. Enthousiaste toeschouwers schaarden zich langs de hoofdstraat die naar de stadstempel leidde om een glimp van het keizerlijk paar op te vangen.

Hij nam plaats op zijn gouden stoel en nam zijn meest statige houding aan. In zijn ooghoek zag hij dat Nefertari hetzelfde deed.

Ai zat in hun schaduw op de kussens.

De stedelingen onthaalden hen met gejuich en buigingen. Ze waren gekleed in rode gewaden en hadden rode decoraties op hun huid. Met henna hadden ze ingewikkelde patronen geschilderd op hun handen en twee verticale lijnen van hun ogen tot aan hun kin. Alles aan hun uiterlijk wees op de verering en aanbidding van de Rode Magiër.

Amar hief zijn kin en kon een zelfvoldane grijns niet onderdrukken.

De geur van kokend vlees en specerijen bij de voedselkraampjes bereikte zijn neus en deed hem watertanden. Hij nam zich voor later wat te halen.

Eenmaal op het grote plein kwam de stoet tot stilstand.

Uit de tempel met twee standbeelden van Amar zelf – iets wat hem altijd goed deed om te zien – kwam de rode priester Muwatalli gelopen. Het was een poos geleden dat die in Amars paleis had verbleven.

De priester boog tot aan de grond voor zijn keizer.

‘Muwatalli, fijn je weer te zien. Ik neem aan dat de zaken hier voorspoedig verlopen?’

De ogen van de man glinsterden en zijn grijns was zo breed dat die amper op zijn gezicht paste. ‘Uwe Heiligheid weet mijn naam nog. Ik ben vereerd.’

Nefertari rolde met haar ogen.

‘Niet waar iedereen bij is,’ waarschuwde hij. Ze mocht dan wel een lage tolerantiegrens hebben voor dergelijke “overdreven” reacties, het was schadelijk voor hun reputatie om onderdanen zo zichtbaar af te keuren. Zij gaf minder om het beeld dat anderen van haar hadden dan hij. Ze erkende alleen het nut van intimidatie.

‘De elf!’ Muwatalli’s mond viel open.

Amar draaide zich om. Ai had de kar verlaten en boog houterig voor de rode priester. Aan haar reactie te zien, herkende ze hem.

‘Je kent haar?’

De priester knikte. ‘Ze was hier op zoek naar Illuyanka. We namen haar mee, maar raakten haar in de grotten kwijt.’

Amar keek Nefertari met vernauwde ogen aan. ‘Mijn lief, waarom heb je me dat niet verteld?’

‘Je hebt er nooit naar gevraagd.’ Ze staarde onbewogen terug.

Hij onderdrukte een zucht en keerde zich weer naar de priester, wiens ogen plots groot werden.

‘Ah, over Illuyanka gesproken …’ Muwatalli wenkte een andere priester, die aan kwam lopen met een dun, langwerpig object verpakt in een doek. Hij pakte het uit en onthulde een nieuwe staf, volledig bedekt met drakenschubben en aan de top tanden en nagels.

Amar nam de staf tevreden aan en streelde de bruine schubben. Waarschijnlijk waren ze in werkelijkheid roodkleurig. ‘Dit is een buitengewoon speciaal geschenk. Ik zal het ten goede gebruiken.’

Muwatalli rechtte trots zijn schouders. ‘Uw woorden geven me de motivatie om mijn werk te doen, Uwe Heiligheid. Door u is onze bevolking gevoed en gezond. Ik zou willen dat ik u meer kon schenken dan dit om de mate van mijn dankbaarheid uit te drukken.’

‘Als je het aanbiedt …’ zei Amar met een scheve lach. ‘Heb je een klapperkar te leen?’
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De wedstrijd vond de volgende dag plaats. Er had zich een grote menigte verzameld buiten de stadspoorten. Het was vroeg in de ochtend en de zon zou zijn hoogste punt pas over uren bereiken. Toch hadden de rijkere families hier en daar kleine luifels opgezet om zichzelf schaduw te geven.

Amar liet zijn blik over de verzamelde toeschouwers glijden, totdat hij Ai vond. Ze was druk in gesprek met een volwassen vrouw, een elf.

Hij liep op de twee af. De vrouw merkte hem op en hield prompt haar adem in. Hij schonk haar een vlugge glimlach en richtte zich tot Ai. Haar hoofddoek zat slordig.

Hij wikkelde hem opnieuw om en corrigeerde de manier waarop ze haar parasol vasthield.

Ai hield zijn bewegingen gespannen in de gaten, alsof ze elk moment kon wegvluchten. ‘Zorg ervoor dat je hoofd goed beschermd is tegen de zon,’ zei hij streng. Hij controleerde nogmaals of haar huid voldoende bedekt was. Vervolgens wees hij naar Nefertari’s stoel, die hij wazig in de verte zag. ‘Als er iets is, ga je naar Nefertari toe.’

‘Oké.’ Ze keek hem onderzoekend aan.

‘Ai,’ stamelde de elfenvrouw, ‘k-ken je … de Rode Magiër?’

‘Sinds kort. O, ja, Uwe Heiligheid, dit is Osan. Haar zoon heeft me uit de woestijn gered, toen … Had ik al verteld dat ik in de woestijn heb gezeten?’ Ze trok zich terug in haar gedachten, waarschijnlijk op zoek naar het antwoord in haar geheugen.

Amar groette ondertussen Osan. ‘Bedankt voor de hulp die je haar hebt gegeven.’ Hij haalde een willekeurige gouden ring van zijn linkerhand en schonk haar die. ‘Voor de moeite.’

De aanraking van hun handen deed de elfenvrouw zichtbaar schrikken. Ze wapperde lachend met haar hand voor haar gezicht. ‘O, wat een dag! Het is nu al snikheet.’ Haar blik viel niet al te subtiel op zijn borstkas en schoot na een seconde of twee omhoog naar zijn gezicht. Ze besefte dat ze hem niet aan hoorde te kijken en boog vlug voorover. Wat het tafereel pas echt vermakelijk maakte, was Ais verwarring.

Ze bestudeerde de blozende Osan met een schuin hoofd.

‘M’n lief.’ Nefertari dook naast hem op. ‘Je publiek wacht.’

‘Juist.’ Amar stapte op Muwatalli af, die te midden van de toeschouwers stond te wachten met twee klapperkarren. Zijn hart klopte enthousiast. Hoewel hij zijn taken als keizer met plezier vervulde, was af en toe wat actie een welkome afleiding.

Hij deed een hoofddoek om, zette een stofbril op en nam plaats in een van de klapperkarren. Naast hem deed Muwatalli hetzelfde.

‘Denk eraan, ik wil dat je je best doet. Ik houd van winnen, maar alleen als ik het verdien,’ riep hij naar hem. Hij wilde een uitdaging, geen toneelstuk.

‘Uiteraard. Ik wil mijn waarde graag bewijzen.’

‘Zo mag ik het horen!’ Hij streelde de schubben op de kar. Ze waren rijk aan energie. Hij sprak de lucht aan en liet de klapperkar zweven.

Toen beide karren een meter waren gerezen, kwam er een rode priester tussen de karren in staan. Hij hief zijn hand en telde af.

Op het moment dat hij zijn hand naar beneden zwaaide, stoven beide karren vooruit. Gejuich brak los en stierf door de groeiende afstand weer weg.

Amar leidde de lucht in banen om de kar en verhoogde de druk achter zich om meer snelheid te krijgen. Hij volgde de route die van tevoren was besloten en met houten palen stond aangegeven, en vloog in volle vaart op de zandduinen af.

Hij wierp een blik opzij. Muwatalli was dichtbij genoeg om te zien dat diens kar al wat doffe schubben had. Het was geen verrassing dat Amars uithoudingsvermogen beter was.

Ze bereikten de kloven die naar de Acht Bergtoppen leidden.

Amar speurde de omgeving af naar drakenzielen. Er was er nu geen in de buurt. Dat scheelt. Hij haalde diep adem en waagde zich tussen de hoge rotswanden.

Muwatalli navigeerde tussen de paden met de deskundigheid van een ervaren piloot.

De bochten gingen Amar moeilijker af. Hij kneep zijn ogen samen en richtte zijn volle concentratie op het pad voor hem. Hij trachtte zijn hoofd koel te houden en nam de bochten zo zorgvuldig mogelijk.

Amar kantelde halsoverkop zijn voertuig bij een onverwachte splitsing. De vleugel van zijn kar raakte de rotswand op een haar na en met zijn hart bonkend in zijn keel verminderde Amar vaart.

Muwatalli was onderhand uit het zicht verdwenen.

Amar nam nog een paar scherpe bochten en merkte dat zijn handen beefden. Waren dat de zenuwen of kwam het door de adrenaline? Hij wuifde de gedachte weg; er waren dringendere zaken.

Hij verstevigde zijn grip op de kar en leunde voorover. Links. De bocht was slordig, maar goed genoeg. Rechts. Rechts. Het pad verbreedde.

Amars schouders ontspanden toen hij de kloven uit vloog.

Eenmaal terug boven het zand, voerde hij de snelheid op om zijn verloren tijd in te halen. Hij onttrok een volle lading energie aan de voorste schubben en gebruikte die om zijn maximale snelheid te verleggen.

Hij passeerde Muwatalli met moeite. Hij klemde zijn kaken op elkaar terwijl hij probeerde zijn afstand te behouden. Alle geluiden gingen verloren in de suizende wind. De adrenaline deed zijn lijf sidderen. Dit waren de momenten waarop hij zich echt levend voelde.

Met een enthousiaste kreet stoof hij op de startplek af, die ook als eindpunt fungeerde. Hij was er bijna. Zijn spieren spanden zich strakker aan. Bijna. Muwatalli’s aanwezigheid achter hem kwam steeds dreigender dichterbij. Bijna!

Toen hij over de streep vloog, brak er een oorverdovend applaus los. Hij bracht de klapperkar tot stilstand. De plotse stop maakte hem duizelig.

Muwatalli verscheen naast hem, ook zwaar ademend door de inspanning. ‘Gefeliciteerd met uw overwinning, Uwe Heiligheid.’

‘Zoals te verwachten valt van onze keizer!’ klonk er vanuit de menigte.

Amar stapte nahijgend uit de kar, verwijderde zijn hoofddoek en stofbril en veegde het zweet van zijn gezicht. ‘Bedankt,’ zei hij grijnzend tegen zijn tegenstander. ‘Nu heb je je dankbaarheid in volle glorie laten zien.’

Hij voelde de zielen van de juichende menigte. Een schok trok door zijn lijf toen hij de afwezigheid van Ai opmerkte.
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Met haastige stappen baande Amar zich een weg door de stad. Zijn ring wees hem als een kompas de weg naar Ais ziel. Hij stopte voor een van de vele huizen. Iets in het huis trok hem aan. Gevonden!

Bij het zien van hem stapten de wachters voor de poort al opzij. Amar beende door de tuin naar het huis. Hij stapte over de drempel en kwam in een koele kamer terecht.

‘Dus je bent in de leer bij de Rode Magiër? Wat benijdenswaardig!’ De stem kwam uit een aansluitende ruimte.

‘Ja, hij kan intimiderend zijn, vooral in het begin, maar ik heb al veel van hem geleerd.’

‘Intimiderend? Ach, dat valt wel te verwachten van een god. Zijn macht is zo veel groter dan die van ons ooit zal zijn. Ik hoorde laatst nog een bijzonder verhaal.’

Amar stapte de andere ruimte in en zag Ai aan tafel zitten bij Osan. Ze dronk luisterend en knikkend slokjes uit haar beker, en keek op bij zijn binnenkomst.

Osan volgde haar blik en staakte direct haar verhaal. Haar ontspannen houding verdween als sneeuw voor de zon. Ze wierp zich op de grond en boog, terwijl ze mompelde: ‘Zijne Heiligheid is in mijn huis.’

Hij negeerde haar aanbidding en liep regelrecht op Ai af. Een storm van emoties woedde in zijn borst. Was hij opgelucht? Bezorgd? Hij kon zijn intense gevoelens moeilijk plaatsen. Het was zo’n onlogische brij. Ze versmolten en namen de vorm aan van de enige emotie die hij wel begreep: woede.

‘Waar denk je dat je mee bezig bent?’ bulderde hij.

Ai schrok zichtbaar van zijn reactie en verstijfde.

‘Ik ben even weg en je verdwijnt zomaar. Heb je enig idee wat er met een zwak kind als jij had kunnen gebeuren?’

Ze leek geen aanstalten te maken om te praten. Ze staarde hem met grote ogen aan.

‘Ongelooflijk.’ Hij haalde gefrustreerd zijn handen door zijn haren. ‘Wat je in mijn paleis doet, boeit me niet. Ik weet dat het daar veilig is. Andere plekken, daarentegen … Je hebt het geluk dat deze stad je goedgezind is, maar die garantie heb je niet overal. Wie weet wat je kan overkomen, als je met je domme kop alleen rondloopt.’

‘Waarom reageert u zo?’ stamelde ze.

Die vraag had hij niet verwacht. ‘Wat?’

‘Waarom bent u bezorgd? Ik ben eerder in deze stad geweest. Toen was ik ook alleen. Bovendien, wat kan het u schelen als mij iets overkomt?’ De laatste zin voegde ze er mompelend aan toe.

Ik heb te veel laten zien. Verdomme. Normaliter was hij sterk genoeg om zijn emoties te onderdrukken. Bij haar ging hem dat echter moeilijk af. Iets aan haar was ontwapenend. Iets. Alsof ik niet weet wat.

‘Ach, laat ook maar,’ gromde hij. Hij stormde het huis uit, beende naar de tempel en trok zich daarin terug. Hij wilde alleen zijn.

Hij bekeek de beschilderde muren waarop zijn prestaties waren vereeuwigd. De Rode Magiër. Het was een oude god die de wereld bijna was vergeten, tot Amar diens identiteit had opgeëist. Op deze muren waren zijn eigen prestaties en die van de god versmolten tot de legende van één.

Eeuwen waren verstreken sinds die tijd. Het was zo lang geleden dat hij soms vergat dat hij ooit een andere identiteit had gehad, een ander gezicht. Zelfs Nefertari had nooit zijn echte gezicht gezien. De enige sporen van zijn oude leven waren zijn naam en zijn ring.

Hij legde zijn hand tegen de koude muur en staarde naar zijn evenbeeld. Hij had nooit gedacht dat hij zich ondergeschikt zou voelen aan een tekening, een idee. Zijn legendarische status hing als een aura om hem heen; het volgde hem overal, maar drong niet tot hem door. Het zou nooit zijn ziel vullen, noch zijn hart vervangen.

Gemaakt van vlees en bloed was de kooi die hem menselijk hield. De kooi die hem het slachtoffer maakte van zoiets stoms als gemis.
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Originele elfen

Ai hield zich krampachtig vast aan haar zadel. Haar dromedaris sjokte wiebelend vooruit, geen acht gevend op haar angst. Ze was kennelijk niet meer welkom in de kar van het keizerlijk paar. Wat ze precies had gedaan om die straf te verdienen, was haar een raadsel. De keizer was duidelijk afstandelijker sinds zijn uitbarsting enkele weken geleden. Hij had haar amper een blik waardig gekeurd.

Ze staarde onderzoekend naar de keizerlijke kar verderop. Waarom was hij zo woedend geweest? Het was duidelijk dat hij bezorgd was geweest, al had ze geen idee waarom. Was het werkelijk zo erg dat ze met Osan mee was gegaan? Zijn intense reactie intrigeerde en irriteerde haar. Waarom gaf hij zo veel om haar welzijn en niet om dat van anderen? Hoe kon hij argeloos anderen om het leven brengen en vervolgens boos worden omdat zij volgens hem het hare had geriskeerd? Hij was een ingewikkelder persoon dan ze in eerste instantie had gedacht. Kon ze maar de vele lagen van zijn ziel doorspitten en ontdekken wat er achter zijn masker zat.

Ze moest contact met hem zoeken. Ze had vooruitgang geboekt, voordat ze in de drakenstad kwamen. Ze had hem zelfs zover gekregen om over Layhar te praten. Daarna leek ze drie stappen achteruit te hebben gezet. De hoop was echter niet verloren. Ze kon haar achterstand inhalen als ze gefocust bleef. Ze zou in zijn hoofd kruipen om hem over te halen de Zuivering te voorkomen.

In de verte doemden de contouren van het elfenrijk op. Haar hart maakte een sprongetje bij die aanblik en leek toen in haar maag te duiken. Hoe zou het zijn? Zouden deze elfen lijken op de oosterse?

De sfeer om haar heen veranderde geleidelijk. De aanwezigen werden opgewonden. Druk geklets, groeiend ongeduld; Amars entourage stond bijna letterlijk te trappelen.

Toen voor in de parade drummers het ritme inzetten, voegden meer en meer muzikanten zich bij hen. De intocht was begonnen.

Ai greep zich steviger aan haar zadel vast. Hopelijk zouden ze snel binnen zijn.

Stadswachters openden de poorten in de verte en het duurde niet lang voor de eerste rijen van Amars entourage de stad hadden betreden.

Ai bereikte uiteindelijk zelf ook de witte muren. De grote menigte die zich langs de weg verzameld had, overweldigde haar. De kleuren, harde geluiden, onbekende geuren en andere prikkels drongen zich aan haar op. Tegen haar verwachtingen in hadden de stedelingen geen witte haren, paarse ogen, witte huid en puntige oren. Althans, niet de combinatie van die vier kenmerken. Sommigen hadden paarse ogen en blonde haren, en anderen een donkere huid, witte haren en rode ogen. Het enige wat ze allemaal hadden, waren puntoren. Kon ze hen dan eigenlijk wel elfen noemen? De enige volbloed elfen die zij had gekend, hadden een uiterlijk zoals het hare gehad.

De aanwezigen droegen allen rode kleding, hadden rood beschilderde handen en een verticale streep op elke wang, net als de inwoners van de drakenstad. Hoorde dat bij een ontvangst van de keizer?

Ondanks de feestelijke stemming hing er spanning in de lucht. Ai zocht de menigte af naar de bron daarvan, zonder succes.

De festiviteiten gingen door tot laat in de avond. De straten waren verlicht door dezelfde vreemde lantaarns die ze in de hoofdstad had gezien.

Amar was overal en nergens, terwijl hij zijn aandacht verdeelde tussen de aanwezigen, genietend van hapjes en drankjes. Nefertari volgde hem en schonk iedereen een zoete glimlach, terwijl Ai op een afstandje stond en de twee in de gaten hield.

‘Dat ziet er gezellig uit,’ zei Chimata.

Ze keek neer op de vos. ‘Het is een grote verzameling vreemden. Zou je niet liever de andere kant op rennen?’

‘Ik heb nooit beweerd dat ik bij ze in de buurt wilde komen. Toch is het leuk om ze te observeren, vind je niet?’

Ze maakte een instemmend geluidje.

Het geluid van klappende vleugels trok prompt haar aandacht. Gegrom deed de lucht trillen.

Amar hief sussend zijn handen en zei iets wat de menigte geruststelde. De westerse taal die hij sprak, verschilde van de andere talen die ze hem eerder had horen spreken. Hij klonk zangerig en bevatte klanken die Ai onbekend waren.

Ai volgde met haar blik de zwarte draak, die verderop bij de tempel op de heuvel landde.

‘Daar heb je die rare elf,’ bromde Chimata. ‘Laten we hem opzoeken. Die rooie heeft geen tijd voor je.’

Ze had het idee weg willen wuiven. Amar had haar immers gewaarschuwd voor alleen rondlopen. Haar lichaam was echter al in beweging gekomen. Er was een plotse drang om de menigte te verlaten; een drang om in de tempel bij te komen van de drukte. Het is zo dichtbij. Wat was het ergste dat er kon gebeuren?

‘Eindelijk luister je weer naar me,’ zei Chimata.

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik ga omdat ik dat zelf wil.’

‘Dat zal wel,’ grijnsde hij.

Ze baande zich een weg over een breed plein. Haar stoffen schoentjes klonken dof op de stenen. De bloedsteen eiste haar aandacht op vanonder de dure paarse doek die ze droeg. Hana’s energie nam in kracht toe.

Ze pakte haar doek beet en wikkelde die van haar hoofd en schouders af. Amar had haar op het hart gedrukt de hoofddoek om te houden. De zon was echter onder, dus hij had zo weinig nut. De priegelige zilveren borduursels schitterden in het licht van de lantaarns.

Ze nam de bloedsteen in haar hand en accepteerde de verbinding. Fysiek contact met de steen was eigenlijk onnodig, maar het hielp haar bij het concentreren. ‘Hana?’

‘Ai! Hoe gaat het daar aan de andere kant van de oceaan?’ Ze klonk alsof ze in haar nopjes was.

‘Het gaat goed, denk ik. Ik heb de Rode Magiër nog niet kunnen overtuigen ons te helpen, maar ik heb vooruitgang geboekt. We zijn in het elfenrijk, dus hij heeft momenteel andere zaken aan zijn hoofd. Ik zal een geschikt moment afwachten om het ter sprake te brengen.’ Ze moest opschieten; hij zou binnenkort een keuze maken. Door zijn ingehouden woede bij alleen al het noemen van Layhars naam vond Ai het eng om het gesprek te beginnen.

‘Het elfenrijk!? Wauw, jij maakt wel alle spannende dingen mee. Hoe is het daar? Wat voor een plek is het?’

‘Wil je ruilen?’ lachte ze.

‘Graag! De vraag is: wil jíj dat? Dan zou je bij koning Tora in het paleis moeten blijven.’

‘In dat geval …’ Haar gelach stierf weg. Ze stopte abrupt. De spanning was toegenomen. Hier en daar zag ze elfen over het plein lopen. Niemand leek bedreigend.

Ook Chimata spitste zijn oren en bestudeerde de omgeving.

Moest ze teruglopen? De tempel was nabij en ze besloot haar pas te versnellen. Zo te zien hoefde ze slechts één steeg door om de heuvel te bereiken.

‘Ai?’

‘Sorry,’ zei ze vlug. ‘Ik was even afgeleid.’ Om haar heen hing een onheilspellende stilte, waardoor haar ademhaling oorverdovend leek. ‘Hoe gaat het bij jou?’

‘Goed. Ik heb veel vrije tijd en gebruik die om te sparren met de hofmagiër. Hij heeft me van alles geleerd.’

‘Klinkt leuk.’ Ze hield haar omgeving nauwlettend in de gaten. Ze kon niet inschatten of de geestenschilden die ze voelde in de huizen waren of erbuiten.

‘Ja, het is een prettige afleiding van alle praat over de komende strijd.’ Haar stem versomberde.

Ze slikte. ‘Tegen de Akuma?’

‘Ja … ’ Waarom klonk ze zo verontschuldigend? Ai had niet verteld dat de Akuma elfen waren. Misschien was Hana er moreel op tegen.

Het einde van de steeg kwam in zicht. Haar maag trok zich in een knoop. Drie figuren blokkeerden de weg.

Ik kan toch beter teruglopen. Ze keek over haar schouder. Die route was ook geblokkeerd. Tot haar verbazing hadden alle vreemdelingen wit haar en een witte huid – ze vermoedde ook paarse ogen, al was dat niet te zien van deze afstand. Er waren dus toch elfen zoals zij die gewend was. Ze zouden me niets doen. Ik ben een van hen. Ze probeerde zichzelf daarvan te overtuigen. De waarheid was echter dat ze hen niet kende en niet eens hun taal sprak. Zenuwen knaagden aan haar maag.

Ze verborg de angst op haar gezicht en boog respectvol. Ze hield de hoofddoek krampachtig vast en liep recht op de elfen tegenover haar af, in de valse hoop dat die opzij zouden gaan. Integendeel. De elfen stapten op haar af. Hun ogen waren inderdaad paars, maar hun blikken waren afkeurend, zelfs walgend. Voordat ze het goed en wel doorhad, spuugden ze naar haar. Ze beten haar woorden toe die ze niet verstond.

Een van de elfen greep haar hoofddoek en scheurde die in stukken. Het klonk alsof hij de rest opjutte. Ai deinsde achteruit en botste tegen een andere elf aan, die zijn arm om haar hals sloeg. Zijn andere arm gleed achter haar nek en duwde haar keel stevig tegen zijn elleboogholte. Ze hapte naar adem.

‘Ai?’

Chimata gromde. Dat zou haar echter niet helpen.

Ze greep de arm van de elf beet en ging er met haar volle gewicht aan hangen. Met iets meer lucht pakte ze zijn duim en trok die van zich af tot hij brak.

De man liet haar schreeuwend los.

Ai richtte zich op de andere elfen en sloeg een van hen daar waar zijn nier zou moeten zitten, waardoor hij kermend naar zijn zij greep en ineenkromp. Voordat ze een ander kon raken, trok iemand haar aan haar haren naar achteren. Ze gilde en kneep haar ogen dicht.

‘Ai? Wat is er aan de hand?’

Een paar anderen grepen haar armen beet.

‘Raak me niet aan!’ Ai probeerde haar armen los te schudden en schopte in een poging vrij te komen. Met haar voet raakte ze een van de elfen in diens maag. Hij klapte dubbel, maar een nieuw stel handen greep haar vast. Het was zinloos. Ze had geen wapens en was te zwak om zes volwassen elfen van zich af te slaan.

‘Ai?!’

Een vuist knalde tegen haar neus. De wereld om haar heen draaide. Tranen sprongen in haar ogen. Een warme straal liep over haar gezicht en ze proefde bloed. Gedesoriënteerd haalde ze uit zonder iemand te raken.

De elfen dwongen haar tegen de grond. Ze pakten haar sieraden en trokken de lagen kleding van haar lijf, totdat ze in haar onderjurk lag.

Een van de elfen stal haar bloedsteen.

‘Nee, geef terug!’ De verbinding met Hana werd verbroken.

De wereld voor haar ogen vertroebelde en kleurde oranje. Hitte en gekrijs verspreidden zich door de steeg.

Ze knipperde de tranen uit haar ogen en keek op.

Riída stond te midden van de vlammen die zich op de vluchtende elfen stortten en in een cirkel om haar heen draaiden zonder haar te raken.

Beelden van haar dorp drongen zich aan haar op. Ze drukte haar handen tegen haar oren om het geluid van de razende vlammen buiten te sluiten.

Een hand op haar schouder deed haar opschrikken. Riída keek op haar neer. ‘Ze zijn weg. Gaat het?’

‘Ze hebben mijn bloedsteen,’ snikte ze.

Hij hielp haar overeind en ondersteunde haar.

Haar lijf voelde beurs en zwak. Ze rilde van top tot teen.

‘Waarom dwaalde je alleen rond?’ vroeg Riída streng. Hij begeleidde haar de heuvel op.

‘Ik was op weg naar u en Alacwéan-san. Het was zo’n kort stuk; ik dacht …’ Ze schaamde zich.

Hoe had ze kunnen denken dat er geen gevaar in schuilde om in haar eentje naar de tempel te gaan? Wat had haar bezield?

Riída begeleidde haar de trappen op naar het hoge, witte gebouw. De marmeren vloer voelde koud aan onder Ais blote voeten. In de tempel stond een massief standbeeld van de Rode Magiër. Er brandden vuurschalen naast. Het beeld torende boven haar uit en keek op haar neer.

Ai kromp ineen bij de aanblik ervan. Ze voorzag de preek die Amar haar zou geven, vooral omdat hij haar had gewaarschuwd.

Riída liep tussen de zuilen door en baande zich een weg naar de tuin. Hij nam Ai mee naar een vijver, waar Alac naast stond. De draak had zijn poten voorzichtig tussen planten, struiken en beelden in geplaatst.

‘Gaat het met je?’ vroeg hij bezorgd. Hij had kennelijk het fatsoen om niet ongevraagd haar gedachten te lezen.

Ai schudde haar hoofd en snikte.

‘Ik ben zo terug,’ mompelde Riída.

Ze keek niet toe toen hij wegliep. Ze knielde neer bij de vijver en waste met bevende handen het vuil en bloed van haar huid. De blauwe plekken op haar armen kon ze echter niet verbergen. Zelfs als ze dat had gekund, dan zou Amar toch weten dat er iets was gebeurd. Dat was duidelijk te zien aan haar vuile onderjurk, en anders zou Nefertari het hem vast vertellen.

Ai snoof, wat een pijnscheut veroorzaakte. Haar neus voelde verstopt. Ze maakte voorzichtig haar gezicht schoon en probeerde daarbij haar neus zo min mogelijk aan te raken.

Riída kwam aangelopen en voegde zich bij Alac. Achter hem herkende Ai het gezicht van Amar. Waarom heeft Riída hem gehaald? Ze zette een paar stappen in de richting van de draak.

Amar haastte zich naar haar toe, greep haar gezicht en nam haar in zich op. ‘Wat is er gebeurd?’ De koelte van zijn stem vormde een scherp contrast met zijn blik. Die bevatte een diepe stroom emoties: schrik, bezorgdheid en vurige woede. Hij pakte haar blote armen en bekeek de blauwe plekken.

Ai trok zich paniekerig los en deinsde achteruit. Ze sloeg haar armen beschermend om zich heen.

Haar reactie leek hem nog bezorgder te maken. ‘Wat hebben ze met je gedaan?’

Een brok vormde zich in haar keel. ‘Ze … Ik … De tempel, maar ineens …’ Ze kwam niet uit haar woorden.

‘Nefertari!’ riep hij eisend.

De vossenvrouw verscheen naast hem en keek Ai onderzoekend aan. ‘Zes elfen hebben haar uitgescholden, aangevallen en bestolen.’

Hij keek haar indringend aan. ‘En … ?’

Ze schudde haar hoofd.

Hij zuchtte opgelucht en pakte Ais arm. Ze probeerde hem vergeefs weg te trekken. De wereld verviel in duisternis en leek op zijn kop te staan, net als toen Ao Guang haar naar de woestijn had gestuurd. Na een moment van gewichtloosheid voelde ze weer grond onder haar voeten.

Door de plotse terugkeer van de zwaartekracht verloor ze haar evenwicht. Ze zakte door haar knieën en kwam op een gladde vloer terecht. Ze nam haar omgeving in zich op: een kleurrijke ruimte gevuld met duur meubilair. Waar ben ik?

Amar nam haar mee naar een bank en dwong haar daarop te gaan zitten.

Ai gehoorzaamde zodat hij haar los zou laten. Ze probeerde haar ademhaling te kalmeren.

‘Domme troela!’ Zijn stem galmde door de ruimte. ‘Waar denk je dat je mee bezig bent? Ik had je nog zo gezegd dat je moest uitkijken!’

Ze trok haar schouders op en staarde naar haar schoot. Tranen gleden over haar gloeiende wangen.

‘Amar!’ Riída’s stem klonk vanuit de andere kant van de kamer. Kennelijk was hij hen gevolgd. ‘Ze is nét aangevallen. Doe rustig.’

‘Praat niet zo tegen hem.’ Nefertari was er ook.

Ais hartslag versnelde.

Amar negeerde beiden en ging ongestoord verder met zijn preek. Toen hij zijn zegje had gedaan, genas hij mopperend Ais wonden. ‘Ben je bijna klaar?’ vroeg hij.

Ai keek op en was verbaasd dat Nefertari met papyrus en een kwast bezig was. Ze kneep haar ogen samen om het beter te zien. Op de vellen papyrus had ze gezichten getekend.

‘Niet zo ongeduldig,’ bromde ze. ‘Dit is moeilijker dan het lijkt. Haar geheugen is een vage puinzooi.’

Ai klemde haar kaken op elkaar. Ze was zojuist belaagd en nu drong magie haar hoofd en lijf binnen. Ze kon zich nergens terugtrekken. Zelfs haar hoofd was geen privéterrein meer.

‘Amar-sama –’

Zijn ogen vernauwden.

‘Uwe Heiligheid!’ verbeterde ze zich snel.

Hij vermeed oogcontact en trok haar onderjurk op om haar geschaafde knieën te behandelen. ‘Je mag me wel bij mijn naam noemen,’ mompelde hij. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik bedoel, je bent noch een van mijn onderdanen, noch een van mijn volgelingen.’

Ze voelde Nefertari’s blik op haar huid branden.

‘Wat wilde je zeggen?’

‘O, uh, over die elfen … Waarom hebben ze zo’n hekel aan me? Ze bespuugden me, riepen van alles en leken verafschuwd. Hun woede was duidelijk op mij gericht, terwijl ik geen van hen eerder heb gezien.’ Ze wreef over haar genezen knie. ‘Ik weet niet eens wat ze zeiden.’

‘Wat ik ervan heb gehoord, waren vooral de woorden ‘verrader’ en ‘hoer’,’ zei Riída. Hij stond tegen de muur geleund.

‘Wat? Waarom?’ Ze keek van hem naar Amar, hopend dat iemand het zou uitleggen.

‘Vanwege je uiterlijk. Jij bent iets wat zij een “originele” elf zouden noemen. Je ziet eruit als een van hen. De “originele” elfen haten mij, dus ze zien jou als een verrader omdat je mij vergezelt,’ legde Amar uit.

‘Is dat de reden dat ik die hoofddoek moest dragen?’

‘O, dus je was niet vergeten dat ik dat had gezegd?’ zei hij bits.

‘Sorry, ik dacht dat hij alleen tegen de zon was.’ Ze liet haar hoofd hangen.

Hij zuchtte diep. ‘Het is mijn schuld,’ zei hij met zichtbare tegenzin. ‘Ik vond het onnodig om je over de geschiedenis van deze plek te vertellen.’

Zowel Nefertari als Riída staarden de keizer verrast aan.

‘Waarom haten ze u?’ vroeg Ai.

‘De “originele” elfen hadden hier een keizerrijk dat ik vijf eeuwen geleden heb veroverd. Zij hebben die gebeurtenissen meegemaakt en zijn me er allesbehalve dankbaar voor, ondanks het feit dat ze door mij eeuwenlang welvaart en voorspoed hebben gekend. Ik heb hen gered van hongersnood en hun leven verrijkt met wetenschap, dat stelletje ondankbare zeurpieten.’

‘Ze zullen destijds vast familie en vrienden hebben verloren. Het is logisch dat ze een diepgewortelde haat koesteren.’

‘Logisch?’ lachte hij minachtend. ‘Emoties hebben niets te maken met logica. Ze maken je zwak en bezoedelen je vermogen tot rationeel denken.’ Zijn vermeende afkeuring van emoties klonk, ironisch genoeg, emotioneel beladen.

Een bediende betrad de ruimte met opgevouwen stof in zijn handen.

Amar nam de stof aan en vouwde die uit. Het was een kaftan. Hij hield hem omhoog terwijl Ai haar armen in de mouwen stak. ‘Ach,’ zei hij, ‘helaas is lang niet ieder wezen gezegend met rationaliteit. Dat is exact de reden dat we hier nu zijn. Deze maand is de viering van het vijfhonderdjarig bestaan van de provincie. Voor de nieuwere elfen is het een vreugdevolle periode, maar dankzij de “originele” elfen blijven er spanningen bestaan. Die vinden zichzelf beter dan de “halfbloedjes” en willen hun zeggenschap terug. Het is daardoor nodig dat ik hier verschijn om de boel stabiel te houden. Daarbij zorgt de aanwezigheid van Rietje en Alacwéan ervoor dat men aan mijn macht herinnerd wordt.’ Hij grinnikte. ‘Ik ben wel nieuwsgierig naar de reactie van die elfen toen ze jou zagen, Rietje. Van al mijn strijders was jij de meest gevreesde.’

Riída’s blik versomberde.

‘Hoe kan ik er hetzelfde uitzien als de “originele” elfen, als ik uit het oosten kom?’ vroeg Ai. Amar leek in een praatgrage bui, dus dat moest ze uitbuiten. Misschien kon ze ergens een opening vinden om over de Zuivering te praten.

‘De oosterse elfen komen oorspronkelijk hier vandaan. Meer dan duizend jaar geleden zijn er groepen elfen afgesplitst en naar nieuwe plekken gegaan. Huwelijken bij groepen zoals de oosterse elfen vonden grotendeels binnen de groep plaats. Daardoor was er weinig vermenging en zie je er zo uit. Als oosterse elfen zich meer met mensen en anderen hadden gemengd, had je waarschijnlijk zwart haar en bruine ogen gehad. De puntige oren zijn eigenlijk het enige wat bij vermenging behouden blijft.’

‘Echt? Hoe werkt dat dan?’

Een scheve lach verscheen op zijn gezicht. ‘Dat is een verhaal voor een andere keer. Het is laat. Ik zal een bediende halen die je helpt met wassen en daarna ga je slapen.’ Zijn toon deed haar aan haar vader denken.

Ze stemde met tegenzin in en stond op. De kaftan was zwaarder dan hij leek. Ze tilde hem op zodat hij de grond niet raakte.

‘Mijn lief, kun je de opsporingstekeningen aan de klerken geven, als je klaar bent?’ vroeg Amar. ‘Die zullen wel regelen dat ze gekopieerd en verspreid worden.’

Nefertari bromde een ‘ja’ en controleerde de tekst die ze erbij had geschreven.

Hij plantte een kus op haar wang. ‘Dankjewel.’ Hij voegde zich weer bij Ai en leidde haar de kamer uit.
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Hana schudde verwoed haar bloedsteen op en neer, alsof dat effect zou hebben. ‘Ai?’ Ze fluisterde de naam, bang dat anderen haar zouden horen. De zon zou spoedig opkomen.

‘Bij de goden, Ai, wat is er aan de hand?’ De verbinding was verbroken. Ze probeerde hem meermaals te herstellen, maar Ai reageerde niet. ‘Zeg alsjeblieft iets.’

Niks. De verbinding bleef uit. Wat was er in hemelsnaam aan de hand? Tientallen scenario’s schoten door haar hoofd. De zorgen vulden haar lijf als een ijzige kou. Wat als Ai bewusteloos was? Of erger … Dood.

Ze hapte naar adem. Nee, nee, dat kon niet. Dat mocht niet. Ze vervloekte haar machteloosheid. Hoe luxe haar verblijf aan het hof ook was, vrijheid had ze niet. Kazuto’s leven lag in de genadeloze handen van Yafuku en de toevalligheden van het leven, en de goden mochten weten hoe dun het koord was waar Ai op liep. Als ze er niet al vanaf was gevallen … 

En waar was zij? Veilig, in een zacht bed.

Ze zou alles in een oogwenk opofferen om Kazuto te beschermen, of Ai te vergezellen in dier missie tegen de Zuivering. Het was alsof ze terug was in haar dorp, gevangen in een onzichtbare kooi; onderworpen aan stagnatie en wachtend op de kans om te ontsnappen.

Ze pakte haar bloedsteen en probeerde het opnieuw. ‘Ai?’ Het bleef oorverdovend stil.







[image: notitle]29[image: notitle]

Geheimen

Kazuto luisterde naar de regen, die dof op de tentdoeken tikte. Het doosje met acupunctuurnaalden lag naast hem op de grond. Jiro had beloofd hem na de avondmaaltijd te behandelen. Als ze buiten zouden zitten bij een lampion, moest dat te doen zijn. Jiro was echter nergens te bekennen.

Yoshi was ook zoek, maar dat gebeurde vaker. Hij was ondertussen bevriend geraakt met het halve kamp en verdeelde zijn tijd over al die vriendengroepen. Soms bracht hij ook de nacht door bij anderen.

Jiro, daarentegen, had slechts een paar vrienden en bleef waar mogelijk in de buurt van Kazuto.

Waar zou hij zijn? Kazuto staarde naar de tentdoeken en schoof die uiteindelijk opzij om zich aan de regen over te leveren. Hij stapte gebogen naar buiten en fatsoeneerde de doeken, zodat de binnenkant droog zou blijven. De luide stemmen van aangeschoten krijgers en het geluid van gereedschappen en wapens, zojuist gedempt, traden naar de voorgrond.

Regendruppels tikten op zijn hoofd. Ondanks het grauwe weer was het overdag verstikkend heet geweest. De lucht was met het ondergaan van de zon afgekoeld, al bleef de benauwdheid hangen.

Hij wandelde zoekend door het kampement en vroeg hier en daar of iemand Jiro had gezien. Niemand kon hem helpen. Zou er iets gebeurd zijn? Het was ongebruikelijk voor Jiro om te verdwijnen zonder een woord te zeggen.

Hij hield prompt halt. Wat als …  Zijn hartslag versnelde. Zou hij gevlucht zijn? Zou hij zo geschrokken zijn van de veldslag dat hij besloot te deserteren? Kazuto moest toegeven dat hij de keuze zou begrijpen. De enige reden dat hij niet dezelfde maakte, was het feit dat Hana zich vooralsnog in Okoku bevond en mogelijk het doelwit van Yafuku’s woede zou worden. Nee, hij mocht haar niet in gevaar brengen. Hij moest blijven. Ongeacht hoe moeilijk het was. Ongeacht de dreiging die hij dagelijks voelde, die was als een schaduw, onopvallend doch eeuwig loerend op de achtergrond, hijgend in zijn nek. Het bracht een gevoel van onbehagen met zich mee. Wat vreesde hij precies? Wat was de dreiging die hem achtervolgde, die hem op de hielen zat? De dood? Nee, hij vreesde het verrotte gezicht van Yomi, maar dit lag dieper. Hij kon het niet benoemen.

‘Kazuto?’

Hij draaide zich naar Yoshi.

‘Wat doe jij hier? Ik dacht dat Jiro je zou behandelen.’

‘Is hij ervandoor met een ander?’ lachte een oudere man. ‘Zo ontrouw, die jongeren van tegenwoordig.’

Kazuto kon er niet om lachen. Zijn buik deed pijn van de zorgen.

Yoshi grinnikte naar de man. ‘Oh, want in uw tijd waren ze zoveel beter?’

Kazuto liet ondertussen zijn blik over dit deel van het kampement glijden. Hij herkende een paar gezichten, maar geen Jiro. ‘Yoshi?’

‘Hm?’

‘Jiro zou inderdaad bij mij moeten zijn. Hij is alleen nooit op komen dagen. Het heeft zeker geen zin om jou te vragen waar hij is?’

De grijns verdween van Yoshi’s gezicht. ‘Nee, is hij weg? Ik help je met zoeken. Waar ben je tot dusver geweest?’

Kazuto gebaarde naar het pad dat hij had genomen. Hij had het zuidelijke gedeelte van het kamp al afgezocht.

Yoshi knikte. ‘Goed, dan neem ik noordwest voor mijn rekening en jij noordoost.’

‘Zullen we bij de tent afspreken wanneer we klaar zijn?’

‘Oké.’

Ze knikten naar elkaar en gingen elk hun eigen weg.

Kazuto liep gehaast tussen de rijen tenten en hutten door. Hij bekeek ieder gezicht dat hij tegenkwam. Het laagje hoop dat hem voortduwde, werd dunner.

Hij bevroor toen hij de middelste hutten zag. Hij hoopte vurig dat Jiro was gevlucht, dat hij nu ver weg was. Een nieuw vermoeden had zich echter kenbaar gemaakt en in zijn gedachten genesteld.

Hij liep recht op de ingang van de grootste hut af en vroeg de wachter daar of die Jiro had gezien.

‘Miyoshi Jiro? Ja, die was hier net. Hij had een gesprek met de generaal.’

Het duizelde hem. ‘Waar is hij nu? Weet u dat?’

De man haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’

Hij boog halfslachtig. ‘Bedankt.’ Hij haastte zich terug naar de tent en zag daar Yoshi staan met Jiro.

Hij gaf zijn broertje een aai over diens bol. ‘Laat ons niet zo schrikken.’

Kazuto voegde zich zwaar ademend bij de twee en keek de jongen doordringend aan. ‘Jiro, gaat het met je?’

‘Ja, hoor,’ zei Jiro met een geforceerde glimlach. Hij slikte en wreef over zijn keel. ‘Ik ben alleen moe, dus ik ga slapen. Welterusten.’ Hij schoof de tentdoeken opzij en kroop naar binnen.

‘Hij was bij Akechi,’ mompelde Kazuto. Hij wisselde een blik met Yoshi.

‘Dat zei hij inderdaad. Ze hadden iets te bespreken.’ De nonchalante toon van zijn stem misstond zijn afwezige, zorgelijke blik.

Kazuto liet zijn hoofd hangen. ‘Ik betwijfel of Jiro werkelijk iets terug te zeggen had.’
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Kazuto zonk dieper en dieper weg in zijn droom, totdat een schok door zijn lijf trok. Hij opende zijn ogen en ademde zwaar. Zijn hart klopte luid, alsof het zojuist was weggedommeld en nu vlug aan het werk ging om zijn achterstand in te halen. Het gebeurde zelden dat zijn nachtrust werd verstoord, sinds hij behandeld werd door Jiro.

Het vredige getik van de miezerregen had plaats gemaakt voor wilde wind en stortregen. Het was een wonder dat de tent overeind bleef staan.

Hij draaide zijn hoofd en zag alleen Yoshi liggen. Jiro was verdwenen.

Hij schoot prompt overeind, tastte in het donker naar zijn rieten sandalen en strompelde half-wakker de tent uit. De wind wierp zich huilend tegen hem aan. Binnen de kortste keren was hij doorweekt.

Hij tuurde tussen druppende wimpers door naar zijn omgeving en spotte een gehurkt figuur naast de tent.

‘Jiro?’

De jongen keek op. Huilde hij? Of waren dat regendruppels op zijn wangen?

Kazuto hurkte bij hem neer. ‘Wat is er aan de hand? Lukt het slapen niet?’

Jiro kneep zijn ogen dicht en schudde zijn hoofd. Hij snikte.

‘Heeft dit te maken met je … gesprek met Akechi?’

Zijn gesnik verergerde.

Kazuto wilde een arm om hem heen slaan, maar trok die snel terug toen hij de jongen zag verstijven. ‘Sorry.’ Hij zette een stap achteruit, zodat Jiro genoeg ruimte had. ‘Wil je erover praten? Of heb je liever dat ik je alleen laat?’

Jiro zei geen woord. Hij probeerde zijn wangen droog te vegen.

Kazuto maakte aanstalten om op te staan.

‘Ik wilde nee zeggen.’ Zijn stem klonk hees.

Kazuto kwam weer zitten en wachtte geduldig tot hij verder sprak.

‘Ik wilde vluchten, maar ik deed niets. Mijn lichaam bevroor. Het is mijn eigen schuld.’

‘Nee,’ zei Kazuto ferm. ‘Denk alsjeblieft niet zo.’

‘Maar ik vocht niet terug. Ik vluchtte niet.’

‘Wat had je tegen hem kunnen beginnen? Het is níét jouw schuld. Hoor je me?’ Hij zocht oogcontact.

Jiro slikte en begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘Misschien heb ik de verkeerde indruk gegeven, misleidende dingen gezegd of –’

‘Al had je naakt om hem heen gedanst, hij had zich moeten beheersen! Hij is een volwassen man die verantwoordelijk is voor zijn eigen acties. Begrepen?’

Jiro knikte snikkend. Hij wreef ruw over zijn huid, alsof hij vuil van zijn huid wilde wassen met de regen. Het herinnerde Kazuto aan Ai die met haar handen over haar benen wreef.

Toen Jiro zijn poging tot wassen opgaf, drukte hij zijn gezicht tegen Kazuto’s borstkas.

Hij sloeg zijn armen om hem heen en klopte troostend op zijn rug. Hij draaide zijn blik in de richting van Akechi’s hutten. Wilde vlammen verzwolgen zijn ziel, tot hem niets anders resteerde dan pure woede.

[image: ]

Hana pakte de laatste maaltijd in en propte die in de rieten mand. Ze glimlachte naar de keukenhulp en spande haar spieren aan om de mand uit de keuken te tillen. Ze droeg hem de verhoogde tatami-vloer op en door de kamer. Als ze een Ginkoku-krijger tegen zou komen, kon ze die vragen waar Yafuku te vinden was. Ze wilde de mand persoonlijk aan hem geven, om zeker te weten dat hij goed aan zou komen. Yafuku had niets geweten over Kazuto’s probleem. Hana vreesde dat Kazuto het aan niemand had verteld en ze had besloten Yafuku in te lichten, en dat bleek een goede keuze te zijn geweest. De krijgsheer had haar beloofd een lading maaltijden naar Kazuto te brengen, aangezien hij zich na zijn bezoek aan Himiyako bij zijn troepen in het zuiden zou voegen. De strijd duurde langer dan verwacht en de maaltijdenmand zou onderhand bijna leeg zijn.

De daimyo was eerder die week gearriveerd met een stoet krijgers. Het paleis was in rep en roer geweest. Iedereen was er bezig met de voorbereidingen voor de ontvangst. Zelfs Saburo die gewoonlijk koeltjes en beheerst overkwam, had zijn zenuwen niet kunnen verbergen. Hij had zijn duurste zijden gewaad aangetrokken en zijn haren twintig keer opnieuw gevlochten, terwijl Hana hem met zijn perfectionisme plaagde. Dat plezier was van korte duur, totdat dienstmeiden haar bij het tuinhuisje kwamen halen om haar in dure kleding en plamuur te stoppen. Ze had zich de hele dag geërgerd aan de witte pasta op haar gezicht en het feit dat ze niet normaal kon drinken met die rode laag op haar lippen. Uiteraard had Saburo haar evenmin gespaard bij zijn plagerijen.

Ze grijnsde onwillig, toen ze zich zijn opmerkingen voor de geest haalde.

‘Hulp nodig?’ Ishida verscheen voor haar neus.

‘Nee, bedankt. Ik kan dit prima zelf tillen.’ Ze boog met tegenzin.

‘Dat dacht Minami-san ook,’ lachte de man.

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat heeft Sa- eh, Minami-sama hiermee te maken?’ Ze liep moeizaam verder met de mand.

Hij kwam naast haar lopen. ‘Toen jij in het tuinhuisje lag met brandende koorts, vonden Minami-san en ik je. Hij probeerde je destijds op te tillen. Het mocht niet baten, al was het wel een hilarisch spektakel.’ Hij brulde van het lachen.

Ze hield abrupt halt en voelde de kleur uit haar gezicht trekken. ‘Wacht, als hij mij niet gedragen heeft …’

‘Kijk niet zo ontdaan,’ bromde de krijgsheer. ‘Ik heb je naar je kamer gebracht, omdat Minami-san daarin faalde. Zonder mij had je de hele nacht lang in dat tuinhuisje gelegen en was je er slechter vanaf geweest.’

Het idee dat ze in zijn armen had gelegen, verafschuwde haar. Hij had haar aangeraakt … Toen ze dacht dat Saburo haar had gedragen, had ze het stiekem wel leuk gevonden. Het had haar romantisch geleken. Maar Ishida … Getver. Het liefst berispte ze hem ervoor, maar dat zou oneerlijk zijn. Ze stelde zich voor hoe ze zich zou voelen als iemand anders dan hij haar had gedragen.

Met die gedachte slikte ze haar trots en walging weg en ze boog diep. ‘Bedankt dat u me destijds heeft geholpen.’

‘Geen dank.’ Hij keek bedenkelijk om zich heen. ‘Nu je weet dat je bij mij in het krijt staat, zou je Minami-san willen overhalen mij op te zoeken? De avond dat we jou vonden, bespraken we belangrijke zaken. Helaas hebben we dat gesprek nooit afgerond.’

‘Nee. Ik ben niet zijn assistente, noch de uwe. Als u met Minami-sama wilt spreken, kunt u dat prima zelf regelen.’

Hij trok een nors gezicht.

‘Fijne dag verder, Ishida-sama.’ Ze keerde hem haar rug toe en tilde de mand verder door de gang.

Hier en daar vroeg ze wachters waar ze Yafuku kon vinden. Ze werd van de ene naar de andere kant van het paleis gestuurd. Ze slaakte een diepe zucht. Waar kon die man in hemelsnaam zijn?
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Yafuku nestelde zich op een kussen en nodigde Saburo uit om tegenover hem plaats te nemen. ‘Dus, neefje, hoe staan de zaken ervoor?’

Hij boog voorover. ‘Oji-sama, alles loopt voorspoedig.’ Alleen privé noemde hij hem oom. ‘Dankzij uw vertegenwoordigster is een aanvalsplan nabij. We hopen snel een punt te zetten achter de strijd tegen de Akuma.’

‘Je kunt vrijuit spreken. Niemand zal ons horen.’

Hij keek verrast op. ‘Hoe?’

‘Dat hoef je niet te weten,’ zei Yafuku kalm doch ferm.

Saburo gluurde wantrouwend naar de muren. ‘De Verenigde Toekomst lijkt binnen handbereik. Wanneer u de keizer van Ginkoku wordt en uzelf via prinses Hoshi’s huwelijk met koning Tora verbindt, zullen de landen zonder slag of stoot samen kunnen komen.’

‘Zonder slag of stoot?’ grinnikte Yafuku. ‘Ik had verwacht dat je idealisme onderhand zou zijn getemperd. Niemand bereikt zoiets zonder weerstand.’

‘Dat klopt, maar het bloedvergieten blijft tot een minimum beperkt.’

‘Vind je? Duizenden hebben al het leven gelaten in Ginkoku, niet alleen door de strijd. Jouw plannetje heeft ook tot honger geleid.’

‘Mijn plannetje?’

‘De zogenaamde aanvallen van de Akuma. De huurlingen die je hebt gestuurd, hebben angst verspreid. Het gaf me een handig excuus voor dit bondgenootschap.’

Zijn keel werd prompt droog. ‘Wat? Waarom zou ik –’

‘Oh, alsjeblieft, neefje. Schat je mijn intelligentie zo laag in? Mijn inzicht is wat me zo ver heeft gebracht in het leven.’

Saburo stond met een mond vol tanden. Zijn hart klopte in zijn keel, maar hij deed zijn best het te maskeren. In de omgang met Yafuku was het van belang om geen emotie te tonen; bij het kleinste teken van zwakte sloeg hij toe.

‘Maak je geen zorgen. Ik heb geen intentie je plan te verstoren. Het heeft zijn werk goed gedaan voor de Verenigde Toekomst.’ Yafuku streek met zijn hand langs zijn kin. ‘Offers zijn immers onvermijdelijk.’

De suggestieve toon van die zin bewoog hem ertoe te vragen: ‘Bent u van plan een specifiek offer te maken?’

De krijgsheer trok een peinzend gezicht. ‘Als we Ginkoku en Okoku samenvoegen, zal er één staatshoofd moeten zijn.’

‘Uw kleinzoon zal de opvolger van zowel u als koning Tora zijn. Zijn heerschappij zal de landen organisch één maken,’ beredeneerde Saburo.

‘Welke garantie heb ik dat Tora hem als opvolger aanwijst? Zijn heerschappij is niet gewaarborgd zolang de prins leeft.’

Hij liet die woorden bezinken. ‘De prins? Hij is zwak. Een magiër heeft hem tot op heden in leven gehouden. Hij vormt geen bedreiging voor uw kleinzoon.’

‘Je bent het oneens met mijn plan?’ Yafuku kneep zijn ogen samen.

‘Het is onnodig, nietwaar?’ probeerde Saburo. Het zou een leugen zijn, als hij ontkende gehecht te zijn aan de kleine prins. Het was geen sterke band, maar zijn welzijn lag hem nauw aan het hart. Hij was immers Lalita’s kind.

‘Het is een verzekeringsmaatregel. De afgelopen jaren leefde de prins in geleende tijd. Op eigen kracht had hij lang geleden verloren van de dood. De natuur zou niet treuren om zijn verlies.’

‘Moet het?’

‘Geen beloning zonder offer. Jij weet dat als geen ander. Jij hebt levens op het spel gezet voor de Verenigde Toekomst. Was dat makkelijker, omdat je de mensen niet kende?’

Saburo klemde zijn kaken op elkaar en deed zijn uiterste best om zijn gezichtsuitdrukking neutraal en ondoorgrondelijk te houden.

‘Ik zou zelfs beweren dat jij persoonlijk profijt hebt van jouw offer.’

Hij fronste. ‘Profijt?’

‘Het heeft Nagata op je pad gebracht.’

‘Door het bondgenootschap, bedoelt u?’

Yafuku toonde een scheve lach. ‘Kom nou. Je weet best wat het leed van haar familie heeft veroorzaakt en dat het haar dakloos bij mijn kasteel heeft gebracht.’

Hij trok zijn hoofd terug, als om een klap te ontwijken. ‘Nee, die aanval was anders. Mijn huurlingen hadden de taak om opslaghuizen in brand te steken, niet om dorpen uit te moorden.’

‘Er zijn brandsporen gevonden bij de opslaghuizen in Rinzaimura.’

‘Maar het plan –’

‘Plannen kunnen mislukken,’ kapte zijn oom hem af. ‘Slechts één idioot hoeft een zwaard op te pakken en de situatie escaleert zienderogen.’

Saburo staarde naar de grond. Het idee dat de dood van de mensen in Hana’s dorp zijn schuld kon zijn, maakte hem misselijk. Er was geen zekerheid dat het zijn huurlingen waren. De kans was nihil.

‘Wees gerust, neefje. Het leed is dragelijk voor haar, zolang ze haar broer heeft.’ Een akelige duisternis lag in zijn toon en zijn woorden besloten.

Saburo hief met een ruk zijn hoofd. ‘U heeft hem gegijzeld …’

‘We strijden voor hetzelfde doel, maar dat betekent niet dat ik mijn waakzaamheid laat varen.’ Hij leunde naar voren. ‘Als je mijn plannen dwarsboomt, vermoord ik Nagata Kazuto. Hana zal haar laatste familielid verliezen, en reken erop dat ik haar vertel wie daar schuldig aan is.’

Een ijzige kou vulde zijn borstkas. Hij zat als bevroren op zijn kussen. Het had hem ongevaarlijk geleken om zijn hart voor Hana te openen. Wat was hij naïef geweest! Hij had zich zwak getoond en nu moest hij daarvoor boeten.

Saburo joeg de schrik van zijn gezicht en forceerde een koele lach. ‘Oji-sama, er is geen reden om zo dramatisch te doen. De prins is slechts een verlamd kind. Wat kan zijn dood mij schelen? U hoeft van mij geen weerstand te verwachten.’ Hij boog voorover naar de grond. Hopelijk was het overtuigend genoeg voor Yafuku. ‘Alles voor een verenigde toekomst.’
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Het vonnis

Het einde van hun verblijf kwam in zicht. Tot dusver waren de festiviteiten zonder veel opschudding verlopen. De “originele” elfen mochten Amar haten, dat betekende niet dat de rest van de bevolking dat deed. Gelukkig. Door hun lange leven waren elfen de meest roekeloze wezens. Als de groep tegenstanders zo groot was dat een rebellie zou ontstaan, zou Amar genoodzaakt zijn een bloedbad aan te richten. Zijn aanpak was tot op heden effectief gebleken. De haat was beperkt en een echte rebellie was daardoor al bijna drie eeuwen niet meer ontketend.

Hij liep door de straten, omringd door zijn overbodige bewaking – hij kon zichzelf prima verdedigen – en met Nefertari aan zijn arm. Hij voelde aan de zielen van voorbijgangers een mengeling van bewondering en angst; zo hoorde het. Tevreden baande hij zich een weg naar een luxe villa op de heuvels aan de rand van de stad.

‘Binnenkort zal je een keuze moeten maken,’ zei Nefertari in de oude Ginkoku-taal, om het gesprek privé te houden.

‘Dat weet ik.’

‘Doe er niet zo moeilijk over. Wijs haar af en laat het achter de rug zijn. Met het stoppen van de Zuivering zou je Layhar enkel een dienst bewijzen. Je weet dat ze dood wil.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wie zegt dat ik de Zuivering wil stoppen?’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ik wist het,’ mompelde ze verwijtend. Haar blik viel op zijn ring. Hij legde er beschermend zijn hand overheen.

‘Doe geen domme dingen,’ waarschuwde hij. Ai had hem verteld hoe ze een plotse drang had gevoeld om naar de tempel te gaan. Sindsdien spookte het vermoeden door zijn hoofd dat Nefertari er iets mee te maken had. Het zou aannemelijk zijn dat “originele” elfen Ai pijn wilden doen vanwege hun vete met Amar. Het was echter even aannemelijk dat Nefertari hen ertoe had aangezet. Ze was slim genoeg om Ai zelf niet aan te vallen; dan zou Amar haar straffen. Misschien had ze niets gepland, omdat ze wist dat hij haar zou verdenken. Aan de andere kant kon ze een plan hebben gemaakt met de overtuiging dat ze niet verdacht zou worden omdat hij dacht dat ze te slim was om zoiets te doen, omdat hij wist dat zij wist dat hij haar zou verdenken.

Spanning trok door zijn hoofd, alsof hij een te strakke band boven zijn ogen droeg. Hij schudde de gedachten weg. Hoe het ook zat, hij zou nooit kunnen bewijzen dat zij erbij betrokken was.

Ze arriveerden bij de villa. De buitenkant van het gebouw zag er hetzelfde uit als de andere huizen, wit van kleur en gesierd door zuilen. Ze liepen de trappen op en tussen de zuilen door het huis in. De marmeren muren waren aan de binnenkant behangen met metalen decoraties zoals tandwielen, klokken en buizen.

Ze liepen door de gangen langs de open binnenplaats die traditioneel oogde, ten opzichte van de gloeilampen in het plafond. Toen ze bij de werkkamer arriveerden, klopte Amar aan en opende de metalen deur. De kamer was gevuld met gereedschap, stoommachines, tientallen schetsen met nieuwe ontwerpen en honderden propjes papyrus met vermoedelijk gefaalde ideeën.

Efthalia was druk in de weer met een soldeerbout en ijzer. Ze had haar simpele linnen tuniek versierd met een riem waar gereedschap aan hing. Leren handschoenen beschermden haar blote huid tegen de hitte waarmee ze werkte en ze droeg eenzelfde soort stofbril als Amar tijdens zijn onderzoeken deed, al had die van haar geen speciale lenzen.

In opperste concentratie bediende ze de bout. Een van haar zwarte vlechtjes viel voor haar gezicht. Ze blies er tevergeefs tegen. De tientallen vlechten waar haar haren in gedwongen waren, zagen er vreemd uit. Hij was haar gewend met ontembaar kroeshaar. Haar gezicht was gelukkig geen spat veranderd. De trekjes van haar moeder en grootmoeder waren duidelijk te zien; alle drie waren leerlingen van hem geweest. Efthalia was net als haar grootmoeder ingenieur geworden, terwijl haar moeder hoofdpriesteres was geweest van zijn tempel en tevens een befaamde chirurgijn. Helaas waren ze geen volbloed elfen en had hij te vroeg afscheid van hen moeten nemen. Alleen Efthalia leefde nog. Stiekem hoopte hij dat ze spoedig trouwden en een dochter zou krijgen die even begaafd was als haar voorgangers.

Hij trok zich los van zijn gedachten en schraapte zijn keel. ‘Efthalia?’

Ze keek op. Haar rode ogen lichtten op. ‘Uwe Heiligheid!’ Ze legde haar soldeerbout weg, omhelsde hem enthousiast – wat hij tolereerde – en raapte snel een stapel schetsen bij elkaar. ‘Kijk! Ik ben bezig geweest met nieuwe uitvindingen.’ Haar aantekeningen waren slordig en amper leesbaar. Toch deed het hem goed om haar ideeën te zien. Zoals altijd waren ze vernieuwend en buiten de kaders. Een van de schetsen was van een verkoelende machine die de ijsdraken kon vervangen. Een ander toonde een mechanische klapperkar voor schildenblinden. Omdat Efthalia zelf schildenblind was, waren meerdere van haar uitvindingen erop gericht magische voorwerpen toegankelijk te maken voor anderen zoals zij.

‘Prachtig. Heb je tijd gehad voor de opdracht die ik je had gegeven?’

‘Jazeker! De wachters hebben hem gisteren opgehaald. Hij zou klaar voor gebruik moeten zijn,’ zei ze trots.

‘Je bent geweldig.’ Hij glimlachte tevreden. ‘Ik zal je later deze week bezoeken om over de rest van je projecten te horen. Vandaag heb ik echter zaken die prioriteit hebben.’

‘Geen probleem.’ Ze klopte op zijn schouder. ‘Laat me weten hoe goed hij werkt.’

‘Zal ik doen.’ Hij nam kort afscheid en verliet de villa met zijn gevolg.

Op de terugweg verbrak Nefertari de stilte waar hij net van genoot.

‘Heb je besloten welke straf je gaat geven?’

‘Ja. Ik heb niet zomaar naar die opdracht gevraagd.’

‘Kijk uit.’ Ze keek hem doordringend aan.

‘Dat doe ik altijd.’

‘Niet altijd, blijkbaar.’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ Hij hield halt. ‘Als je kritiek hebt, hoor ik het graag direct. Draai er niet omheen.’

‘Prima.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Als je zo doorgaat, stort je blind het ravijn in. Je laat je inpalmen door een onbelangrijk meisje dat je de dood in leidt.’

‘De kleine Elf is ongevaarlijk. Haar doel is Layhars dood, niet de mijne. Of heeft ze daarover gelogen?’

‘Nou, nee, dat was oprecht. Maar het klopt niet.’

‘Wat?’

Ze keek om zich heen, op zoek naar woorden om haar gedachten vorm te geven. ‘Haar hoofd … Het is zo chaotisch daarbinnen. Haar geheugen is verknipt, tegenstrijdig en vol gaten. Alsof ermee geknoeid is.’

‘Je ziet dingen die er niet zijn. Je wantrouwt haar al vanaf het begin.’

‘En met reden! M’n lief, dat meisje is een pion.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waar baseer je die conclusie op?’

‘Het is … een gevoel. Ik weet het gewoon! Je weet dat mijn intuïtie meestal correct blijkt.’

‘Meestal wel, ja. Het zou echter niet de eerste keer zijn dat je ernaast zit.’

De gebruikelijke koelte trok weg uit haar gezicht. ‘Waarom vertrouw je mij niet? Vind je het niet verdacht dat je geliefde gast gestuurd is door de twee personen die de grootste haat jegens jou koesteren? Hebben je emoties je zo verblind?’

‘Ik ben níét verblind,’ beet hij haar toe. ‘De Zuivering wordt uitgevoerd door Layhar. Het is volstrekt logisch dat zij iemand naar Riída stuurt, de enige die zij vertrouwt en die met haar kan communiceren, en vervolgens naar mij, de enige die genoeg macht heeft om te helpen.’

‘Waar hebben ze de tussenpersoon voor nodig? Misschien kon Layhar Riída zonder haar niet vinden, maar eenmaal gevonden hadden ze Ai zonder problemen kunnen dumpen. Ik weet wat je van plan bent, maar ik waarschuw je. Die twee voeren iets in hun schild. Wees voorzichtig, als je wilt blijven leven. Het onvermogen van Layhar en Riída om jou te doden, stelt je niet veilig. Ai heeft geen vossenbloed dat haar ervan weerhoudt jouw leven te nemen, en ze is geen geest.’

Zijn mond viel open van verontwaardiging. ‘Beweer je nu dat een zwak, jong meisje míj zou kunnen doden?’ Woede borrelde op in zijn borst. ‘Ongelooflijk. Ik kan begrijpen dat je Layhar en Riída wantrouwt. Ik kan zelfs je redenering omtrent de kleine Elf volgen. Maar dat je míj en mijn zelfredzaamheid in twijfel trekt …’ Hij schudde zijn hoofd en beende zwijgend weg.
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Ai tekende met haar vinger onzichtbare vormpjes op de stenen grond. De beweging deed haar zilveren armbanden rinkelen. Het gevoel van het metaal ontbrak door het leer eronder, dat haar hele onderarm bedekte. Ze zat bij een fontein op de binnenplaats, omringd door zuilen en planten. Water stroomde uit de mond van een decoratieve marmeren leeuwenkop. Vogels vlogen fluitend voorbij. Ze luisterde er ontspannen naar, zittend in de schaduw van haar parasol. Ze had geen huiswerk meer om te doen; in ieder geval totdat Amar haar opdrachten had nagekeken.

Verveeld streek ze met haar hand over de tuniek van paarse zijde die ze droeg. De zachte stof was verbijsterend fijn. Ze vreesde hem te scheuren. Ze controleerde de fibulae die het kledingstuk vastbonden bij haar schouders en de leren ceintuur om haar middel, strakgetrokken door veters. Vervolgens fatsoeneerde ze de zilveren bloemenkrans op haar hoofd. Het had een intrigerend ontwerp van metalen lotussen afgewisseld met tandwielen. Alles zat goed.

Ze leunde achterover en zuchtte. Ze zat al ruim een maand praktisch opgesloten in Amars paleis, met alleen Chimata, Riída en haar boeken. Ze mocht niet naar buiten zonder hoofddoek en bewakers. Het liefst vergezelde Amar haar zelf ook. Het stak haar dat ze zich in het elfenrijk moest verhullen en beveiligen. Ze kon ermee leven dat ze ongewenst was in mensenlanden, maar het rijk der élfen … Zelfs dáár wilden ze haar niet hebben.

‘Voor een meisje overladen met luxe, heb je veel zelfmedelijden, hè,’ bromde Chimata. Hij kroop bij haar in de schaduw en volgde met zijn blik de ronddansende vlinders. Zijn staart zwiepte vrolijk op en neer. ‘Je zou best hier kunnen blijven. Amar lijkt je te mogen. Vraag hem om jou van Layhars netwerk los te maken, zodat de Zuivering je niet deert. Hij weet vast wel hoe dat moet. Dan kun je in zijn hof blijven en genieten van het goede leven.’ De vos gaapte en dommelde tevreden weg, niet eens wachtend op een reactie.

Even sloop de twijfel bij haar binnen. Nee, onzin. Ze schudde de gedachte ruw weg, boos op zichzelf. Hana, Nilima, Kazuto, en alle andere onschuldige zielen zouden alsnog gevaar lopen. Het zou haar geweten slechts donkerder kleuren.

‘Zit je alweer hier?’ Riída kwam aangelopen met een schaal fruit en maakte aanstalten om naast haar te gaan zitten.

Een schok schoot door haar lijf. ‘Wacht!’ Ze sloeg haar handen voor haar mond. Hij is niet echt, idioot. ‘Laat maar …’

‘Excuses. Ligt Chimata hier?’

Ze trok haar schouders op en knikte met een gloeiende wangen.

‘Geen probleem, dan ga ik aan de andere kant zitten.’ Hij nam nonchalant zijn fruitschaal mee en plofte neer op de onbezette stenen. ‘Hoe gaat het met de vos?’

Ze hield haar blik strak gericht op haar blote voeten en draaide haar vinger in haar haren die onderhand waren gegroeid tot schouderlengte. ‘Hij is nog altijd een egoïstische brompot, maar hij bedreigt mij in ieder geval niet meer.’

‘Dat scheelt. Volgens mij gaat het een stuk beter met je. Je straalt meer zelfvertrouwen uit.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Vindt u?’

‘Ja, alsof je wat lekkerder in je vel zit. Het wisselt uiteraard, maar over het algemeen.’ Hij propte een druif in zijn mond, trok een vies gezicht en haalde er een pitje uit. ‘Ik haat pitjes,’ mompelde hij. ‘Bovendien, je ziet er gezonder uit.’ Hij wees naar haar volle wangen. ‘En je hebt goed gegeten, zie ik.’

Ze glimlachte. Hoewel ze grotere zorgen en verantwoordelijkheden had dan ooit, voelde ze zich inderdaad beter. Ze hoefde zich niet te bekommeren om onderdak en eten. Er werd voorzien in al haar behoeften. Het enige gevecht dat ze momenteel voerde, vond plaats in haar hoofd en hart. Amar overtuigen was een moeilijke onderneming; ze moest zien te ontrafelen wat hem zou overhalen. Ze durfde echter niet vaak een gesprek over de Zuivering te beginnen uit angst dat hij haar aanbod uit ergernis zou afwijzen. Daarbij had hij de neiging haar pogingen erover te praten af te kappen. Ondanks haar stress en ongeduld, betrapte ze zichzelf erop dat ze er toch van genoot.

Ze draaide zich naar Riída toe, die intussen de halve schaal had verorberd en op de lege helft een hoopje pitjes had verzameld. ‘Hoe gaat het eigenlijk met u?’

‘Met mij? Prima. Hartstikke prima. Ik zocht gewoon een plekje om te eten en een beetje muziek te spelen. Hoezo?’

Ze kantelde haar hoofd. ‘Waarom bent u zenuwachtig?’

Hij staarde haar verbouwereerd aan en gaf zich gewonnen. ‘Vandaag … is een pijnlijke dag.’

‘Gaat er iets ergs gebeuren?’

‘Nee, er ís iets ergs gebeurd.’ Hij verplaatste zijn blik naar de grond en zette de fruitschaal neer. ‘Zoals je weet, is dit het jubileumjaar van de verovering van het elfenrijk.’

Ze knikte instemmend.

‘De verovering is niet het enige wat destijds is voorgevallen.’ Zijn stem versomberde.

Ze wachtte geduldig af tot hij verder zou praten.

‘Herinner je je dat ik zei dat er iets vreselijks was gebeurd met mijn zus en twee broers?’

‘Ja.’

‘Om te begrijpen wat hen is overkomen, moet je weten wie ze zijn. Heb je ooit gehoord van de Grote Vier?’

Ze herinnerde zich het gesprek met Hana over magie. Dat leek een eeuwigheid geleden. ‘Ja, zij zijn de meesters van de vier Eeuwige Lichten: de Zon, de Maan, de Sterren en de Bliksem.’

‘Ja en nee. We zijn geschapen met een zekere immuniteit voor de Lichten en hebben die Lichten leren beheersen.’

‘We? U …’ Haar mond viel open.

‘Ja, ik ben Riída van de Zon, immuun voor vuur. Mijn zus en broers waren Nahílya van de Maan, Vilessa van de Sterren en Kysènar van de Bliksem.’

Ze fronste. ‘Wacht, hoe kan iemand immuun zijn voor de sterren?’

Hij lachte verontschuldigend. ‘Vilessa was een geval apart. Hij was het resultaat van een experiment met drakeneieren en kon overleven op hoogtes die een dodelijke zone zijn voor wezens zoals wij. Alac vliegt ook lager dan hij zou kunnen, omdat wij anders het loodje leggen.’

‘Wat heeft dat met de sterren te maken?’

‘Draken zijn verbonden met de sterren en Vilessa was deels draak.’

Ze roteerde haar parasol in haar handen. ‘Had hij dan geen speciale sterrenmagie geleerd van Layhar?’

‘Layhar?’ De verwarring op zijn gezicht sprak boekdelen.

‘Zij was jullie leermeester, toch?’ vroeg ze voorzichtig.

‘Is dat wat men gelooft in het oosten?’

‘Geen idee. Dat is wat mij is verteld.’

‘Interessant …’ mompelde hij. ‘Was het maar de waarheid geweest. Ik had het leuker gevonden om Layhars leerling te zijn.’

‘Wie –’

‘Wie denk je?’ vroeg hij met een schuin hoofd.

Zijn toon suggereerde genoeg. ‘Amar-sama?’

Hij knikte met duidelijke teleurstelling. ‘Amar heeft ons vieren ter Aarde gebracht en opgevoed. Ooit bevond mijn ziel zich in de Zilveren Stad waar de elfengoden dwalen, bij mijn vader Khafar, die jij zal kennen als Senso.’

‘U bent de zoon van Senso?’ Ze sperde haar ogen wijd open en wisselde van houding zodat ze kon buigen. ‘Dan is uw moeder Yomi, nietwaar?’

‘Klopt. Yvenna, ofwel Yomi, dient als gastvrouw in het Hiernamaals. Ik heb tot op de dag van vandaag nog nooit haar gezicht aanschouwd. Vlak voor mijn geboorte zijn de elfengoden naar de Zilveren Stad gestuurd en mijn ouders van elkaar gescheiden. Mijn ziel is mijn vader achternagegaan.’

‘Gestuurd? Hoe bedoelt u?’

‘Ze hebben eeuwen geleden een van de drakenkoningen gedood om onsterfelijkheid te verkrijgen. De drakengoden hebben hun gestraft met een ballingschap naar de Zilveren Stad. De Aarde is verboden terrein voor onsterfelijken.’

Gestraft. Het was Ai bekend dat de goden de Aarde hadden verlaten door hun onsterfelijkheid. Een straf was echter geen onderdeel van het verhaal dat ze kende.

‘Afijn, het punt is dat ik eerst in de Zilveren Stad leefde. Amar heeft mijn ziel met bloedmagie naar Aarde gehaald en aan een lichaam gehecht, dat hij immuun had gemaakt voor vuur. Die stunt heeft een heel dorp het leven gekost …’

Hij slikte. ‘Elk lid van de Vier was op een dergelijke manier het resultaat van zijn experimenten. Al sinds ik hem ken, speelt hij met zielen en gefabriceerde lichamen. Wij waren zijn grote trots. Van zijn pogingen waren wij de enige die slaagden. Hij leerde ons magie en gebruikte onze krachten voor zijn veroveringscampagnes. Wij volgden hem uit een misplaatst gevoel van loyaliteit. Hij had ons leren lopen en in zekere zin opgevoed. Hij beschouwde zichzelf graag als onze vader.’

‘Je moest leren lopen? Hoe jong was je toen hij je hierheen haalde?’

‘Een paar eeuwen oud,’ gaf hij toe. ‘Maar ik had nooit een stoffelijk lichaam gehad. In de Zilveren Stad was ik slechts een ziel.’

Ze knikte begrijpend. ‘Wat is er uiteindelijk gebeurd?’

‘We begonnen twijfels over hem te krijgen. Zijn rijk is gebouwd op velden van bloed en zuilen van botten. Ons geweten spoorde ons aan de landen van hem te bevrijden. Ik wilde simpelweg vertrekken, maar de rest had een ander plan.’

Hij nam de laatste druif van de schaal en staarde ernaar alsof de gebeurtenissen van toen te zien waren op de rode oppervlak. ‘Na de verovering van het elfenrijk, toen het bloed nog vers was, sliepen we allen in dit paleis, dat Amar zich had toegeëigend. Ik was vroeg naar bed gegaan. Destijds sliep ik het grootste deel van de dag om de tijd sneller voorbij te laten gaan. De volgende ochtend waren mijn zus en broers nergens te bekennen, zelfs niet aan de eettafel. De sfeer in het paleis was gespannen.’

Ai hield haar adem in. Zijn toon was onheilspellend.

‘Later die dag was er commotie op de binnenplaats. De leden van het hof hadden zich verzameld om drie palen. Bleke, geschrokken gezichten keken mijn kant op, toen ik dichterbij kwam en het tafereel in zicht kreeg. Nahílya, Vilessa en Kysènar … Door ieder van hen was een paal geboord.’ Hij knipperde zijn tranen weg.

‘Wat?’ Ai staarde hem ongelovig aan.

‘Ze waren die nacht Amars kamer binnengeslopen met een plan hem te doden. Ze hadden tegen hem samengespannen en als straf heeft hij hen gespietst. Zijn eigen “kinderen”.’ Riída kneep in de stof van zijn mantel.

Ai wist niet wat te zeggen. In Okoku zou men ook de doodstraf krijgen voor hoogverraad, maar spietsen … Wat barbaars.

‘Een man die bij zijn kinderen geen genade toont, zal dat bij niemand doen.’ Amars stem deed Ais nekharen overeind springen.

Geschrokken keek ze naar hem op. Hij liep statig de tuin in met Nefertari aan zijn arm en wierp een ijskoude blik op Riída.

‘Als ik dat niet had gedaan, waren er meer pogingen geweest, en daardoor meer doden.’

Zijn woorden waren kil en afstandelijk. Deed het hem niets dat hij zijn eigen kinderen had gedood?

‘Alsof de kans op meer doden jou tegenhoudt,’ lachte Riída spottend. ‘Er doen verhalen de ronde over de Rode Magiër die zoveel levens heeft genomen dat het bloed van zijn slachtoffers aan zijn haren en ogen is gaan kleven. Ze vertellen over de Magiër die uit een poel van bloed is geboren. Doe niet alsof je geeft om die paar extra doden.’

‘Typisch Rietje,’ zei hij met een scheve lach. ‘Je waant je moreel superieur, maar ik zou jou weleens willen zien regeren. Als jij de verantwoordelijkheid voor een rijk op je schouders zou dragen, hoe lang zou jouw “moraliteit” dan zegevieren?’

Riída balde zijn handen tot vuisten.

Hij leek allerminst geïntimideerd en richtte zich tot Ai. ‘Hup, trek je sandalen aan. We gaan naar buiten.’ Hij reikte haar een paar sandalen aan.

Ze durfde hem niet te weigeren, vooral niet na Riída’s verhaal. Ze stond op en pakte ze aarzelend aan. ‘Ik zal snel mijn hoofddoek pakken.’

Hij hield haar tegen. ‘Die heb je niet nodig. Dit is voldoende. Neem wel je parasol mee.’

Verward stak ze haar voeten in de sandalen, terwijl Amar zich richtte tot Riída. ‘Jouw aanwezigheid is ook vereist.’

‘Nee, ik ga voor jou niet elke keer door de stad paraderen als dreigmiddel,’ protesteerde hij.

‘Dat is niet de enige reden dat je mee moet gaan.’

Riída sloeg zijn armen over elkaar. ‘Waarom dan nog meer?’

Amar keek even Ais kant op en zei toen: ‘We hebben de elfen gevonden die de kleine Elf aangevallen hebben. Althans, dat hopen we. Ik heb jullie beiden nodig om als slachtoffer en ooggetuige te bevestigen dat zij inderdaad de belagers zijn.’

‘Wat? We gaan naar …’ Spanning vulde Ais lijf. Ze legde haar hand tegen haar hals, waar de bloedsteen had gehangen. Ze probeerde het verlangen om in het paleis te blijven te onderdrukken. Amar zou haar die optie niet geven.

Ze zocht oogcontact met Riída. Hij knikte en stond op. ‘Ik zal meegaan,’ zei hij. ‘Maar dit is de laatste keer dat ik met jou in het openbaar verschijn, Amar.’

‘Vooruit.’ Met een onleesbare gezichtsuitdrukking keerde Amar hem de rug toe.

Riída voegde zich bij Ai, terwijl die de rest naar buiten volgde. Ai nam de parasol mee en draaide tijdens de wandeling die rond om zichzelf af te leiden. Haar hoofd deed pijn door het verhaal dat ze zojuist van Riída had gehoord met daar boven op haar zorgen over de aankomende confrontatie. Ze staarde naar Amars rug. Haar angst voor hem borrelde op, maar ze duwde die ruw weg. Ze had hem nog nodig.

‘Waar gaan we heen?’ dwong ze zichzelf te vragen.

‘Dat merk je vanzelf.’ Hij liet Nefertari los en bood Ai zijn arm aan, die ze na enige aarzeling accepteerde. ‘Zeg, heb je de schrijfopdrachten gemaakt?’

Ze probeerde Nefertari’s moordende blik van verontwaardiging te negeren. ‘Ja, vanochtend.’

‘Mooi zo, dan kijk ik er vanavond naar. Vond je ze moeilijk?’

‘De onderwerpen waren uitdagender dan de vorige keren. Ik heb meerdere termen moeten omschrijven, omdat ik de tekens ervan niet kende. Toch ging het beter dan ik had verwacht. Ik vind het vooral fijn dat u eerst leesopdrachten geeft over hetzelfde onderwerp. Dan ben ik tijdens het lezen al een paar nodige woorden tegengekomen.’

Hij glimlachte tevreden. ‘Het doet me goed je zo bedreven te zien. Ik zal volgende week je kennis van de anatomie toetsen, dus zorg ervoor dat je daar de komende dagen aandacht aan besteedt.’

‘Als ik daarvoor slaag, kan ik dan echt genezen?’ Ai probeerde zich te focussen op haar enthousiasme.

‘Nog niet. Dat is slechts het theoretische gedeelte. Als je kennis voldoende is, zullen we praktijkoefeningen doen.’

‘Oké.’ Ze keek ernaar uit, ondanks de zorgwekkende verhalen en Amars intimiderende uitstraling. Genezen zou een waardevolle vaardigheid zijn.

Hij knikte goedkeurend, keek naar Nefertari en liet Ai los om zich bij zijn vrouw te voegen.

In de verte kwamen de contouren van een gebouw in de vorm van een halve cirkel in zicht. Het was een tribune gevuld met elfen.

‘Dat is het theater,’ fluisterde Riída.

Ai staarde verwonderd naar het vreemde gebouw. ‘De theaters die ik ken, zien er heel anders uit.’ Waarom gingen ze naar zo’n plek om de verdachten te zien?

Op het podium stond een zestal gevangenen, vastgehouden door wachters. Ze zagen er gehavend uit en hadden brandwonden op hun gezicht. Hun kleding was gescheurd en hun witte haren waren geklit. Sommigen hadden opgedroogd bloed op hun vingertoppen, daar waar hun nagels hoorden te zitten. De aanblik van hen bezorgde Ai een klomp in haar maag.

Amar bood haar weer zijn arm en begeleidde haar naar de gevangenen. ‘Ik wil dat je diep in je geheugen graaft. Zijn zij je belagers?’

Ze bekeek de elfen aandachtig. Ze wees drie personen aan die ze zeker weten herkende. De drie werden van de rest gescheiden.

‘En de andere drie? Herken je hen?’ drong hij aan.

‘Eh, ik twijfel.’

‘Je moet er zeker van zijn, kleine Elf. Ik wil geen onschuldigen straffen,’ zei hij. Die woorden verbaasden haar meer dan ze ooit zou toegeven.

‘Kunt u hen bevelen iets te zeggen? Misschien herken ik hun stemmen.’

‘Goed idee.’ Hij sprak de gevangenen aan in de zangerige elfentaal. Door de strenge toon waarmee hij sprak, klonk het echter minder mooi.

De mannen begonnen prompt te schreeuwen. Ze spoten beledigingen – vermoedelijk naar de keizer – en spuugden erbij.

Hij trok Ai bij hen weg en keek de mannen onbewogen aan. ‘En?’

Van haar stuk gebracht antwoordde ze: ‘Hun stemmen klinken wel bekend.’

‘Je weet het nog steeds niet zeker?’

Ze schudde haar hoofd.

Amar wenkte Riída. ‘Herken jij deze elfen als de belagers?’

Riída liep onderzoekend om de gevangenen heen en bestudeerde de brandwonden. Uiteindelijk zei hij: ‘Ja, ik heb hen verbrand.’

Amar knikte tevreden en gebaarde de gevangenen bij elkaar, die met doeken voor hun mond het zwijgen werden toegebracht.

Vervolgens richtte hij zich tot de menigte op de tribune voor iets wat klonk als een toespraak.

Ai verstond er geen woord van en Nefertari leek onwillig om haar duidelijkheid te verschaffen.

Hij positioneerde haar voor zich en hield zijn handen op haar schouders, terwijl hij zijn verhaal vervolgde. Ze probeerde haar verwarring te verbergen en haar gezichtsuitdrukking neutraal te houden.

De toeschouwers snakten gezamenlijk naar adem en er klonk verbaasd geroezemoes.

Wat zegt hij allemaal? Kennelijk was het schokkend nieuws. Ai keek naar Riída, die een triomfantelijke houding had. Die was echter van korte duur. Amars verdere woorden deden hem verstijven.

Amar begeleidde Ai naar een gescheiden zitruimte waar hijzelf plaatsnam, tussen haar en Nefertari in. Riída kwam aan de andere kant naast haar zitten.

Amar gebaarde naar een groep wachters die achter de tribunes verdween.

Nefertari wierp haar een venijnige blik toe.

Ai draaide zich naar Amar. ‘Waarom schrokken de toeschouwers? Ik kon uw toespraak niet volgen,’ fluisterde ze.

‘Ik maakte de straffen bekend, evenals de redenen daarvoor.’

‘En die zijn?’

Hij grijnsde. ‘Ik heb allen ter dood veroordeeld, voor de aanval op mijn dochter.’

‘Uw …’ Ze sperde haar ogen wijd open.

‘Als lid van mijn familie ben je goddelijk. Dan zullen anderen wel twee keer nadenken voordat ze jou kwaad doen.’

‘Haal je niets in je hoofd.’ Nefertari’s stem weerklonk in haar hoofd. ‘Dit betekent verder helemaal niets.’

Ai negeerde haar. Zolang Amar er was, kon de vrouw haar niets doen. ‘Dank u,’ zei ze tegen Amar met een buiging. Ze wist momenteel niks beters te zeggen. ‘Hoe zullen ze precies … ?’

Wild rumoer verspreidde zich over de tribunes, toen de wachters aan kwamen met een houten plateau, zwevend door magie. In het midden ervan stonden twee verticale houten palen met daarop rustend een horizontale, waar een touw aan hing. Het uiteinde van het touw was in een lus geknoopt.

Amar boog dichter naar haar toe om zichzelf hoorbaar te maken boven het rumoer. ‘Vier van de veroordeelden zullen sterven aan de galg. Dit is de eerste keer dat we hem gebruiken. Hij is ontworpen door een van mijn topleerlingen, Efthalia. Hiervoor moesten veroordeelden een ladder op klimmen waar ze vanaf werden geduwd door de beul. Deze galg is veel praktischer en zorgt voor een snelle dood.’

‘Wacht, ze worden nú ter dood gebracht?’ Het idee dat ze zoiets zou bijwonen was benauwend.

‘Ja, het heeft geen zin om het uit te stellen.’

‘Je had niet gezegd dat er executies zouden zijn,’ mompelde Riída op bijtende toon. Hij kneep in de stof van zijn mantel en zijn gezicht was lijkbleek.

‘Dat was nog onzeker. Ik had eerst jullie bevestiging nodig.’

‘Onzin.’ Riída huiverde. ‘Hoe kun je haar dwingen zoiets te zien?’

‘Deze elfen hebben haar aangevallen. Het zal een geruststelling zijn om hen te zien sterven,’ zei Amar, volledig overtuigd van zijn eigen gelijk.

‘Ze is zestien, ongevoelige sadist.’ Riída’s stem sloeg halverwege over.

‘Dus? Ze is al vaker geconfronteerd met de dood. Het zal haar goed doen om te zien dat er iemand is die haar beschermt.’

Ais eigen ongemak nam toe naarmate het gesprek vorderde. De vijandige stemmen van Amar en Riída gecombineerd met het lawaai op de tribune overweldigden haar. Ze drukte haar handen tegen haar oren en kromp ineen. ‘Houd op,’ fluisterde ze ademloos.

Amar en Riída vielen beiden stil.

Ai probeerde haar ongemak van zich af te schudden en observeerde de toeschouwers die opgewonden met elkaar praatten. Ze leken eerder te wachten op een toneelstuk dan op een executie.

‘Amar-sama, is het gebruikelijk dat executies in een theater worden gehouden?’

‘Nee.’ Hij nam wat afstand en richtte zijn aandacht op de galg.

De wachters duwden de eerste veroordeelde het trapje naar het plateau op, waar een man met een gouden masker de lus om diens nek bevestigde en hem strakker trok.

Onheilspellende trommels deden Ais hart sneller kloppen. Ze hield haar adem in.

De gemaskerde man liep naar een hendel. Hij trok eraan en een luik onder de voeten van de veroordeelde zwaaide open. De elf viel bijna een meter naar beneden. Er klonk een knak.

Het geluid maakte Ai duizelig.

Een witte bol maakte zich los van het lichaam en vloog regelrecht naar Amars staf.

Ze keek hem vragend aan.

‘Ik verzamel hun levensenergie, zodra ze hun laatste adem uitblazen. Anders zou hun dood verspild zijn.’ De executie liet hem onaangedaan.

Iemand haalde het lijk naar beneden, terwijl de volgende het plateau op werd gedwongen. De elf verzette zich en barstte in huilen uit.

Ai kneep in de fijne stof van haar tuniek en deed haar best om geestelijk afstand te nemen. Hij heeft me aangevallen. Hij hoort gestraft te worden. Ze probeerde zoals Amar te denken. Op dit moment zag ze echter geen enge belager; ze zag een jonge elf, bang voor zijn onvermijdelijke dood.

Hendel. Val. Knak. De magiërsstaf zoog de levensenergie op. Op naar de volgende. Het proces maakte haar misselijk.

Na de uitvoering van het vonnis ruimden wachters de lijken op. De beurt was nu aan de laatste twee veroordeelden.

‘Welke straf heeft u hun gegeven?’ fluisterde Ai, onzeker of ze het antwoord wilde horen.

‘De vorige vier waren vrije elfen, dus hun straf was mild. Deze twee, daarentegen, zijn slaven. Zij zijn hun vrijheid en rechten door eerdere misdaden kwijtgeraakt. Hun straf zal genadeloos zijn.’

De wachters duwden de twee naar voren en strekten zijlings hun armen. Ze bonden de gevangenen met hun armen wijd aan een houten plank die achter hun rug langsliep. Vervolgens haalden ze vanachter de tribune een houten platform met twee verticale palen erop.

Amar legde zijn hand op Ais schouder, terwijl ze toekeek hoe de wachters de veroordeelden met de houten planken aan de palen hingen en hun enkels eraan bonden.

‘En nu?’ vroeg ze met ingehouden adem.

‘Nu wachten we. Omdat hun voeten boven de grond hangen, zullen hun armen het gewicht van hun lijf moeten dragen. Herinner je je nog de les over de longen? De positie van de armen belemmert het ademhalen door de manier waarop ze de borstspieren en longen uitstrekken. De veroordeelden moeten zichzelf omhoogtrekken om adem te halen. Uiteindelijk zullen ze uitgeput raken en sterven aan verstikking. Tenminste, als andere complicaties zoals hartfalen of de afsluiting van een longslagader hun levens niet eerder ten einde brengen.’

‘Hoelang duurt zoiets?’

‘Dat kan dagen duren, maar maak je niet druk. Ik zal er na een paar uur een eind aan maken. Ik weiger zo lang op hun laatste adem te wachten. Ik heb betere dingen te doen met mijn tijd.’

Ze trachtte haar ongemak weg te slikken, zonder succes. Het wachten leek eeuwen te duren. Ze keek naast zich naar Riída die naar zijn bevende handen in zijn schoot staarde. Bij iedere inademing zette zijn borstkas erg uit.

Ai legde haar hand troostend op zijn onderarm.

Hij hief zijn gezicht en beantwoordde haar blik met opeengeklemde kaken. Zijn betraande ogen weerspiegelden haar eigen gevoelens.

Een van de gevangenen kreunde luid.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze geschrokken.

‘Schouder uit de kom, waarschijnlijk,’ verklaarde Amar onverschillig.

De gezichten van de elfen spraken boekdelen. Hun lijdensweg was ondraaglijk om te zien. Elk pijntje, elk leed, was te zien aan hun gezicht.

Wat barbaars! Moesten ze dit werkelijk doorstaan vanwege háár? ‘Waarom moet hun straf zo streng zijn?’ Ze kon haar afschuw amper verbergen en zijn nonchalance maakte alles erger.

‘Er moet verschil zijn tussen hun straf en die van de rest. Zware straffen voor slaven, zoals deze kruisiging, zorgen ervoor dat vrije burgers gehoorzamen, uit angst dat ze hun rechten verliezen en dergelijk leed riskeren.’

Hij leek haar afkeer op te merken. ‘Heb geen medelijden. Ze verdienen het. Niemand zal een haar op jouw hoofd krenken, zolang je bij mij bent. Geloof me.’

De tijd dat ze zich onzichtbaar had gewaand, leek ver in het verleden te liggen. Ze had nog niet zo lang geleden het gevoel gehad geen invloed te hebben op de wereld om haar heen. Het had niet uitgemaakt wat ze deed; ze leefde in de schaduwen en zou sterven in vergetelheid. Nu confronteerde de wereld haar met een andere waarheid. Het besef drong, na maanden, eindelijk door: ze was een bevoorrecht, belangrijk figuur. Al vanaf het moment dat de keizer haar als geëerde gast had ontvangen. Nu had hij haar zelfs gepresenteerd als zijn dochter en strafte hen die haar kwaad hadden willen doen. Ze had zichzelf als een toeschouwer van het hof beschouwd, maar ze bleek een deelnemer te zijn.

Ze bekeek Amars onverschillige – zelfs gefascineerde – blik, terwijl hij de gruwelijke dood observeerde. Deze man, de machtigste magiër ter wereld, had zichzelf haar beschermer gemaakt om redenen die haar een raadsel waren.

Ze voelde zich veilig en doodsbang tegelijk.
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Verborgen gevaar

Saburo staarde afwezig naar de bomen die de tuin sierden. De hitte van de zomermiddag maakte hem duf en loom. Op een dag als deze martelde hij zichzelf niet met zijn propere zijden kostuum. Hij had voor het koelere alternatief – een katoenen japon – gekozen, al was dat niet voldoende om de hitte dragelijk te maken. Er was geen koele bries die hem verfriste. De enige wind die tegen zijn huid blies, was even warm als de benauwende lucht die hij in beweging bracht. Zelfs de schaduw die het theehuisje bood, gaf weinig verlichting.

De raadsman trachtte zichzelf met zijn waaier te verkoelen. Hij liet zijn lamme arm zakken en richtte zijn aandacht op de kunstmatige waterval achter in dit gedeelte van de tuin. Hij bestudeerde het stromende water alsof daarin de geheimen van de wereld verscholen lagen. Alsof het hem antwoorden kon bieden, die verloren waren gegaan in de mistige landschappen in zijn hoofd. Ze deden hem denken aan de inktschilderijen uit Sunakoku; mooi, gestructureerd doch kleurloos, in tegenstelling tot de kleurrijke tuin waar hij zich in bevond. Hoewel de levendige kleuren van de zomer hem omringden, hing er een grijs filter voor zijn ogen, dat de omgeving grauw toonde.

Jaren geleden was hem wellicht een traan of twee ontsnapt, terwijl hij zich voor de bezorgde blikken van anderen verstopte. Hoe vaak had hij moeten vertellen dat hij zich prima redde? Dat hij zijn verdriet te rusten had gelegd? Hij was zijn emoties de baas, aldus geloofde hij graag.

Voor koning Tora zou het erger zijn. Saburo was weliswaar een goede vriendin kwijt, de koning was zijn geliefde vrouw verloren. Als iemand op haar sterfdag met bezorgde blikken overladen werd, was hij het. Op deze dag hield hij zich daardoor afzijdig van het hof. Hij sloot zich op in prins Hideki’s kamer met prinses Hoshi, om de dag in gesloten kring door te brengen.

Hide …  Saburo kreeg een hol gevoel in zijn borstkas. Yafuku was reeds naar Ginkoku teruggekeerd. Zijn onheilspellende woorden waren echter blijven hangen, als een geest die vastkleeft aan de wereld van de levenden. De arme jongen zou het einde van het jaar niet halen, dat was zeker. Yafuku had gezwegen over hoe de dood Hide zou opeisen. Dát het gebeurde, stond echter vast.

‘Ik had verwacht u hier te vinden.’ Ishida stapte het tuinhuisje binnen en kwam naast hem staan.

‘Is het belangrijk?’ Hij had geen energie om met deze oen te converseren. Het liefst bleef hij vandaag ongestoord, zodat niemand zijn stoïsche houding kon breken. Het lukte hem helaas niet een excuus te bedenken om Ishida af te wimpelen.

‘Ik zal die onbeleefdheid vergeven,’ zei de krijgsheer nors. ‘Het is een zware dag voor ons allen. Het lijkt me echter zinloos om onze hoofden te verstoppen in het zand van het verleden en te stikken in ons zelfmedelijden.’

‘Uw punt, Ishida-san?’

De man wierp hem een geërgerde blik toe. ‘Mijn punt is dat we onze focus op de toekomst moeten richten. We moeten die sturen, in plaats van hem ons laten overkomen. Daarom wil ik zaken met u bespreken die verband houden met de zonnige toekomst van Okoku.’

Welke zonnige toekomst? Alles vervalt steeds verder in een reddeloze toestand. Zijn eigen pessimisme betreurde hem. Ooit had hij een andere kijk gehad op de toekomst. Nu probeerde hij slechts te redden wat te redden viel.

‘Wellicht herinnert u zich de avond dat Nagata-san met koorts hier lag.’

‘Hoe kan ik het vergeten?’ zei hij met gedempte zelfspot.

‘Er zijn zaken die sindsdien onbesproken zijn gebleven.’

Saburo verstevigde zijn grip op de balustrade. ‘Alstublieft, Ishida-san, verlos me van mijn onwetendheid en zeg wat u te zeggen heeft.’

Ishida rechtte zijn rug. ‘Ik wil dat u koning Tora adviseert de voorwaarden van Yafuku-sama te weigeren en het huwelijk van prinses Hoshi met diens kleinzoon af te blazen.’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Waarom?’

‘In plaats van Yafuku-sama’s kleinzoon, wil ik dat u mijn eigen zoon aanraadt als huwelijkspartner voor de prinses.’ Hij klonk bloedserieus.

Dat weerhield Saburo er niet van in lachen uit te barsten. ‘Ik moet toegeven, Ishida-san, u weet hoe u zelfs een grimmige dag als deze van humor kunt voorzien.’

Zijn borst zwol op. ‘Wat een belediging,’ mompelde hij.

‘Oh, kom nou. Wat had u verwacht? U weet dondersgoed dat u geen kans maakt tegenover Yafuku-sama. Wat zou uw zoon de prinses kunnen bieden, wat Yafuku-sama’s kleinzoon niet kan?’

Ishida haalde zwaar adem. ‘Verrader. U zegt dat alleen omdat Yafuku-sama uw oom is. U hecht duidelijk meer waarde aan buitenlandse familie dan uw geboorteland en koningshuis. Waar is uw loyaliteit?’

‘Zwijg over mijn loyaliteit,’ gebood hij. ‘Alles wat ik doe, is in dienst van dit land.’

‘Oh, dus u gehoorzaamt braaf uw oom en spendeert uw nachten met zijn vertegenwoordigster, omdat u zo van Okoku houdt?’

‘Ik heb helemaal niet …’ Hij balde zijn handen tot vuisten. Het had geen zin om het tegen te spreken; Ishida zou hem toch niet geloven. ‘Wat heeft Nagata-san hiermee te maken?’

‘U heult met de vijand,’ sneerde Ishida. ‘En ik ben niet de enige die dat is opgevallen. Iedereen praat erover.’ Hij was dus toch het onderwerp geworden van roddels. Hadden mensen werkelijk niets beters te doen?

Saburo sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Welke vijand, Ishida-san? U bent niet goed wijs! Yafuku-sama is onze bondgenoot in de strijd tegen de Akuma. Of bent u die dreiging onderhand vergeten? Ik dacht dat u het als uw levensdoel zag om die te bevechten. Is dat ineens veranderd, nu de hand van de prinses aan iemand anders is beloofd?’

‘Natuurlijk ben ik de Akuma niet vergeten!’

‘Wat is dan het probleem? Verpest Yafuku-sama uw eigen plannen? Wilde u de Akuma verslaan en als beloning lidmaatschap van het koningshuis verkrijgen?’

Ishida viel stil. In zijn ogen lag kokende woede.

‘Als u koning Tora op andere gedachten wilt brengen, gaat uw gang. Ik houd me erbuiten.’ Saburo keerde Ishida de rug toe en verliet het tuinhuisje. Hij voegde zich bij de wachters die hem buiten de paleismuren zouden beschermen.
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Hana stond eindelijk bovenaan de berg waar Saburo heen was gegaan. Ze boog voorover en rustte met haar handen op haar knieën. Ze draaide zich om en keek neer op de ellenlange trappen die ze had beklommen. Haar bovenbenen brandden door de inspanning. Ze nam de tijd om haar ademhaling te reguleren. Bij het slikken voelde ze de droogte van haar keel. Ze keek in de verte naar het paleis dat op een heuvel prijkte. De zon was al onder de horizon gezakt en de hemel vulde zich met sterren. Met dit tempo zou ze morgenochtend pas in bed liggen … 

Eenmaal bijgekomen liep ze het dal in dat op de bergen lag. Ze passeerde honderden tempels op weg naar het bos. Monniken bogen hun hoofden voor haar en ze antwoordde beleefd. Onwillig zocht ze de gezichten af naar Saburo, zonder hem te vinden. Hij zou vast verderop zijn.

Ze arriveerde bij de eerste brug die het bos in leidde. Ze boog respectvol voor het donkere pad dat erachter lag, voordat ze overstak. Het geluid van haar geta die tegen de stenen klakten, galmde door de omgeving.

Aan weerszijden van het pad stonden stenen lantaarns opgesteld, die de stenen en boomstammen beschenen. Door hun zachte licht kon ze de grafstenen ontwaren die verscholen stonden tussen de hoge ceders. Ze hief haar gezicht tot ze de boomtoppen zag die zwarte vlekken leken tegen de achtergrond van de nachtlucht.

Ze bestudeerde de grafstenen, die grotendeels overeenkwamen met de stenen die in Ginkoku werden gebruikt. De populairste was de symbolische teruggave van het lichaam aan het Universum via de vijf ringen. Onderin bevond zich de massieve kubus, die aarde representeerde, met daarop een stenen bol, ofwel water. Daarop rustte een stenen kroon, die vuur moest voorstellen, en een soort geplette bol als symbool voor wind. Bovenop was een bol die uitliep tot een punt, als een traan, die de ruimte symboliseerde. Aarde, water, vuur, wind en ruimte, de vijf bouwstenen van het Universum.

Ze bekeek de lantaarns, zoekend naar meer overeenkomsten. In Ginkoku zouden ze aan de voor- en achterkant een uitgesneden gat hebben in de vorm van een lotusbloem. Deze Okoku-versie had een zon aan de ene kant en een halve maan aan de andere. Interessant. Zou dat een restant zijn van het geloof in de elfengoden?

Ze liep verder over het pad en genoot van de heersende stilte. De plek straalde rust uit. Haar spieren ontspanden en haar hoofd ontdeed zich van de chaos die het normaliter vulde. Stilte was zelden iets waar ze blij mee was. Gewoonlijk maakte het haar prooi van haar eigen overpeinzingen, maar op dit moment was het welkom. Het was geen ongemakkelijk stilte, of een die aanvoelde als een leegte, alsof iets ontbrak. Dit was een eerbiedige stilte, gevuld met vrede en respect.

Ze stak nog een brug over en waagde zich weer aan een stel brede, stenen trappen die haar een heuvel op leidden. Al op de eerste traptrede begonnen haar bovenbenen hun luide klaagzang. Toch deerde het haar niet. Een prettige wind streelde haar haren en huid en deed de bladeren ritselen.

Haar tempo verlaagde. Ze nam de omgeving volledig in zich op. Hier lopen was als een onwerkelijke droom.

Ze stond abrupt stil. De spanning keerde terug en verteerde haar spieren. Had ze daar iemand gezien? Bij de grafstenen? Met ingehouden adem staarde ze ernaar. Misschien was het Saburo. Nee, het mausoleum is verder weg. Het was ongetwijfeld iemand die een familielid of vriend kwam opzoeken. Niks ernstigs.

Ze wuifde haar schrik weg en dwong haar ledematen te bewegen. Met een snellere pas baande ze zich een weg over de begraafplaats. De vraag bleef door haar hoofd spoken. Wie was het? Had ze echt iemand gezien? Wat als het een geest was? Kippenvel verspreidde zich over haar huid. De herinnering aan Kuma trad naar de voorgrond. De beergeest had haar naar haar slaapplek vergezeld en was bijzonder vriendelijk geweest. Geen reden om bang te zijn, dus. Haar bonzende hart leek het daarmee oneens te zijn.

Een zucht van opluchting verliet haar mond, toen het mausoleum in zicht kwam. Een kleine brug bakende de heilige plek af van de rest van de begraafplaats. Ernaast stonden verschillende beelden opgesteld, die haar deden denken aan de beelden in de elfentempel van Mizushima. Ze pakte een lepel reinigend water en gooide dat over een van de beelden heen, die als vervanging voor haar eigen lichaam diende. Zo hoorde dat tenminste in Ginkoku.

Ze maakte een buiging en stapte het bruggetje op. Een beekje stroomde eronderdoor. Op het heilige terrein stond een verscheidenheid aan gebouwen, met het indrukwekkende hoofdgebouw in het midden. Tientallen lampionnen hingen aan het dak en schonken de omgeving warm licht.

Een gedaante stond voor het gebouw. Saburo!

Ze haastte zich naar hem toe. Hij was het inderdaad. Dit was de eerste keer dat ze hem zag met een onbedekte kruin. Hoofddeksels waren hier niet toegestaan, dus hij hield zijn hoed met een hand vast. Zijn steile zwarte haren waren netjes naar achteren gekamd en vormden zijn gebruikelijke vlecht. Het beeld was onwennig; zijn hoofd leek abnormaal klein, ook al was hij in feite onveranderd.

Ze bekeek zijn gezicht. Zijn uitdrukking was neutraal, maar zijn ogen waren glazig en somber.

Ze legde een troostende hand op zijn schouder, waar hij van opschrok.

‘Sorry,’ mompelde ze snel.

Hij herstelde zich en glimlachte, terwijl hij zijn hand dankbaar op de hare legde. ‘Naoki heeft je verteld waar ik zou zijn?’

‘Ja.’ Ze drukte een kusje op zijn hand. ‘Gaat het?’

‘Met mij?’ Hij wendde zich van haar af. ‘Prima. Ik ben hier om mijn respect te betuigen.’

‘Ik heb begrepen dat je goed bevriend was met de koningin. Haar verlies zal je ongetwijfeld zwaar vallen.’

Hij lachte, haast spottend. ‘Dat valt mee. Ik ben een volwassen man.’

Ze kantelde haar hoofd. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’

‘Ik laat me niet overmannen door emotie. Natuurlijk is zo’n verlies pijnlijk, maar het is geenszins het einde van de wereld. Het is een kwestie van accepteren en doorgaan met je leven.’

Ze zette een hand in haar zij en trok haar wenkbrauwen op. ‘Het verlies is een kwelling voor koning Tora. Zou je hem categoriseren als onvolwassen, of onmannelijk?’

‘Geen van beide,’ zei hij vlug, alsof de stenen oren hadden en hem zouden verlinken. Met een fluisterstem voegde hij eraan toe: ‘Ik zou hem nooit bekritiseren om zijn gekwelde geest, maar feit blijft dat hij zijn geliefde land regelrecht de afgrond in stuurt, geleid door zijn irrationele paranoia.’

Hij wierp een schichtige blik achter zich. Bij een gebouw verderop stonden twee wachters die hem vermoedelijk moesten beschermen. Ze merkte hen nu pas op.

‘Het zal zwaar zijn om een land te regeren zonder de nodige ademruimte te krijgen om goed te rouwen. Hoe groter je verantwoordelijkheden, hoe meer schade je kunt aanrichten. Hoe meer je de mensen om je heen raakt met je pijn.’ Ze dacht aan haar vader en hoe hij zijn verdriet had weggedronken. Gelukkig waren Kazuto en zij de enigen geweest die last van hem hadden gehad.

Saburo rechtte zijn rug. ‘Er zit geen kwaad in het voelen van sterke emoties. Als je je beslissingen echter laat leiden door emotie, in plaats van je gezonde verstand, roep je onheil af over jezelf en anderen.’

‘Vind je?’ Ze kneep haar ogen samen. ‘Dus jij zou nooit beslissingen nemen gedreven door liefde, blijdschap, haat, woede, schaamte of medelijden? Of welke andere emotie dan ook? Sta je daarboven?’

‘Dat klopt. Beslissingen horen zo veel mogelijk genomen te worden met logische redenatie en objectiviteit.’ Zijn toon was koel en onthulde niets van de gedachtestroom die ongetwijfeld in zijn hoofd kolkte.

Ze zocht zijn bruine ogen. Wat zou daarachter liggen? Welke gedachten, herinneringen, gevoelens? Hij stelde zich spaarzaam en gedoseerd open, wat haar nieuwsgierigheid slechts verder prikkelde. ‘Dan vraag ik me af, oh rationele wijze,’ begon ze plagerig, ‘waarom ben je hier? Welke logische reden heeft je naar dit mausoleum gebracht?’

De spieren in zijn gezicht bewogen lichtjes, als om zich te bevrijden uit het masker waarin ze waren gedwongen. Hij nam de controle terug en herstelde zijn neutrale uitdrukking. ‘Lalita-sama was de koningin. Het is logisch dat ik ervoor kies mijn respect voor haar met een bezoek te tonen.’

‘Logisch? Volgens mij heeft het weinig met logica te maken. Daarbij suggereer je dat iedereen met een gezond verstand dezelfde keuze zou maken. En toch zie ik hier niemand anders, behalve je bewaking.’

‘Ik doe toch niets verkeerd? Laat het.’

Ze schrok van de plotse bijtende toon. ‘Sorry. Ik wilde gewoon –’

‘Wat? Je gelijk krijgen? Ik betwijfel of een mausoleum de geschikte plek is voor een discussie,’ snauwde hij. ‘Waarom ben jíj eigenlijk hier?’

Ze richtte haar blik op haar voeten en zei zachtjes: ‘Om jou te helpen. Ik dacht dat je mijn gezelschap zou waarderen.’ Schuld en schaamte drongen haar hart binnen. Haar schouders verkrampten. Waarom zei ze altijd de verkeerde dingen?

Hij legde zijn hand tegen haar wang. ‘Dat is lief van je.’ De scherpte was uit zijn stem verdwenen.

De vraag brandde op haar tong. Ze probeerde hem in te slikken. Ze zou hem moeten laten en hem in stilte moeten steunen. Haar poging bleek vergeefs. ‘Waarom vertel je me niet wat er is?’

‘Wat?’

‘Er zit je iets dwars; ik zie het in je ogen. Je hebt verdriet, zorgen, en dat snap ik. Waarom deel je die niet met me? Je kunt je hart bij mij luchten.’ Een plotse onzekerheid overspoelde haar. Hij was zo gesloten. Vertrouwde hij haar niet?

Hij glimlachte weinig overtuigend. ‘Het gaat goed met me, echt waar. Somberheid hoort bij een dag als deze, maar je zorgen zijn misplaatst. Ik heb alles onder controle. Er is niets waar jij je druk om hoeft te maken.’

Spanning trok haar mondhoeken naar beneden. ‘Dus er is wel iets aan de hand en je wilt mij er niet mee belasten. Waarom? Denk je dat mijn tere hartje het niet aankan? Of heb je verdriet en schaam je je daarvoor? Ben je bang dat het mijn beeld van je negatief beïnvloedt?’ Ze schrok zelf van de zure toon.

De spieren in zijn gezicht spanden zich aan. ‘Waarom hamer je hier zo op?’

‘Omdat je afstand houdt. Ik heb me kwetsbaar opgesteld tegenover jou. Ik heb mijn zorgen en verdriet over Kazuto met je gedeeld. Ik heb je over mijn gevoelens verteld, omdat ik je vertrouw. En nu …’ Haar stem stokte en tranen maakte haar zicht wazig. ‘Je bent afstandelijk, vooral de afgelopen week. Ik krijg het gevoel dat jij niet kwetsbaar durft te zijn bij mij. Dat je je bij mij niet veilig genoeg voelt om jezelf open te stellen. Ik kan begrijpen dat je meer tijd nodig hebt, maar … Ligt het aan mij? Doe ik iets verkeerd?’

‘Wat? Nee, je doet niets verkeerd.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Hoe kom je daarbij?’

Ze begroef haar gezicht in zijn hals en rook zijn vertrouwde geur. Zijn vingers streelden haar haren. De liefkozing kalmeerde haar. Oh goden, waarom gedraag ik me zo? Hij maakte onzekerheden in haar los die haar tot waanzin dreven. Tegelijkertijd gaf hij haar zo’n goed gevoel dat ze die gekte voor lief nam. Al vermoedde ze dat de afwezigheid van Kazuto haar ook vatbaarder maakte voor die onzekerheid.

‘Hana.’ Zijn warme adem kietelde haar oor en door zijn lage stem, zo dichtbij, duizelde het haar. ‘Je hebt gelijk. Er zat me inderdaad iets dwars. Een dilemma. En jouw gezelschap heeft me geholpen.’

Haar ogen gleden even dicht. Ze schraapte haar keel. ‘Welk dilemma?’

‘Het is beter als je hierover onwetend blijft.’

‘Waarom?’

Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Het zou je onnodige zorgen geven. Ik verzwijg het, omdat ik om je geef. Als de rollen waren omgedraaid, weet ik zeker dat jij hetzelfde zou doen.’

‘Ik heb liever dat je me de waarheid vertelt. Ik ben een volwassen vrouw, geen kind. Ik kan het heus wel aan.’

Hij bracht zijn lippen dichter bij de hare. Haar gedachten dreigden het gesprek te verlaten. Ze riep hen vlug terug en hield hen aan de lijn. Dit was niet het moment om rond te dwalen.

‘Het is … iets wat Yafuku-sama had gezegd,’ begon hij. Zijn toon was voorzichtig. Ze hield haar adem in, uit angst dat het kleinste geluid hem terug zou jagen in zijn schulp.

‘Toen hij ons bezocht, vorige week –’

De plotse sensatie van nabije geestenschilden grondde haar in de omgeving. Haar blik schoot naar de bewakers verderop, die roerloos op de grond lagen. ‘We moeten weg!’ Haar lijf rilde van paniek.

Ze greep Saburo beet en trok hem mee. Welke kant op? Ze waren omsingeld.

Ze dwong de deuren van het mausoleum open en sleurde hem mee naar binnen. Ze hadden een plan nodig. Dit gebouw zou hen nauwelijks bescherming bieden en eerbied zou aanvallers niet buitenhouden.

Saburo staarde haar verward aan. Hij opende zijn mond om te spreken, zonder daadwerkelijk geluid te produceren.

Ze gokte de stille vraag en legde ijsberend uit: ‘Wij zijn omsingeld. Je bewakers zijn vermoedelijk dood.’

De kleur trok weg uit zijn gezicht. ‘Dood?’

Ze bekeek het gouden interieur van het gebouw en de versierde urn die koningin Lalita’s as droeg. Even aarzelde ze. Ze legde haar handen aan weerszijden van Saburo’s gezicht en dwong hem haar aan te kijken. ‘Luister, ik kan ons hier met geen mogelijkheid wegkrijgen zonder magie te gebruiken.’

Hij sperde zijn ogen wijd open. Hij leek al te bevatten wat de implicaties daarvan waren.

‘Als ik magie gebruik, kan ik niet garanderen dat …’ De rest van de zin kreeg ze niet over haar lippen. Een magiegevecht zo dicht bij het mausoleum zou zonder twijfel schade aanrichten.

Zijn blik gleed naar de urn en zijn kaken verstrakten. Hij trok zijn gezicht in de plooi en keek haar recht aan. ‘Doe het.’

Alsof die woorden een startschot waren, braken de aanvallers het gebouw in. De kapotte deuren vielen uit hun gleuven en kwamen op de grond terecht.

‘Vlucht zodra je de kans krijgt,’ zei ze, waarna ze het hout aanriep en de deuren naar de aanvallers gooide.

Ze rende naar buiten, met Saburo vlak achter zich, en stuurde het vuur uit de lampionnen. Een vijftal krijgers richtten hun wapens op hen.

Ze gooide het vuur in het gezicht van de dichtstbijzijnde en riep vervolgens een boom aan waar ze een sterk geestenschild in voelde. Ze gaf de boom een zwaai, zodat de verstopte krijger er met een krijs uit viel.

Toen een van de krijgers op hen afstapte, verschoof ze de grond onder zijn voeten. Hij klapte voorover.

Saburo’s schreeuw en een plotse hitte alarmeerden haar. De verbrande belager had het vuur naar het mausoleum doorgestuurd. De vlammen likten aan het gebouw en Saburo staarde er verlamd naar.

Hana greep hem beet en sleurde hem verder bij het gebouw en de aanvallers vandaan. ‘Vlucht!’

De krijgers besloten gezamenlijk aan te vallen en renden schreeuwend op haar af.

Ze deinsde achteruit en riep een van de stenen lantaarns aan. Ze trok die los van de grond, wierp hem in de richting van de belagers. Ze raakte er slechts een paar. De rest kwam dichterbij. Adrenaline raasde door haar aderen.

Alles ging te snel.

Iets klapte keihard tegen haar buik, en nog iets tegen haar rug. Waarom slaan ze me?

Saburo’s gekrijs leek van ver weg te komen. Een intense tinteling trok door haar torso.

De krijgers die hen omringden, zakten een voor een in elkaar, gepord door een vaag figuur.

Ze merkte de naginata op, besmeurd met bloed, die de krijger uit haar lijf trok voordat hij bezweek. Toen ze doorhad wat er was gebeurd, kwam de schroeiende hitte. Ze zakte door haar trillende benen op de grond. Haar ademhaling versnelde en ze begon te snikken. Dat ging over in huilen en vervolgens in krijsen.

Saburo hurkte gehaast bij haar neer en drukte zijn ene hand tegen haar buik en de ander tegen haar rug. Tranen glommen op zijn gezicht. Hij leek miserabeler dan zij zich voelde.

Met het bloed stroomde geleidelijk de hitte uit haar lijf en die maakte plaats voor een ijzige kou. Zweet parelde op haar voorhoofd.

Ze staakte haar gekrijs, uitgeput door de inspanning. Haar tranen bleven stromen. Ze voelde alles; de diepte van de wonden en de stekende pijn.

‘Help,’ prevelde Saburo herhaaldelijk.

Ze realiseerde zich pas tegen wie hij sprak, toen Naoki in haar gezichtsveld verscheen. Wat deed hij hier? Was hij degene die de krijgers had uitgeschakeld?

‘De krijgers …’ De pijn benam haar de adem.

‘Ik heb ze verlamd. Maak je niet druk,’ zei Naoki.

‘Naoki,’ stamelde Saburo, ‘die mannen waren van …’

‘Ishida, ik weet het. Dat regelen we later wel.’

Ishida? Waarom zou hij ons aanvallen? Saburo praatte door, maar zijn woorden bereikten haar niet. De wereld draaide om haar heen.

Naoki ondersteunde haar hoofd en haalde een flesje tevoorschijn.

‘Wat is dat?’ vroeg ze moeizaam.

‘Dit is mafeisan. Ik draag het altijd bij me, voor de zekerheid. Het is genoeg voor één persoon.’ Hij probeerde zichtbaar professioneel te kijken, maar zijn gezicht verraadde de spanning en de stress die hij voelde. ‘Luister goed naar me, Hana. Je bent ernstig verwond. Dit drankje brengt je in een diepe slaap, waardoor ik je kan behandelen.’

De woorden kwamen nauwelijks binnen. Haar eerdere gehuil en gejaagde ademhaling hadden haar licht in haar hoofd gemaakt.

Naoki hield het flesje tegen haar lippen. ‘Drink hem helemaal leeg.’

Ze opende haar mond en slikte de drank door. Hij maakte haar obi los, dwong haar te liggen, en opende haar kimono. Hij haalde de knoop uit de ceintuur van haar onderkimono en ontblootte haar bebloede buik. ‘Saburo, ik zal haar een beetje optillen. Leg je hand tegen haar rug en houd druk op de wond.’

Hana graaide naar Saburo’s hand, die de hare stevig beetpakte.

Hij staarde haar verloren aan, legde zijn hoed naast zich neer en drukte met zijn vrije hand tegen haar bebloede rug.

Ondertussen zwakte haar bewustzijn af, totdat ze in een zwarte afgrond viel waarin geen ruimte was voor gedachten noch voor gevoelens. Een duisternis die haar verloste van haar pijn.
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De waarheid

Ai liep naar de fontein, verlicht door de lantaarns, en hurkte erbij neer. Het water stroomde in een bassin, waarin het de zilveren maan weerspiegelde. Ze verschoof de leren band van de stofbril die achter haar oor sneed. De bril zelf rustte op haar kruin; dat scheen hier de mode te zijn.

Ze keek op naar de echte maan. Zou Hana nu dezelfde maan zien? Nee, bij haar zou de ochtend spoedig aanbreken. Ze lag vast in bed.

Een melodieus fluitspel vulde de nachtlucht. Riída uitte ergens op het terrein zijn diepste hartzeer. De sombere tonen wiegden haar in een melancholische bui.

‘Blijf niet te lang wakker, kleine Elf.’ Amar liep de binnenplaats op en kwam bij haar zitten. ‘We vertrekken morgenvroeg.’

Ze reageerde niet. Ze had zich teruggedraaid naar het water. Haar gedachten bleven zweven bij Hana.

‘Hoor je me?’ Zijn lage stem brak door haar gedachtenstroom heen.

Ze maakte een instemmend geluid.

‘Vind je dat water werkelijk interessant?’ Hij klonk haast beledigd dat ze haar aandacht niet direct naar hem verplaatste.

Uiteindelijk zocht ze toch oogcontact. ‘Amar-sama? U weet ongetwijfeld alles wat er over bloedmagie te weten valt.’

‘Ik ben op de hoogte van de ontwikkelingen, ja.’

‘Is er een manier om te communiceren met iemand die een bloedsteen heeft met mijn naam en bloed, ook al ben ik mijn bloedsteen met de hare kwijt?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Helaas niet. Ik zou je graag een ander antwoord geven. Er is wel een communicatiemagie waarvoor zelfs het voelen van geestenschilden geen vereiste is, laat staan een voorwerp. Die magie kan echter alleen door een zielenmagiër worden gebruikt.’

Als antwoord op haar vragende blik legde hij uit: ‘Als ik mijn naam in jouw huid zet, verbind ik mijn ziel met de jouwe. Herinner je je de draden die je hebt gezien in de godenwereld? Zo’n naam is een soort aardse variant van die draad, een tastbare vorm van de band. Als je mijn naam zegt, kan ik je overal ter wereld lokaliseren en met je communiceren. Jij zou dat onmogelijk kunnen doen bij een ander, omdat je geen zielen voelt.’

‘Oh.’ Ze liet teleurgesteld haar hoofd hangen.

‘Wie ben je kwijt?’

‘Een vriendin van me, Hana. Ik had contact met haar toen de elfen me aanvielen en de bloedsteen stalen. Ze zal vast vreselijk ongerust zijn. Misschien denkt ze dat ik …’ Ze streelde haar zilveren armbanden, onwillig om de zin af te maken.

Hij hief zijn hand en gebood een straaltje water om kunstjes te doen in de lucht. ‘Zeg, waarom ben je eigenlijk naar mij toegekomen?’

Even van haar stuk gebracht verplaatste ze haar blik van de straal water naar hem. ‘Omdat u de enige bent die –’

‘Dat bedoel ik niet.’ Hij wuifde haar onafgemaakte antwoord weg als een vervelende vlieg. ‘Waarom heb je je eigen leven op het spel gezet om de Zuivering te voorkomen? Wat heeft je ertoe gedreven de reis te maken?’

‘Dat vraagt Riída-san ook steeds … Ik heb geen idee.’

‘Als je werkelijk je leven riskeert zonder duidelijke reden, ben je een idioot.’

‘Nou, het is niet zo dat ik géén reden heb,’ protesteerde ze.

‘Vertel.’

‘Er staan duizenden levens –’

Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Bespaar me je gezwets over moraliteit. Dat is niet genoeg.’

Ze staarde hem verontwaardigd aan. ‘Waarom kan dat niet genoeg zijn? Daarom ben ik naar Ao Guang gegaan voor hulp. Het is de reden dat ik mijn oudste band heb opgegeven. Die dingen heb ik niet zomaar gedaan. Ik wilde iets doen om te helpen. Omdat ik wist dat er een probleem was. Waarom zou ik lijdzaam afwachten totdat een ander die last op zich neemt? Hoe kunt u wéten dat de Zuivering komt, de macht hebben om iets te doen en dan alsnog de wereld uw rug toekeren? Als u het niet probeert, wie dan wel? Iemand moet het doen.’

‘Dat weet ik, Ph … !’ snauwde hij. Toen hij zich naar haar draaide, hield hij abrupt zijn mond en staarde haar aan met een uitdrukking van pure schrik op zijn gezicht.

Ph?

Er hing een doodse stilte. Ai durfde amper adem te halen. Zijn uitbarsting deed haar vrezen voor haar leven.

Na een helse minuut herstelde hij zich. ‘Dus je hebt werkelijk die band opgegeven en je leven geriskeerd, puur in de naam van moraliteit?’

Ai keek naar de grond voor haar. Ze dacht aan het gesprek dat ze met Chimata had gevoerd. ‘Niet alleen dat. In mijn tijd in het woud heb ik veel dingen gedaan waar ik niet trots op ben. Ik moet dit doen. Ik moet de Zuivering voorkomen, zodat ik mezelf kan vergeven.’

‘Dus je wilt je leven in dienst stellen van de wereld om je geweten te zuiveren? Je wilt een martelaar zijn. Is dat je reden?’

‘Een martelaar? Nee, het gaat erom dat ik iets goeds wil doen met mijn leven, iets zinvols.’

Een spottend lachje ontsnapte hem. ‘Niks is zinvol. Ik heb meer bereikt dan wie ook. Ik ben een koploper geweest binnen de wetenschap, een leider, een leraar, en toch is zelfs mijn leven volstrekt zinloos.’

Ze kantelde haar hoofd. ‘Vergeef me, maar … als u geen zin in het leven ziet, hoe heeft u het dan eeuwenlang volgehouden?’

‘De enige betekenis die het bestaan heeft, is wat wij eraan geven. Het leven is zinloos, en zo denkend, leven we niettemin. Zo winnen we.’

‘Ik volg u niet.’

‘De overwinning behaal je door te leven terwijl je erkent dat het geen hoger doel of diepere betekenis heeft; je geniet van wat het leven je biedt om te rebelleren tegen de inherente zinloosheid ervan. De wreedheid van de wereld is zelfs een jong kind als jou niet bespaard gebleven. De kunst van het leven is allereerst te accepteren dat de wereld wreed is en dan toch de kracht te vinden om door te gaan, zelfs als er geen heilig doel is. Zelfs als je verdwijnt in de afgrond van de vergetelheid.’

Ze bestudeerde zijn gezicht en de toon van zijn stem. Erin schuilden een mengeling van acceptatie, eigenwijsheid en cynisme. ‘Geen heilig doel? Die woorden misstaan iemand als u die een levende legende is. U heeft de macht om de wereld een betere plek te maken.’

‘Hoe? Elk leven dat ik red, kost het leven van een ander. Het is een onvermijdelijke prijs.’ Teleurstelling sloot zich aan bij het palet.

‘Door eerlijkheid te bewaken en dat te elimineren wat die eerlijkheid bedreigt.’ Ze rechtte haar schouders. ‘De Zuivering brengt geen leven. Hij neemt alleen. Wat krijgt de wereld daarvoor terug?’

Hij toonde een scheve lach. ‘Is dit de manier waarop je me wilt overtuigen? Geef me één goede reden om me ermee te bemoeien en mijn eigen leven te riskeren.’

Eigenbelang. Wat is in zijn eigenbelang? ‘Uw rijk krijgt een grote economische klap te verduren, als de Zuivering doorgaat,’ probeerde ze.

‘Die klap zou groter zijn als ik degene ben die sterft,’ wierp hij tegen.

Altijd een weerwoord, alsof hij de discussie in zijn hoofd eindeloos had gevoerd. Moest ze accepteren dat de Zuivering zou plaatsvinden? Kon ze weggaan, na zo ver te zijn gekomen?

‘Vraag hem om immuniteit,’ klonk Chimata’s stem. ‘Je zal hem nooit overtuigen, kind. Accepteer je verlies en grijp de kansen die je hebt. Je kunt hier blijven en een toekomst opbouwen als je in zijn goede gratie blijft.’

Nee! Dat zou betekenen dat duizenden onschuldige levens alsnog verloren gaan.

‘Wat maakt dat uit!? Laat hen sterven. Het gaat erom dat jíj het overleeft. Dat is het enige wat telt.’ Hij kwam vanachter Amar tevoorschijn en staarde haar smekend aan. ‘Wees eindelijk een keer slim en kies voor je eigen veiligheid. Een paar vleierijen en hij zal je vast helpen.’

Ze balde haar handen tot vuisten en richtte zich tot Amar. ‘U geeft weinig om de levens van anderen, hè?’

‘Je klinkt teleurgesteld. Ik heb begrepen van Nefertari dat je me vanaf het begin als immoreel hebt beschouwd. Dit zou geen verrassing moeten zijn.’ Er zat een scherpe toon in zijn stem waardoor hij defensief klonk.

Er was nog een hele kleine kans dat ze won. ‘U heeft gelijk. De afgelopen maanden heb ik een zonniger beeld van u gekregen.’ Ze probeerde teleurgesteld te klinken. ‘Om eerlijk te zijn, had ik zelfs het idee dat we een band kregen. Wat stom van me.’ Ze lachte in zelfspot. ‘Het is zo lang geleden dat ik familie had, maar bij u had ik weer het gevoel … Ach, dat zal u niet begrijpen.’

Zijn gezicht vertrok en hij hief zijn handen sussend. ‘Dat begrijp ik beter dan je denkt. Ik dacht dat het gevoel van verwantschap eenzijdig was …’

Ze maskeerde haar verbazing. Hij voelde zich verwant aan haar? Ze had medelijden willen wekken, maar dit werkte beter. Ze besloot het aan te dikken. ‘Echt? Weet u, de dag dat ik mijn ouders verloor, had mijn vader beloofd dat hij me shogi zou leren spelen.’ Haar zicht vertroebelde. De herinnering stak. ‘Het betekende veel voor me dat u daar de tijd voor nam. En dat u me vervolgens uw dochter noemde …’

Ze bespeurde ongemak in zijn blik. Vlug veegde ze haar tranen weg en ze glimlachte. ‘Sorry.’

Hij schraapte zijn keel. ‘Geeft niet. Je was jong toen ze stierven. Ik begrijp je verdriet.’ De emotie trok weg.

‘Je raakt hem kwijt, kind. Vlug! Vraag hem om je immuun te maken.’ Het liefst duwde ze de vos weg uit haar hoofd. Als dat mogelijk was … 

‘Zo jong, inderdaad. Helemaal vanuit uw oogpunt. U bent ver voorbij de twee-eeuwengrens.’

‘Klopt.’

‘Hoe is het?’

‘Hm?’

‘Om zo lang te leven, bedoel ik.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het verveelt,’ grinnikte hij. ‘Het heeft zijn voor- en nadelen. Ik kan hoge doelen stellen voor mezelf, omdat ik de tijd heb om ze na te streven. Ik heb zelfs een imperium opgebouwd. Aan de andere kant, als je zo lang leeft als ik, ga je anders naar het leven kijken.’

‘Wat is er precies veranderd?’ Ze zocht wanhopig een nieuw spoor van emotie om op voort te borduren.

‘Dat is lastig uit te leggen. Het lijkt in zekere zin alsof de waarde ervan met de tijd verloren gaat. Evenals de waarde van andere mensen … of elfen. Daarom geef ik weinig om hen.’

Ze knikte. ‘Ah, vandaar. Is dat ook de reden dat u nooit tijd spendeert met uw kinderen of hun namen onthoudt?’

Zijn gezichtsuitdrukking verzuurde. ‘Ik heb honderden kinderen gehad en ze sterven allemaal eerder dan ik. Waarom zou ik nog de moeite doen om hun namen te leren?’

‘Het zal vast pijnlijk voor u zijn. Ik heb er nooit bij stilgestaan dat zo’n lange levensduur met zich meebrengt dat iedereen om je heen verdwijnt …’

Het zuur verdween gelukkig uit zijn blik. Een echo van weemoed resteerde. ‘Je leert ermee omgaan. Als je geluk hebt, vergeet je ze. Terugkijkend op mijn leven, kan ik me slechts flarden ervan herinneren. Mijn geheugen is mistig en vol gaten.’

Herkenbaar. ‘Dat heb ik nu al,’ gaf ze toe. ‘Mijn jeugd is als een droom die ik me amper voor de geest kan halen. Ik begrijp niet waarom u spreekt van geluk. Ik wil mijn dierbaren niet vergeten. En toch lijken steeds meer herinneringen te vervagen.’ Haar stem sloeg over toen ze zei: ‘Ik weet niet eens meer hoe de stem van mijn moeder klonk. Daar voel ik me zo schuldig over.’

‘Het heeft geen zin om je schuldig te voelen. Je bent een elf. Ooit zal je zelfs vergeten wat haar uiterlijk was.’ Zijn woorden waren warm en koud tegelijk.

Paniek borrelde op. ‘Dat wil ik niet! Ik heb geprobeerd te accepteren dat ze dood is, maar ik wil haar niet vergeten.’ Ze liet haar hoofd hangen. ‘Ik zou alles doen om het geluid van haar stem weer te horen. Een laatste keer. Om het te onthouden.’ Ze gluurde tussen haar wimpers door naar zijn gezicht. Zijn ogen waren glazig. ‘Dat begrijpt u toch wel? U geeft vast ook om de herinneringen aan uw dierbaren?’

Hij streelde de ring om zijn vinger. ‘Denk je?’ vroeg hij afwezig. ‘Als ze verdwijnen, is er geen reden om me aan hen vast te klampen. Ik kan mijn aandacht beter richten op de dierbaren die blijven.’

‘Zoals uw vrouw? Althans, het komt over alsof zij u dierbaar is. Ik kan me voorstellen dat zij de enige … veilige band is voor u.’

Een korte lach trok over zijn gezicht. ‘Klopt. Als vos is zij een metgezel die aan mijn zijde blijft. Ouderdom zal haar ziel niet opeisen.’

Ai staarde naar het mysterieuze sieraad. ‘Is die ring van uw vrouw? Is hij magisch?’

Er viel een stilte.

Met een bonzend hart bekeek ze de magiër, terwijl hij geconflicteerd voor zich uit staarde.

‘Waarom vroeg je dat? Je hebt het verprutst, domoor,’ riep de vos woedend.

Na een volle minuut stilte, stond hij op. ‘Pak mijn hand, kleine Elf. Er is een speciale plek die ik je wil laten zien.’

Daar was het, zijn ziel, gereflecteerd in zijn ogen. Een strijd tussen koude vlagen angst en verdriet en een liefdevolle warmte.

Ze stond voorzichtig op om niet op haar lange tuniek te stappen en legde haar hand in de zijne.

In een oogwenk slokte een zwarte duisternis de wereld op. De gewichtloosheid duurde langer dan de vorige keer. Ze had de tijd om haar armen te bekijken. Ze herkende de naakte transparantie en de gekleurde draden. Ben ik in Takamagahara? Ging teleporteren altijd via de godenwereld?

Haar gewicht keerde terug, waarna ze door haar benen zakte en op een rotsachtige grond belandde. Ze ving de val op met haar handen. De duisternis trok weg en maakte plaats voor het meest adembenemende kleurenspel dat ze ooit had aanschouwd.

Ze bevonden zich op een bergtop onder een inktzwarte hemel gevuld met dansende lichten. Paars, groen, blauw, roze, geel, alle kleuren vloeiden als golven, dansend in een cirkel.

Ai stond op en bekeek het spektakel met open mond. Ze liep naar het midden van de bergtop en stak haar hand uit. Paarsblauw licht stroomde tegen haar aan als een koele wind. Haar haren vlogen op.

Ze staarde er verwonderd naar en draaide zich naar Amar. Het licht viel op zijn gelaat, nu eens blauw, dan weer geel, dan weer rood. ‘Waar zijn we?’

Hij kwam bij haar staan. ‘We zijn op Shinrisan, de Berg van de Waarheid bij de tempel van de Meesters: de Rechter, de Weegschaal en de Beul. Zij zijn de drakengoden die Layhar hebben gestraft.’ Hij liet de lichten om zijn vingers glijden. ‘De lichten die je ziet, zijn de grenzen van andere werelden. De godenwereld, de geestenwereld, en meer. Men zegt dat ieder die deze lichten ziet, een diep inzicht verkrijgt. Een inzicht in de werking van de wereld.’

Ze kneep haar ogen samen en staarde naar de lichten. ‘En? Heeft u dat inzicht gekregen?’ Zelf had ze het gevoel dat er iets was waar ze net niet bij kon, net als deze lichten. Hoewel ze de kleuren zag, waren ze ontastbaar.

‘Ja en nee. Aan de ene kant snap ik de werkingen van de wereld evenmin als daarvoor. Aan de andere kant is de wereld die ik zie anders.’

Ze trok haar blik los van de kleuren en keek hem vragend aan. ‘Hoe anders?’

Hij krabde achter zijn puntige oor. ‘Het is lastig uit te leggen. Kun jij mij vertellen hoe de godenwereld eruitziet?’

‘Eh, het is een zwarte duisternis.’

‘Precies, zo zag ik hem ook voordat ik hier was geweest. Nadat ik deze plek had gezien, veranderde dat. Nu zie ik de godenwereld zoals hij werkelijk is. Dát is wat bedoeld wordt met inzicht. Deze plek licht de sluier op waar je de wereld gewoonlijk doorheen ziet.’

‘Echt? Bizar,’ mompelde ze. De cirkelvormige dans intrigeerde haar. Het was hypnotiserend.

‘Kleine Elf, wat is je plan precies, wat de Zuivering betreft?’ vroeg hij voorzichtig.

Is dat echt onduidelijk? Verward antwoordde ze: ‘Zoals ik had gezegd, vraag ik u de Zuivering te voorkomen door Layhar te doden.’

‘En niks anders?’ Hij leek te doelen op iets wat haar ontging.

‘Eh, nee. Ik mis de nodige kennis om uit te denken hoe u haar zou kunnen doden, dus een gedetailleerd plan heb ik niet.’

‘Dus je doel is bereikt zodra Layhar sterft?’

‘Ja.’

Hij knikte tevreden en wreef teder over zijn ring.

Wat moet ik zeggen? Had ze hem overtuigd? Nee, zo makkelijk zou het niet zijn. Ze bestudeerde de dansende hemellichten, op zoek naar de juiste woorden.

‘Weet je, ik kom meestal op deze berg om tot rust te komen,’ zei hij. Een schaapachtige lach verscheen op zijn gezicht. ‘Zelfs mijn lief is hier nooit geweest.’

Die woorden haalden Ai uit haar verwondering. Hij had een plek met haar gedeeld die zelfs Nefertari niet kende! Waarom? Ze bungelde tussen enthousiasme en achterdocht. Met welke reden zou hij zoiets persoonlijks met háár delen? Er was íéts aan haar, iets wat hem naar haar toe trok. Het moest wel.

Een licht sprong aan in haar hoofd. Daarom stuurde Riída me. Hij was destijds ineens omgeslagen door iets wat Layhar had gezegd. Hij had haar weg willen sturen en zonder duidelijke reden zijn mening veranderd. Wat was het? Wat had ze gezegd?

‘Ik had ooit …’ begon Amar. De innerlijke strijd die hij voerde, was in zijn gezicht te zien. Zou hij zich openstellen?

Ze hield haar adem afwachtend in. Zo dichtbij!

‘Je vroeg eerder naar mijn ring.’

Ze knikte hem bemoedigend toe. Ga verder.

‘De ring is van mijn tweelingbroer, Phos.’ Hij zei het met geforceerde onverschilligheid.

‘U bent deel van een tweeling?’

Hij zweeg. De spanning in zijn lijf was zichtbaar.

‘Heeft hij die aan u geschonken?’

Hij leek in trance. ‘Nee.’

‘Heeft u hem … gestolen?’

‘Zoiets.’

Ze probeerde hem te peilen. Hij leek zoveel emotie te tonen en toch hing er een verhullend doek voor. Wat verzweeg hij?

‘Is het een magische ring?’ besloot ze te vragen. ‘Het geeft me sinds onze ontmoeting een vreemd gevoel. Alsof hij mijn aandacht opeist en me naar zich toetrekt. Hoort hij dat te doen?’

Hij hield zijn blik strak op de hemelse lichten.

‘Amar-sama?’

‘Je lijkt de hoop te koesteren dat ik diep van binnen een nobel persoon ben. Een warm hart achter een koud masker. Waar haal je dat idee vandaan?’ Hij richtte zich eindelijk tot haar. De beving in zijn stem verried de pijn die hij met man en macht in bedwang leek te willen houden. ‘Ik heb mijn eigen broer dood laten gaan.’

Ze keek weg en peinsde over wat ze kon zeggen. De stilte tussen hen voelde eindeloos. ‘Wat waren uw opties?’

‘Opties?’

‘U zei dat u het heeft láten gebeuren. Ofwel, u heeft niets gedaan om het leven van uw broer te redden. Dat had door onmacht kunnen zijn, maar voor iemand met uw krachten lijkt dat me onwaarschijnlijk. Dus, wat hield u tegen? Wat waren de opties?’

‘Iemand met mijn krachten?’ zei hij spottend. ‘Ik was destijds een onnozele magiër. De enige magie die ik beheerste, was godenmagie met een beetje zielenmagie.’

‘Godenmagie?’ Haar mond viel open. Bestaat dat? ‘Had u dat niet kunnen aanwenden?’

‘Toen ik in de leer ging bij de Meesters, moest ik zweren de magie nooit te gebruiken. Ik moest slechts de kennis en vaardigheden bewaren.’ Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Ik heb mijn broer laten sterven … omdat ik mijn eed niet wilde breken.’ Een duistere en woeste toon kroop in zijn stem, als een storm die zich langzaam kenbaar maakte. ‘Niet dat het iets uitmaakte. Mevrouw gehoornde trut en die vervloekte aap hebben de regels gebroken! Zij hebben hun eed vertrapt en drakenkoningen gedood, en kijk hoe makkelijk zij ervan af zijn gekomen! De een is een vereerde godin geworden, “Layhar van het Licht”, m’n reet! En de ander zit ergens in een grotje opgesloten. Wat triest, zeg!’ Hij schreeuwde naar de lichten, die bloedrood kleurden. ‘Als ik had geweten dat dát de straf zou zijn!’

Ai stak haar hand uit om hem troostend aan te raken, maar bedacht zich.

Hij draaide zich naar haar. ‘Je uitte eerder je verwachting dat ik zou geven om de herinneringen aan mijn dierbaren. Integendeel! Die herinneringen achtervolgen me en zorgen dat ik nooit kan vergeten wat ik heb opgegeven. Welke verrekte besluiteloosheid en incompetentie mijn broer het leven heeft gekost. Ze zijn een vloek! Jíj bent een vloek!’

Dat maakte een eind aan Ais medeleven. ‘Wat heb ík ermee te maken?’

‘Mijn ring hoort níet een aantrekkende werking te hebben. Weet je nog dat je vroeg of identieke zielen konden bestaan? Nou, kennelijk wel!’

‘Mijn ziel –’

‘ – is identiek aan die van Phos!’ Hij gooide zijn handen ten einde raad in de lucht.

Alles viel op zijn plek: zijn vreemde gedrag in haar bijzijn, zijn overbezorgde houding, en zijn gevoel van verwantschap. Ze stond met een mond vol tanden. Dat moest zijn wat Layhar aan Riída had verteld. Ze bekeek de magiër. Hij oogde vermoeid, achtervolgd door de schaduwen van zijn verleden.

Hij zakte verloren neer op de rotsen en Ai ging naast hem zitten.

Er hing een beladen stilte tussen hen in. De lichten, die eerder rode woede weerspiegelden, hadden een grijsblauwe kleur gekregen.

Ze trok haar knieën op, sloeg haar armen eromheen en bestudeerde Amars gebogen hoofd. Zijn bloedrode haren hadden door de lichten een paarse gloed. ‘Mag ik vragen … Als die herinneringen u kwellen, waarom heeft u de ring dan gehouden?’

Hij trok zijn schouders op en hield zijn ring krampachtig vast. ‘Ik kan hem niet loslaten.’ Er klonk paniek door in zijn stem. ‘Ik kan het niet.’

De lucht om hen heen voelde zwaarder aan.

‘Ik begrijp het,’ zei Ai. De beelden van Hoshimura verschenen voor haar geestesoog. Deze keer joegen ze haar geen angst aan. In plaats daarvan brachten ze slechts weemoed. De levens verzwolgen door de vlammen, haar verloren jeugd, de misplaatste hoop dat haar ouders haar zouden vinden. De hoop waaraan ze zich vijf jaar lang had vastgeklampt totdat het leven haar had gedwongen te vertrekken.

‘Soms vergeet ik dat heel je dorp is verwoest.’ Zijn aandacht bleef gevestigd op zijn ring.

‘Dat had ik in het begin ook. Het voelde zo onwerkelijk. Zelfs nu sluipt af en toe de gedachte in mijn hoofd dat ik morgen misschien wakker word in mijn bed, thuis bij mijn ouders. De hoop dat dit allemaal een nachtmerrie is waar ik mijn moeder over vertel en waarna ze de tranen van m’n gezicht veegt, me omhelst en belooft dat alles goedkomt; dat ze bij me is.’ Met een hol gevoel in haar borst keek ze naar de lichten. De druk van haar emoties vulde haar hoofd. Ze lieten haar lip trillen en zorgden voor een brok in haar keel. ‘En elke ochtend word ik wakker in de realiteit. De wrede werkelijkheid waarin mijn vader is gedood, mijn moeder haar eigen leven heeft genomen niet wetend waar ik was, en waarin ik mijn dorp zag afbranden terwijl ik struikelde over de lijken van mijn buren. Alles is weg. Het thuis van mijn jeugd. De warmte van mijn moeders schoot en mijn vaders armen. Ze bestaan niet meer. Ik ben alleen. Een overblijfsel van een verwoest verleden.’ Tranen borrelden op om de druk mee te dragen over haar koude wangen. Ze snikte. ‘Ik had nooit eerder zo’n verlies geleden. Zo’n hevige pijn gekend. Een pijn die me de adem ontneemt, me verlamt, me achtervolgt. Het laat me niet los.’

‘De klauwen van verlies boren dieper dan elke andere pijn,’ mompelde Amar. ‘Het was makkelijker geweest als wij degenen waren die het leven hadden gelaten …’

Ze sloeg somber haar ogen neer. ‘Had u liever gehad dat uw broer in uw plaats had geleden?’

Hij zweeg even voordat hij zei: ‘Nee. Ik had liever gehad dat mijn broer in mijn plaats had geleefd.’

‘Dat begrijp ik.’ Ze zocht oogcontact, terwijl het besef binnendrong. De rook die maanden in haar hoofd had gezeten, werd tastbaar. ‘Dat is de reden dat ik hier ben. Dat ik mijn leven op het spel zet. Dat ik gééf om de verloren zielen van de Zuivering.’

Hij keek haar vragend aan.

‘Het gaat niet om de onschuldige zielen die zullen sterven, ook al verdienen zij evengoed een leven als ik. Zij zullen er weinig van merken.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het gaat om degenen die achterblijven. Het gaat om de wezens zoals wij die verlies lijden en dat ons hele leven met ons mee moeten dragen. Om een kind dat haar ouders verliest. Om een man die zijn broer ziet sterven. Met het knagende schuldgevoel omdat wij leven en zij niet.’

Amars ogen waren vochtig. Voor het eerst was het alsof hij niets verborg, alsof zijn emoties waren blootgelegd.

‘Ik ben iedereen kwijtgeraakt en ik wil niet dat anderen hetzelfde meemaken. Ik heb zelfs nóg een band verloren, opgegeven, om hen dat leed te besparen. De laatste band van toen die resteerde.’ Haar blik viel op zijn ring. ‘Als iemand de aanval destijds had voorkomen of ons had gewaarschuwd …’ Ze keek hem recht in de ogen, in de hoop dat haar woorden zo binnen zouden komen. ‘Amar-sama, u kunt uw broer eren door het verlies van anderen te voorkomen. Door ervoor te zorgen dat zij niet dezelfde pijn voelen die u elke dag ervaart. Niet door een ring om uw vinger te houden.’

De lichten kleurden roodoranje.

Amar keek vol genegenheid naar Ai. ‘Dat zou Phos ook hebben gezegd.’ Hij plantte een kus op haar voorhoofd. ‘Ik zal je helpen met de Zuivering, zo nodig met mijn laatste adem. Ik zal het doen voor Phos.’
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Mijn dierbare grote broer

De beelden van doden spookten door Kazuto’s hoofd. Hij had twee veldslagen achter de rug en het geluk dat hij die overleefd had, al voelde hij weinig dankbaarheid. De aanblik van bebloede, onthoofde lijken en vliegen die zich boven het rottende vlees verzamelden, volgde hem als een wraakzuchtige geest, hijgend in zijn nek.

Hij schrok toen een warme adem ook daadwerkelijk zijn nek raakte.

Jiro stak geconcentreerd de naalden in zijn oor. ‘Gaat het? Je lijf schokte even.’

Hij schraapte zijn keel. ‘Het gaat.’ Soms was hij zo diep in zijn gedachten verzonken dat hij vergat wat om hem heen gebeurde, of dat er überhaupt een wereld om hem heen was. Echt geaard voelde hij zich zelden.

Jiro verscheen in zijn gezichtsveld en bekeek hem keurend. ‘Je gezicht lijkt voller. Volgens mij ben je sinds ik je behandel wat aangekomen.’ Zijn stem klonk verheugd.

‘Ik slaap sowieso beter en het eten gaat ook de goede kant op,’ beaamde Kazuto. ‘Ik heb in ieder geval minder tegenvallers.’

Hoewel hij naar de realiteit was teruggeroepen, ging zijn gedachtestroom op de achtergrond door. Hij nam een afslag naar de zaken omtrent Jiro. Hij maakte zich aldoor zorgen om de jongen en had hem sinds het gruwelijke voorval geen seconde alleen gelaten. Jiro had beweerd dat hij het had verwerkt en dat hij zich prima redde. Toch was Kazuto’s drang om de grote broer uit te hangen overheersend.

Onwillig vulde zijn hoofd zich dagelijks met scenario’s waarin Akechi zo’n stunt een tweede keer probeerde uit te halen. In die fantasieën was Kazuto zelf aanwezig en wist hij wel wat te doen. Hij had een uitgebreid script bedacht voor wat hij zou zeggen, welke frustraties hij zou verwoorden en hoe. Hij beeldde zich in dat hij de arm van de generaal brak, of erger. Meestal escaleerde dat. Hij had zelfs gefantaseerd over hoe hij de man op de meest creatieve manieren om het leven bracht. De intense woede gericht op Akechi was hem onbekend. Nooit eerder had hij iemand zo intens gehaat.

Oh, als hij de kans eens kreeg! Soms hoopte hij heimelijk dat Akechi hem een directe reden zou geven om te breken, om al zijn woede in een verwoestende storm los te laten barsten. Zoiets als wat hij Jiro had aangedaan. Flik het eens waar ik bij ben, klootzak.

Hij kneep de stof van zijn broekrok fijn. De afgelopen maand had Akechi Jiro echter met rust gelaten, misschien omdat Kazuto en Yoshi de jongen als een stel waakhonden volgden. Alsof hij zich door ons zou laten afschrikken …  Hoe dan ook, de gedetailleerde droombeelden waren in de wereld van fantasie gebleven. De woede die hun brandstof was, kookte in zijn binnenste. Hij onderdrukte het, hield het in zijn hoofd, waardoor het zich in de vorm van gewelddadige gedachten manifesteerde.

Die gedachten beangstigden hem, de gruwelijke lotgevallen waarin hij zich de generaal inbeeldde. Schrikbarender was zijn heimelijke genot bij die gedachten. Die denkbeeldige scenario’s werden derhalve gevolgd door schaamte en afkeer jegens zichzelf. Hij geloofde graag dat hij moreel beter was dan iemand als Akechi. Zijn wraakfantasieën brachten hem echter aan het twijfelen.

‘Kazuto?’

Hij merkte de stem nu pas op. ‘Hm?’

‘Ik ben klaar.’ Jiro wees naar de naalden die hij terug in het doosje had gestopt. ‘Was je weer aan het dagdromen?’ Hij toverde een glimlach tevoorschijn. Dat deed Jiro de laatste tijd vaker, als om te compenseren voor de verschrikkingen en nachtmerries die hem in het duister kwelden. Kazuto had hem ’s nachts meermaals wakker zien schrikken, bezweet en zwaar ademend.

Kazuto keek verontschuldigend weg. ‘Zo blijkt.’

‘Soms lijkt het alsof je in je hoofd woont. Waarom? Is het daar zo leuk?’ plaagde hij.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Het gaat vanzelf.’

Yoshi sloeg de tentflap open en liep bukkend naar binnen. ‘Pak jullie wapens. Wij en een paar andere groepen gaan straks op pad.’

‘Wat? Waarnaartoe?’

‘Een dorp hier in de buurt. We hebben nieuwe voorraden en spullen nodig.’

Die woorden gooiden Kazuto’s maag in een knoop.

Zwijgend raapte hij zijn schoenen en wapens bijeen. Hij schoof de kist met zijn wapenuitrusting naar Yoshi, maar die weigerde.

‘Dit is geen veldslag, waarin ik hem harder nodig heb dan jij. Draag hem zelf.’ Hij hielp Kazuto met het uitpakken en aantrekken van de spullen.

In stilte verlieten ze de tent en sloten ze zich aan bij de andere gekozen groepen. Ongeveer honderd man verzamelde zich en verliet het kamp op weg naar het dorp.
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Kazuto volgde de rest door de bossen, in de richting van een nabije berg. De grond liep merkbaar omhoog, wat het optillen van zijn benen bemoeilijkte. Hij hield zijn boog verkrampt vast. De pijlen in zijn koker verschoven luid bij elke stap die hij zette. Hij wilde dit niet. Ze zouden een dorp aanvallen, vol onschuldige mensen die zich ver buiten de oorlog hoopten te houden. Krijgers doden was erg genoeg … Wellicht konden ze dit zonder bloedvergieten klaarspelen. Ja, en daarom zijn we bewapend. De realiteit die hen te wachten stond, zou grimmiger zijn. En bloederiger.

Hij zou zelf geen leven nemen. Hij weigerde het. Tijdens een veldslag had hij weinig keuze. Moord was daar zelfverdediging, al maakte die gedachte het niet makkelijker. Nu zouden ze echter met ongetrainde burgers te maken krijgen. Sommigen zouden misschien wapens hebben, maar de meesten zouden tegenover hun speren en zwaarden staan met niets meer dan een keukenmes om zichzelf te verdedigen. Hen bestelen was al afschuwelijk. Hen vermoorden … dat ging daar ver voorbij.

Hoewel hij de andere krijgers er niet van kon weerhouden, zou hij zijn eigen ziel niet vervuilen. Hij zwoer tegenover zichzelf dat hij geen weerloze mensen zou afslachten.

Vader zou het wel doen. Hij haalde zich zijn vader voor de geest. Hij miste de man, en tegelijkertijd wilde hij niets met hem te maken hebben. Kurai had als zijn rolmodel moeten dienen. Zonen hoorden als hun vader te willen zijn, toch? Natuurlijk waren er eigenschappen die hij had bewonderd, al waren die de laatste jaren afgezwakt.

Kurai was een immorele man geweest, en niettemin voelde Kazuto liefde voor hem. Althans, voor de herinnering aan een sterke vader die alles deed om zijn gezin te beschermen. Dat is hoe hij hem in zijn jeugd had gekend.

Vader zou hem vertellen dat er geen grotere eer was dan het gehoorzamen van je heer. Loyaliteit was de meest bewonderenswaardige eigenschap. Kazuto voelde dat echter nauwelijks voor Yafuku, en geen greintje voor Akechi. Zijn loyaliteit lag bij Hana en zichzelf. Hij was trouw aan zijn eigen ziel en waarden.

Het was vreemd hoe hij jarenlang, na zijn ontmoeting met Yomi, met zichzelf in de knoei had gezeten en op dit moment zichzelf leek terug te vinden. Hoe meer zijn ziel door de buitenwereld bedreigd werd, hoe meer hij zich bewust werd van diens essentie. Het was alsof hij nieuwe kamers had ontdekt in het grottenstelsel van zijn hoofd.

Het laatste jaar was zijn wereld op z’n kop gezet en de instabiele grond onder zijn voeten had hem gedwongen in beweging te komen. Soms was het net een dun koord, maar hij liep gestaag. Hij besefte dat hij niet was gestruikeld en gevallen, zelfs in de afwezigheid van Hana. Hij twijfelde voortdurend, maar liep door. Voor het eerst durfde hij trots te zijn op zichzelf.

Maanden in het leger hadden zijn ziel niet gebroken. Ze hadden hem niet veranderd in een onpersoonlijke moordenaar. Hij had nog steeds zijn eigen gedachten en zijn eigen gevoelens. Niemand kon hem dat afnemen. De dood evenmin.

De krijgers hielden halt. Ze waren bij het dorp gearriveerd. Vijf uitmuntende boogschutters baanden zich een weg naar de voorste rij. Ze mikten op de mensen in de wachttorens en vuurden hun pijlen af. De dood van de wachters vormde het begin van de aanval. De tientallen bewapende mannen stormden op de poorten af en braken die open.

Voordat Kazuto het goed en wel doorhad, was het dorp gevuld met krijgers die huizen binnendrongen en voedsel en kostbaarheden mee naar buiten namen. Een groep krijgers trok meerdere karren het dorp in, waarop de rest de gestolen waar gooide.

Yoshi klopte hem op zijn rug. ‘Als we opschieten, is het zo voorbij.’ Hij wist hoe Kazuto erover dacht en zijn opmerking was vast lief bedoeld. Toch kon Kazuto het gebaar niet waarderen.

Yoshi nam Jiro mee en schakelde een man uit die zijn gezin trachtte te verdedigen. Tot Kazuto’s opluchting deed hij dat door de man op diens kaak te slaan; hij vermoordde hem niet.

Zelf liep Kazuto met trillende benen door de chaos. Geschreeuw pijnigde zijn oren. Zijn ogen hadden het geenszins makkelijker. De taferelen waren misselijkmakend. Weinig krijgers bleken even genadig als Yoshi, al viel te betwijfelen in hoeverre hij zo genoemd kon worden.

Kazuto zou het anders aanpakken, aldus beloofde hij zichzelf. Hij sloeg een rustigere straat in en liep een huis binnen waarvan de deur openstond. Het was verlaten. In een kamer achterin vond hij een luik in de vloer. Hij opende het. Een tunnel. Met een opgeluchte glimlach maakte hij buit wat hij kon vinden, verliet vervolgens het huis en liep het volgende in.

De bewoners daarvan hadden minder geluk. Een man stond met knikkende knieën tegenover hem met een mes in zijn handen. Zijn gezicht was bleek. Hij had vermoedelijk geen mogelijkheid gezien om te vluchten.

Kazuto hief zijn handen en zei: ‘Alstublieft. Ik wil u geen pijn doen. Heeft u hier voedsel of andere kostbare waren?’

De man bekeek hem argwanend.

‘Ik heb niet veel tijd. Uw buren hebben een luik met een vluchttunnel in hun achterkamer. Maak daar gebruik van nu dat nog kan. Ik zoek zelf de waren wel.’

Hij aarzelde.

‘Schiet op. U verspilt kostbare tijd,’ drong hij aan.

De man knikte en riep zijn vrouw en kinderen. Die kwamen uit een andere kamer tevoorschijn en keken voorzichtig vanuit de deuropening, terwijl de man zijn mes op Kazuto gericht hield. Toen ze de kans zagen, verdwenen ze naar buiten en renden ze het andere huis in.

Eenmaal alleen gooide hij het meubilair ondersteboven op zoek naar spullen en eten. Hij verzamelde een redelijke stapel en droeg die met de tas van het eerste huis naar de kar bij de poorten. In de buurt was een rij gevangenen vastgebonden. Vol medelijden bekeek hij de groep, waarna hij zijn hoofd afwendde. Hij kon hen geen hulp meer bieden.

Hij keerde terug naar de straat en liep het volgende huis in. Er leek niemand te zijn. Was hier ook een vluchttunnel? Hij doorzocht het huis en nam hier en daar munten en potten voedsel mee. Nergens zag hij een luik.

Een nies trok zijn aandacht, gevolgd door een “sst”.

Het liefst liet hij de mensen op hun verstopplek. De kans was echter groot dat een ander hen daar zou vinden. Ze moesten weg.

Hij liep naar de kast onder de trap, waar het geluid vandaan was gekomen. Hij klopte zachtjes en hoorde de ander naar adem snakken. ‘Rustig, ik doe jullie geen kwaad. Luister, deze verstopplek gaat jullie niet beschermen. Er is twee huizen verderop een vluchttunnel in de achterkamer. Ik zal kijken wanneer het veilig is voor jullie om daarheen te gaan.’

De deur ging op een kiertje open en een stel heldere bruine ogen staarde hem aan. ‘U gaat ons niet doden?’

‘Nee,’ zei hij ferm. ‘Mogen de goden me neerslaan als ik die belofte breek.’

Die woorden leken haar gerust te stellen. De vrouw verliet de kast. Ze was verrassend jong, vermoedelijk rond Hana’s leeftijd. Achter haar aan kwam een jongetje dat zich stevig aan haar vastklampte. Hij was klein genoeg om haar zoon te zijn. ‘Welke kant op?’

Hij wees naar links. ‘Als jullie die kant op lopen, moeten jullie het tweede huis aan jullie rechterhand hebben. Daar is de tunnel. Zorg ervoor dat niemand jullie ziet. Op het moment ben ik de enige hier, dus het zou moeten lukken.’

De vrouw staarde hem wantrouwig aan. Begrijpelijk. ‘U helpt ons echt? Buiten staan geen krijgers te wachten om ons te vangen … of erger?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Er wacht niemand buiten. Ik zal zo kijken of de straat nog steeds leeg is. Ik wil oprecht helpen. Als jullie opschieten, hebben jullie een kans.’

De koelte in haar blik zwakte af. ‘We kunnen beter achterom gaan.’ Ze nam het kind mee naar de deur achter in het huis en schoof die gedeeltelijk open. In volle vaart sloot ze hem weer en ze draaide zich om. Doodsangst tekende haar gezicht. ‘Slecht plan,’ stamelde ze. Ze haastte zich naar de voordeur, maar een krijger drong het huis al via achteren binnen.

Kazuto verstijfde. De man was hem onbekend.

‘Wat sta je daar te niksen?’ zei hij met een grove, lage stem. ‘Breng die twee naar de poort, naar de andere gevangenen. Heb je de man al gedood?’ Hij zocht de kamer af naar een lichaam.

Kazuto vond zijn stem terug. ‘Er was geen man.’ Hij keek naar de vrouw en haar zoontje en wenste met zijn ogen te kunnen zeggen dat ze moesten vluchten.

De boodschap kwam niet over, de vrouw verroerde geen vin. Angst had haar verlamd.

De krijger zuchtte ongeduldig. ‘Breng die buit naar de kar. Dan neem ik die twee wel mee.’ Hij pakte een stuk touw en liep op het tweetal af.

De vrouw hervond de controle over haar lijf en wierp zich voor het kind. Ze schopte en sloeg de man, zonder succes. Hij bond haar handen vast en daarna die van de jongen. Vervolgens duwde hij ze naar buiten.

Kazuto volgde het drietal met lood in de schoenen. Ze hadden een kans gehad! Hij sjouwde de buit mee en dumpte die in de kar. Zijn aandacht bleef bij de vrouw en de jongen, die bij de rest werden gevoegd.

Toen de lucht roze-paars kleurde, kwamen de krijgers bijeen en verlieten het dorp en de puinzooi die ze hadden aangericht. Een tiental mannen ontfermde zich over de gevulde karren en rolden die naar het kampement.

Kazuto liep bij de gevangenen. Hij zocht de vrouw op en boog zijn hoofd ter verontschuldiging. Ze huilde.

‘Wat gaat er met ons gebeuren?’ snikte ze.

Hij antwoordde op een laag volume: ‘In het beste geval wordt u als echtgenote of dienares geschonken aan een van de krijgers of een familielid. De jongen wordt dan misschien geadopteerd.’

‘En in het ergste geval?’

Hij meed oogcontact. ‘Daar zal geen sprake van zijn.’

‘Hoe weet u dat zo zeker?’

‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik hoop het.’

Er viel een stilte. De vrouw keek peinzend voor zich uit.

‘Bent u ongehuwd?’

De vraag verraste hem. ‘Ja.’

Ze haalde diep adem en keek hem recht aan. ‘Als er sprake is van het eerste, wilt u zich dan ontfermen over mij en mijn zoon?’

‘O. Ik?’ Hij wist niet wat te zeggen. ‘Zou u dat werkelijk willen? Ik heb een lage rang en nauwelijks bezittingen.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Liever u dan een ander.’

‘Ik betwijfel eerlijk gezegd of ik die keuze krijg.’ Hij zou het doen, al was het slechts om zijn schuldgevoel te verzachten. Zouden ze het hebben gered, als hij sneller was geweest? Zouden ze toch veilig zijn geweest op hun verstopplek? Had hij hen met rust moeten laten en moeten doen alsof hij niets had gehoord? Het had zo anders kunnen lopen en de alternatieve scenario’s kwelden hem.

Aangekomen bij het kampement, brachten de krijgers onder goedkeurend gejoel de buit binnen . Kazuto liep mee met de gevangenen naar de middelste tent van Akechi. Het moment van de waarheid kroop dichterbij. Wat zou er met hen gebeuren?

Akechi bekeek de rij gevangenen. Het zien van zijn gezicht was voldoende om Kazuto te ergeren. Hij balde zijn handen tot vuisten.

‘Wat moet ik hiermee?’

‘De kinderen zijn gezond en kunnen ons van dienst zijn. Er staan ook een paar mooie vrouwen en jongemannen tussen. U kunt hen gebruiken voor uw plezier of wellicht als beloning schenken aan uw trouwe krijgers.’ De man die het zei, leek zelf te hopen op een beloning.

‘Verleidelijk, maar nee.’ De generaal wuifde de man weg. ‘Dood hen.’

Kazuto wisselde een blik met de vrouw en stapte naar voren. Hij boog. ‘Akechi-sama, denkt u niet dat het slimmer is de gevangenen in leven te houden? Er zijn meerdere ongehuwde mannen in uw troepen en een beloning als deze kan de moraal hooghouden.’

De man die eerder had gesproken, knikte gretig. ‘Hij heeft gelijk, Akechi-sama.’

De generaal plofte neer op zijn krukje. ‘Ik wil jullie tegemoetkomen, echt waar. Yafuku-sama heeft echter expliciet bevolen geen mensen gevangen te nemen. Jullie sporen me toch niet aan tegen de bevelen van onze daimyo in te gaan?’

Verdomme. Hier zou hij niets tegenin kunnen brengen. Hij trok zich terug en keek de vrouw wanhopig aan.

‘Hup, breng hen naar buiten en regel het.’

Ze leidden de paniekerige mensen naar buiten. De vrouw trachtte het kind te sussen.

Een paar krijgers trokken hun zwaard en kort daarna vielen de eerste slachtoffers. De grond kleurde rood en hun levenloze hoofden lagen in de poel van bloed.

Kazuto stond als aan de grond genageld.

De vrouw keek hem met tranen in haar ogen aan. ‘Doe het snel. Eerst mijn kind. Ik wil niet dat hij mijn dood ziet.’ Haar stem brak.

Ze ging gehurkt zitten en dwong de jongen hetzelfde te doen. Hij begon te huilen. Ze kuste hem op zijn voorhoofd en glimlachte door haar tranen heen. ‘Alles komt goed, lieverd. We zien elkaar spoedig weer.’

Kazuto staarde de twee roerloos aan. Het voelde onwerkelijk. Waarom moest het zo lopen?

‘Schiet op,’ huilde de vrouw. De rest van de gevangenen was onderhand dood.

Hij legde zijn hand op het handvat van zijn zwaard. Zijn blik kleefde aan het huilende jongetje. Zo jong nog. Hij kon toch geen kínd doden? Evenmin kon hij het over zijn hart verkrijgen zijn zwaard te richten op de vrouw.

Een man naast hem duwde hem aan de kant. ‘Ik doe het wel, watje.’ Hij hief zijn zwaard boven het jongetje en de vrouw hield haar adem in.

‘Stop.’ Akechi gebaarde hem opzij te gaan.

De krijger gehoorzaamde.

‘Nagata, waarom doe je niets? Ik heb bevel tot executie gegeven en jij bent de enige die het niet opvolgt.’ Hij kwam vlak voor Kazuto staan en keek intimiderend op hem neer. De gewoonlijke woede borrelde hoger op. Het kookte tot een ongekende hitte.

‘Laat zien waar je loyaliteit ligt,’ zei de generaal uitdagend. Tegen de rest riep hij: ‘Niemand raakt deze twee gevangenen aan. Ik wil dat Nagata hun beul is.’

Hij keek om zich heen. Meerdere krijgers hadden zich verzameld, nieuwsgierig naar wat er gaande was. Hij ontdekte de gezichten van Yoshi en Jiro tussen hen.

Yoshi keek van de generaal naar hem en gebaarde hem zijn zwaard te trekken. Zijn ogen leken te roepen: Alsjeblieft, doe gewoon wat hij zegt. Bijt je erdoorheen, dan is het zo achter de rug.

Het zou echter nooit achter de rug zijn. Net als de veldslagen en de lijken verspreid over de vallei. Ze zouden hem volgen zolang hij leefde. Hij had het zichzelf beloofd. Hij had gezworen geen weerloze mensen te doden.

Hij keek Yoshi aan en schudde kort zijn hoofd. Dit draaide niet om de gevangenen. Akechi gaf geen moer om hoe of door wie zij stierven. Dit was een strijd om Kazuto’s ziel.

Hij dacht aan Hana. Hem verliezen zou een immense klap voor haar zijn. Toch zei iets in hem dat ze liever had dat zijn lichaam brak dan zijn ziel. Hij zou sterven als haar broer, in plaats van leven als een ander.

Hij trok zijn zwaard en gooide die theatraal op de grond. ‘Ik weiger.’

‘Wát zei je?’ De dreigende toon deed hem bijna terugkrabbelen. Akechi torende hoog boven hem.

‘Ik weiger de gevangenen te doden. Ze zijn zwak en weerloos en hun dood is volstrekt onnodig.’ Hij probeerde de beving uit zijn stem te houden.

‘Dus je negeert mijn bevelen? De bevelen van jouw generaal.’

Iets in hem knapte. De ketel waarin hij zijn kokende woede gevangenhield, brak in scherven. Hij gooide zijn angst aan de kant en daarmee elke vorm van zelfbeheersing die hij had gehad. ‘Míjn generaal? U bent een zielig excuus voor een generaal! Niets meer dan een perverse sadistische bruut! U geniet van andermans lijden en misbruikt uw macht. U aast op de zwakkeren als een gier!’

‘Het lef –’

‘Er zijn dingen waarvoor ik bereid ben te sterven, maar uw overwinning zal dat nooit zijn.’

‘En die vervloekte gevangenen wel?’

‘Ja! Opstaan tegen dit onrecht wel!’ De afgelopen jaren had hij zich een vreemde gevoeld, losgekoppeld van zijn ware zelf. Nu voelde hij zich heel. Dit is wie ik ben. Hij was bang geweest niet voor zijn waarden te durven vechten; hij had gevreesd een jaknikker te worden die zijn eigen moraliteit bezoedelde. Nu hij hier zo stond, trok elke twijfel weg. Een vonkje in zijn ziel sloeg over tot een groots vuur en hij staarde de generaal onverschrokken aan.

‘Die woorden zullen je je leven kosten.’

‘U geniet van bloed en pijn. U heeft me gekweld en vernederd, en, erger nog, u heeft zich vergrepen aan mijn vriend! Mijn leerling! U heeft zijn angst tegen hem gebruikt. Hoe walgelijk!’

‘Nagata!’ bulderde Akechi.

Hij rechtte zijn rug en zei ferm: ‘Dit mag wellicht mijn laatste dag zijn. Als dit is hoe ik terugkeer naar Yomi, dan zal ik haar met geheven hoofd begroeten.’

‘Je zegt wel bereid te zijn om hiervoor te sterven, maar ik betwijfel of je de zwaarte van die woorden kent. Prima, doe wat je goeddunkt.’ Hij fluisterde iets tegen iemand naast hem en gebaarde een andere krijger naar het tweetal te gaan.

De moeder greep de handen van haar zoontje en kuste die. Hun gejammer werd luider.

‘Zij zullen je voorgaan.’

Hij hief zijn hand naar de twee. Voordat hij kon schreeuwen, sneed het zwaard door de nek van de moeder. Het krijsende jongetje was niet lang daarna aan de beurt. De beul hakte zijn hoofd af met kille precisie.

Alle warmte trok uit Kazuto’s lijf. Het bloed dat uit de wonden gutste, maakte hem misselijk.

‘Nagata Kazuto.’ Akechi’s stem klonk als een donderslag. ‘Bij deze veroordeel ik je ter dood!’

Zijn hand ging instinctief naar zijn nek.

‘Breng hem hier.’

Een groep krijgers kwam aangelopen met de maaltijdmand.

Akechi grijnsde akelig. ‘Door verhongering.’

Hij stond als aan de grond genageld. Alles in zijn lijf smeekte hem de mannen aan te vallen, de mand terug te pakken. Iets weerhield hem er echter van.

Twee paar handen grepen hem en dwongen hem op zijn knieën.

De groep krijgers haalde de laatste maaltijden uit de mand en verdeelde die onder elkaar. Ook Akechi nam er een en deed zich tegoed aan de vis.

Nee! Hij wilde zich los worstelen en terugvechten. Toch verroerde hij geen vin. Stop! Tranen prikten in zijn ogen.

De krijgers wierpen de mand tegen de grond, zo dat Kazuto kon zien dat hij leeg was. Kazuto staarde er moedeloos naar. De tijd leek stil te staan. De mannen tilden hem op en sleurden hem mee naar een hut achter in het kamp. Ze ontnamen hem zijn wapenuitrusting en sloten hem op in de duisternis.

Hij was alleen. Tranen rolden over zijn wangen. Hij had verwacht dat Akechi zijn leven zou nemen. De dood die hij zich had voorgesteld, was echter een snelle geweest. Wachten tot de honger hem zou ombrengen, dat had hij niet voor ogen gehad. Hoelang zou het duren?

Hij trok zijn knieën op en speelde het moment van net opnieuw af in zijn hoofd. Hij had zijn frustraties geuit en zijn ziel verdedigd, en wat had dat goed gevoeld! Hij had geen spijt. Dit was zijn lot en hij accepteerde het. Hij was zelfs een beetje trots, al was die trots omringd door een diepe schaduw van angst.

‘Ik kan zeker weten alles aan,’ snikte hij. De rest van de zinnen kreeg hij niet over zijn lippen. Alles was voorbij.
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Herinneringen

Het reisgezelschap was eerder die dag in de hoofdstad gearriveerd. De zon was verdwenen achter de tempel in de verte. Ai bekeek de elektrisch verlichte lantaarnpalen in de tuinen, onderweg naar de vertrekken van Amar. Aset ging haar voor.

Eenmaal aangekomen bij de kamer waar Amar op Ai wachtte, opende Aset de deur en liet haar binnen. Ze boog en bleef zelf in de gang staan.

Ai nam de kamer in zich op, die uitgebreid gedecoreerd was met goud en zilver. Het weinige meubilair oogde te duur om gebruik van te maken. De zware geur van mirre hing in de lucht en de ruimte was verlicht door de lampen die als sterren schitterden op het blauwe plafond.

Amar zat op de zijden kussens met een glas wijn in de handen. Zelfs in zijn privévertrek droeg hij zijn dure kleding van overdag. Ai zou iets comfortabels hebben aangetrokken. Een brede gouden ketting rustte op zijn kraag en was versierd met rode edelstenen. Een bloedrode mantel voorzien van ingewikkelde patronen van gouddraad viel langs zijn lijf. Alleen zijn blote voeten misstonden zijn verder rijke uiterlijk.

Hij nam een slok, kruiste zijn benen en wenkte haar. ‘Kom bij me, kleine Elf, en neem een glas.’ Hij schonk er een voor haar in en hield haar dat voor.

Ze nam op de kussens tegenover hem plaats.

Hij knikte goedkeurend. ‘Ik heb beloofd je mijn diensten te verlenen. Tot midwinter is er echter weinig wat ik kan doen.’

‘Dus we wachten af?’

‘Nee.’ Hij pakte een dadelcakeje van de lage tafel en at bedenkelijk. ‘We hebben een plan nodig. Ik heb verantwoordelijkheden in dit rijk en moet zoveel mogelijk in het paleis blijven. Jij hebt bewezen gedreven genoeg te zijn om jezelf in het gezelschap te plaatsen van mijn lief en mijzelf. Je bent bereid ver te gaan om de Zuivering te voorkomen. Correct?’

‘Ja.’

‘Goed. Dan heb ik een taak voor je.’ Hij leunde voorover en hield haar nauwlettend in de gaten met zijn rode ogen. ‘Voor een geslaagde moord moet Layhar verschijnen op de plaats waar ze haar einde heeft gezocht.’

Ze kantelde vragend haar hoofd.

‘Het meer waarin ze is verdronken,’ verduidelijkte hij. ‘Het is een heilig meer, evenals de bergtop die je hebt gezien. Eenieder die de lichten heeft gezien, zal de zilveren schitteringen op het wateroppervlak waarnemen. En zijn dieptes leiden naar de paleizen van de drakengoden, de Drie Meesters.’

‘Moet ik ervoor zorgen dat Layhar daar verschijnt? Hoe doe ik dat?’

Een lok rood haar viel voor zijn met kohl versierde oog. Hij veegde hem weg en zei: ‘Simpel. Op basis van de vorige keer kunnen we vermoeden dat Layhar verschijnt daar waar de chaos verzamelt. Okoku bereidt zich al een tijd voor op de strijd tegen de gevluchte elfen. Die strijd, de collisie van het leger en de Akuma, moet in de buurt van het meer plaatsvinden.’

‘Dus ik moet naar Okoku reizen en de koning overtuigen? Ik betwijfel of hij me lang genoeg in leven houdt om te luisteren, zelfs als hij gelooft dat ik mijn missie heb volbracht en hem daarover verslag kom uitbrengen.’ Ze nam een slok.

‘Vergeet koning Tora.’ Hij schonk zijn glas weer vol. ‘Die man is een ademende geest. Hij denkt dat hij de touwtjes in handen heeft, maar niets is minder waar. Nee, degene die je moet overtuigen is zijn bondgenoot, de Ginkoku daimyo Yafuku Taro.’

Ze sperde haar ogen wijd open. De naam klonk haar bekend in de oren. ‘Kazuto is een krijger in zijn leger.’

‘Kazuto?’

‘De broer van de magiër met wie ik door de bloedsteen verbonden was.’

Hij knikte begrijpend. ‘Dat is goed. Bedenk een manier om het leger te infiltreren en Yafuku te bereiken.’

‘Amar-sama,’ zei ze peinzend, ‘hoe weet u zo veel over het oosten?’ Een keizer zoals de Rode Magiër zou toch weinig interesse hebben in landen als Okoku en Ginkoku, aan de andere kant van de oceaan? Hij had zelf een gigantisch rijk om te onderhouden. Waarom zou hij aandacht besteden aan het oosten? En hoe kwam hij aan de informatie?

‘Ik heb overal spionnen,’ legde hij uit. ‘Het is belangrijk om te weten wat er gaande is in de wereld, dus mijn lief heeft een informatienetwerk opgebouwd en houdt dat dagelijks in de gaten.’

‘Over uw vrouw gesproken, dit klinkt als iets waarvoor zij beter geschikt is. Als vos, bedoel ik.’

Hij lachte zwakjes. ‘Nee, mijn lief is zeker machtig en een kundige spionne, maar zij heeft geen hart voor deze zaak. Ze zou ons plan saboteren.’

‘Maar u gelooft wel de informatie die ze u geeft?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb vlak na jouw komst zelf spionnen naar het oosten gestuurd. Zij zijn trouw aan mij, niet aan Nefertari.’ Hij bekeek de zilveren muren. ‘Afijn, laten we het plan verder bespreken. Ik doe het liever niet, maar ik zou je een menselijke gedaante kunnen geven zodat je je als soldaat voor kunt doen. Ik kan via mijn spionnen uitvogelen waar het leger zich bevindt. De reis ernaartoe zal je echter zelf moeten regelen.’

Ai dacht na over haar opties. ‘Ik ken iemand die kan helpen. De vos die mij heeft verteld over de Zuivering en naar Ao Guang heeft gestuurd. Ze heeft haar leven gewijd aan het voorkomen van de Zuivering. Ze zal ons niet verraden.’ Ze dacht terug aan haar korte tijd bij Yabi. Ondanks haar gemengde gevoelens over de vossenvrouw, vertrouwde ze Yabi wat dit betrof wel. ‘Als ik met haar hulp het leger kan bereiken en infiltreren, kan ik Kazuto zoeken. Hij is persoonlijk bij Yafuku-sama geweest en zijn zus is diens vertegenwoordigster. Kazuto kan me vast helpen om toegang tot hem te krijgen.’

‘Goed. Ik zal Rietje ondertussen naar de elfen sturen om hen dezelfde kant op te laten gaan. Houd dit bij je.’ Hij overhandigde haar een bloedsteen met een naam erop die ze niet kon lezen en een zilveren flesje. ‘En dit reservebloed. Zo kun je met Rietje communiceren.’

Vervolgens pakte hij een nieuw flesje en gebaarde Ai hem haar hand toe te reiken. Ze gehoorzaamde en hij maakte een sneetje in haar vingertop. Het bloed druppelde in het flesje en Ai nam het over, zodat hij ondertussen een paar druppels kon gebruiken om haar naam op een ander steentje te schrijven.

Toen het flesje gevuld was, sloot hij het. ‘Wil je het zelf proberen?’

Ze knikte en genas zelf haar wond met magie. Het ging traag en slordig, maar het lukte.

‘Goed zo,’ zei Amar met een glimlach. Hij zette het flesje naast zich neer. ‘Dit zal ik aan Rietje geven voordat jullie morgen vertrekken.’

‘Morgen?’

‘Ja, hoe eerder, hoe beter.’ Hij zette de lage tafel aan de kant. ‘Draai je om en kom dichterbij.’

Ze keek hem bedenkelijk aan.

‘Wees gerust. Ik had verteld over het communicatiemiddel van zielenmagiërs, nietwaar?’

Ze knikte en draaide zich voorzichtig om.

Hij schoof haar haren opzij en legde zijn hand tegen haar nek, waardoor ze haar schouders optrok. ‘Ik zal mijn naam in je huid zetten. Daarmee kun je altijd met me praten door simpelweg mijn naam te noemen.’

Een hitte schroeide haar nek en een scherpe pijn trok door haar huid. Ze klemde haar kaken op elkaar en kneep in haar jurk.

‘Hierdoor weet ik ook waar je je bevindt, zodat ik je indien nodig te hulp kan schieten. Onthoud wel: jij moet het contact initiëren. Omdat je geen zielen kunt voelen, zou je het niet merken als ik contact zoek met jou, dus het moet van jouw kant komen. Als je in levensgevaar verkeert, aarzel dan niet en roep me op.’ Hij haalde zijn hand weg en de pijn zwakte af. Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Ik zal je beschermen.’ Sinds hun gesprek op de berg raakte hij haar vaker aan. Hoewel het haar stoorde, durfde ze er niets over te zeggen en liet ze hem begaan.

Ze draaide zich terug en boog naar de grond. ‘Dank u wel.’ In haar ooghoek zag ze Chimata. De vos hield haar in de gaten. ‘Dit is je laatste kans. Vraag het.’

Ze keek aarzelend naar de vloer. ‘U heeft ontelbare gunsten verleend. Ik hoop dat u mij mijn brutaliteit vergeeft, als ik er nog een van u vraag.’

Hij legde zijn hand tegen haar kin en dwong haar overeind te komen. ‘Vertel me wat je wilt.’

Ze verzamelde haar moed, aangespoord door de vos. ‘Zou u me kunnen verwijderen van Layhars netwerk, zoals u bij uzelf en Riída-san heeft gedaan?’ Ze durfde hem niet recht aan te kijken.

‘Dat is inderdaad noodzakelijk,’ zei hij.

Noodzakelijk? Was hij het zelf al van plan?

‘Ik doe het echter wel met een waarschuwing.’

‘Wat dan?’

‘Blijf sceptisch,’ zei hij. ‘Wanneer je losstaat van het netwerk, zul je Layhar kunnen zien. Anders dan wat je hebt gehoord, is ze geen godin. Ze is de geest van een bitter meisje, gestraft voor het breken van haar eed. Ze zal je met leugens voeden, als een listige slang sissend in je oor.’ Zijn blik versomberde. ‘Bewandel niet het pad waarnaar ze Riída heeft geleid.’ Voor het eerst gebruikte hij zijn echte naam.

‘Ik beloof het.’ Ze boog. ‘Waarom zei u eigenlijk dat het noodzakelijk was?’

‘Dat hoef je niet te weten.’ Hij klopte op de ligbank. ‘Ontbloot je buik en ga hierop liggen.’

Ze gehoorzaamde en bevrijdde haar bovenlijf uit de jurk.

‘Sluit je ogen.’ Hij legde zijn hand vlak onder haar navel. ‘Wees stil en roerloos. Ik heb mijn opperste concentratie nodig.’ Hij ademde diep in en uit.

Het gevoel van de bank onder haar verdween, evenals de zwaartekracht. De duisternis maakte plaats voor een uitzicht van gouden wolken in een oranjerode lucht. Verbaasd keek ze rond. Ze zag haar transparante lijf en de draden aan haar lijf bevestigden haar vermoeden. Ze was in de godenwereld. Is dit hoe het er werkelijk uitziet? Ze zweefde een stukje boven de zachte proppen goud.

Een onzichtbare hand betastte de draden. Hij trok lichtjes aan de witte, een voor een. De gezichten van haar overleden banden verschenen voor haar geestesoog. Haar ouders, de dorpelingen, de paar mensen die ze zelf had gedood. Ze werd misselijk van de aanblik.

Een witte draad, gebonden aan haar onderbuik, was gezichtloos. De onzichtbare hand maakte die los. De draad viel en loste op in het niets. Hij trok een nieuwe draad vanonder de wolken en knoopte die vast op de plek waar de gezichtloze had gezeten.

De sensatie van vallen en de terugkeer van zwaartekracht vertelden haar dat ze de godenwereld had verlaten. Ze voelde het koele, harde oppervlak van de ligbank onder haar en Amars hand op haar huid.

‘Klaar. Je kunt je ogen openen.’

Ze krabbelde overeind en keek hem aan. Zijn ogen stonden vermoeid en zweet parelde op zijn voorhoofd.

Amar stond moeizaam op en liep naar zijn bed. ‘Ga slapen. Morgenvroeg vertrek je.’ Hij plofte neer en viel prompt in slaap.

Ze trok haar jurk goed, dekte Amar voorzichtig toe met de deken en liep begeleid door Aset, die ze buiten de kamer trof, terug naar haar appartement. Eenmaal daar kleedde ze zich uit, liet de opmaak van haar gezicht halen en kroop onder haar deken.

Chimata sprong bij haar in bed. Zijn gewicht rustte op haar benen. ‘Je hebt eindelijk je verstand gebruikt, kind. Nu kan de Zuivering je niet deren.’

Ai kwam overeind zitten. ‘Ik snap alleen niet waarom hij er meteen mee instemde. Het was makkelijker dan ik had verwacht.’

‘Dat klopt,’ zei een hoge stem. ‘Maar het stoppen van de Zuivering zal niet zo makkelijk zijn.’

Ze draaide zich naar de bron van het geluid en zag een meisje van ongeveer haar leeftijd met een huid zo wit als sneeuw en dikke, inktzwarte haren die waren samengebonden in twee lange vlechten. Tussen de steile lokken staken twee kleine hoorns uit, als die van een demon. Ze droeg een witte kimono met de rechterkant over de linker geslagen, zoals bij een overledene. Rode schilderingen omringden haar spierwitte ogen.

‘Layhar,’ stamelde ze.

De geest glimlachte melancholisch. ‘Hallo, Ai.’
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Ais haren vlogen alle kanten op. Ze verschuilde zich achter Riída om zich tegen de wind te beschermen. Ze hield zich krampachtig vast aan zijn middel. Alacs krachtige vleugels sloegen neer en de draak brulde enthousiast. Een lust voor vliegen zat immers in zijn aard.

Riída deelde zijn blijdschap en joelde af en toe mee. Hij leek in zijn nopjes sinds ze het paleis hadden verlaten.

Nu ze eindelijk de oceaan waren overgestoken, landden ze op een afgelegen eiland voor een pauze. Aan de horizon was het gebergte van de zuidelijke punt van Ginkoku te zien. Ze vlogen om het continent heen om zo min mogelijk aandacht te trekken.

Ze zochten een plek in de schaduw van een paar bomen op. Riída haalde het verpakte brood uit een tas en scheurde een stuk voor Ai af. Gelukkig zou ze binnenkort weer rijst en vis kunnen eten. De vruchten en het vlees in Amars paleis waren heerlijk geweest; het droge brood daarentegen kon ze missen als kiespijn.

Riída’s zwijgen werkte op haar zenuwen. Hij deed meermaals een poging iets te zeggen en besloot dan toch zijn mond te houden.

‘Is er iets?’ vroeg ze uiteindelijk.

‘Je leek het wel naar je zin te hebben in het paleis. Vind je het jammer dat je weg moest?’

‘Ik had best willen blijven,’ gaf ze toe. ‘Misschien mag ik terugkeren wanneer de Zuivering is gestopt …’ Nefertari joeg haar nog steeds de stuipen op het lijf, maar de vrouw zou geen reden hebben om haar te wantrouwen zodra ze had bewezen dat Layhars dood werkelijk haar plan was. Als alles achter de rug was en Amar gezond en wel was teruggekeerd, zou Nefertari dan vriendelijker zijn? Of was die hoop te optimistisch?

Hoewel Ai het liefst zo snel mogelijk het contact met Hana wilde herstellen, kon ze onmogelijk in het oosten blijven. Zelfs als ze Tora’s opdracht had uitgevoerd, was haar een reis naar het westen beloofd. Hier was geen plek voor haar. In Amars paleis, daarentegen … Hij zag haar als familie. Ondanks haar ongemak, gaf hij haar wel een veilig gevoel. Wat er ook gebeurde, hij zou haar beschermen. Ze kon hem accepteren, zoals ze bij Chimata in het woud had gedaan. Dan zou ze in ieder geval iemand hebben … Een veilige haven.

‘Ai?’

Ze schrok op. ‘Hm?’

‘Ik vroeg of je nog zeker weet dat je de Zuivering wilt voorkomen. Nu je immuun bent.’

‘Natuurlijk!’ Ze wilde niet nu ze immuniteit had als een lafaard voor het probleem vluchten. Dat had ze een jaar geleden wellicht gedaan. Ze was intussen echter gegroeid en had eindelijk het gevoel dat ze trots op zichzelf kon zijn. Ze weigerde terug te krabbelen.

Haar blik viel op Layhars bleke gelaat. Ze verplaatste hem naar haar resterende stukje brood en vroeg aarzelend: ‘Weet Layhar zeker dat ze wil sterven?’

‘Ze is al dood,’ zei Riída.

‘Eh, klopt, ik bedoel: haar huidige bestaan is een straf, toch? Dus ze zal blij zijn als dat voorbij is?’

‘Dat is waar,’ zei Layhar.

Ai moest nog steeds wennen aan haar aanwezigheid en die vreemde witte ogen.

‘Hetzelfde valt waarschijnlijk niet te zeggen over jou.’ Riída bekeek haar onderzoekend.

Ai fronste. ‘Wat bedoelt u?’

‘Ik heb geprobeerd me er zo min mogelijk mee te bemoeien. Het was belangrijk dat Amar de kans kreeg om aan jou gehecht te raken. Ik had alleen gehoopt dat dat niet wederzijds zou zijn. Ik heb je niet voor niets verhalen over zijn daden verteld, denk je dat ik daar graag over praat? Hoe kun je willen terugkeren naar iemand die zulke verschrikkelijke dingen heeft gedaan?’

Zijn verwijtende toon was als een klap in haar gezicht. ‘Het spijt me, ik … Ik weet niet …’ Ze trok haar schouders op. ‘Hij heeft inderdaad afschuwelijke dingen gedaan. Ik snap alleen niet wat dit te maken heeft met wat u hiervoor zei. Wat valt niet over mij te zeggen?’

Riída slaakte een diepe zucht en masseerde zijn voorhoofd. ‘Dit gaat moeilijker worden dan ik dacht. Pijnlijker.’ Hij knikte naar Alac.

De draak bracht zijn kop dichter bij Ai. ‘Ik zal je je herinneringen teruggeven, zoals beloofd.’

‘Herinneringen teruggeven?’ Ze keek hem verward aan en deinsde naar achteren.

Het moment dat ze Riída ontmoette, verscheen prompt voor haar geestesoog. Ze stond in de drakengrot waar hij op een stenen bed lag. Riída’s stem galmde door haar hoofd. ‘Het stoppen van de Zuivering vereist een bloedoffer.’

Dit kende ze niet. Nee, Riída had het voorkomen van de Zuivering onmogelijk genoemd. Ai was degene die, op basis van de informatie die hij had gegeven, had bedacht dat Layhars dood de oplossing was. Riída was vervolgens door Layhar overgehaald om Ai te helpen. Toch?

‘Degene die je moet doden is de machtigste magiër ter wereld. Zodanig machtig dat hij zijn ziel eeuwenlang heeft weten te verbergen voor zowel Layhar als de drakengoden.’

‘Wat doen jullie? Dit kan niet kloppen,’ zei Ai in paniek. ‘Wat stoppen jullie in mijn hoofd?’

‘Dat zijn je herinneringen. Je had Alac gevraagd die te verwijderen zodat Amar ze niet zou zien.’

‘Nee, dat kan niet,’ stamelde ze. In haar hoofd bleven de beelden en woorden komen. Ze zat naast de rivier bij het kampvuur.

‘Je wilde weten hoe Amars dood de Zuivering zou voorkomen,’ zei Riída. ‘De Meesters hebben recentelijk een afspraak met Layhar gemaakt: als Amar sterft, is haar straf voorbij en laat de wereld haar los. Als Layhar verdwijnt, kan er geen Zuivering plaatsvinden.’ Hij stond op en keek op Ai neer. ‘Dat is waarom Amars dood de enige oplossing is.’

Ai duwde haar handen tegen haar oren. ‘Houd op!’ Een ondraaglijke spanning trok door haar hoofd, alsof een band eromheen was gebonden en te strak werd getrokken.

Dit keer was het haar eigen stem die haar hoofd vulde. ‘Ik kan geen manier bedenken om de Rode Magiër te verslaan zonder hem ooit te hebben ontmoet. Ik moet weten wat voor soort persoon hij is en wat zijn zwakke plekken zijn.’

Ze schudde haar hoofd in ongeloof. ‘Nee, ik heb nooit …’

‘Ik wil dat u alles verwijdert wat Riída-san me verteld heeft over de Rode Magiër. Mijn plan is niet om hem te doden. Als iemand mijn ziel onderzoekt, zal het lijken alsof ik de hulp van de Rode Magiër wil. Laat me geloven dat hij de enige is die de Zuivering kan stoppen, door Layhar te doden.’

‘Dat klopt niet,’ stamelde ze. Toen elke verhulde herinnering zich had vertoond, barstte ze in huilen uit. De emoties waren te overweldigend om binnen te houden. De wereld draaide om haar heen. Ze drukte zwaar ademend en misselijk tegen haar bonkende hoofd.

Riída zweeg totdat haar laatste snikken waren gestopt. ‘Hopelijk snap je nu wat ik bedoelde.’

Vermoeid staarde ze naar de grond voor haar. Haar eerdere toewijding voor het plan en haar trots werden wankel. Moet ik hem doden? Ze kwam met wankele benen overeind. ‘Ik moet …’ mompelde ze zonder haar zin af te maken. Ze keerde Riída de rug toe en liep een stukje over het strand. De broekrok die Aset en Amunet voor haar hadden gemaakt, wapperde in de wind en de zoute zeelucht prikkelde haar neus. Toch deed het weinig tegen de warmte. De hitte hier was benauwend, in tegenstelling tot Kuroguni waar de hitte droog was.

Ai hield halt en staarde naar de ruisende golven die steeds dichter in haar buurt kwamen, als het onvermijdelijke lot dat naderde. Ik moet hem doden. Ze zag Amars gezicht voor zich. Hij was af en toe een arrogante eikel, meer zelfs, een meedogenloze heerser, en toch was dit een stomp in haar maag. Hij had haar vertrouwd. Hij had haar de bergtop laten zien die zelfs zijn vrouw niet kende. Hij had haar over Phos verteld. Hij vertrouwt me.

Gemengde gevoelens streden tegen elkaar in haar binnenste. Nefertari was vijandig tegenover Riída en Layhar geweest. Ze had verdenkingen geuit en Amar willen beschermen, en Ai had haar te wantrouwig gevonden omdat hun plan Amar niet zou schaden. Althans, zo had ze gedacht.

Ze liet haar hoofd hangen. Nefertari had gelijk gehad.

‘Gaat het, Ai?’ Layhar was haar gevolgd.

‘Ik wist niet …’ Ze slikte. ‘Ik was vergeten dat ik zijn leven moest nemen. Moet hij echt dood? Kan hij u niet doden?’

De geest schudde haar hoofd. ‘Dat kan hij niet,’ zei ze resoluut.

‘Als het echt onmogelijk is, waarom denkt Amar-sama dan dat hij het kan?’

‘In zijn hoofd kan hij alles,’ zei Layhar afkeurend. ‘Hij weet niets van mijn afspraak met de drakengoden. Zíjn dood is het enige dat de Zuivering voorkomt, geloof me.’

Ai staarde naar haar voeten. Amars waarschuwing weerklonk in haar hoofd. Kon ze Layhar geloven? Wie anders? Niemand wist meer over de Zuivering dan Layhar zelf, toch? ‘Als het echt moet …’

‘Treur niet. Hij is duizend jaar oud,’ zei Layhar. ‘De wereld zal hem niet missen.’
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Na een tocht van een paar dagen – met de nodige slaap-, eet- en plaspauzes – arriveerden ze eindelijk bij het moeras. De contouren van het eiland kwamen in zicht en Ai zuchtte opgelucht, wetend dat ze spoedig vaarwel kon zeggen tegen het vliegen. De zon was ondergegaan en een heldere maan bescheen de boomtoppen.

Alac streek neer op een stuk vlakke grond grenzend aan het moeras en Ai en Riída gleden van zijn rug.

‘Weet je al wat je gaat doen?’ vroeg Riída.

‘Ik heb vanaf het begin gezegd dat ik bereid was mijn ziel met moord te vervuilen, als dat de Zuivering zou stoppen. Ik ga die woorden niet terugnemen.’ Ze had over Layhars uitspraken nagedacht en moest haar gelijk geven. Het leven van een oude man eindigde, zodat duizenden onschuldigen bespaard bleven. Wie kon beter sterven, iemand die tien eeuwen had geleefd of iemand die net geboren was, of net zijn eerste stappen had gezet?

Het moest gebeuren. Het was het offer waard. Die gedachte verloste haar echter niet van haar verwarring en weemoed. Ze herinnerde zich haar plan en dat was geslaagd. Ze had de magiër leren kennen, beter dan gehoopt, en nu kon ze een strategie bedenken. Ze zou doen wat nodig was, maar ze zou de overwinning niet vieren.

‘Mooi zo, dan stel ik voor dat we een nieuw plan bespreken.’

‘Ik denk dat we het beste dat van Amar-sama kunnen voortzetten. We leiden de groepen naar het meer en bij midwinter komt Amar-sama naar dezelfde plek.’

‘Wil je hem niet liever uitschakelen vóór midwinter?’

‘Dat gaat niet lukken. Zelfs als we een manier vinden om hem onschadelijk te maken en te doden, zal Nefertari-sama alles doen om hem te beschermen. We moeten hem afzonderen. Met midwinter zal hij hier alleen komen; hij wantrouwt zijn vrouw te veel om haar mee te nemen.’ Ai probeerde rationeel te redeneren, maar dat werd bemoeilijkt door de steen in haar maag.

‘Vooruit.’ Riída sloeg zijn armen over elkaar. ‘Je hebt hem leren kennen, zoals je wilde. Enig idee hoe je hem kan uitschakelen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Ik weet pas net wat het echte doel was. Ik heb meer tijd nodig.’

Zijn houding verzachtte. ‘Uiteraard.’ Hij staarde naar het moeras achter haar. ‘Red je het alleen?’

‘Ja, ik ben hier eerder geweest.’

‘Maak je niet druk, Riída,’ zei Layhar, die zich bij de twee had gevoegd. ‘Ik zal haar vergezellen.’

Ai wilde iets tegenwerpen, tot ze bedacht dat het goed zou zijn als ze Layhar zo nu en dan vragen kon stellen.

Hij knikte gerustgesteld. ‘Dan scheiden onze wegen hier.’ Hij en de draak zouden verder reizen naar de elfen. Hij legde ongemakkelijk een hand op haar schouder. ‘Houd contact met me via de bloedsteen. En laat het weten wanneer je een plan hebt. Ik blijf graag op de hoogte.’

‘Zal ik doen. Bedankt voor alle hulp.’ Ze boog.

‘We zullen elkaar weerzien bij het aanbreken van midwinter.’ Hij wierp Layhar een warme blik toe, nam afscheid met een korte buiging en klom weer op Alacs rug. De draak knikte vaarwel en steeg op. De wind die zijn vleugels veroorzaakten, dreigde haar omver te blazen.

Ai nam een moment om moed te verzamelen, draaide zich naar het moeras en begaf zich met een luid bonkend hart tussen de bomen, gevolgd door Layhar.

’Yabi-san?’ mompelde ze, terwijl ze over de sompige grond liep. Hier en daar miste ze vaste grond en moest ze haar laarzen natmaken. Ze waadde door het koude water en stapte uiteindelijk weer op een stuk grond. Ze liep door, totdat ze de mist bereikte.

Yabi. De vos verscheen in haar ware gedaante met negen sierlijke staarten.

‘Je leeft,’ zei ze met een spoor van verbazing in haar stem. ‘Is het gelukt?’

‘Ja, ik heb de elf met de zwarte ogen gevonden.’

Haar benen voelden zwak. Vermoeidheid maakte zich van haar meester. Het enthousiasme dat ze voor haar nobele doel had gevoeld, was weggevloeid. Ze had het geaccepteerd. Voor de laatste keer zou ze een moordenaar zijn.

Yabi’s ogen glinsterden in het maanlicht dat tussen de bomen door viel. ‘Goed zo. Ik zie dat Chimata je nog steeds vergezelt.’

Ze keek naar de rode vos naast zich. ‘Luister, de elf heeft me verteld hoe we de Zuivering kunnen stoppen. Ik heb al een deel van het werk gedaan, maar ik heb uw hulp nodig voor de rest.’

De vos nam een menselijke gedaante aan, die van Emi. De herinnering aan Ais dorp stak. Yabi kwam vlak voor haar staan en keek haar doordringend aan. ‘Vertel me alles.’
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Leven of dood

Hana schuifelde op haar sokken door de gangen van het paleis. De bedienden, krijgers en hovelingen die ze tegenkwam, bogen voor haar, de een dieper dan de ander. De zeurderige pijn van haar wonden kwam langzaam terug. Ze moest haar pijnstillers weer nemen.

Volgens Naoki waren de wonden voorspoedig aan het genezen en hij controleerde ze regelmatig. Ze zouden minder zichtbaar zijn, als Naoki direct magie had gebruikt om ze te sluiten. Na de behandeling van de aderen en ingewanden was hij daar echter te moe voor geweest. Uitgeput had hij de resterende wonden van hechtingen voorzien. Pas na een uitgebreide slaap had hij die verwijderd en alles volledig genezen.

Toen de mafeisan een paar dagen na de operatie was uitgewerkt en Hana was ontwaakt, had Naoki zijn excuses voor zijn vermoeidheid aangeboden.

Ze nam hem echter niets kwalijk. Hij had haar leven gered. Van die paar littekens zou ze niet wakker liggen.

Iets wat haar wel wakker hield, waren de zorgen om Ishida, die nu onder vuur lag. Saburo en Naoki beweerden dat ze de krijgers hadden herkend als die van Ishida. Koning Tora liet onderzoek naar de handelingen van de krijgers doen. Hij leek de bewering te geloven dat de mannen zonder Ishida’s weten hadden gehandeld en Ishida had beloofd de verantwoordelijken te straffen.

Hana vreesde dat hij ermee weg zou komen. Ze had geen idee met welk motief hij zijn krijgers had gestuurd. Angst had haar in eerste instantie in haar kamer gehouden.

Het had even geduurd voordat ze haar gezicht durfde te tonen. Op dat moment was ze verrast geweest door de bewondering en het respect waarmee ze was begroet. Zelfs koning Tora had haar geprezen om hoe ze Saburo had beschermd, al was hij duidelijk ook aangedaan door de verwoesting van het mausoleum. De krijgsheren – met uitzondering van Ishida – leken hun mening over haar te hebben herzien. Het stoorde haar dat alle opluchting en bewondering waren gericht op het welzijn van de raadsman en niet op dat van haar. Als ze vechtend was gestorven, hadden weinigen daar verdriet om gehad zolang Saburo leefde. Toch deed het respect haar goed.

Ze passeerde de wachters, schoof de deur van Saburo’s suite open en liep door naar zijn werkkamer.

Hij keek naar haar op en maakte geen aanstalten om op te staan. Ze pakte een kussen en nam daarop plaats. Na de uitwisseling van wat koetjes en kalfjes viel er een ongemakkelijke stilte.

Saburo zat over een paar uitgerolde papieren gebogen en staarde er met een glazige blik naar. Ze had evengoed onzichtbaar kunnen zijn.

Waarom ben ik hiernaartoe gekomen? Misschien had ze gehoopt dat hij deze keer normaal zou doen, of op zijn minst blij zou zijn haar te zien.

‘Het is laat. Zou je de rest van je werk niet morgen kunnen doen?’ vroeg Hana.

‘Eh, ja,’ mompelde hij, terwijl hij stuntelend het papier oprolde en opborg. Hij meed oogcontact, wat haar ergernis aanwakkerde.

Ze haalde diep adem en probeerde de vlam in haar borst te blussen. Er was vast een reden dat hij zo deed. Met een glimlach probeerde ze de afstand te overbruggen. ‘Kom je naast me zitten?’ Ze klopte op de tatami-matten.

Hij forceerde een weinig overtuigende glimlach, pakte zijn kussen en nam naast haar plaats. Vervolgens staarde hij afwezig voor zich uit. Zijn houding gaf Hana het pijnlijke gevoel dat ze niet welkom was. Misschien verbeeldde ze het zich alleen.

Ze trachtte haar onzekerheid van zich af te schudden en pakte zijn hand.

Een schok trok zichtbaar door zijn lijf.

‘Sorry.’ Ze liet haar hoofd hangen. ‘Je vindt het niet leuk dat ik hier ben, of wel?’

‘Jawel,’ zei hij snel. Hij keek haar eindelijk aan.

Daardoor aangemoedigd begeleidde ze zijn hand naar haar gezicht, maar hij trok hem abrupt terug.

Ze klemde haar kaken op elkaar. Wees dan eerlijk. Afgewezen wendde ze haar hoofd af.

‘Eh … sorry,’ mompelde hij en hij boog naar haar toe.

Ze ontweek hem en stond op. ‘Nee, laat maar. Voel je niet verplicht.’

‘Hana,’ zei hij haast smekend, ‘het spijt me. Je bent nog herstellende.’

‘Ik voel me prima,’ snauwde ze. Haar wonden begonnen te branden. Verrek. Ze had haar pijnstillers nodig.

‘Overduidelijk niet,’ mompelde hij.

Ze wierp hem een woedende blik toe. ‘Weet je, Saburo, ik heb bijna mijn leven gegeven om je te beschermen en toch lijkt de rest van het paleis daar dankbaarder voor dan jij. Ik ben degene die jou heeft verdedigd en ondanks dat behandel jij mij alsof ik een fragiel kind ben. Is dat werkelijk hoe je me nu ziet?’

‘Nee, natuurlijk niet,’ zei hij met zijn hand wapperend voor zijn gezicht. ‘Luister, je hebt geen idee hoe het was om jou doorboord te zien worden, om jou lijkbleek in je eigen bloed te zien liggen.’ Zijn stem sloeg over. ‘Om te zien hoe Naoki je opereerde …’

Haar ogen werden groot. ‘Och, arme ziel, het spijt me dat ik je dat heb aangedaan,’ raasde ze, haar stem druipend van sarcasme. ‘Hoe denk je dat ik me voel? Wetende dat ik bijna dood was!’

‘Ik wilde jouw gevoelens daarmee absoluut niet bagatelliseren.’ Hij hief zijn handen in verdediging. ‘Ik wilde simpelweg mijn gedrag verklaren.’ Hij stond op en legde zijn hand tegen haar wang. De voorzichtigheid waarmee hij dat deed, stak haar. Alsof ze breekbaar was.

‘Ik snap dat het zwaar en eng voor je was, maar ik heb alles gedaan om je te beschermen en het voelt alsof je me daarvoor straft.’ Haar zicht vertroebelde.

‘Dat is niet mijn bedoeling.’ Hij trok haar zachtjes tegen zich aan en streelde haar haren. ‘Ik ben je eeuwig dankbaar, meer dan ik ooit duidelijk kan maken. Echt waar.’

Ik had dood kunnen zijn. Het besef sloeg in als een bom. Tot dusver waren het vage woorden op de achtergrond geweest en nu kregen ze plots betekenis. Een ijzige kou vulde haar en zoog alle energie uit haar lijf. Vermoeid trok ze zich van hem los en met een hol gevoel in haar borst verliet ze de suite.

Saburo vroeg nog waar ze heen ging en of ze er niet over konden praten, maar ze negeerde hem. Elk verlangen naar zijn gezelschap was verdwenen.

Ze liep wezenloos over het terrein naar haar eigen suite. Eenmaal in haar slaapkamer leunde ze met haar rug tegen de muur en zakte naar de grond. ‘Ik had dood kunnen zijn,’ mompelde ze. Haar stem beefde.

Ze wreef haar tranen weg en sloeg haar armen om zich heen. In de duisternis van haar kamer was ze alleen met haar gedachten. Wat als Naoki er niet was geweest? Hij had verteld dat Chiyo bij zijn terugkeer erop had aangedrongen dat hij naar het mausoleum ging zonder een reden daarvoor te geven. Hoe Chiyo had geweten dat er iets zou gebeuren, was Hana een raadsel. Als Chiyo niets had gezegd of als Naoki te laat bij het mausoleum was aangekomen … Ze had geluk gehad.

Ik had dood kunnen zijn. De woorden bleven in haar hoofd kleven. Ze had Saburo daar nooit achter kunnen laten om zelf te vluchten en te overleven, maar had ze voor hem willen sterven? Zou ze daar vrede mee hebben gehad? Nee. Eigenlijk was er slechts één persoon voor wie ze willens en wetens zo ver zou gaan.

De spanning in haar hoofd nam toe en ze kneep haar ogen dicht. Ze begroef snikkend haar gezicht in haar armen. Ze wilde Kazuto. Ze wilde haar broer bij zich hebben en niemand anders. Ze had gehoopt hem spoedig terug te zien, maar Yafuku’s schatting was te optimistisch geweest. De strijd in het zuiden was nog steeds gaande en het einde was momenteel niet in zicht. Wanneer zou ze hem weer zien? Zou hij ooit … ? Ze schoof haar twijfels bruusk weg. Hij zou terugkeren. Dat móest.
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De benauwende, zomerse hitte bereikte Kazuto niet. Een ongebruikelijke kou was een tijd geleden tot zijn botten doorgedrongen en had hem sindsdien niet verlaten. Zijn gevoel voor tijd, daarentegen, was weggedreven, evenals de vreselijke honger die hem dagenlang had geplaagd.

De vorige keer zonder Hana, toen hij met Ai naar de havenstad Kuroishi was gereisd, had hij ongeveer een maand zonder eten gezeten. Destijds had hij een betere start gehad met een gezonder lijf. Ook toen had hij honger en een leegte in zijn maag gevoeld die hij met liters water, thee en vruchtensap opvulde. Uiteindelijk was de honger verdwenen en vervangen door de kou.

Hij was alsmaar zwakker geworden, geplaagd door duizelingen en misselijkheid. Hij had zich miserabel gevoeld. Toen hij eindelijk met Hana was herenigd, had haar eten een hemels geschenk geleken. Toch was zijn lijf nog dagenlang geplaagd geweest door kwalen en een opgeblazen gevoel. Die tijd was echter glorieus in vergelijking met zijn huidige toestand. Afgaande op zijn aftakeling vermoedde hij dat hij de maand reeds was gepasseerd.

Hij kneep zijn ogen dicht toen iemand de deur van de hut opende. Normaliter zag hij slechts een straaltje licht door een gat onder in de deur. De zee van daglicht die nu de ruimte in stroomde, overweldigde hem. Hij kneep zijn ogen dicht.

‘Kazuto,’ zei een piepstemmetje. Jiro hurkte bij hem neer.

Hij opende voorzichtig zijn ogen en knipperde om aan het licht te wennen. Desondanks zag hij de jongen amper door zijn wazige zicht.

Hij wilde iets terugzeggen, maar de woorden bleven in zijn droge keel steken.

Jiro tilde zijn hoofd voorzichtig op en hield een kop water bij zijn lippen. Elke slok deed zijn keel pijn. Toen de kop leeg was, liet de jongen Kazuto’s hoofd zakken. Hij dekte hem toe met de deken die hem weinig warmte bood.

‘Jiro,’ zei hij moeizaam. Praten vergde al zijn energie en hij ademde zwaar. ‘Bedankt voor alles.’

Snikkend pakte Jiro zijn koude, knokige hand en hield die tegen zijn gezicht. ‘Houd vol. De generaal zal zich vast bedenken voor het te laat is.’

Ze wisten beiden dat Akechi daar te trots voor was. Zijn ego was gekrenkt. Hij zou zijn vonnis onder geen beding intrekken.

‘Zorg voor jezelf.’ Kazuto’s ogen gleden dicht. Zijn lijf deed overal pijn en de vermoeidheid viel zwaar over hem heen.

Er klonk gesnauw van buiten en Jiro beende verontschuldigend de hut uit.

Kazuto bleef alleen achter en hief met moeite zijn hand om de huid van zijn magere arm af te tasten. Hij deed hetzelfde bij zijn borst, die ontbloot was sinds Akechi hem zijn wapenuitrusting en kleding had afgenomen. Zijn prominente sleutelbeen en ribbenkast beangstigden hem. Hij lag vrijwel letterlijk op zijn botten. Hij zou het niet lang meer volhouden.

Misschien was het een geluk bij een ongeluk dat Hana hem zo niet zou zien. De gedachte aan haar stak hem en vulde zijn hoofd dagelijks. Hana. Hij zou haar nooit meer zien en zij zou hem, haar laatste familielid, kwijtraken. Ze zou alleen achterblijven. Dat besef deed hem meer pijn dan het fysieke leed van zijn verhongering. Duf staarde hij in het duister. Zijn oogleden waren zwaar. ‘Chiyome,’ fluisterde hij met zijn hand op zijn arm.

‘Kazuto?’

Hij haalde diep adem. Dit zou zijn enige manier van afscheid zijn. ‘Ik zal binnenkort sterven. Bedankt voor al je hulp. Zeg Hana dat ik van haar houd. Vaarwel.’

‘Mijn jongen, wat is er gebeurd?’ klonk haar bezorgde stem.

Hij miste de kracht om antwoord te geven en liet de verbinding los. Slaap eiste hem op en zijn bewustzijn dreef weg.
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Hij staarde malend in het duister. Zijn gedachten vulden zich met herinneringen. Hoe was zijn leven geweest? Had hij anders gehandeld als hij de kans had gehad? Hoe had zijn toekomst eruit kunnen zien? In zijn hoofd leidde hij honderden levens, sommige korter en de meeste langer dan zijn echte beloofde te zijn.

Het beeld van Hana drong zich aan hem op. Als kind was ze koppig en energiek geweest. Hij kon zich haar ferme stem nog inbeelden, terwijl ze discussies voerde met de leraren van de tempelschool.

Kazuto’s mondhoeken krulden omhoog. Hij dacht aan de nachten dat ze samen in een futon hadden gelegen wanneer een van hen een nachtmerrie had gehad. Hij herinnerde zich hoe woedend Hana werd als iemand iets gemeens tegen hem zei en hoe fel ze hem had verdedigd, iets wat hij evengoed voor haar had gedaan. Ze waren er altijd voor elkaar geweest. Natuurlijk hadden ze ruzies gehad en hun moeder en grootmoeder hadden meer dan eens als bemiddelaars gediend. Toch had hij altijd van haar gehouden. Ze hadden vreugde en leed gedeeld en elke ruzie viel in het niet bij de omhelzing waarmee ze het goed maakten.

Hij herinnerde zich Hana’s fonkelende ogen toen ze hem vertelde dat ze magiër zou worden aan het hof van de keizer. Toen ze het basisniveau had bereikt, was ze stiekem door gaan leren en Kazuto had haar daarin gesteund, want niets had hem blijer gemaakt dan het zien van haar stralende gezicht bij het lezen van haar magieboeken. Hij had haar enthousiasme gedeeld over het idee dat ze ooit hofmagiër zou zijn. Totdat … 

Na zijn ontmoeting met Yomi waren de lichten langs het pad naar de toekomst gedoofd. Hij had enkel oog voor het verleden gehad. Zeven jaar lang had hij Hana aan het dorp gebonden. Zeven jaar lang was hij zijn enthousiasme voor haar dromen kwijt geweest. Hij had haar weliswaar gesteund, maar hij had het als een last behandeld. Na het overlijden van oma Nene had hij het middenveld tussen Hana en hun vader ingenomen en hij was de bemiddelaar van het gezin geworden. In die positie had hij Hana’s dromen in de naam van de vrede gedempt en belemmerd. En eerlijk gezegd, had hij gevreesd haar aan haar ambities te verliezen.

Zijn glimlach verdween. Als er iets was wat hem speet, dan waren het die jaren. Zou Hana hem dat heimelijk verwijten? Had ze hem een blok aan het been gevonden? Hij zou de kans niet meer krijgen om het goed te maken. Het liefst hervond hij het vuur dat hem tegenover Akechi had gevuld om daarmee zijn oude enthousiasme aan te wakkeren, en keerde hij terug naar de tijd dat hij met haar door de bossen had gewandeld en haar moed in had gesproken. De tijd dat hij had geloofd in haar dromen en alles zou hebben gedaan om die te verwezenlijken.

Een traan rolde over zijn wang. Nee, die tijd was voorbij. Het leven was nu eenmaal zo gelopen en het had geen zin te verlangen naar een kans het te veranderen. Dat kon hij accepteren. Nee, het enige waar hij écht spijt van had, was het feit dat hij zou sterven zonder fatsoenlijk afscheid. Zijn vurigste verlangen was om Hana in zijn armen te sluiten, nog één laatste keer.

‘Kazuto.’ De stem liet hem opschrikken uit zijn gedachten. Midden in de ruimte zat zij.

Yomi.

Ondanks zijn wazige zicht was haar verschijning helder. Haar witgeverfde huid stak sterk af tegen de duisternis die haar omringde. Haar lange zwarte haren vielen sluik langs haar slanke gezicht. Ze was prachtig, zoals ze in eerste instantie bij hun ontmoeting was geweest.

Is het tijd? Hij had de stem niet om de vraag hardop te stellen.

Yomi knikte met een zoete glimlach.

Hij slikte, wat hem pijn bezorgde. Hij wist niet of hij verdrietig, angstig of opgelucht moest zijn. Het beeld van Hana drong zich weer aan hem op. Tranen prikten in zijn ogen. Hij verplaatste al zijn aandacht naar zijn liefde voor haar, als om dat gevoel naar haar te sturen. In zijn gedachten sloot hij haar in zijn armen en kuste hij haar kruin met een gebroken “vaarwel”.

Hij haalde diep adem. Het was tijd om de zorgen van zich af te schudden. Hij had dit lot gekozen en hij zou het aanvaarden. Hij dwong zichzelf om Yomi in de ogen aan te kijken, wat makkelijker ging nu haar gezicht mooi was. Ik zal met u meegaan.

Ze boog naar hem toe. ‘Zie je, zo eng ben ik niet.’

Een intense rust viel over hem heen, verstoord door pijn noch angst.

Een warme hand streek neer op zijn wang. ‘Kom mee, Kazuto.’ Hij keek op en zag zijn moeder. Ze had een nette knot en dezelfde warme blik zoals in zijn herinneringen. Haar glimlach duwde haar ronde wangen omhoog.

Ze tilde zijn hoofd op en legde die op haar schoot. Ze veegde de haren uit zijn gezicht en streelde hem. De aanraking was nostalgisch. ‘Ik ben bij je.’

Ik heb je gemist.

Ze knikte. ‘Ik weet het, lieverd.’ Zwijgend bleef ze haar vingers teder door zijn haren halen.

Zijn mondhoeken trokken omhoog. Zijn oogleden werden zwaarder en vielen dicht.
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Een schok schoot door Kazuto’s lijf. Hij opende zijn ogen. Yomi en zijn moeder waren verdwenen, evenals de vredige rust die hij had gevoeld. Een vreemd gesis klonk nabij. Een slang? Had Akechi besloten zijn lijdensweg te verkorten? Hij betwijfelde het. Zo genadig was de man niet.

De slang naderde hem. Normaal gesproken had dit hem wellicht beangstigd, maar op het moment voelde hij niets. Angst, verdriet, rust, alles had plaats gemaakt voor apathie.

Hij sloot zijn ogen in de hoop dat het snel voorbij zou zijn.

Het geluid verdween. Kriebelende haren vielen tegen zijn huid en een mensenhand raakte zijn arm aan. ‘Kazuto,’ fluisterde een jonge vrouwenstem. ‘Houd vol.’

Wie ben je? Hij keek op. Zijn arm tintelde op de plek waar Chiyo’s naam in zijn huid stond.

Ze pakte zijn schouders en trok hem voorzichtig overeind. ‘Yafuku-sama is onderweg.’ Haar handen waren te zacht en strak om van de oude vrouw te zijn. ‘Luister naar me, Kazuto, Yafuku-sama heeft mij vooruitgestuurd. Hij zal hier spoedig zijn en je beschermen.’

Hoe is ze binnengekomen?

‘Ik ben een vos,’ legde ze uit.

Haar woorden drongen niet tot hem door. Zijn ogen vielen weer dicht.

‘Nee, blijf wakker.’ Ze klonk paniekerig. ‘Je moet overleven. Hier.’ Ze begeleidde zijn hoofd naar haar borstkas. ‘Drink. Neem mijn melk. Het is rijk aan voedingsstoffen en ik heb er genoeg van. Het zal je helpen.’

Hij bleef roerloos liggen in haar armen. De Dood was bij hem geweest. Waarom had die vrouw Yomi weggejaagd? Hoe lang moest hij nog wachten?

‘Kazuto,’ zei ze dringend. Ze schudde hem lichtjes. ‘Je hebt voeding nodig. Ik heb de macht om je te dwingen als je weigert. Drink.’ Haar stem klonk scherp en bevelend. Haar spieren waren merkbaar gespannen. ‘Leef.’

Leef? Die mogelijkheid was al ruim gepasseerd. Het enige wat hem resteerde, het enige waar hij op wachtte, was de dood. Hij stond al met een been in het Hiernamaals waar zijn moeder, vader en grootmoeder op hem wachtten. Waarom zou hij terugkeren?

‘Kazuto,’ mompelde de vrouw gefrustreerd, ‘ik zal Hana niet vertellen dat je van haar houdt. Als je wilt dat ze dat weet, moet je dat zelf tegen haar zeggen. Hoor je me?’

Hana. De gedachte aan haar verdreef zijn apathie. Hij dacht terug aan het moment dat hij uit Yomi’s grot vluchtte en Hana in de verte had gezien, klaar om de grot achter hem te sluiten. Zijn vreugde en hoop waren destijds overweldigend geweest. Hana. De herinneringen aan haar vlogen door zijn hoofd, gevolgd door de alternatieve levens die hij zich had ingebeeld. Een toekomst waarin hij als oude man thee zou zetten voor zijn kleinkinderen; waarin hij zou meemaken dat Hana haar ambities waarmaakte; waarin zelfs zij misschien kinderen zou krijgen; en waarin hij haar eindelijk weer zou omhelzen.

De slaap dreigde hem mee te nemen, maar hij vocht ertegen. Een wervelwind van emoties gierde door zijn lijf. Hij was niet klaar om te gaan. Hij wilde die toekomsten meemaken! Hij wilde leven! Tranen prikten in zijn ogen. Hij klampte zich vast aan de vrouw alsof zij het leven zelve was.

Haar zoete melk gleed door zijn keel en vulde zijn lijf met troost en hoop. Het slikken deed pijn, maar hij zoog stug door.

‘Niet te veel,’ zei de vrouw. Ze duwde hem vriendelijk van haar borst weg. ‘Je moet telkens kleine beetjes nemen. Ik zal je later meer geven.’ Ze hield haar handen aan weerszijden van zijn gezicht. ‘Alles komt goed.’

Ze glimlachte. ‘Je kan zeker weten alles aan. Je bent zelfredzaam. Je bent sterk.’
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Epiloog

Amar staarde als in trance naar de dansende lichten. Hij had eerder die dag afscheid van Ai genomen. Bezorgdheid knaagde aan zijn ziel. Hij had haar het liefst bij zich gehouden en beschermd. Toch was het beter dat ze het paleis had verlaten. Haar missie was riskant, maar ze zou hulp van een vos krijgen. Dat had ze tenminste beweerd. Het was in ieder geval veiliger dan aan zijn zijde te blijven. Het was hem gelukt om Nefertari onder controle te houden zolang hij besluiteloos was. Nu hij definitief zijn keuze had gemaakt, kon hij Ais veiligheid niet langer garanderen. De manier waarop Nefertari naar haar had gekeken tijdens de reis terug naar het paleis, baarde hem zorgen.

Zijn stemming versomberde. Als ze het begreep …  Hij had graag haar hulp gehad. Het stoorde hem dat ze hem zo onderschatte. Dit zou de grootste onderneming van zijn leven worden en haar houding verergerde zijn eigen onzekerheid.

In gedachten verzonken daalde hij een stukje van de bergtop af, op zoek naar de ingang van de berg. Hij betrad hem en zag een gang met bronzen spiegels aan de wanden, die als een spiraal naar beneden ging.

Hij liep naar de gebruikelijke spiegel en liet zijn vingers glijden over het oppervlak. De spiegel was vuil en had zijn glans verloren.

Hij zuchtte teleurgesteld. Hij was hier te lang niet meer geweest.

Hij hurkte neer bij een tas die hij had meegenomen en haalde daar schoonmaakspullen uit. Hij wreef de spiegel schoon, totdat zijn hoofd heet en bezweet was. Het glanzende resultaat was de inspanning waard geweest.

‘Dat is een prettiger gezicht.’ Hij bekeek het tevreden. ‘Een kleine moeite om mijn verontschuldigingen aan te bieden.’

Hij wreef over zijn ring en de kolkende ziel lichtte op. ‘Ik heb je te lang alleen gelaten, mijn dierbare Phos.’

Hij hief zijn gezicht en keek recht in de ogen van zijn tweelingbroer, wiens gelaat stralend in de spiegel te zien was. Het bolle gezicht omlijst door witte haren reflecteerde zijn zachte, warme aard. De gouden ogen die vroeger zo vol leven waren geweest, schitterend boven een brede glimlach, zagen er nu dof en weemoedig uit.

Phos’ droevige blik brak Amars hart. Hij raakte het glanzende brons aan. ‘Luister, mijn broer,’ zei hij plechtig, wetende dat Phos het vermogen miste terug te praten, ‘ik zie hoe de dood je kwelt. Denk niet dat het me koud laat. Ik heb je niet opgegeven. Sterker nog, ik heb een plan. Binnenkort zal je deze wereld weer kunnen bewandelen, de zon op je huid voelen en rennen over het strand, zoals we vroeger deden.’ De herinnering aan hun jeugd was zoet en bitter tegelijk.

Phos zag er triester uit.

‘Wees gerust. Het zal niet zijn als de vorige keren.’ Hij had meerdere pogingen gedaan, maar elke keer dat hij Phos aan een nieuw lijf wilde hechten, werd diens ziel afgestoten.

‘Ik heb een nieuw lichaam gevonden, zonder twijfel geschikt voor jouw ziel,’ legde hij uit. ‘Deze móét jou wel accepteren, want haar ziel is identiek aan de jouwe.’

Phos’ gezichtsuitdrukking bleef somber. Bewegen of spreken kon hij niet. De spiegel liet slechts zijn verschijning zien.

‘Het zal werken,’ beloofde Amar. ‘Om daar zeker van te zijn, gebruik ik de levens van de Zuivering als offer. Met zoveel levensenergie en een geschikt lichaam moet het slagen. Ik ben ervan overtuigd!’ Hij zou alles doen wat binnen zijn macht lag om nieuw leven in dat haast transparante gezicht te blazen.

Phos zou terugkeren en Amar zou zijn fout hebben rechtgezet. Zijn keuze stond vast.

[image: ]








[image: ]





OEBPS/Images/ch_rechts.jpg





OEBPS/Images/cover.jpeg
o~

K

| m—

4 Dt Ptk .’

4 " g .~
AL @ BIb
y < N\ ' & 2
/-/___\ A 4 ¢ . '/>/‘.,.—\\

D P Y





OEBPS/Images/orenara.jpg
A - W o

LY





OEBPS/Images/endmark.jpg





OEBPS/Images/break.jpg





OEBPS/Images/epiloog.jpg





OEBPS/Images/BBM-logo-75.jpg





OEBPS/Images/zb-logo-125.jpg





OEBPS/Images/zsde164_bk.jpg
estrand in de WOestun “Zet Ai“haar zoektocht voort naar de -
elf met ‘de zwarte’ ogen:Ze moet een manier-vinden om de(_ =
1u1vermg te voorkonrien ende tud drlngt ‘Haar queeste'brengt
haar naar exotts’cﬁe landen waarze steeds meer ineen web van -
mysterles verstrikt raakt, naam'rate 26 meer leert’ over Layhars |
identiteit.De’ toekomst w0rdt onzeker als blijkt dat’ het stoppen
van de’ Zulveffmg"Galt ‘enstaat bij de genade van de machtnge
,arrogante Amar.” Omrmgd ‘door’s werelds sterkste magiérs kan

deklemste fout Al s emde betekenen A

(

% aar Iang met nedereen haar welkom heet |s Kazuto gedwongen |

rie moeten ze hun wegvmden in een onbekende omgevmg,
et nietiwen vn‘énden en vu and en om het hoofd,boven water te






OEBPS/Images/proloog.jpg





OEBPS/Images/ch_links.jpg





OEBPS/Images/struikelen.jpg





OEBPS/Misc/kobo.js
var gPosition = 0;

var gProgress = 0;

var gCurrentPage = 0;

var gPageCount = 0;

var gClientHeight = null;



function getPosition()

{

	return gPosition;

}



function getProgress()

{

	return gProgress;

}



function getPageCount()

{

	return gPageCount;

}



function getCurrentPage()

{

	return gCurrentPage;

}



function turnOnNightMode(nightModeOn) {

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	var aTags = document.getElementsByTagName('a');

	

	var textColor;

	var bgColor;

	

	if (nightModeOn > 0) {

		textColor = "#FFFFFF !important";

		bgColor = "#000000 !important";

	} else {

		textColor = "#000000 !important";

		bgColor = "#FFFFFF !important";

	}

	

	for (i = 0; i < aTags.length; i++) {

		aTags[i].style.color = textColor;

	} 

	

	body.color = textColor;

	body.backgroundColor = bgColor;

	

	window.device.turnOnNightModeDone();

}



function setupBookColumns()

{

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	body.marginLeft = '0px !important';

	body.marginRight = '0px !important';

	body.marginTop = '0px !important';

	body.marginBottom = '0px !important';

	body.paddingTop = '0px !important';

	body.paddingBottom = '0px !important';

	body.webkitNbspMode = 'space';

	

    var bc = document.getElementById('book-columns').style;

    bc.width = (window.innerWidth * 2) + 'px !important';

    bc.height = window.innerHeight  + 'px !important';  

    bc.marginTop = '0px !important';

    bc.webkitColumnWidth = window.innerWidth + 'px !important';

    bc.webkitColumnGap = '0px !important';

	bc.overflow = 'none';

	bc.paddingTop = '0px !important';

	bc.paddingBottom = '0px !important';

	gCurrentPage = 1;

	gProgress = gPosition = 0;

	

	var bi = document.getElementById('book-inner').style;

	bi.marginLeft = '10px';

	bi.marginRight = '10px';

	bi.padding = '0';

	

	window.device.print ("bc.height = "+ bc.height);

	window.device.print ("window.innerHeight ="+  window.innerHeight);



	gPageCount = document.body.scrollWidth / window.innerWidth;



	if (gClientHeight < window.innerHeight) {

		gPageCount = 1;

	}

}



function paginate(tagId)

{	

	// Get the height of the page. We do this only once. In setupBookColumns we compare this

	// value to the height of the window and then decide wether to force the page count to one.

	if (gClientHeight == undefined) {

		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;

	}



	setupBookColumns();

	//window.scrollTo(0, window.innerHeight);

	

	window.device.reportPageCount(gPageCount);

	var tagIdPageNumber = 0;

	if (tagId.length > 0) {

		tagIdPageNumber = estimatePageNumberForAnchor (tagId);

	}

	window.device.finishedPagination(tagId, tagIdPageNumber);

}



function repaginate(tagId) {

	window.device.print ("repaginating, gPageCount:" + gPageCount); 

	paginate(tagId);

}



function paginateAndMaintainProgress()

{

	var savedProgress = gProgress;

	setupBookColumns();

	goProgress(savedProgress);

}



function updateBookmark()

{

	gProgress = (gCurrentPage - 1.0) / gPageCount;

	var anchorName = estimateFirstAnchorForPageNumber(gCurrentPage - 1);

	window.device.finishedUpdateBookmark(anchorName);

}



function goBack()

{

	if (gCurrentPage > 1)

	{

		--gCurrentPage;

		gPosition -= window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.previousChapter();

	}

}



function goForward()

{

	if (gCurrentPage < gPageCount)

	{

		++gCurrentPage;

		gPosition += window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.nextChapter();

	}

}



function goPage(pageNumber, callPageReadyWhenDone)

{

	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)

	{

		gCurrentPage = pageNumber;

		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		if (callPageReadyWhenDone > 0) {

			window.device.pageReady();

		} else {

			window.device.pageChanged();

		}

	}

}



function goProgress(progress)

{

	progress += 0.0001;

	

	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;

	var newPage = 0;

	

	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {

		var low = page * progressPerPage;

		var high = low + progressPerPage;

		if (progress >= low && progress < high) {

			newPage = page;

			break;

		}

	}

		

	gCurrentPage = newPage + 1;

	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

	window.scrollTo(gPosition, 0);

	updateProgress();		

}



/* BOOKMARKING CODE */



/**

 * Estimate the first anchor for the specified page number. This is used on the broken WebKit

 * where we do not know for sure if the specific anchor actually is on the page.

 */

 

  

function estimateFirstAnchorForPageNumber(page)

{

	var spans = document.getElementsByTagName('span');

	var lastKoboSpanId = "";

	for (var i = 0; i < spans.length; i++) {

		if (spans[i].id.substr(0, 5) == "kobo.") {

			lastKoboSpanId = spans[i].id;

			if (spans[i].offsetTop >= (page * window.innerHeight)) {

				return spans[i].id;

			}

		}

	}

	return lastKoboSpanId;

}



/**

 * Estimate the page number for the specified anchor. This is used on the broken WebKit where we

 * do not know for sure how things are columnized. The page number returned is zero based.

 */



function estimatePageNumberForAnchor(spanId)

{

	var span = document.getElementById(spanId);

	if (span) {

		return Math.floor(span.offsetTop / window.innerHeight);

	}

	return 0;

}
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